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PREDSEDNICTVI: PAN PAVEL TELICKA

mistoptedseda

1. Otwarcie posiedzenia

(The sitting opened at 9.05)

2. Sprawozdanie w sprawie dochodzenia dotyczacego prania pieniedzy, unikania opo-
datkowania i uchylania si¢ od opodatkowania (debata)

President. — [ start with an apology that we are starting five minutes late. We took the liberty of waiting a while for
Commissioner Moscovici, who is on his way from the railway station. We will start now, because I believe that he will
be with us in a few minutes.

The next item is the report by Petr Jezek and Jeppe Kofod, on behalf of the Committee of Inquiry to investigate alleged
contraventions and maladministration in the application of Union law in relation to money laundering, tax avoidance
and tax evasion, on the inquiry into money laundering, tax avoidance and tax evasion (PANA Committee)
(2017/2013(INI)(A8-0357/2017).

Petr Jezek, rapporteur. — Mr President, I will inform the Commissioner later. First of all, I would like to thank the
journalists involved in the leaks and revelations. They did a splendid job and this was investigative journalism at its
best. It seems that the British media magnate, Lord Northcliffe, was thinking about Panama and other leaks when he
famously said that ‘news is something someone wants suppressed’. Indeed, those who carried out the barbaric murder of
Daphne Caruana Galizia aimed to suppress a similar kind of revelation. In my view, the work of journalists was not only
key to the issues related to taxes and money laundering, but it was part of global proof of the paramount importance of
traditional journalism in times of disinformation campaigns and distorted or entirely fake news.

I am proud that the European Parliament took the baton and established its Committee of Inquiry into Money
Laundering, Tax Avoidance and Tax Evasion (PANA Committee) and has been delivering. In particular, those citizens
who feel left behind and abandoned by globalisation and other developments may see the behaviour of some rich
individuals and companies implicated in leaks as further evidence of the injustice of the world they live in. The
European Parliament, after thorough investigations, puts forward clear recommendations on how to improve the situa-
tion. Furthermore, it has already presented some of these recommendations, the Commission has made some proposals
and the Member States have taken some steps in the directions indicated.
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Last week, for the first time, the EU published a list of tax havens. It took time and it has certainly not expanded, as
some expected, but it is a first and important step. Stricter rules will apply when doing business with the listed countries
as two important proposals made by the Commission refer to this list, namely the public country-by-country reporting
proposal and a proposal on transparency requirements for intermediaries. Stricter reporting requirements will apply for
multinationals with activities in listed jurisdictions or for intermediaries designing tax schemes routed through a listed
country. To be credible, we should not only look outside the EU. Speaking about Member States, nothing is all shiny
there. I would not perhaps go as far as Oxfam and consider Ireland, Luxembourg, Malta and the Netherlands to be tax
havens per se, but some Member States are not very helpful in the fight against tax evasion and tax avoidance and for
fairer taxation in general.

Tomorrow there will be another — hopefully final — trilogue meeting on the revisions of the Anti-Money Laundering
Directive. This is an essential piece of legislation and, in my view, the one that directly answers the Panama Papers
revelations. One of the remaining key issues is the level of public access to the register of beneficial owners of compa-
nies and trusts. The PANA Committee is in favour of the widest possible access without limitations. One of the signifi-
cant PANA recommendations relates to the financial intelligence units in Member States. They must be strengthened and
have appropriate resources and personnel at their disposal.

Before I conclude, I would like to thank Jeppe Kofod, my co-rapporteur, and the shadows and other colleagues for their
work and cooperation. It has been a lot of work and we must get the best out of it in tomorrow’s vote.

Jeppe Kofod, rapporteur. — Mr President, let me start by thanking the co-rapporteurs, my co-rapporteur and the shadows
for the work that we have done in the PANA Committee over the last one-and-a-half years. I would also like to be able
to thank the Council, but I have to say that it has been very difficult for us in the PANA inquiry committee to have
sincere cooperation with the Council. One of the things we should do is reform the way in which we deal with
corporate tax policies in our European Union.

The Panama papers, as you all know, were at the time the largest leak — 11.5 million documents. It revealed that a
corrupt global elite of politicians, celebrities and corporate leaders had been corrupted and that they do not only put
themselves above tax laws, but also above the law as such. We looked into that world in the PANA Committee. We have
seen that many heads of states and governments have used opaque structures to hide their assets, to avoid taxes, to do
money laundering, and even to carry out criminal activities. This is really detrimental to the trust in our societies and to
democracy. Therefore, we need to act on behalf of the citizens to clean up the mess that we have seen in the Panama
Papers.

Our conclusions are clear. We have seen that EU legislation has not been properly implemented by Member States or
enforced by the Commission, for example the Anti-Money Laundering Directive or the Directive on administrative
cooperation in the field of taxation. We have seen that the Commission lacks resources and enforcement in this area;
we have seen that some Member States grant golden visas to ultra-rich people and do not carry out the due diligence
that they should. We have seen that sweetheart deals for big corporations multinationals like Apple, Nike, Starbucks and
Tkea have been done by Member States. We have become caught in a sick race to the bottom on taxation and on
regulation, and also sometimes on lack of implementation of our own EU legislation. Some of our EU Member States
work to dilute and to avoid taking real steps in this field. We have had a secret working group in the Council - the Code
of Conduct Group (Business Taxation) — for more than 20 years and they have not proven that they can end these
harmful cross-border corporate tax regimes.

In our recommendations, we are clear that we need to see open doors and transparency, not only in the way we make
corporate tax policies and anti-money laundering policies within the European Union, but also when it comes to
intermediaries, banks, lawyers, wealth managers, accountants, the whole industry that lives to put these schemes in
place.

We need a public EU register for beneficial ownership. We need a tax Europol to have true law enforcement for the
people who commit these crimes. We need also to see that tax advisers face real sanctions if they engage in illegal
behaviour. We need to end secrecy, tax secrecy and tax havens, and we also need to see that whistle-blowers are
protected much better in European Union and also that we support investigative journalism that is doing the job that
politicians should have done instead. What we see tomorrow is very important. We have in our
recommendations 211 concrete recommendations to fight international tax evasion, tax avoidance and money launde-
ring.
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Tomorrow, we will see which political groups and which Members of this Parliament are ready not only to talk, but also
to vote and to ensure that we have a progressive stand in this Parliament. Now it is time to act, and we want a
minimum corporate tax rate in Europe in order to end the endless race to the bottom on corporate taxes and regulation.
We need a good and sound list of tax havens, not only in third countries outside Europe, but also in our own family.
We need to clean up our own mess within EU Member States and ensure that they also fulfil the highest standards. We
have four countries in the EU, and we need to take action to ensure that they also fulfil the highest standards in order to
fight tax evasion and avoidance.

President. — I thank both rapporteurs for their work on what is, in my opinion, one of the key items on the agenda of
this plenary. Like you, Mr Kofod, I regret that the Council did not take the opportunity to be with us.

Pierre Moscovici, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, je prends la
parole devant vous aujourd’hui avec une certaine solennité, parce que nous sommes en train de conclure ensemble un
cycle. Ce cycle — cette séquence politique — s'est ouvert trés tot dans votre mandat et aussi dans le mien, qui a été
marqué par une succession quasi ininterrompue de scandales financiers fracassants. Ce Parlement européen était a
chaque fois au rendez-vous avec les commissions TAXE 1, TAXE 2 et, aujourd’hui, PANA.

Je veux adresser, bien sir, mes sincéres félicitations aux deux rapporteurs, MM. Kofod et JeZek, a la commission
d’enquéte, a son président, M. Langen et a 'ensemble de celles et ceux qui ont contribué au rapport que nous évoquons
ce matin. Si les travaux de la commission PANA trouvent aujourd’hui un aboutissement, je souhaite ardemment que les
dynamiques qu’ils ont portées se prolongent. Je sais que votre Parlement, a cet égard, souhaite poursuivre ses travaux. Il
le fera avec le soutien total de la Commission et avec le mien en particulier.

En matiére de fraude et d’évasion fiscales, le travail n’est en effet pas fini, et j'irais méme plus loin: il n’est jamais fini et
ne sera jamais fini. L'imagination des fraudeurs et leur capacité a inventer de nouveaux mécanismes sont sans fin, et le
combat doit donc aussi étre sans fin et sans relache. D'autres scandales viendront peut-étre, et je dirais méme, hélas, sans
doute, car la nature humaine est ainsi faite, de méme que la cupidité de certains. Cela appellera une nouvelle réponse
déterminée de nos institutions, de la Commission et du Parlement, en particulier.

La mise en ceuvre des avancées réelles que nous avons engrangées ces derniéres années doit étre effective, et nous avons
encore largement besoin de I'élan politique insufflé par cette assemblée pour faire aboutir les nombreuses propositions
qui sont sur la table.

Bref, si ce cycle s'achéve ce matin, le momentum politique, celui de la priorité a la lutte contre la fraude et I'évasion
fiscales, 'optimisation fiscale et la planification fiscale agressive n'est pas achevé et ne doit pas sessouffler. Ce serait
d’autant plus regrettable que la Commission européenne et le Parlement ont travaillé — comme vous le savez — en étroite
collaboration, pour ne pas dire main dans la main, avec la commission PANA comme avec ses prédécesseurs.

Il y a deux semaines encore, j'étais moi-méme devant la commission PANA pour faire le point sur nos avancées aprés
avoir longuement échangé avec la commission ECON sur notre agenda fiscal. Ce que je peux dire, trois ans apres l'entrée
en vigueur de cette nouvelle commission, c'est que cette collaboration a porté ses fruits: nous avons déja imposé un
changement complet de paradigme. Nous sommes passés pendant ces années — c'est d’ailleurs un mouvement interna-
tional — de la culture du secret a celle de la transparence, du cloisonnement a la coopération entre administrations. Cela
navait jamais été fait auparavant. Il n'y a pas de quoi étre autosatisfait, le combat n’est pas terminé, mais nous avons
beaucoup avancé et ce serait absurde de ne pas le dire.

Nous avons pu faire tout cela grice a votre soutien et grace a notre travail commun. Je forme donc un voeu: c'est que,
demain, nous puissions poursuivre dans cette voie et méme I'approfondir. C'est le Parlement — comme tout Parlement —
qui doit décider de l'organisation de ses travaux, de la forme qu'ils prendront. Pour avancer encore, nous nous inspirons,
bien sar, de vos propositions, qui font un écho au réle moteur que nous voulons, que je veux continuer a jouer a vos
coOtés contre la fraude et I'évasion fiscales.
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Je vais donc commencer par revenir sur certaines de vos propositions pour montrer comment d’ores et déja les agendas
et les priorités de nos institutions convergent, et puis aussi montrer comment nous pouvons aller plus loin. Je vais les
classer sommairement en deux ensembles: les actions qui visent a faire de I'échange d'informations entre administrations
fiscales la norme et celles qui visent a pousser la transparence jusque dans les moindres détails et dans les moindres
recoins.

Nous le savons tous, I'échange automatique d'informations est crucial pour empécher les multinationales et certains
contribuables, en général fortunés, de faire leur marché entre les codes des impots nationaux. Votre rapport souligne,
a juste titre, qu'il faut renforcer encore notre systeéme sur ce point. Des progrés majeurs sont déja visibles sur le terrain,
avec la généralisation de I'échange automatique d'informations. Celui-ci a commencé a s'appliquer pour certaines caté-
gories de revenus en 2015. Le premier échange automatique de renseignements relatifs aux comptes financiers a eu lieu
a la fin de septembre 2017 et, en juin 2018, auront lieu les premiers échanges automatiques d’informations de nature
fiscale sur l'activité des multinationales.

Quand la mise en ceuvre est défaillante, la Commission n’hésite pas et n’hésitera pas a intervenir. A titre d’exemple, nous
avons déja ouvert 18 procédures d'infraction pour défaut de transposition de la directive sur la coopération administra-
tive: une pour ce que l'on appelle DAC 1, 13 pour DAC 2 et neuf pour DAC 3. Idem pour la quatrieme directive
antiblanchiment: nous avons déja engagé des procédures d’infraction a 'encontre de 16 Etats membres pour défaut de
transposition.

Chacun doit bien stir faire son travail pour que les résultats soient au rendez-vous a toutes les étapes: proposition,
adoption et transposition effective sur le terrain. Evidemment, cette tiche n'est pas terminée. Plusieurs chantiers sont
ouverts et lancés pour faire progresser encore 'échange automatique d’informations.

Jai ainsi présenté, il y a moins de 15 jours, une proposition pour développer la coopération et la confiance entre
administrations européennes pour enquéter plus efficacement sur les cas de fraude a la TVA. Vous savez que cette fraude
a la TVA, notamment transfrontaliére, est passive et qu'elle représente 50 milliards d’euros de pertes pour nos budgets
nationaux au profit de la criminalité organisée et sans doute aussi du financement du terrorisme.

Les Paradise Papers ont mis encore davantage en lumiére I'ampleur de cette fraude dans certaines juridictions sur des
biens de luxe, comme les yachts ou les jets privés. Je dis au passage — je vais y venir un peu plus tard — a ceux qui nous
disent «mais vous ne mettez pas de pays européens sur votre liste de paradis fiscaux» — je m'en expliquerai — que ce sont
bien des pratiques européennes dont je parle et que nous devons bannir et combattre. Nous devons proposer de renfor-
cer les pouvoirs de ce qu'on appelle «Eurofiscr, qui est aussi la coopération entre 'administration fiscale et douaniére,
leurs partenaires européens, tels qu'Europol, OLAF et le tout nouveau Parquet européen.

Je sais que, en procédant de la sorte, nous marchons un peu sur les plates-bandes de la souveraineté des administrations
fiscales et quil y aura des résistances. Pourtant, si on ne passe pas de la culture du chacun pour soi a une culture de
coopération et de transparence, aussi entre administrations, alors on ne fait pas son travail. Je lance donc a nos Etats
membres et a leurs administrations fiscales le message fort selon lequel il faut que cette coopération prenne place.

Votre rapport mentionne aussi la coopération entre les cellules de renseignement financier (CRF) qui jouent un role
essentiel. La Commission a publié, en juin, un rapport et des recommandations qui identifient tous les obstacles a
cette coopération Nous soutiendrons activement les travaux de la plateforme des cellules de renseignement financier.
Nous prevoyons également de proposer une initiative en vue d’améliorer le partage transfrontalier de données financie-
res. A coté de lechange automatique d'informations, qui — je le répéte — est la mere de toutes les réformes et a 'essence
de tous les progres, il faut maintenant encore davantage de transparence.

Les «Panama Papers» et plus encore les «Paradise Papers» ont mis en évidence le role des intermédiaires dans les monta-
ges d’évasion et d’optimisation fiscales. Votre rapport fait le constat d'un manque de transparence — et jallais dire
presque par définition — sur ces schémas d’optimisation agressifs. Nous le partageons pleinement.

1l faut faire la lumiére sur ces arrangements entre amis qui lient, dans la plus grande opacité, des multinationales — pas
toutes les multinationales —, des cabinets de conseil — pas tous les cabinets de conseil —, des cabinets d’avocats — pas tous
les cabinets d'avocats — et des banques — pas toutes les banques. Je dis cela parce que je pense quil faut éviter de
stigmatiser des professions. Je comprends tout a fait quelles s'en offusquent, mais en méme temps il faut séparer le
bon grain de l'ivraie. Ceux qui font leur travail dans le respect absolu des lois et de I'éthique et ceux qui manquent de le
faire.
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C'est pourquoi la Commission a proposé en juin que les intermédiaires déclarent systématiquement a l'administration
fiscale du pays de leurs clients les schémas d’optimisation qui repondent a certaines caractéristiques — pas tous les
schémas, certaines caractéristiques. Ces données seront accessibles a tous les Etats membres pour renforcer encore la
coopération entre administrations. Je I'ai dit devant la commission PANA, je le redis ici devant la pléniere: jappelle a une
adoption de cette proposition fondamentale par les Etats membres dans les six mois. Ne perdons pas de temps, cela doit
se faire intégralement pendant cette mandature.

Enfin, la déclaration publique obligatoire pays par pays, que nous avons proposée I'an dernier, sera aussi une avancée
capitale. J'insiste sur le terme «publique»: je pense quaujourd’hui, refuser la transparence, plaider l'opacité est quelque
chose de totalement archaique, qui appartient au passé. Ce sont de vieux réflexes de protection qui ne correspondent a
rien aujourd’hui. Opposer transparence et compétitivité est un pauvre alibi. Oui, il faut aller vers la déclaration publique
et il faut il y aller vite.

Contraindre les grandes entreprises a dévoiler le détail de leur activité dans chaque pays ot elles operent, ou plutot leur
demander de le faire, permettra a chacun (aux citoyens, aux journalistes, aux parlementaires, aux ONG) d’exercer son
droit, qui est un pouvoir de contrdle. Les derniers scandales nous rappellent a quel point le role de cette transparence et
de ces acteurs du controle public est fondamental pour révéler au grand jour les pratiques frauduleuses. J'en profite pour
vraiment saluer le travail des médias, du Consortium international des journalistes d’investigation, sans lesquels nous
naurions pas fait autant de progres.

Méme si la coopération européenne en matiere fiscale est absolument nécessaire, elle n'est certainement pas suffisante.
Nous savons que les multinationales ou les riches particuliers utilisent des montages fiscaux a I'échelle planétaire pour se
soustraire a Iimpot. A cet égard, je veux insister, bien s, sur la liste des pays tiers a haut risque de blanchiment ou de
financement du terrorisme — c'est un outil fondamental. Une autre liste fondamentale est la premiére liste des paradis
fiscaux, adoptée par les Etats membres la semaine dernicre.

Je veux ici dire les choses trés franchement. C'est un progres: 17 pays ont été recensés pour manquement vis-a-vis des
standards de bonne gouvernance, mais surtout — car c’'est au moins aussi important — 47 pays se sont engagés a un trés
haut niveau politique a réformer leur systéme fiscal et a remplir les critéres de bonne gouvernance fiscale. Ceest donc
une dynamique quil faut saluer. Pour autant, il faut aussi dire quil y a des insuffisances ou des incomplétudes. Je
demande aux ministres des finances d’éviter toute naiveté sur les engagements des 47 pays de ce que l'on peut appeler
da liste grise», qui doivent changer leur législation fiscale au plus vite. Il faut suivre cela de trés prés et, si cela n’est pas le
cas, noircir la situation. Je veux donc interpeller ici formellement et solennellement les Etats membres sur le suivi de ces
listes.

Je les appelle d’abord a définir des sanctions nationales dissuasives. Nous devons tout faire pour maintenir la pression
sur les pays membres, le principe du «name and shame» (dénoncer et blamer) est une premiére avancée, mais il faut aller
plus loin. C’est pourquoi il faut examiner les effets immédiats de 'adoption de la liste et son impact sur le déclenche-
ment du Fonds européen de développement durable, sur celui du Fonds européen pour les investissements stratégiques
ou plus largement sur la régulation financiere de 'Union. 1l faut trancher ces questions rapidement. Cela vaut pour les
fonds européens; cela vaut aussi pour les institutions financieres internationales, comme la BEI ou la BERD.

Je demande aussi — jen finis, Monsieur le Président — aux Etats membres d’enfermer le suivi de ces premiéres étapes dans
un calendrier a la fois serré et précis. Dans trois mois, nous devrions examiner la situation des pays touchés par les
ouragans — nous leur avons donné un délai, il faut ensuite examiner cas par cas. Dans six mois, nous devons réexaminer
ensemble des engagements et nous assurer qu’ils sont tenus. Dans un an, il faudra revoir la liste en faisant sortir ceux
qui ont tenu leurs engagements — cest bien le but — et ajouter ceux qui n'ont pas tenu parole.
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Je sais que, sur certains bancs — je les comprends d’autant mieux que je partage cela — et au-dela de cet hémicycle,
certains espéraient davantage de cette liste. Je partage ces attentes, mais je crois qu'il faut prendre cette liste pour ce
qu'elle est — une premicre étape positive — et aller plus loin. Je sais quau passage se pose la question de nos propres
Etats membres. Je le redis ici devant le Parlement — je sais que cela ne fait pas un tabac médiatique, mais c'est la vérité:
on ne peut pas comparer la situation d'un quelconque pays de 'Union européenne avec tel ou tel paradis fiscal, c’est-a—
dire systémique et systématique qui figure sur notre liste.

Mais il y a des pratiques, dans nos Etats membres, qui doivent étre combattues, et dire qu'ils ne sont pas des paradis
fiscaux ne signifie pas qu’il faut laisser ces pratiques continuer a se perpétuer tranquillement. Non, quand il y a de la
fraude & la TVA ou quand des suspicions de fraude existent & Malte, a Ifle de Man, quand il y a aux Pays-Bas des
législations qui apparaissent comme devant étre déja condamnées, je dis «accélérez». Il faut donc étre absolument rigou-
reux avec cela et ne pas confondre des pratiques a combattre ou a bannir avec l'appartenance a une liste.

Mesdames et Messieurs les députés, je n'avais pas 'ambition de couvrir toutes les recommandations de votre rapport,
cela aurait été encore plus long. Il est trés exhaustif, mais je tenais a rappeler les grandes lignes du travail que nous
accomplissons pour garantir une taxation plus efficace et plus juste dans I'Union européenne, conformément aux atten-
tes de nos concitoyens et a vos recommandations. Je sais aussi que, vous, comme moi, nous savons que, pour aller plus
loin, il faudra aussi changer la regle du jeu et passer du vote a 'unanimité au vote a la majorité qualifiée. Tout cela, votre
rapport le dit ou le suggére, et je vous remercie. Je vous redis toute ma disponibilité pour continuer a collaborer
pleinement avec votre assemblée dans la lutte contre la fraude, I'évasion et I'optimisation fiscales. Je sais que, dans ce
combat, la Commission et le Parlement avancent, encore une fois, ensemble. Je sais que, pour vous, c’est une condition
sine qua non et, pour moi, un appui absolument indispensable, dont je veux vous remercier en saluant, une fois de plus,
le travail des rapporteurs et de la commission.

Lud€k Niedermayer, on behalf of the PPE Group. — Mr President, tax policy should be one of our key economic priori-
ties, and it is, unlike in the past. We have actually achieved a lot. We have introduced new measures such as the
Anti-Tax Avoidance Package (ATAP), we improved cooperation through the Directive on Administrative Cooperation
and we are improving our efforts to fight money laundering through amendments to the Anti-Money Laundering
Directive. We have also improved transparency, which is a very important part of this fight, and a lot of initiatives
such as the Common Corporate Tax Base (CCTB) and tackling VAT fraud are on the table.

So progress has been made, but, as was revealed in the work of the PANA Committee, the mission is far from being
completed. We need to improve enforcement, as was suggested, for example, in the Azerbaijan Laundromat hearing. We
must make beneficial ownership information more available in order to fight money laundering, and the EU should use
its soft and hard power more effectively to influence other countries.

Last, but not least, the Finance Ministers must agree to dismantle tax practices that are not in line with the mutual
interests of the EU. At the same time, over-politicising the issue, proposing not functional, or even bad, measures that
make good headlines and no progress, is not the way forward. That is why I believe that in the plenary vote we will
substantially improve the report of the committee and the report will get broad support. As a consequence, we will
strengthen our push for the Commission to fight in this area.

Peter Simon, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prasident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Jetzt, zum Abschluss der
Arbeiten des Panama-Untersuchungsausschusses, gilt es Resiimee zu ziehen.

Ich glaube, was wir feststellen konnen, ist — wie auch nach dem Abschluss der Arbeiten im Sonderermittlungsausschuss
TAXE —, wie wichtig es ist, dass wir neben den Mitgliedstaaten hier als Biirgerkammer Europas — als Europdisches
Parlament — gegen Geldwische und gegen staatlich organisierte Steuervermeidung, ins Feld ziehen.
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Warum? Die Code of Conduct Group der Mitgliedstaaten und die sonstige Kooperation der Mitgliedstaaten sind unzulidn-
glich. Kein Mitgliedstaat hackt — wie die Krdhe — dem anderen ein Auge aus. Das ist die Erfahrung, die wir in den letzten
Jahren gemacht haben, und nur, wenn wir als Europiisches Parlament hier entschlossen vorangehen, ungeachtet dessen,
welche Regierung in einem Mitgliedstaat an der Macht ist, werden wir es auch schaffen, gegen Steueroasen und Orte, wo
der Kampf gegen Geldwische nicht so betrieben wird, wie wir uns das vorstellen, auch tatsichlich vorzugehen.

Wir als Biirgerkammer haben die Moglichkeit, hier den Mitgliedstaaten nicht nur Grenzen aufzuzeigen, sondern sie auch
zum Handeln zu bewegen. Wir als Biirgerkammer Europas sind in der Lage, den Druck in der Offentlichkeit zu entfalten,
der hinter verschlossenen Tiiren, wenn die Mitgliedstaaten diese Dinge diskutieren, mit Sicherheit nicht entsteht.

Dann werden wir hoffentlich auch in Zukunft zu besseren Listen von Steueroasen auflerhalb der Europiischen Union
kommen. Hoffentlich auch zu Listen mit Steueroasen innerhalb der Europiischen Union und den entsprechenden Listen
von Lindern, die wir als Geldwischeparadiese ansehen und gegen die wir vorgehen wollen.

(Der Président unterbricht den Redner.)

Anren [Txam6a3ku, om umemo Ha zpynama ECR. — T-n Ilpencenartern, yBaxkaeMy KOJIETH, Haii-Hampel OMX MCKall [ MO3Ipasst
MOKITAMUMINTE Y JOKTAIUNMINTE B CSHKA ¥ [1a ONaromaps Ha BCHYKM KOJIETH, C KOMTO 3aelHO pabOTHMXMe, 3a CBbpIIEHATA paboTa.
OT cb3maBaHeTO HA Ta3y CIELMATIHA KOMMCHS Ce TPOBENOXa CedeM MMCHY 33 YCTAHOBSIBaHE HA (aKTM IO IIPAHETO HA Mapu U IO
MaHbuHMTe M3MaMu — oT despyapu 2017 r. go centemspu 2017 r.

B nmombiHeHye KbM TOBa OsiXa TPOBETCHM [BAECET M IeBeT OOMKHOBEHM 3acelaHys, ECTHaJIeCeT CPelly Ha KOOPIMHATOPUTE U
cepyist TyOMuuHY M3CIywBaHyst. Bcuko ToBa Gelle B MBKIIOUMTETIHO HATPETHATa M CTPOTa BpeMeBa pamka. [OKIammre B KOMU-
cusita PANA nokasaxa KONKO € BaXHO [ MMaMe MOIXOMSIINM CUCTeMM 33 ONUTETTHOCT 1 HAM30p.

Berpexy ue Bce olie MMa MHOTO IPOONIEMH, HSKOM [O-CEPMO3HM OT ApPYyrH, GMX MCKan [a MPUBETCTBAM YCWIMSITA HA [IbPXKABUTE
WIeHKHM, KOUTO aKTUBHO ce CTapast na pabotsit B OGopbara cpelily He3aKOHHOTO HaHBYHO OOJAraHe M CXeMMTe 33 M3IMpAHE HA
mapu. OcobeHO BaxKHO € [1a ce TOBOPY 3a IaHbUHMTE YOeXKMIa M MecTata 3a IaHbueH pail. Baxwo e ma He 3a0passiMe, ue ce
IOJIaraT rojleMi yCwiust M TpsiOBa fa Oble NMOCTUIHAT M BUAMM, U 3HauMTesleH Hampembk. ToBa € 0COOEHO BaXHO BbB BpeMeHa
KaTo Hameto — ¢ 6e3bpoit HOBY (opMI Ha 3aIUIaxy 3a HALMOHAIHATA CUTYPHOCT, IPaXIaHuTe U T.H.

CxeMuTe 32 M3MMpaHE HA NAPY HE Ce M3ION3BAT CAMO 3a JIMYHM OONIArM, HO M KAKTO BCUUKM 3HAaeM — 33 (MHAHCHPAHETO Ha
TEPOPUCTMYHY [EHOCTU ChBceM Onmu3o O Hammist mpar. [TocTuraHero Ha GanmaHC MeXIy TOBa Ia He CITbBAME MKOHOMUHYECKOTO
pasBuTHE M [a CBXPAHNM HAIIaTa CUTYPHOCT He e JlecHa 3amada. Ho TpsiGBa ma ce HAampaBy BCHYKO BB3MOXKHO, 3a M1 3alUUTVM
IpaXHaHuTe Ha IbpKaBurte — WieHKM Ha EBponerickus cpio3. Cumram, ye IMPOKUTE NUCKYCUM, KOMTO MMaMe TYK Ha Ta3y CLEHa,
e JONMPYMHECAT 33 HaMMpaHe Ha 10OpM pelleHVs! U 33 MONIbPXKAHE HA OTBOPEHISI TMATIOL.

Maite Pagazaurtundida Ruiz, en nombre del Grupo ALDE. — Sefior presidente, en esta comisién no hemos conocido
quién era el filtrador de los papeles de Panamd, y afortunadamente, porque no habriamos podido protegerle. Y en este
momento tenemos que acordarnos de los valientes. Los periodistas nos han dicho que temen las querellas multimillo-
narias. Pero Daphne Caruana ni tan siquiera; ademds de estar con el problema de querellas multimillonarias fue asesi-
nada. Y su familia se ha puesto en contacto con nosotros para decirnos que siguen necesitando una comisién de
investigacién independiente y que no estdn siendo informados. Asi que, le dimos su nombre a una sala para reconocer
su memoria, pero tenemos que hacer algo més.

En esta comisién hemos tenido que revisar la legislacion europea existente y su cumplimiento real, tanto en materia
fiscal como financiera. Hemos tenido que evaluar qué falla en la lucha contra el blanqueo de capitales; como desapare-
cen los capitales en las haciendas publicas; como es posible financiar el terrorismo, el narcotrafico o la esclavitud sexual.
Son los mds graves delitos, los que mds atacan a la libertad, los que mds atacan al Estado de Derecho.

Y las guaridas del secreto financiero colaboran con intermediarios en los paises ricos, donde estdn esos grandes patri-
monios. Algunos de los mds inteligentes asesores fiscales, abogados, entidades financieras, auditores y gestores de los
grandes capitales y patrimonios han actuado en realidad como facilitadores de la evasion o la elusién. Y la elusién —ya
se ha dicho— solo es posible si los Estados miembros la permiten activa o pasivamente. Y los supervisores financieros
nacionales y europeos no funcionan suficientemente —esto hemos podido aprender—. Asi que, si la clave de los graves
delitos es esconder el beneficiario real del dinero, nosotros tenemos que sacarlo a relucir.

10/157 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3188]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3188/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

Hoy no estd aqui el Consejo, y no me extrafia, porque han sido cobardes con la lista y nosotros no podemos esperar
mds, comisario. Dentro de seis meses volveremos a hablar y usted seguramente nos dird alguna cosa para animarnos,
pero las cosas estdn asi. Necesitamos transparencia.

Miguel Urbén Crespo, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente. No podiamos empezar esta intervencién sin
expresar nuestro agradecimiento a filtradores y periodistas. Sin su trabajo, esta comisién no habria sido posible, no se
habria producido. Porque son los escdndalos los que motivan que luego las instituciones tengan, justamente, que hacer
comisiones como para demostrar que se hace algo contra la evasion fiscal. Si esta comision ha demostrado algo es que
este no es un problema coyuntural, sino que es un problema estructural. La evasién y la elusion fiscales son problemas
estructurales. Y justamente por eso proponemos una comisién permanente, no mds comisiones especiales. Una comi-
sién permanente en el Parlamento Europeo.

Para muchos, la comision de investigacion ha sido, simplemente, un lavado de cara. Pero yo creo que de esta comisioén
hemos conseguido, en base al trabajo, sacar un buen informe: recomendaciones que no son vinculantes pero que son
importantes para poder trabajar contra la evasion fiscal, una herramienta util.

Pero muchos de los logros de esta comision estdn en riesgo. Estdn en riesgo por las enmiendas de los Grupos ALDE y
PPE, que quieren mutilar este texto mafiana, eliminando elementos claves para la votacion. Si esto se produce, estaremos
dando una imagen tan bochornosa como la lista blanca de paraisos fiscales de la Comision y del Consejo.

Tocqueville decfa que la Revolucién francesa comenzd realmente con una revuelta previa de los privilegiados. Hoy,
doscientos afios después, tenemos una revuelta de los privilegiados: los que no quieren pagar impuestos.

(El presidente retira la palabra al orador.)

Molly Scott Cato, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, it was the Greens/EFA Group that began the process
of establishing the inquiry committee into the Panama Papers whose report we are debating today.

We have a report to be proud of, with strong recommendations to clamp down on tax avoidance, tax evasion and
money laundering. Our recommendations include requiring an economic justification before offshore structures can be
established and ensuring that EU funds can never find their way to tax havens. We hope that our friends in other
Groups will support this strong action against tax cheating to respond to the public outcry against continuing scandals.
Any weakening of this report’s proposals represents contempt for their views.

After months of evidence-gathering and inquiry and the further revelations of the recent Paradise Papers, there can be
no excuse for inaction. The Commission must take immediate steps to turn these recommendations into legislative
proposals. We also look to the Council to adopt the legislative proposals made in the aftermath of the Panama Papers,
especially greater transparency for the activities of large companies and the revision of the anti-money laundering rules.

A failure by Member States to cooperate to fight tax evasion and tax avoidance means that too many proposals are
blocked in Council, which demonstrates its contempt for our work by not even sending anybody to be present at this
debate. To break this blockage, we call on Commissioner Moscovici to present a legislative tax proposal under codeci-
sion during 2018.

Marco Valli, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, siamo arrivati alla conclusione di questa
terza commissione che si € occupata del problema dei paradisi fiscali.

Ricordo che ci sono dei paradisi fiscali all'interno dell'Unione europea e questi paradisi fiscali sono riportati nella recente
relazione Oxfam, e sono Lussemburgo, Irlanda, Malta e Paesi Bassi. Sono paesi che sono anche fondatori dell'Unione
europea e che continuano a perpetrare una politica fiscale che va ad aggredire quella che ¢ la possibilita dei paesi di
recuperare le imposte dalle multinazionali, e noi dobbiamo fare il possibile affinché questo scandalo finisca.
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La relazione non ¢ vincolante, purtroppo, infatti si trova un ampio consenso in questo Parlamento. Il problema poi ¢
nelle proposte legislative: noi vogliamo che il Consiglio riesca a lavorare bene su questo e trovi delle soluzioni e prenda a
tesoro quello che sara scritto nella relazione. Spero, ripeto, che nella votazione non venga depauperato un testo che
comunque, per quanto non legislativo, sara importante per dare una mossa a questo sistema.

Barbara Kappel, im Namen der ENF-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar Moscovici! Eine konkrete Forderung des
Panama-Untersuchungsausschusses wurde ja bereits erfiillt, nimlich die schwarze Liste nicht kooperationswilliger Staa-
ten, die seit 5. Dezember vorliegt. Viele waren enttduscht, dass sich darauf nur 17 Staaten fanden, kein einziges EU-Land,
auch nicht einschldgige Steuerparadiese wie Guernsey oder Andorra und auch nicht die USA, die nicht mit den euro-
pdischen Steuerbehorden kooperieren wollen. Ganz im Gegenteil: Erst dieser Tage erging ein Schreiben von funf
EU-Finanzministern an den US-Finanzminister, in dem davor gewarnt wurde, dass manche der angedachten
Regelungen im Rahmen der neuen Steuerreform gegen die WTO-Regeln und die Absprachen der OECD im Kampf
gegen Steuervermeidung verstoflen.

Die schwarze Liste zeigt dennoch Wirkung; von den 92 angefragten Staaten haben ndmlich 47 ihre Zusammenarbeit mit
den EU-Finanzbehorden und eine Anpassung ihrer Steuergesetzgebung in Aussicht gestellt und sind auf einer grauen
Liste gelandet. Es soll in Zukunft sogar Sanktionen gegen diese Staaten geben, vom Einfrieren von EU-Mitteln bis zu
Mafinahmen auf Landesebene.

Die schwarze Liste ist aber nur eine Forderung des Berichts des PANA-Untersuchungsausschusses, viele andere Punkte
sind noch offen. Hier ist grofer Handlungsbedarf gegeben, denn den europidischen Haushalten gehen durch aggressive
Steuerplanung jdhrlich 70 Milliarden Euro an Einnahmen verloren.

In finanzieller Hinsicht ein groles Thema ist der Mehrwertsteuerbetrug, 150 Milliarden Euro schlagen zu Buche. Und die
Digitalwirtschaft, wo der Rat am 5. Dezember neue Vorschriften angenommen hat, mit denen es Online-Unternehmen
erleichtert wird, die Mehrwertsteuerbestimmungen einzuhalten. Dem Kampf gegen Geldwische wird mit Uberarbeitung
der vierten Geldwischerichtlinie begegnet. Ebenso soll es schon bald Vorschlige gegen Vermittler geben.

Es ist noch viel zu tun bei der Bekdmpfung von Steuervermeidung. Aber wir sind auf dem richtigen Weg. Der
PANA-Untersuchungsausschuss und TAXE 1 und TAXE 2 haben dazu beigetragen, dass eine Vielzahl konkreter MafSnah-
men vorgeschlagen wurde, die zu mehr Transparenz und fairem...

(Der Prisident entzieht der Rednerin das Wort.)

Totiprog Zapiavomovlog (NI). — Kipie [poeSpe, n oulitnon mept popoloyikav napadeiowv onypatiCovrag dndev kamotoug
«avrdtkoug» kamtaAloteg adwdvel To cuaTnua mou Toug eEac@alilel Ta anodnkeupéva ekel kepdAaia, mou dev Eemepvoly to 5%
TV ouVONKGV Katavéoewv. Tehka katavtder kar avékdoto! Opoloyeite dnhadr ot petd tig anokalbyeig, mou dev efumnpe-
obv Péfaa T dagavein dA\a amhdg aviayeviotikd cupgépovia, molMamhaciaotkav evtog e Eupemaikic Eveong ot
gopohoyikoi mapadeioo.

To Euponaikd Zupfovhio pe malapia efaipeoe am’ TouG QOPONOYIKOUG TaPAdElooug MEPITTOOEIS KPOYLEVEG OTWG TG VIOLAL
Képav. To oulntolpevo wrjQiopa €mpével Kat TPOTPENEL GE dIAKPLON MAPAVOHGY KAl VOULHOV TAKTIKGV QOpodiaguync Kkat
gopoanalhayng, dawviovtag Ta Popoloyikd mpovopa Tou kepalaiou, Tou MAP@VEL 0 AaOG HE Aypla YOPOEMdPOLT, OMKG
pe v avénon tou OITA ota eNAvika vnotd, mou dokipdlovrat.

Ovopaotikonoinon O\wv Tev HeEToX®v, apon kave anopprtou, anayopeuon off shore etaipeidv, €\eyyo kiviong kegalaiov:
pnopeite va ta kavete autd; 'Oxt fePaia, yoti mave kovipa oto DNA tou cuotiuatos kat g Eupenaikrs Eveong, dnhadn
v eheudepla Tou kepahaiou va petakiveitar kat va Inoaupilet onou pmopel kaAUtepa. Auto, O,TL kat va kavete, dev Pektitve-
Tat. Movo avatpénetat.

Dariusz Rosati (PPE). — Ujawnienie w 2016 r. papieréw z Panamy spowodowalo wielki skandal, poniewaz pokazalo,
na jak wielkg skale dochodzi w $wiecie do unikania placenia podatkéw, uchylania si¢ od opodatkowania i do prania
brudnych pieniedzy.

Wedlug szacunkéw Komisji Europejskiej faczne straty budzetéw panstw cztonkowskich Unii Europejskiej tylko z tego
tytulu siggaja 1 000 mld euro rocznie, a w skali Swiata tego typu praktyki moga kosztowaé budzety poszczegdlnych
panstw ponad 3 000 mld dolaréw. Ulubionym miejscem tych przekretéw sa oczywiscie tzw. raje podatkowe, ale gene-
ralnie chodzi o to, Ze to s3 jurysdykcje, ktore oferuja sekretno§é, anonimowos¢ i bardzo niskie stawki opodatkowania.
Komisja §ledcza wykonala bardzo dobrg prace. Sprawozdanie, ktére otrzymujemy i o ktérym dyskutujemy, jest dobrym
sprawozdaniem. Jego gtéwne punkty zostaly juz zreferowane. Chcialbym powiedzie¢, ze mogliby$smy to sprawozdanie
jeszcze bardziej ulepszy¢, gdyby byla lepsza wspélpraca pomiedzy grupami politycznymi w Parlamencie. Zwracam si¢ w
tym kontekscie do grupy Socjalistow i Demokratéw, zeby przed jutrzejszym glosowaniem wykazali si¢ jeszcze pewng
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elastycznoscig i wyszli naprzeciw oczekiwaniom innych grup politycznych, dlatego ze my w Parlamencie potrzebujemy
bardzo silnego sygnatu do opinii publicznej. Musimy mie¢ w tej sprawie poparcie calej izby. W zwiazku z tym apeluje o
to, zeby przed jutrzejszym glosowaniem doj$¢ do pewnych kompromiséw, ktére pozwolg na to, zeby cala izba gloso-
wala za tym sprawozdaniem.

Ana Gomes (S&D). — Sobre os Panama Papers, na mesma semana em que reunimos com o Conselho e a Comissdo,
na 9.2 ronda de negociagdes sobre a 5. diretiva para a prevengdo do branqueamento de capitais e financiamento do
terrorismo, que se arrastam hd oito meses por pura obstrucio de alguns Estados-Membros, o Conselho persiste em
negar acesso publico aos registos de beneficidrios efetivos de empresas e trusts e insiste em manter lacunas e escapatérias
para a industria da criminalidade financeira continuar a operar com impunidade.

Até a criacio de uma Unidade de Informacdo Financeira Europeia foi ominosamente recusada pelo Conselho. Ora,
avangar para a 5. diretiva resultou do imperativo de combater o financiamento do terrorismo depois dos ataques ao
Bataclan, em Paris. Mas, apesar da retérica reformadora, escindalo apds escandalo e ataque apds ataque, certos
Estados-Membros nido querem realmente mudar.

A captura de governos europeus pelos interesses da industria, da evasdo fiscal e do branqueamento fica exposta na falta
da agdo coerente e decisiva pela justica fiscal contra o crime financeiro, a corrupgdo e o financiamento do terrorismo.
Malta, onde foi assassinada Daphne Caruana Galizia, ¢ sinistro exemplo desta captura. Sabemos que o nosso trabalho no
Parlamento Europeu, aliado a imprensa de investigagdo, que satdo, pode fazer a diferenga.

Gragas a nossa pressdo sobre o escindalo Luxleaks, a Comissdria Vestager exigiu ao Governo irlandés que recuperasse os
impostos que deixou poupar a empresa Apple e o Comissirio Moscovici fez propostas inéditas e positivas.

Vamos prosseguir as investigacdes dos Panama Papers e dos Paradise Papers e esporemos os capturados, os corruptos, os
encobridores e os criminosos, onde quer que se encontrem, e muitos estio aqui, na Europa, onde hd muitos paraisos
fiscais que ndo constam da lista recentemente aprovada pelo Conselho, cinicamente.

(A oradora aceita responder a uma pergunta segundo o procedimento «cartdo azuls, nos termos do artigo 162.°, n.° 8, do
Regimento.)

Nuno Melo (PPE), Pergunta segundo o procedimento «artdo azub». — Queria sé perguntar-lhe se, aqui chegados, estd final-
mente convencida de que o Panamd é o Panamd, a Madeira é a Madeira, a Madeira ndo tem nada que ver com o
Panamd, que quando trata a Madeira como se fosse o Panamd ndo ajuda a Europa mas, seguramente, prejudica
Portugal. E finalmente, na ocasido, tendo em conta a sua parte final, talvez queira aproveitar para dizer qualquer coisa
sobre o atual escindalo das Rarissimas, em Portugal, e aqueles que envolve, porque, enfim, é muito a sua drea e a sua
palavra talvez tivesse algum peso.

Ana Gomes (S&D), Resposta segundo o procedimento «cartdo azul». — A Madeira é a Madeira e quem a trouxe aqui foi o
Senhor Deputado, e eu acho que a Madeira é um paraiso fiscal. Alids, a justificacdo para os paraisos fiscais como a
Madeira é a mesma no Luxemburgo ou em Malta: somos pequeninos, ndo temos recursos, logo, podemos entrar na
criminalidade organizada. Poderia ser a droga, é a criminalidade de colarinho branco.

Do meu ponto de vista, isto ndo é aceitdvel, nem em Portugal nem em toda a Unido Europeia, e a Comissdo tem aqui
responsabilidades e ndo pode continuar a endossar situa¢des como a Madeira. E em relacdo a quaisquer escindalos de
corrupgdo, em Portugal, do José Socrates as Rarissimas, ou o que quer que seja, eu serei primeira a fazer tudo para os
€xpor...

(O Presidente retira a palavra a oradora)

President. — Colleagues, [ am about to close the list for catch-the-eye in a couple of minutes. While we have a lot of
requests for the floor from a number of the Groups, we still do not have any from two or three Groups, so I will give a
few final minutes to attract the attention of the Chair for catch-the-eye and then I will close the list.
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Bernd Lucke (ECR). — Herr Prisident, meine sehr verehrten Damen und Herren, meine sehr verehrten Kollegen, die Sie
heute nicht da sind.

Wo sind sie eigentlich? Warum ist denn dieser Plenarsaal wieder mal gihnend leer? Nun hat der wichtigste Untersu-
chungsausschuss dieser Legislaturperiode getagt — fur anderthalb Jahre lang. Es ging um Steuerhinterziehung, kriminelle
Aktivititen, Geldwische, Terrorismusfinanzierung, um Anliegen, die von zentraler Bedeutung fiir unser aller Zukunft
und fur unsere Gesellschaft sind, und das Parlament scheint sich gar nicht dafiir zu interessieren.

Warum ist denn der Plenarsaal heute nicht gepackt voll>? Warum sind die Kollegen denn nicht gespannt darauf, was
dieser Untersuchungsausschuss herausbekommen hat? Ich frage mich: Der Kollege Simon hat davon gesprochen, dass
wir ein Biirgerparlament sind. Was sind wir denn? Wie wollen denn unsere Biirger verstehen, was wir gemacht haben,
wenn hier nicht wenigstens zur Kenntnis genommen wird, welche Arbeit hier geleistet worden ist und wo die Missstdnde
sind. Hier werden schwerste Vorwiirfe gegentiber Mitgliedsstaaten erhoben, die die dritte Geldwischerichtlinie nicht
umgesetzt haben, sowie gegen die EU-Kommission, die dem nicht Nachdruck verliehen hat, dass das umgesetzt wird.

Auch gegeniiber dem Parlament, das es iiber Jahre hinweg versiumt hat, irgendwie titig zu werden, obwohl jeder
wusste, dass diese Art von Steuerhinterziehung und Geldwische ...

(Der Prisident entzieht dem Redner das Wort.)

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Peter Simon (S&D), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Lucke! Sie ziehen hier iiber die ganzen Kollegen
her, die nicht da sind. Sie wissen ganz genau, dass in ungefdhr 70 Sitzungsrdumen, die es hier gibt, die Kolleginnen und
Kollegen arbeiten. Finden Sie diesen Populismus nicht etwas billig?

Bernd Lucke (ECR), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Simon! Manchmal gibt es in
einem Parlament wichtige Dinge zu verhandeln, und ich glaube, heute haben wir eine solche Stunde, wo wir etwas
Wichtiges besprechen. Da ist es den Kollegen auch zuzumuten, dass sie mal in den Plenarsaal kommen und an einer
solchen Debatte teilnehmen oder ihr zumindest zuhoren.

Was wir hier erlebt haben, ist ein groer Verstoff gegen Gerechtigkeit. Hier gibt es Reiche und Superreiche und Supe-
reinflussreiche, die einfach nicht die Steuern zahlen, die sie zahlen miissten, die ihre Ertrige in irgendwelche Steueroasen
verlegen. Und Thr Parteivorsitzender, der frithere Prasident dieses Parlaments Martin Schulz, hat Gerechtigkeit zu seinem
zentralen Wahlkampfthema gemacht. Da frage ich mich: Warum sitzen nicht Sozialdemokraten in groerer Anzahl im
Plenum, als es jetzt der Fall ist?

President. — Colleagues, we have had an exchange of views on participation in this important report, but I would
appreciate it if we could now focus on the substance and on the report itself.

Enrique Calvet Chambon (ALDE). — Sefior presidente, sefior comisario, por supuesto felicito a todos los miembros de
la Comision PANA por el trabajo realizado, ya que aporta, sin duda, una serie de elementos muy positivos para la lucha.

En tan poco tiempo solo puedo ir a lo esencial: ha dicho el sefior comisario que agradecia el apoyo del Parlamento. Mire
usted, no es apoyo, es exigencia. Es decir, esto es de una mayor importancia politica de lo que uno se pueda imaginar.
Cuando sale lo de Panamd y todo eso —dando las gracias a los periodistas que lo sacan—, algunos reaccionan por el
morbo de un futbolista, de un superrico y tal, pero el pueblo sabe que la democracia y sobre todo el Estado europeo de
bienestar estdn siendo atacados de manera injusta. No es europeo el que se lo programa sino el que trabaja. El adversario
es el Consejo y hay que convencerle de que hay que ser mucho mds ambicioso porque estd en juego la democracia
europea.

Matt Carthy (GUE/NGL). — Mr President, it is ironic but hardly surprising that, just as the Panama Papers inquiry is
finished, we are now faced with an even bigger offshore leak: the Paradise Papers. We urgently need a new committee to
examine those Appleby revelations. Let us remember that there is a human cost to this system that allows the ultra-rich
to avoid contributing to society in any meaningful way and which deprives communities of the public services they
need. In Ireland, we have seen eight people die in the freezing cold on the streets in a period of 14 weeks as a result of a
homelessness crisis largely caused by a lack of investment in social housing.
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Our governments are not innocent bystanders in the corporate tax avoidance system. In many cases, they actively
promote it. There is a political choice to be made by those in power. Either shield the financial secrecy of the super
rich, or promote the rights and wellbeing of communities. You cannot do both. This Parliament has a role to play in
setting the political agenda. We need to make the strongest possible statement calling for this rotten offshore system to
be wiped out when we vote on this report.

President. — I will now close the catch-the-eye list and I will not re-open it. We have a long list and we also still have a
long list of scheduled speakers.

Sven Giegold (Verts/ALE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir haben hier im letzten Jahr und schon
linger eine gute Arbeit iiber die Fraktionsgrenzen hinweg gemacht.

Ich méchte mich ausdriicklich bei der Kommission bedanken, die vieles von dem, was wir hier bearbeitet haben, in
Vorschldge iibernommen hat. Was jetzt allerdings hier im Plenum vor unsliegt, das ist schon &rgerlich: Wir haben
insgesamt 38 Anderungsantrige und split votes plus 12 weitere, also 50 Antrige der Christdemokraten, 34 der Liberalen,
die darauf abzielen, diesen Bericht in aller Mehrheit zu schwichen.

Dabei geht es nicht um einige Details, sondern einige dieser Anderungsantrige oder Streichungsversuche zielen in das
Herz dieses Berichts. Ich bitte Sie wirklich, sich das im Detail noch mal anzuschauen. Es ist nicht richtig, dass wir bei
Rechtsanwilten oder Wirtschaftspriifern die Selbstbeaufsichtigung bei der Geldwische beibehalten.

Liebe Liberale: Vertragsverletzungsverfahren gegen Mitgliedstaaten sind notwendig, wenn sie die Regeln nicht einhalten.
Wir brauchen eine Mindestbesteuerung bei den iibelsten Verschiebungen von Zinsen und Lizenzgebithren. Genauso ist es
falsch, wenn Herr Juncker fur Mehrheitsverfahren eintritt, Sie aber genau diese Gesetzgebungsvorschlige nach
Artikel 116 streichen.

Bitte iiberlegen Sie sich das noch mall
(Der Prasident entzieht dem Redner das Wort.)

David Coburn (EFDD). — Mr President, Merry Christmas to friends and foe alike. Over the last few years, this
Parliament has come up with a plethora of tax reports. Time after time, the conclusions are the same. We need more
taxes, we need higher taxes, and we need a harmonisation of tax policies. In the meantime, the European Commission is
advocating a common consolidated corporate tax base (CCCTB) and last week the European Code of Conduct Group
proudly announced a blacklist of tax havens. It seems the EU federalists want to punish the UK for taking a democratic
decision to leave. This is why some EU politicians are telling journalists that the UK will be blacklisted as a tax haven
after Brexit. By threatening us, you are proving once again that the only aim of these EU tax proposals is banning
freedom and free competition. According to this Panama report, tax avoidance is the improper utilisation of tax regimes.
What you do not seem to understand is that people have the right to keep the fruits of their labour. Tax ...

(The President cut off the speaker)
President. — Thank you colleague, and thank you for your Christmas wishes, which I can reciprocate.

Mario Borghezio (ENF). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, non ¢ convincente la sottile distinzione che il
Commissario Moscovici, per giustificare 'assenza di Stati membri nella lista, ci ha proposto fra Stati che hanno qualche
pratica irregolare e quelli che sono invece un sistema generale di protezione delle finanze occulte.

Io penso che questa distinzione un po’ gesuitica del Commissario Moscovici venga utilizzata al contrario, possa essere
utilizzata al contrario: avete messo nelle liste nere la povera Mongolia ed escludete il Lussemburgo, che ¢ uno Stato in
forma di paradiso fiscale. E un paradiso fiscale, per meglio dire, in forma di Stato, come tutti sappiamo. E pero non c’e,
non l'avete messo.

La relazione va un po’ criticata perché non approfondisce, come si doveva approfondire, due aspetti: primo, il forte
legame del tema dei paradisi fiscali con i capitali sporchi, mafiosi, irregolari, del traffico internazionale di droga. Persino
un altissimo esponente del’lONU da Vienna, e I'ha ripetuto qui a Bruxelles, ha denunciato il ruolo delle banche nel
traffico internazionale, nella copertura dei capitali del traffico di droga. Questa relazione non ¢ sufficiente, e per questo
non la voteremo.
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Adpnpog douvvrovAng (NI). — Kopie [poedpe, ta teheutaia ypovia eivar mapa moAEg ot gopéc mou cav dépa oulijton oty
Olopéheta £xoupte T dNpOGCLOTOINOT EYYPAPGY TIOU QMOKANUTTOUY KATIOIOUG QMO TOUG IB10KTITEG UTEPAKTIOV eTatpelav. [Ipénet
va onpetwdel g duatuxag oxedov mavta otig Moteg autég mepthapfavovtal kat OVOHATA TOMTIKGY, GUXVA e TOAU YVOOTOV.
BéPata, umontelopar meg, OMOG KAl TIC TPOTYOUHEVEG QOpES, KL auth T @opd da ekppactoly didgopes anodyes al\d oto
hog Ja €xoupe pndevikd mpaypatikod anotéheopa 1) iowg —to kaAUtepo oevapio— va ackndolv divEel evavtiov kamolwv
anodionopnainy Tpaywv kat 0lot ot undloimot va cuveyilouv va expetahlevovial ta kevd Tou SlEdvols XprpatomoTRTikoU
OUCTIHATOG.

Kat 9a ouveyicouv va ta ekpetallevovial, Si0TL autég akplfeg o1 UTEPAKTIEG ETAIPELEC AMOTENOUV Tr) PaYOKOKAALL TOU GUGTH-
patog autou. O diedvii kopropatiopds, mpog Ty TP emKpTon Tou omoiou odeloupe otadepd, dev Yo pmopoloe va
empPiooel Xopis Tic unepakTieg etatpeies, o1 de moArTikol NyETec apkouvtal TAéov oTov poNo Tou anhou diekmepatwt Slaopwv
UNOVEcEWY TOV EYAAOV TOAUEIVIKOV eTaIpelov. Aev UnapyeL NomoOv Kapia TEPIMTLOT VA AVIIHETOTIOTEL TO QAIVOLEVO QUTO i
TO UTIAPXOV OIKOVOMIKO cUotnua kat 1 1ovy AUon v onoia epeig mpoteivoupe evat 1) ek Padpwv avatponi) Tou.

Werner Langen (PPE). — Herr Prasident! Als Vorsitzender des Untersuchungsausschusses mochte ich mich zuerst bei
allen Mitgliedern, beim Sekretariat, bei den Berichterstattern, aber auch bei Kommissar Moscovici fur die faire und gute
Zusammenarbeit in den letzten anderthalb Jahren bedanken. Wir haben 25 Hearings durchgefiihrt, elf Studien veranlasst
und sieben Vor-Ort-Besuche gemacht. Das Ergebnis liegt jetzt vor, und es liegt in der Hand der Fraktionen, die Empfeh-
lungen, die der Ausschuss erarbeitet hat, anzunehmen. Ich habe die groRe Bitte, dass wir diesen Bericht jetzt am Ende
nicht so gestalten, dass wir keinerlei Forderungen mehr haben. Wir miissen den Druck aufrechterhalten! Deshalb bin ich
auch dafiir, dass ein Sonderausschuss bis Ende der Legislaturperiode installiert wird. Und ich hoffe, die Fraktionen finden
hier eine gemeinsame Linie.

,Transparenz ist der Schliissel’, hat Herr Moscovici gesagt. Dass wir den Paradigmenwechsel bereits erreicht haben, wage
ich allerdings zu bezweifeln. Die Zusammenarbeit der Mitgliedstaaten untereinander und mit dem Parlament lisst zu
wiinschen ibrig. Bevor die EU-Mitgliedstaaten Sanktionen gegen Drittstaaten beschliefen, miissen sie ihren eigenen
Verantwortungsbereich in Ordnung bringen. Das ist meine Schlussfolgerung aus den Panama-Papieren. Und deshalb
sage ich: Personlich werde ich dem Anderungsantrag Nummer 14 der Sozialdemokraten, in dem vier Mitgliedstaaten
genannt werden, auch zustimmen. Und ich bitte alle, morgen einen Beschluss und einen Vorschlag zu erarbeiten, der
auch den notwendigen Druck erzeugt.

Pervenche Berés (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur Langen, comme président de la commission PANA, vous
avez été un excellent président et vous venez d’en faire la démonstration. Je vous invite dés lors a convaincre votre
groupe, si vous ne voulez pas baisser le niveau d’ambition de ce rapport, de retirer toutes les demandes de votes séparés
qui ont été déposées par votre groupe ou des amendements qui visent toujours, apres avoir partagé un constat sur le
scandale que représente I'évasion fiscale ou la fraude fiscale, a élargir le champ des exceptions ou a diminuer le champ
d’application des législations que nous mettons en ceuvre.

Jinvite aussi a l'esprit de bonne coopération auquel M. Rosati a fait appel. Nous lui donnons rendez-vous pour étre
ambitieux, a nos cotés, dans la dénonciation du rdle des intermédiaires, car il s'agit de la prochaine étape conséquente,
lorsque nous aurons adopté ce rapport de la commission PANA.

Enfin, s'agissant de la liste des paradis fiscaux, je soutiens, moi aussi, bien évidemment, les amendements de mes
collegues Peter Simon et Paul Tang, qui doivent permettre de faire la lumiére sur les pratiques au sein de 'Union euro-
péenne.

(Le Président retire la parole a l'oratrice)

President. — Ms Beres, [ am afraid that only one minute was communicated to the Secretariat. I do apologise.
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Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR). — Arvoisa puhemies, PANA-tutkintavaliokunnan mietinté on herittinyt paljon mieli-
piteitd puolesta ja vastaan. Erityisen suuria tunteita on herdttinyt kohta EU:n sisdisten veroparatiisien listaamisesta. Nyt
saavutetusta ratkaisusta riippumatta on selvdd, ettd ennemmin tai mydhemmin tdhdn ongelmaan tiytyy puuttua. Tami
on vahinkin pidemmalld aikavililli my0s veroparatiisipalveluita tarjoavien valtioiden kansalaisten etu. Jos finanssi- ja
verosuunnittelusektori saavat liian suuren vallan, havidvit lopulta kaikki.

PANA-mietinndssd on myds monia muita tirkeitd kohtia. Nostan esiin vaatimukset kehittdd veroparatiiseille yhteinen
médritelmd, vapaatuotantoalueiden parempi sddntely, kolmansien valtioiden rahanpesukartoitusten kunnianhimon tason
nostaminen, yritysten kdytinnesdantoryhmin vahvistaminen sekd veronkierron ja veron vilttelyn valittdjiin puuttumi-
nen. Keskeisid aloitteita yhdistdd se, ettd ne vaativat pitkdn aikavélin seurantaa. Siksi PANA-tutkintavaliokunnan tekemai
hyvda tyota tdytyy jatkaa entistdkin tarkemmin...

(Puhemies keskeytti puhujan)

(Puhuja ei suostunut vastaamaan sinisen kortin kysymykseen (tydjdrjestyksen 162 artiklan 8 kohdan mukaisesti))

Patrick Le Hyaric (GUE/NGL). - Monsieur le Président, & partir de ce rapport et des 200 recommandations qui
laccompagnent, il est urgent de sattaquer a I'évasion et a la fraude fiscales en mettant nos actes en accord avec nos
paroles et avec ce texte. Il est temps de mettre fin a cette folie qui cotite aux travailleurs européens 1 000 milliards
d’euros, selon le chiffre de la Commission européenne. Ceci représente plus de dix fois le budget de 'Union européenne
elle-méme. Clest aussi dix fois plus que ce que la conférence de Paris a décidé d'attribuer au Fonds vert pour le climat.

I faut donc avancer a grands pas vers une harmonisation de la fiscalité des entreprises et des banques qui soit efficace,
des lors quelle permettrait de réorienter I'argent vers la création d’emplois et la transition environnementale: taxer la
spéculation financiere, exiger la transparence bancaire et empécher la fraude organisée, notamment a la TVA. Un acte
efficace serait aussi de sortir de I'impuissance et d'utiliser les ressorts de l'article 116 du traité sur le fonctionnement de
'Union européenne, qui autorise la modification de 'exigence d’'unanimité au Conseil européen.

Eva Joly (Verts/ALE). - Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collegues, voila dix-huit mois que notre
commission enquéte sur le scandale des «Panama Papers». Demain, nous voterons notre rapport final. Nous, députés au
Parlement européen, devons étre au rendez-vous!

A Theure ot les citoyens ne supportent plus limpunité et linaction face aux privileges fiscaux de quelques-uns, il est
inacceptable, et surtout incompréhensible, que certains, dans cet hémicycle, cherchent a affaiblir nos recommandations
pour combattre I'évasion fiscale. Soyons a la hauteur de nos responsabilités, adoptons un rapport ambitieux face a des
Etats membres qui bloquent systématiquement les réformes nécessaires de transparence et d’harmonisation fiscales.
Notre Parlement doit leur rappeler le sens de I'intérét général.

A celles et ceux qui hésitent encore a voter certaines des recommandations clés, je veux rappeler ceci: I'évasion fiscale est
un processus destructeur qui pille les finances publiques, accentue les inégalités et menace les fondements du vivre
ensemble. Qui refuse d'agir contre elle détruit 'Europe.

(L'oratrice accepte de répondre a une question «carton bleu» (article 162, paragraphe 8, du réglement))

David Coburn (EFDD), blue-card question. — Madam Joly, everyone wants to continue this committee. I wondered if you
would agree with me that perhaps a good name for it should be the ‘Robespierre committee’, because it just seems to be
an excuse for a bunch of lefties to give big business and little businesses who are trying to protect themselves a good
kicking. So perhaps, Madam, you would agree with me, the ‘Robespierre committee’ should be the name given to this
committee in the future?

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3188/oj 17157


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3188/oj

PL Dz.U. C z 16.5.2024

Eva Joly (Verts/ALE), réponse «carton blew. — Je retrouve 1a votre attitude habituelle de négation des crises climatiques ou
des crises financieres, et du role des paradis fiscaux, et notamment celui de 'Angleterre, qui a un réseau de paradis
fiscaux qui sont extrémement néfastes pour le reste de I'Union, et jespére bien que, dans la deuxiéme partie des négo-
ciations, nous parviendrons a ce que votre pays soit tenu d’appliquer la réglementation européenne a vos territoires
offshore pour avoir acces au marché unique.

(L'oratrice accepte de répondre a une question «carton bleu» (article 162, paragraphe 8, du réglement)

Thomas Mann (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte. — Frau Joly, wir beide hatten ja Gelegenheit, an einem
Bericht zum Thema Geldwische zu arbeiten.

Meine Frage ist folgende: Sind Sie dafiir, dass wir die schwarze Liste haben mit Nennung der Namen, inklusive der
europdischen Liander?

Das Zweite: Ist es nicht unumwunden wichtig, dem Vorschlag von Jean-Claude Juncker zu folgen, der gesagt hat: Diese
schreckliche Einstimmigkeit in Steuerfragen bei den Mitgliedstaaten muss verandert werden. Wie stehen Sie dazu?

Eva Joly (Verts/ALE), réponse «carton bleus. — Evidlemment que je voterai l'amendement qui propose de citer les paradis
fiscaux internes a 'Union. Clest trés important et je remercie Peter Simon d’avoir déposé cet amendement. Nous devons
passer outre I'unanimité au Conseil, qui est une disposition tout a fait dépassée. Je prends acte de la promesse quavait
faite Jean-Claude Juncker devant nous d'utiliser l'article 116. C'est donc un espoir et je voudrais que les membres de cette
assemblée m'affaiblissent pas nos recommandations en ce sens.

Tom Vandenkendelaere (PPE). — Belastingontduiking is strafbaar, belastingontwijking is dat niet. In principe heeft
iedereen het recht om zo weinig mogelijk belastingen te betalen zolang men binnen de krijtlijnen van de wet blijft. De
kern van het probleem is dat, hoewel elk individu en elk bedrijf dezelfde rechten heeft, ze niet beschikken over dezelfde
mogelijkheden. Een kmo in West-Vlaanderen kan de diensten van Appleby gewoonweg niet betalen. Dit is wat ik noem
klassenfiscaliteit. De Panama Papers en nadien ook de Paradise Papers brachten de omvang hiervan aan het licht. Nu
moeten we de politicke keuze maken voor fiscale rechtvaardigheid en dat moeten we samen doen.

De aanbevelingen die de PANA-commissie voorlegt zijn nodig, maar zolang de lidstaten niet meegaan in de logica van
rechtvaardige fiscaliteit blijft het vechten met één arm. Ook de commissaris heeft het in zijn inleiding aangehaald.
De Commissie en vooral de Raad moeten mee in het bad. Als overheid is het belangrijk om een wettelijk kader vast te
leggen zonder juridische achterpoortjes en met transparantie als voornaamste leidraad. Maar een overheid moet ook
haar beperkingen kennen. Met een klopjacht winnen we niets. Met een politiek steekspel tussen lidstaten trouwens
evenmin.

Collega’s, onze reputatie als Europees Parlement staat hier op het spel. Ik roep iedereen dan ook op om zich bewust te
zijn van de impact die onze aanbevelingen zullen hebben. We moeten ambitieus zijn, maar mogen ons niet verliezen in
onrealistische, populistische voorstellen. De lidstaten moeten overtuigd worden en niet tegen elkaar opgezet worden.
Indien we hierin niet slagen, zullen de lidstaten blind blijven meegaan in de logica van multinationals en dan zijn zij
uiteindelijk de winnaars.

Sergio Gaetano Cofferati (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, come Lei sa bene, i temi
della politica fiscale sono diventati centrali nella discussione del Parlamento e delle istituzioni europee, soprattutto per gli
scandali, purtroppo — prima «LuxLeaks» e adesso «Panama Papers» — per questa ragione abbiamo bisogno di azioni
ambiziose ed efficaci per contrastare il fenomeno dell'evasione come quello dell'elusione.

Allora bisogna introdurre meccanismi che proteggano in maniera efficace gli informatori che ci hanno permesso di
conoscere lo stato delle cose, bisogna proibire la creazione di societa di facciata, bisogna introdurre criteri piu stretti e
sanzioni efficaci nella definizione delle liste europee, e bisogna definire una quota di tassazione minima nell'Unione
europea per tutte le imprese.
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Credo per0 che le cose pitt importanti siano, da un lato, indicare esplicitamente quali sono i paesi europei da mettere
nella black list, quelli cio¢ che praticano e favoriscono processi di evasione e di elusione delle imprese Ii residenti. Ma
ancor di piti, bisogna superare le conseguenze negative della regola dell'unanimita attraverso l'utilizzo dell'articolo 116:
non ¢ possibile lasciare ad un paese il diritto di veto sulle politiche fiscali.

Roberts Zile (ECR). — Priek$sédétaja kungs! Es vispirms gribu pateikties Langena kungam par komitejas vadibu un
pargjiem kolégiem par darbu, lai arT nevaru piekrist visiem punktiem rekomendacijas.

Sava komitejas darba més redzgjam, cik griiti ir sadarboties finansu zinu iestadém, kas vac $o informaciju, un finansu
tirgus uzraugiem ne tikai parrobezu zina, bet ari citreiz vienas valsts ietvaros. Tapéc, manuprat, atsléga nav veidot jaunas
institdicijas, bet nodrosinat $o finansu zinu apmainu un finansu tirgus uzraugu informaciju. Bet Panamas komitejas laika
mes redzgjam ari, cik dazada un atskiriga ir izpratne par politiku étiku, par likumdosSanu, kas regulé interesu konfliktus
dazadas Eiropas Savienibas dalibvalstis, un ari par nodoklu likumdoganu, un més satikam ministrus — valdibu ministrus,
kuri bija lieliski eksperti trasta kompaniju jautajumos. Tai pasa laikd mes sastapam deputatus, kuri joprojam strada par
nodoklu konsultantiem un brivaja laika nodarbojas ar likumdosanu, un tad nav brinums, ka 3ajas valstis notiek kliedzosi
noziegumi ki Zurnalistu noslepkavosana.

Netira nauda nenes laimi. Tai seko netiri cilvéki ar savu neétiku.

(Runatajs piekrita atbildet uz “zilas kartites” jautajumu (Reglamenta 162. panta 8. punkts))

David Coburn (EFDD), blue-card question. — Do you think with all these rules and regulations that are being brought in
by the European Union on the back of this report that business is going to flood into the UK immediately after Brexit
because people want to put their money where they feel it is safe and is not going to be plundered by a lot of left-wing
individuals who just want to destroy businesses and create a Communist super state?

Roberts Zile (ECR), blue-card answer. — The short answer is no.

Ernest Urtasun (Verts/ALE). — Sefior presidente. Yo creo que nos ha quedado un buen informe. Lamento las enmien-
das presentadas y los votos parciales por parte de liberales y populares y quisiera hacer una peticién especifica a
aquellos diputados populares y liberales que si creen en la justicia fiscal: que, por favor, mafiana nos apoyen para tener
un buen informe. Y estoy convencido de que habrd muchos diputados que no van a votar a favor de las enmiendas
oficiales presentadas por su grupo o sus grupos, y asi lo espero.

Porque, ademds, necesitamos un informe muy contundente —que lo tenemos—, porque sabemos que tenemos un
problema en el Consejo. Y un riesgo de esta legislatura es que después de todo el trabajo realizado todas las cuestiones
queden bloqueadas en el Consejo. Y tenemos en estos momentos la Directiva sobre transparencia fiscal, la base comtn
imponible del impuesto de sociedades, la lista negra, que nos ha dejado evidentemente un regusto amargo, porque tiene
muchas limitaciones, sanciones practicamente inexistentes, no menciona paraisos fiscales europeos. Hay una batalla que
dar en el Consejo, y este Parlamento debe sacar mafiana un texto muy ambicioso.

Y también me sumo a la peticién a la Comisién Europea de que utilice el articulo 116 del Tratado de Funcionamiento
de la Unién Europea para hacer propuestas fiscales en codecision y salir de este bloqueo inaceptable de los Estados
miembros.

President. — From now on, for time reasons, no blue cards will be accepted.

Markus Ferber (PPE). — Herr Prisident! Die Aufarbeitung der Panama Papers hat fiir mich im Wesentlichen zwei
Erkenntnisse zutage gebracht. Erstens: Bei der Bekdmpfung von Steuervermeidung und Steuerhinterziehung benotigen
wir natiirlich eine internationale Zusammenarbeit. Aber das geht nur, wenn wir auch einen entsprechenden Druck
aufbauen, dass zusammengearbeitet wird. Und zweitens: Wir miissen schon klar machen, dass wir auch innerhalb der
Europiischen Union Rechtsrdume haben, wo Steuersparmodelle und Steuergestaltungsmoglichkeiten vorhanden sind. Ich
hitte mich gefreut, wenn die Sozialdemokraten meinem Antrag im Ausschuss schon zugestimmt hitten und nicht jetzt
grof$ ihren befordern.
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Dass es nicht gelungen ist, in die schwarze Liste, die die Finanzminister beschlossen haben, auch Rechtsriume der
Europidischen Union mit aufzunehmen, zeigt, wie wenig entwickelt die Sensibilititen hier sind. Und zweitens: Wer es
auf die Liste geschafft hat — diese 17 ungliicklichen Staaten —, muss nicht mal mit Sanktionen rechnen. Ich glaube, dass
wir hier als Européer schon etwas stirker auftreten sollten, um einen Beitrag dazu zu leisten, dass Geldwaschehochbur-
gen ausgetrocknet werden.

Evelyn Regner (S&D). — Herr Prisident! Das internationale Journalistenkonsortium hat bei Geldwische, bei Betrug, bei
aggressivster Steuervermeidung, beim Verstecken von Geld von Reichen und Multis, mithilfe von Handlangern wie
Mossack Fonseca Licht ins Dunkel gebracht.

Wir im Europdischen Parlament, wir Sozialdemokraten, sind auf der hellen Seite der Gesetzgebung. Ich sche, die
Kommission ist es auch. Jetzt ist es vor allem an der Zeit, dass die Mitgliedstaaten sich nicht mehr verstecken. Es geht
um die Umsetzung und die Weiterentwicklung der Geldwischerichtlinie. Es geht um offentliche linderweise Berichter-
stattung. Es geht um die berithmte Liste der Steuersimpfe: auch EU-Staaten gehoren da drauf. Es geht darum,
Briefkastenfirmen endlich zu verbieten. Es geht darum, die digitale Betriebsstitte zu definieren. Vieles ist zu tun. Im
Ubrigen bin ich deshalb der Ansicht, dass die Einstimmigkeit im Rat bei Steuerfragen abgeschafft gehort.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhor Presidente, caros Colegas, os paraisos fiscais prejudicam os mais pobres,
sobrecarregam quem paga impostos, prejudicam a concorréncia, sobretudo as pequenas e médias empresas, minam e
prejudicam também o crescimento econémico e o nosso modelo social. Os jornalistas, agradecemos-lhes, juntaram-se
em virios consércios, denunciaram e deram visibilidade a um problema que, para ser eficazmente combatido, também
ele precisa de um novo consércio, a escala global, o dos governos, mas também exige da nossa parte aquilo que
podemos fazer jé da parte da Unido Europeia.

Ndo é necessirio uniformizar as taxas, mas podemos uniformizar a base tributdria, no minimo, os conceitos e as
defini¢des. Desde logo, deviamos ter na Unido Europeia uma definicdo comum e rigorosa para paraiso fiscal. As pro-
postas que temos também sdo simples: a existéncia de um niimero de identificagdo fiscal para a Unido Europeia, a troca
automdtica de informacdes entre as autoridades fiscais, a introdu¢do de uma matéria coletdvel comum consolidada, o
controlo das sociedades residentes e a penalizacdo de empresas que ndo cumprem a legislacdo.

Hugues Bayet (S&D). — Monsieur le Président, les masques tombent enfin.

La premiere étape, c’était mardi dernier, lorsque les Etats membres ont approuvé une liste de paradis fiscaux complete-
ment faussée: pas de sanction, pas d’Etats membres de 'Union concernés, pas de mécanisme de suivi précis pour la
Suisse, Jersey ou les lles Caiman, par exemple. Les Etats-Unis, quant a eux, ne sont méme pas cités.

La deuxiéme étape se déroule devant nos yeux. On voit une droite voulant affaiblir largement un texte qui contient,
enfin, des propositions consistantes pour lutter contre le fléau du blanchiment et I'évasion fiscale.

La troisieme étape, enfin, c’est l'attitude de certains Etats membres en politique intérieure, 3 commencer par mon propre
pays, la Belgique, dont le gouvernement fédéral de droite traine les pieds pour appliquer concrétement plusieurs dispo-
sitions antiblanchiment relatives aux bénéficiaires effectifs.

Il y a ainsi en vérité chez les conservateurs une profonde hypocrisie entre l'indignation qui suit chaque -leaks et la
faiblesse des actes posés. J'espére donc que tout le monde votera tous les éléments de ce texte, sinon ceux qui votent
contre seront responsables du prochain scandale fiscal.

Luis de Grandes Pascual (PPE). — Sefior presidente, sefiorfas, la democracia es un régimen de opinién ptiblica. Por
tanto, es inexcusable felicitar al consorcio de periodistas que, con valentfa, denunci6 el tremendo escdndalo que ha dado
origen al trabajo de la Comisién PANA.
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A mi juicio, resulta prioritaria una definicién comiin de paraiso fiscal. Y también cabe resaltar que, aunque en la lista
negra no figuren algunos Estados miembros, no es tolerable que algunos se comporten como paraisos fiscales. Debemos
distinguir entre evasion fiscal y elusion fiscal. La evasion siempre es punible y su persecucion tiene que ser implacable.
La elusion fiscal puede ser legal, pero no es ética. Hay que impedir que las leyes permitan la elusion fiscal. Hay leyes que
no son éticas, y, por tanto, hay que modificarlas para impedir que existan dmbitos privilegiados que, aun cumpliendo las
leyes, puedan eludir los compromisos morales y sociales.

Por dltimo, me gustarfa recordar que el papel de la Unién Europea es impulsar la reforma de las leyes de los Estados
miembros para que sus jurisdicciones sean competentes para juzgar no por el lugar donde se produce el acto ilicito, sino
por quien lo promueve, y asi poder fallar en contra del infractor.

Ramén Jiuregui Atondo (S&D). — Seflor presidente. Yo me atrevo a decir, sefiorfas, que estamos ante uno de los
informes mds importantes que este Parlamento va a aprobar en esta legislatura. Y me sumo a los que piden a la derecha
que no diluya el contenido de este informe, la fortaleza de estas propuestas.

Creo que estamos ante una gigantesca maquinaria financiera en general, en todo el mundo, para evadir impuestos. Y la
evasion fiscal provoca alarma social, en gran parte porque es letal para el Estado del bienestar.

Va a haber, en mi opinion, tres grandes lineas de lucha en esta larga marcha por la justicia fiscal. La primera es la lucha
contra los paraisos. Es una idea que ha empezado a tomar cuerpo, la Unién Europea estd ya haciendo la lista. No es
perfecta —lo sé— pero es una lista que nadie ha hecho en el mundo. Y es el primer paso.

La segunda es la lucha contra la opacidad fiscal, el secreto bancario, los intermediarios. Yo creo que esto es clave en esta
larga marcha que estamos queriendo llevar a cabo.

Y la tercera es la colaboracién internacional. Estamos ante un tema internacional que requiere el esfuerzo de todos
1n0oSotros.

Othmar Karas (PPE). — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Tausend Milliarden Euro gehen Europa wegen
Steueroasen und Steuerhinterziehung verloren. Da kann etwas nicht in Ordnung sein! Es ist haarstriubend, was wir
taglich bei jeder neuen Untersuchung, bei jedem neuen Ausschuss an mangelndem politischem Willen, an mangelnden
Sanktionsmechanismen, an Instrumenten und an Steuerschlupflochern neu entdecken.

Das grofSte Problem ist nicht nur auflerhalb der Europiischen Union, das Problem beginnt mitten in der Europiischen
Union: der Mangel an europiischer und internationaler Zusammenarbeit, die Uneinigkeit und der Egoismus mancher
Mitgliedstaaten und das Fehlen einer gemeinsamen europiischen Steuerpolitik. Wegen zu wenig Europa haben wir zu
viel an Steueroasen und zu wenig Handlungsmoglichkeit. Ich fordere eine Besteuerung dort, wo die Wertschopfung
stattfindet, eine Offenlegung aller Mitgliedstaaten, die sich nicht an die Regeln halten ...

(Der Prasident entzieht dem Redner das Wort.)

Elly Schlein (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, due sono le lezioni che dobbiamo trarre dai lavori di questa
commissione: su elusione ed evasione fiscale 'Unione europea non puod permettersi di fare sconti, e la battaglia a casa
nostra ¢ tutt’altro che conclusa.

Il Consiglio deve fare la sua parte. Abbiamo una black list ora, ma siamo delusi dal fatto che non ci siano sanzioni e dal
fatto che vi siano alcuni esclusi: i paradisi fiscali di casa nostra, che incentivano pratiche di pianificazione fiscale aggres-
siva, consentendo alle multinazionali aliquote dello «zero virgola»;, bisogna superare 'unanimita sulle questioni fiscali e
approvare gli strumenti che servono, in primis la rendicontazione Stato per Stato, su cui quest’Aula si & gia espressa.
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Infine, i lavori della commissione hanno finalmente chiarito che i fenomeni di elusione ed evasione sono globali, ed ¢ a
livello globale che vanno adottate le soluzioni che servono. I paesi in via di sviluppo pagano il prezzo pit alto: noi
vogliamo valutazioni di impatto delle politiche fiscali europee sui paesi in via di sviluppo e che 'Unione spinga per avere
un vero organismo intergovernativo a livello ONU che riscriva le regole fiscali globali in condizioni di parita con tutti i
paesi.

Catch-the-eye procedure

Asutépnc Xprotogopou (PPE). — Kupie Tpoedpe, tacodpaote avemgUNakta uép TG KATATOAERNONG TG POPOdLAQUYNS, TS
opoanoQuyng, Tou Eempatog Ppopkou xprApatos. ‘Opeg Kavévag Oev VOLLOTOLEITAL, €V OVORATL TG KATATONEUNONS TG
OPONOYIKIG TapaVOpLAG, Va 160medMOoEL Tov Popoloyikd avtaywviopd oty Eupenaikn Eveon, va woonedvoet t duvatotta
TOV XOPOV HEAGY Ve aokoUv Kat va kadopiCouv T ¢opoAOYIKr TOUG TMOALTIKY), TOU €ival KUPLapXLkd Toug dtkaiopa kat éva and
T Pacikd otoryela g eENevdepng oovopiag, ektog ki av YENoupe va emotpéypoupe v Euponaikr Eveon oe aveleldepeg,
KAELOTEC, KEVTPOTIOU|UEVEG OLKOVOLLEC.

Aev pmopoUpe epeic ot id01 va mpoonadoUpe va Yécoupe v Euponaikr Eveon eKTOG XprHATOOIKOVORIK®OV TEPLOUCLHY: VOl [TV
PmopEl v MPOGEAKUCEL EMIYEIPOEIG: VA PNV [mOpel va TPooehkUoel emevduoels al\a tautoxpova va TG empaloupe Kat
vynh\ols @opoloyikolc ouVTENeoTEG, mou Ja OKOTOOOUV Kal TIC pikpopecaies emxeproels. Epeic Mépe «aw otov dikaio
@OPONOYIKO AVTAYWVIONO, «OXl» OTOV GUEMITO QOPONOYIKO aVTAYVIGHO.

ANAG, kUpie Emitpore, miotelw OTL fTav AOTOXO €K HEPOUG 00 va TEGETE CTNHA yia TV TAEIOYNQia 60OV apopd TIC anoPAsELS
yia T gopoloyikr mohrtikr. Ede unapyouv aMa pn cofapa dépata kat mo yapnAig woxvog dpata. ..

(O Ipbedpog draxomter Tov opAnt)

Franc Bogovi¢ (PPE). — Trgovina z oroZjem, terorizem, droga, korupcije, davéne utaje, bogatenje multinacionalk. To je
to, o ¢emer danes govorimo, ko govorimo o zakrivljanju izvora denarja in premozenja, dav¢nih utajah, izogibanju
placevanja davkov.

Nekaj nezakonitega, nekaj neeti¢nega, zagotovo pa vse to razjeda ustroj tako Evropske unije kot sveta v celoti. Kot smo
slidali, se v enem letu v Evropski uniji izgubi toliko davkov, kot je na§ proracun za sedem let. Se pravi, da gre za resen
fiskalni problem, zaradi ¢esar nimamo tak$nega razvoja, kot ga bi Zeleli, predvsem pa nimamo kvalitetnega Zivljenja za
tiste ljudi, ki Zivijo tudi od placevanja davkov. Nimamo kvalitetne sociale, nimamo dobrega izobrazevalnega sistema,
zdravstvenega sistema, zato je nujno, da so ukrepi jasni, odlo¢ni in da se pri tej stvari ne Zeli gledati skozi prste, niti ¢e
so o vprasanju drzave clanice EU.

Nicola Caputo (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, la commissione di inchiesta istituita dopo i «Panama
Papers» € un'importante manifestazione dellimpegno assunto dalle istituzioni europee per debellare la piaga della finanza
illecita nel mercato unico. 1 risultato che abbiamo ottenuto con l'aggiornamento della black list dei paradisi fiscali ¢
sicuramente parziale e molto resta ancora da fare. Ma ¢ sicuramente un passo fondamentale verso un rafforzamento
della trasparenza e della responsabilita nel sistema finanziario.

1l nostro dovere ¢ quello di dare un seguito concreto alla preziosa attivita di inchiesta portata avanti negli ultimi anni da
giornalisti e ONG, svelando un inquietante sommerso fatto di corruzione, frodi, conflitti di interesse, evasione fiscale e
pericolose infiltrazioni della criminalita organizzata nel mercato, e che fra le altre cose ¢ costata la vita a Daphne
Caruana Galizia.

La liberta di informazione va tutelata con un forte senso di responsabilita e moralita, e dobbiamo sempre tenere pre-
sente che i passi in avanti che 'Europa compie verso una reale trasparenza della finanza non riguardano solo il mercato
o le banche, ma prima di tutto la democrazia e i cittadini.
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PRESIDENCE DE MME Sylvie GUILLAUME

Vice-présidente

Note Mapiac (ECR). — Kupia Tpoedpe, to ytimnpa g @opodiaguyrs kat g @opoanoguyfic oty Eupendiks Eveon
Ppioketar oto Supfoudio. Exel eivar to khedi. Exel mpénel va A\@dolv cofapés anogaoels kat ekel umdpyouv kpatn peAn ta
onola Ot 1ovo dev emupolv va M@dolv ouykekpiueves anogacels al\a epmodifouv kat T Ajyn Tev ano@aceny.

Enopéveg €xoupe emdetikd gopoloyikod oxediacpd, o onoiog ouctactikd eivar 1 deUtepn @uon e Eupwnaikic Eveone, ot 1
idwe 1 Evpomaik Eveon embupel va unapxouv ykpiles Coves. Emdupel ouclaotikd va Snpoupyndel autdg o adéurtog
@OPONOYIKOG avTaywVIOHOG PETaEy Tov kpatdv pehav. Nopilw, Aomov, o eel gival to kAeldi.

Tpéner va Angdolv anogdoceig pie Tov €&¢ yvapova: ot mohuedvikés kar onotosdnnote Pyalet képdn oy Euponaikr Eveon da
TpEMEL Vo POPONOYOUVTAL OTO GUYKEKPLHEVO Kpatog péhog. Exel mou Pyaivouv Ta képdr), exel mpémer va gopoloyouvrat. Eav
nepaoel autr) 1 Paocikr] apxn, Tote Eekvape mapa mOAU cwota.

Katefina Kone¢nd (GUE/NGL). - Pani piedsedajici, Zijeme ve svété, kde procento nejvice majetnych vlastni polovinu
svétového bohatstvi. Deset procent nejbohatsich vlastni dokonce osmdesat devét procent a platit dané je vsak asi proti
spolecenskému bonmotu a tak se ekonomické ntizky mezi témi nejbohat$imi a ndmi ostatnimi déle rozeviraji.

Devadesat devét procent obyvatel zazivalo za ekonomické krize $krty a jedno procento si uzivalo v dafovych rdjich. To
je to, co ni¢i svét a nadéji na spravedlivou spole¢nost. Boj proti dafiovym rdjim povazuji za zcela principidln{ a zcela
nutny pro socidlné-ekonomickou stabilitu stdtu. Zakony a pravidla maji chrdnit ty nejzranitelngjsi, a nikoliv jen ty
nejbohatsi.

Odmitdm si zvyknout na to, Ze mocni a bohati prosté odmitaji platit dané a okradaji tak spolecnost, kterd jim pomohla
k bohatstvi. Musime pfestat po kazdém tniku prosté jenom ddvat najevo nase zdéSen{ a néco opravdu zalit redlné délat.
Tato zprdva muze byt zacdtek, ale musime ji dovézt ke zcela konkrétnim krokdm.

Tedpyrog Emtidetog (NI). — Kupia Mpdedpe, n vopiponoinon and napavopes Spaomprotnes elvar pia mpaxtikr 1 onola elvat
naMd oG €xel ¢Eapon ta teleutaia xpovia. To aoxnpo oTv mpoKeEV mepintwon eivar 0Tt 1) drapdopd mou mpokUTTEL Kat
and ta Paradise Papers kat and ta Panama Papers aA\d kat and dMa okavdala tou mapehdovog €xel anokalugdel and
dnpocioypagous kat oyt and TG appodies kpatikeg apyxéc. Autd anodeikvie Ty aduvapia alAd kat TV anpodupia TeV KpaThv
Va MATAEOUV TIG TIOPAVOLLIES.

Befaing, ypetaletar oe kade kpatog éva Sikaio gopoloyikd cueTnua kat oyt 6av autd mou éxouv emfdAel ot diedveig TokoyAU-
got oty ENAGda, kupiwg ota eNvikad vioid, mou wdel Toug moliteg oty popoanadlayn kat ot @opoanoguyr. Befaing kat
anarteitar ouvepyaota, Sapaveia kar Ekeyyos. Tinote Opwg and Oha autd dev mpoOKertal va yivel, d0TL oL MONTIKOL eKelvol ot
onotot ogeilouv va MaPouv TG 6wOTEG anogacels Yprpatodotouvtal eite and moAvedvikég etaipeieg eite and GANOUG agaveic
Xprpatodotes pe okotewoug okomous. ‘OAeg Opwg autés ot aduvapieg en’ oudevi Sev mpémel va anotehécouv mpooympa yia va
katapynel n apxn TG opogwviag, Omwg ewonyndnke o emitponog 0 k. Moscovici. Autd Ja KkataoTpéyel TNV evotnTa TG
Eupomng.

Romana Tomc (PPE). — Lahko smo zadovoljni z delom v odboru PANA, za kar gre seveda zahvala predvsem gospodu
predsedniku Langnu in obema porocevalcema.

Vendar pa smo skupaj opravili veliko delo, pokazali smo tudi na $tevilne zelo konkretne primere davénih utaj in pranja
denarja, med drugim tudi na pranje denarja v najvedji slovenski drzavni banki.

Seveda pa so naSe pristojnosti omejene. Mi ne moremo ukrepati tam, kjer bi morale ukrepati drzave. To je njihova
naloga in mi nimamo izvrsilne modi.
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Ukrepanje v teh primerih, ko gre za davéne utaje, ko gre za pranje denarja posameznih drzav, pa kaze tudi na to, kako
resno so drzave pripravljene, da se soo¢ijo in spopadejo s tem problemom. Nekatere namre¢ ne ukrepajo popolnoma
ni¢, zato seveda podpiram tudi amandma, ki je predlagan v tej smeri, da morajo pristojni organi in drzave ukrepati
takoj, ko zaznajo sume nepravilnosti.

Monika Befiovd (S&D). — Pin komisdr, kolegyne, kolegovia, boj proti danovym tnikom a praniu $pinavych periazi
musi byt spoloénym zdujmom v3etkych clenskych $tatov Eurdpskej tnie. Vzdjomnd vymena informadcii, ale aj ochota
spolupracovat v tejto oblasti, md v3ak, ako vidime, velké medzery. Nec¢innost kompetentnych institicii na narodnych, ale
aj na eur6pskej Grovni, to ako vzdy len reagujeme na nejaké nové zverejnené informdcie, idaje a $kandaly, to vSetko
vyvolava velkii mieru sklamania u ob¢anov. A zvldst u tych podnikatelov, ktori svoje dane poctivo platia. Musime byt
Uprimni a priznat, Ze nielen schrankové firmy ¢i podvody s DPH, ktoré idd do milidrd eur, ale aj rozne formy danovych
Glav pre rozne formy podnikania, ako to vidime napriklad v Luxembursku, v Holandsku, na Cypre, v {rsku ¢i v inych
krajindch, neprospievajii dobrym a najmi férovym praktikdm v Eurdpskej tnii. Osobitnym problémom potom sii
schrankové firmy, ktoré participuji priamo na peniazoch z rozpoctu Eurdpskej tnie a na roznych projektoch, ktoré
Eurépska tnia ponika na zlep3enie prostredia vo svojich ¢lenskych stdtoch.

Ruza Tomasi¢ (ECR). - Gospodo predsjednice, EU ulaze velike napore u identificiranje i sankcioniranje subjekata koji
sudjeluju u pranju novca i utaji poreza. To je ispravan put jer svi moraju dati svoj financijski doprinos drustvu kako bi
ono moglo prosperirati.

Na viSe je mjesta naglaen nedostatak resursa koji muéi Komisiju, ali i nadlezna nacionalna tijela. Budimo realni, za
ucinkovitu borbu protiv pranja novca i utaje poreza potrebna su velika financijska sredstva.

Ironija je u tome da poprilican dio sredstava koja se trose na ovakve operacije dolazi od oporezivanja malih i srednjih
poduzeca te gradana, dakle onih koji si, ¢ak i da to Zele, ne mogu priustiti skrivanje novca po poreznim oazama. Veliki
skrivaju novac, a mi dodatno optere¢ujemo male kako bismo ih u tome sprijecili.

Zato smatram da, osim usavrSavanja metoda borbe protiv pranja novca i utaje, moramo ozbiljno poraditi na poreznoj
politici. Osim sprjecavanja i kaznjavanja, u ovoj je borbi vrlo vazan faktor i demotivacija koja se postize stimulativnom
politikom koja nagraduje reinvestiranje, zaposljavanje i rast.

Taxng Xatlnyeopyiov (GUE/NGL). — Kupia [Ipoedpe, OAot oyedov €00 péoa taoo0Hacte evaviiov e opodiaguyns kat g
@opoano@uyne. ‘Opng vopitw, ouvadelgot, ott dev eipaote ONot ethikpiveis kat da to deite oG Ygogopies, Otav dolpe Tt Ja
yn@icouv ot ouvadehgot tou Euponaikol Adikov Koppatog. Exel, otav nape oty dpa tov anogdoewy, naipvel AN otpor)
TO Ty

Exet NeyUel kau eivar moAU cwotd 6T aMho @opodiaguyr kat aAho gopoarnoguyr. H gopoanoguyr yivetar voppa. Eivar eda
nou npenet va dpacet n Eupofoulrs), étol wote autd to mpaypa va katapyndel 1] va PTouv ot TEPLOPIOHOL TOU VOROU. Yndpyel
kat éva tpito Cmpa: Ta dioekatopplpla mOU XAVOVTOL amO T QOPOdLAQUYT Kai T QOpoamo@uyr —moAl cwotd Ja mel
Kanotog— Ya éumavav oty olkovopia, aANG TEpA amd AUTO UTAPXOUV KAl TG TPIGEKATOUHUPLL TOU TAPKAPOVIAL OTOUG
@OpoAoyIKOUG Tapadeicous kat Mo emiong Yo PTopousav Vo HMouv TNV EUPMAIKT OIKOVORIC Kal Vo KATaveprdouv mio
0OOTA UTIEP TOV KOWOVIKGY SIKAIOUATOY TOV TONTOV.

Kheivo pe v €€f¢ gplon: va molepriooupe ) @opodiaguyn kat T gopoanoguyr, aA\d mpémer va Adfoupe umow Tau-
TOXPOVA KL TIG IOAITEPOTITEG TV OLKOVOLIKGOV BLOMIYAVIOV TGV KPATOV HENGV.

Milan Zver (PPE). — Rad bi poudaril, da je ... rad bi Cestital najprej vsem clanom odbora PANAMA za dobro opravljeno
delo, porotilo je odli¢no, veliko je priporodil, ki lahko dobro vplivajo na regulacijo tega problema, tako na evropski
kakor tudi v drzavah ¢lanicah.

Se posebej bi pa rad povedal naslednje: v vseh drzavah ¢lanicah demokrati¢na javnost, ki se bori za vladavino prava, ni
dovolj mo¢na, da bi se uspesno spoprijela s finan¢no mafijo, ki vlada ponekod. Zadnji primer velike afere, ki je bil Ze v
dvorani omenjen, NLB Irangate, kjer se je oprala ve¢ kot milijarda umazanega iranskega denarja za sumljive nevarne
namene, je Ze eden takih.

Ravno zato potrebujemo mocno Evropsko unijo in ucinkovite institucije, ki ne bodo samo s prstom kazale na napake,
ampak tudi ukrepale.
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Csaba Ségor (PPE). — Nem hiszem, hogy barki vitatna: rendszerszintli problémdkkal dllunk szemben, ami az addkike-
riilés kiilonboz6 technikdinak alkalmazasat illeti. Egyértelmd, hogy transznaciondlis véllalkozdsok vagy éridsi vagyonnal
rendelkezd személyek sikerrel bujnak ki adéfizetési kotelezettségeik aldl, megbotrankozdst véltva ki a polgdrok részérdl,
és megingatva hitiiket a kozos teherviselés igazsagossdgaban.

Nem tehetiink gy, mintha nem ldtndk: egyes orszdgok és allami intézmények cinkosaik és anyagi haszonélvezsik ezek-
nek a mechanizmusoknak, amelyek megmérgezik tdrsadalmainkat és hiteltelenitenek kormdnyokat, intézményeket, poli-
tikai mozgalmakat is. A probléma megolddsiahoz komplex jogalkotdsi, jogalkalmazdsi, szabalyozdsi, ellenérzési és szank-
cionaldsi eljarasrend sziikséges.

Kérdés, hogy most tesszitk-e meg ezeket a 1épéseket vagy akkor, amikor még nagyobb kdrokat okoz a jelenség. A
jogéllamisag érvényesiiléséhez ugyanis nem csak a torvények betartdsa, hanem a tdrsadalmi igazsigossdg érvényre jutta-
tdsa is szitkséges. Ha pedig erre a jelenlegi politikusok nem képesek, akkor a polgdrok tjakat keresnek helyettiik.

(Fin des interventions a la demande)

Pierre Moscovici, membre de la Commission. — Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs les députés, je remercie
Iensemble des parlementaires, sur tous les bancs, parce que je note tout de méme, par-dela les différences normales,
légitimes, une volonté commune de lutter contre I'évasion fiscale, la fraude fiscale et l'optimisation fiscale.

Depuis le début de ce mandat, vous savez que c’est aussi une priorité forte de cette Commission, et c’est assurément la
mienne. Ensemble, nous avons fait — c’est sans doute dii & un contexte, mais c'est aussi da a une volonté — plus en trois
ans que dans les vingt années précédentes sur ce front, grice aux journalistes — a qui je rends hommage —, grice aux
lanceurs d’alerte — dont je reconnais le role —, grace au Parlement, grice a votre travail, et j'espére aussi un peu grice a la
Commission.

Quelles sont les réussites que nous avons déja engrangées depuis trois ans? Ne les négligeons pas, ne faisons pas, a
chaque fois, comme si nous partions d’une espéce de table rase, car cela a un coté un peu décourageant. Les échanges
automatiques de renseignements relatifs aux comptes financiers, et, du coup, la fin du secret bancaire, c’'est quand méme
une vraie révolution pour toute une génération ou des générations. La déclaration pays par pays, pour les entreprises,
n'est pas encore publique et jappelle a nouveau le Conseil a aller dans ce sens-la, mais il existe. Les deux directives de
lutte contre la fraude et I'évasion fiscales qui vont, petit a petit, prohiber toute une série de mécanismes répréhensibles,
dont certains — c'est un peu une illusion d’optique — appartiennent déja au passé, alors que leurs effets sont révélés. Je
salue I'adoption au Conseil, la semaine derniere, de la proposition sur la TVA pour le commerce en ligne, qui va aussi
réduire la fraude. Vous voyez donc qu'on avance. On avance, parfois a grand pas, parfois a plus petits pas, mais on
avance.

Peut-on se satisfaire de ce premier bilan? Par définition, non. Il faut continuer, il faut aller plus loin, il faut ne jamais
relacher la pression, il faut continuer a alimenter en propositions. Vous savez que, pour ma part, je ne lacherai pas le
morceau et que la Commission sera active sur ce front jusqu’au dernier jour de son mandat, je vous l'assure. Les citoyens
européens nous le demandent. Plus que cela, ils l'exigent. Chacun d’entre nous — et cela vaut pour les Etats membres
d’abord — aura a rendre des comptes sur ce front.

Je le dis clairement, il ne faut pas que nous attendions le prochain scandale pour agir. La Commission prend ses
responsabilités. Nous avons, dans ce sens-1a, relancé le projet dassiette fiscale européenne pour I'impét sur les sociétés.
Je dis ici que cette réforme, qui nest pas qu'une réforme de lutte contre la fraude, qui est la définition de la fiscalité des
entreprises pour le 21e siecle, est la mere de toutes les réformes. Je ne pourrai pas terminer ce mandat satisfait de mon
action comme commissaire a la fiscalité si nous n'y parvenons pas.

Vous avez raison, il faut accélérer et jappelle le Conseil a accélérer et a conclure ce dossier avant le terme de cette
année 2018 qui va commencer. Il faut ainsi mettre en pratique un principe simple selon lequel les entreprises doivent
payer leurs impots 1a ou elles génerent leurs profits. Vous savez que le fait d’avoir une assiette commune consolidée — et
jinsiste sur le terme «consolidée» — permet justement d'éviter le transfert de bénéfices, qui est une source de fraude
absolument massive, voila ce qu'est la vraie justice fiscale en actes.
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La Commission va aussi faire des propositions pour une taxation plus juste des entreprises numériques qui, par leur
nature méme et par l'archaisme de nos systémes fiscaux, échappent largement a l'imposition des sociétés. Il n’est pas
acceptable que le taux d'imposition effectif des entreprises numériques soit plus de deux fois moins élevé que celui
appliqué aux entreprises traditionnelles. Il y a 1a quelque chose qui est une distorsion. Préparer l'avenir, c’est aussi
adapter notre systeme fiscal pour l'adapter a ces nouvelles réalités. Je voulais vous assurer de la volonté de la
Commission d’avancer dans ce sens-la.

Je voudrais réagir a quelques-unes des trés nombreuses questions soulevées par les députés. Je vais commencer par la
liste noire. Je veux, la-dessus, étre sans ambiguité: cette liste noire n'est pas la liste de la Commission, c’est celle des Etats
membres, C'est celle du Conseil. Les Etats membres et le Conseil ont choisi une modalité qui est de passer par le code de
conduite, d’avoir un mode d'élaboration intergouvernementale. Eh bien, c'est leur responsabilité et ce sont les ministres
des finances qui doivent la justifier. Je vois mon nom, a chaque fois, ce serait la liste Moscovici. Non, ce n'est pas la liste
que j'ai proposée. Ce que jai proposé, c’est quil y ait une liste, mais c’est le Conseil qui a fait sa liste, avec ses forces et
ses faiblesses. Cela étant dit, je veux quand méme dire une chose a ce Parlement — que je connais bien, jen ai été
membre — parfois, le mieux est I'ennemi du bien. Cette liste, incontestablement, est un progres, d’abord parce qu'elle
existe — clest la premiere dans 'histoire de 'Union européenne —; ensuite, parce que le processus de screening, de dialogue
avec les Etats membres a été mené de maniére sérieuse; enfin, parce que ces résultats ne sont pas négligeables: 17 pays
sur la liste noire et 47 sur la liste grise. Ce qui est important pour moi, c’est cela, c’est que le processus méme de listage,
de listing, a conduit beaucoup de pays a prendre des engagements.

Alors je le dis de cette fagon-1a, je pense que discréditer cette liste, la considérer comme anodine, comme nulle et non
avenue, comme inutile, cela n’est pas un bon procédé. Si on fait ainsi, on va décourager cette bonne volonté encore
incomplete, alors qu’il faut, au contraire, aller plus loin. Oui, cette liste est un progres, un progrés limité, un progrés
incomplet, mais un progrés incontestable.

Comment faire en sorte de le compléter? D’abord, étre extrémement sérieux sur les engagements. Cest le cceur pour
moi.

Deuxi¢mement, demander avec force au Etats membres de mettre en place des sanctions, et des sanctions réelles, et puis
étre capable d’ouvrir un processus. Ce n'est pas une photo, ce n’est pas un quitus. Il va falloir, derriere ¢a, qu'on fasse
vivre ce processus.

Alors, il y a une grande question qui est posée, j'ai vu qu'il y avait un amendement qui avait été déposé, sur lequel je me
garderai de me prononcer, de savoir s'il y a ou pas des paradis fiscaux dans I'Union européenne. Si on regarde les
criteres qui ont été pris au départ, si on fait une analyse systémique, si on se compare a d’autres, je pense que ce
point est contestable. Je l'ai dit. Par ailleurs, je pense, la encore, que mettre tel ou tel pays sur la liste des paradis fiscaux,
ce serait un peu les décourager ou les inciter a ne pas poursuivre des efforts qu'ils ont déja faits, et je ne veux pas les
nommer, mais 'échange automatique d’informations, cela existe, I'application de BEPS, cela existe. Il n'y a pas de pays
dans I'Union européenne qui ait un taux d'imposition zéro.

Cela dit, il y a de tres graves problémes et de tres graves manquements dans un certain nombre de pays de 'Union
européenne, et si le Parlement estime que cela justifie de les inscrire en tant que paradis fiscaux, c'est votre droit de le
faire. Pour ma part, jai essaye dexpliquer ce quétait la démarche. C'est la-dessus que je veux insister, pas seulement sur
les listes, mais sur les systémes fiscaux des Etats membres, parce que c'est cela le probleme. Clest le fait que certains de
ces systemes fiscaux sont favorables, c'est vrai, a des pratiques que nous condamnons.

L'agenda de la transparence fiscale se construit et se met aussi en place au sein de 'Union européenne. Cest la mise en
place des mesures BEPS — j'en ai parlé —, c’est la convergence en matiére fiscale, qui doit demeurer un objectif. La, jincite
les parlementaires, mais aussi les citoyens, a demander des comptes a leurs gouvernements, a dénoncer ceux qui refusent
davancer sur le chemin de la transparence. Cest vrai qu'il reste encore des différences marquées, des prudences, et que,
quand le feu des médias retombe, quand il n'y a plus de scandale, je vois revenir moi-méme cette sorte de nature
humaine et politique qui fait que, tout a coup, le naturel revient au galop et la timidité s'impose a nouveau.
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Je continuerai, pour ma part, a appeler les Etats membres a travailler a la modification de leurs regles fiscales, celles qui
restent favorables a la planification et a 'optimisation fiscale agressive, a adopter de vraies sanctions — je crois vraiment
que cela doit étre une conclusion trés opérationnelle pour tous nos travaux —, et je souhaite aussi que — jai entendu des
points de vue contrastés la-dessus — nous avancions vers la fin de la regle de l'unanimité. La Commission va publier une
communication la-dessus début 2018.

Enfin, jentends les appels a utiliser l'article 116 et je m'engage a avancer sur cette voie d'ici la fin du mandat, avec,
quand méme, une finalité, qui est de ne pas l'utiliser & mauvais escient. Nous avons un outil qui sappelle «les coopéra-
tions renforcées», qui n'avait jamais été utilisé de fagon conclusive. Je voudrais que, si on utilise l'article 116, on le fasse
de maniere positive.

Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs les parlementaires, je vous remercie nouvelle fois de votre implication, de
votre détermination. Vous allez voter demain les amendements et le rapport final de votre commission et, dans le role
qui est le mien, je vous invite a maintenir le plus haut niveau d’ambition. La Commission a déja répondu et continuera a
répondre présent, a répondre a vos appels et je ne ménagerai pas vos efforts. Je vous le redis: ensemble, ne baissons pas
la garde contre I'évasion et I'opacité fiscales. Nous avons déja remporté des batailles. La guerre, elle, est loin d’étre gagnée
et donc, comme on disait dans ma jeunesse, continuons le combat.

Petr Jezek, rapporteur. — Madam President, 1 appreciate the debate and the contribution and the overall approach by
Commissioner Moscovici. When it comes to the report itself, I want it to be based primarily on the findings of our
investigations. We have a committee of inquiry, not the committee of impressions or prejudices.

Therefore, my Group does not support the paragraphs which either go against the compromises we have reached, those
that are entirely out of the scope of our investigation, or those which would give some unworkable recommendations.
The vote on those amendments was not fully representative of the balance of the committee. We would have liked to
streamline the report for the plenary and make strong and credible recommendations. It is more or less the same as
what we have done with the draft report and compromises, which were supported by a broad majority.

Finally, I would like to call on the Commission and especially on the Member States to take our recommendations
seriously and to follow up on our proposals. Our citizens expect us to deliver on tax justice.

Jeppe Kofod, rapporteur. — Madam President, thank you so much to my colleagues for this very important and good
debate. I also appreciate the strong support for the report and recommendations and I want to thank Commissioner
Moscovici for the great work the Commission is doing in this field and also — in his words — ‘to end the culture of
secrecy’ and, I would say, obstruction in the field of taxation and avoidance and to create a culture of transparency and
sincere corporation in this field between Parliament and Commission and hopefully also, in the future, with the Council.

The Council needs to open up, it needs to be accountable to the citizens, to the public in Europe and we need to discuss
this in the open. When countries block progress, they need to be named and shamed. We need to have an open and
sincere debate. That is what the citizens of Europe deserve in such a serious matter as tax avoidance and taxation.

I also would like to thank the EPP Group. I heard Mr Rosati saying that we had a very strong and good report. I want to
urge all of my colleagues to keep it that way because tomorrow we are going to vote and, as some have noticed, there
are a lot of split votes unfortunately, but I just appeal to Parliament for us to have a strong and good report, as Mr
Rosati said and others said. Do not water down the strong recommendations we have.

It is time now to stand up for the citizens of Europe. I also urge the citizens and the media to look into each and every
vote tomorrow and see who is on the side of citizens in this very important fight. We have to win that fight. This
Parliament must take a brave stand with this report. We are not going to end with this report. We also call, from the
S&D Group, for a special committee to be set up until the end of the term to investigate, to further follow up on all of
these 211 recommendations, because there is a lot of work to do. We have made progress and will continue to make
progress, but we can only do that if we have a strong vote tomorrow.
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La Présidente. — Le débat est clos.
Le vote aura lieu mercredi.
Déclarations écrites (article 162)

Beata Gosiewska (ECR), na pismie. — Komisja $ledcza Parlamentu Europejskiego prowadzaca przez rok dochodzenie w
sprawie Panama Papers wydala szokujacy wyrok. Brak woli politycznej niektérych pafistw cztonkowskich UE umozliwil
omijanie przepisow podatkowych. Komisja rzuca cig¢zkie oskarzenie pod adresem rzadéw europejskich, ktére przez
ponad 20 lat staly si¢ wspélnikami prania czarnych pieniedzy oraz omijania przepiséw podatkowych. Europostowie
zgodnie podkreslaja, Ze Unia Europejska jako calos¢ musi odgrywad zasadniczg role w globalnej walce z praniem brud-
nych pieniedzy i uchylaniem si¢ od placenia podatkéw. Nalezy jednak realistycznie podejs¢ do problemu. Watpliwos¢
moze budzi¢ dotychczasowy efekt prac Komisji w postaci raportéw koncowych, ktérych z uwagi na niektére postano-
wienia nie moge poprze¢. Chodzi tu o powtarzajace si¢ zapisy o harmonizacji prawa podatkowego, wprowadzenie
wspdlnej, skonsolidowanej podstawy opodatkowania, zniesienie zasady jednomy$lno$ci w Radzie. W mojej opinii naru-
szaloby to suwerenno$¢ podatkowg Polski. W zwigzku z powyzszym wstrzymuje si¢ od glosu.

Benedek Jivor (Verts/ALE), irdsban. — A Panama Papirokbdl vildgossd vélt, hogy a vilig pénziigyi és politikai elitje
killonbo6z4 offshore-cégeken és orszdgokon keresztill probdlja elrejteni vagyona egy jelent8s részét a nyilvanossag eldl.
Azéta szdmtalan hasonl6 tigy keriilt nyilvdnossagra: a Paradicsom papirok, az azeri pénzmosoda, amelyek ugyanarra a
logikdra épiilnek: bonyolult céghalon keresztill elrejteni a kétes eredetli vagyont, bevételt, hogy ne kelljen elszdmolni, és
ne kelljen adét fizetni.

Ekozben elvileg szigorti pénzmosis elleni szabdlyok 1éteznek az unién beliil, valamint a bankoknak, és a bankfeliigyeleti
szerveknek egyardnt szigori ellen6rz$ rendszerei vannak. Sajnos az unids jogszabélyok sem fednek le minden kiskaput,
de a tagédllami jogba vald atiiltetés, s6t a végrehajtds és a végrehajtds ellenérzése sem torténik megfelelGen. AlapvetGen
azért, mert a korrupcid és a pénziigyi érdekek hdldja atszovi a gazdasag és a politika vildgat, kihasznalva jogszabalyi
hattér inkoherencidjat.

A hatékonysdg noveléséhez az EU-nak szdmos olyan dontést kellene hoznia, ami a szabélyokat szigoritand. Tobbek
kozott: meg kellene tiltania az adéparadicsomokban letelepedett jogi konstrukcidkkal valé kereskedelmi kapcsolatokat,
amennyiben a végs§ kedvezményezett nem azonosithats. A céghalokkal kapcsolatosan a nyilvdnossdgot novelni és
garantdlni kell. EU-s forrdsokat nem szabad olyan cégek szdmdra kifizetni, amelyekkel kapcsolatban felmeriil az adéelke-
rilés gyandja, valamint meg kell tiltani az offshore hatterti cégek kozbeszerzésekben vald részvételét.

Theodor Dumitru Stolojan (PPE), in scris. — Dupd mai multe améndri, Comisia Europeani si-a indeplinit angajamentul
de a publica lista cu paradisurile fiscale care nu coopereazd pe linia prevenirii spaldrii de bani si a evaziunii fiscale. A
fost nevoie de obiectivitate si analize aprofundate.

Ceea ce ridicd semne de intrebare este insd lista mult mai lungd cu acele paradisuri fiscale si alte jurisdictii fiscale care
sunt pe o altd listd, si anume a acelor paradisuri fiscale care si-au luat angajamentul c¢i vor adopta masurile necesare
pentru a deveni pe deplin cooperante. Aici avem nevoie de monitorizarea riguroasd a acestor paradisuri fiscale astfel
incat, dacd nu indeplinesc angajamentele luate, si fie trecute in lista neagrd a celor necooperante.

Asteptdm acum propuneri ale Comisiei pentru sanctiunile pe care statele membre trebuie s le aplice paradisurilor fiscale
necooperante.

Valdemar Tomasevski (ECR), rastu. — Pinigy plovimas susijes su neteisétu pinigy nuslépimu, taip pat naudojantis
tarptautiniais nusikaltéliy tinklais, siekiant uzmaskuoti neteisétai gauty pajamy pobadj, kad atrodyty, jog jos gautos
legaliai. 2016 metais Parlamentas sudaré Tyrimo komiteta jtarimams dél Sajungos teisés pazeidimy ir netinkamo admi-
nistravimo taikant Sajungos teis¢ atvejais, susijusiais su pinigy plovimu. Jo i$vados yra Sokiruojancios. Panamos doku-
mentuose nutekéje duomenys apima konfidencialius 213 634 uZjirio jmoniy duomenis kartu su dvylikos dabartiniy ir
ankstesniy valstybés vadovy, beveik 200 politiky i§ viso pasaulio ir daugybés jZymybiy i§ jvairiy sri¢iy vardais. Daugeliu
atvejy nebuvo atlikta jokiy tyrimy siekiant nustatyti pagrindinius tikruosius subjekty savininkus arba tokie tyrimai buvo
nei§samiis. Sito pasekmé yra tai, kad nejmanoma nustatyti subjekto savininkg ir jj kontroliuojancia struktiirg arba gautos
informacijos apie verslo santykiy tikslg ir numatoma pobadj. Tai reikia pakeisti. Pelnas turéty biti apmokestinamas jo
gavimo vietoje. Dabartiniai Sagjungos teisés aktai yra nepakankami, o tai sudaré salygas Panamos dokumentuose atskleis-
tiems veiksmams ir finansinéms struktfiroms. Biitinai reikia nustatyti bendrg ES poZitrj, kuriuo bty vadovaujamasi
kovojant su priedangos jmonémis treCiosiose 3alyse, uzjirio Salyse ir teritorijose bei atokiausiuose regionuose, taip
siekiant galutinai nutraukti praktika, kuria sickiama i§vengti deramos mokes¢iy dalies mokéjimo ES.
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3.  Sklad komisji: Patrz protokdl

4. Przedluzenie okresu obowigzywania Europejskiego Funduszu na rzecz Inwestycji
Strategicznych (debata)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur le rapport d’'Udo Bullmann et de José Manuel Fernandes, au nom
de la commission des budgets et de la commission des affaires économiques et monétaires, sur la prolongation de la
durée dexistence du Fonds européen pour les investissements stratégiques (COM(2016)0597 — C8-0375/2016 —
2016/0276(COD)) (A8-0198/2017).

Udo Bullmann, Berichterstatter. — Frau Prasidentin, Herr Kommissar, werte Kolleginnen und Kollegen! Als EFSI, der Fonds
fuir strategische Investitionen in Europa, 2015 gestartet ist, hat die Kommission uns wissen lassen, dass sie den jahrlichen
Investitionsbedarf, die Investitionsliicke, mit 700 Mrd. Euro beziffert.

Heute sagt uns die Europdische Investitionsbank: Mit dem neuen Fonds ist es gelungen, diese Liicke um 100 Mrd. Euro
zu verkleinern. Was zeigt uns das?

Erstens: Der Fonds ist niitzlich, er hilft. Aber zweitens: Er reicht bei Weitem nicht aus, um den zusitzlichen
Investitionsbedarf in der Europdischen Union zu befriedigen. Deswegen brauchen wir die verbundenen Anstrengungen
in den Mitgliedstaaten, und wir werden, werte Kommissionsvertreter, einen Vorschlag der Kommission fiir eine umfas-
sende Investitionsstrategie brauchen. Das ist das, was unser Bericht auch fordert und was wir erwarten, dass es von der
Kommission vorgelegt wird.

Dennoch lassen Sie mich heute sagen: Ich bin mit Freude und mit Stolz erfillt, auf das, was wir gemeinsam erreicht
haben. Ja, es hat Stimmen gegeben, die wollten uns den Ratschlag geben, lasst das einfach so weiterfahren. Das Geld
wird ja abgerufen, es passt doch. Ja, quantitativ war auch schon die erste Etappe, die ersten beiden Jahre, erfolgreich.
Aber das Europiische Parlament wollte, dass der Fonds besser wird, dass er moderner wird und dass er die Regionen
erreicht, in denen der Investitionsbedarf am grofSten ist.

Ich mochte mich bei José Manuel Fernandes, meinem Ko-Berichterstatter und bei allen Berichterstattern, Schattenberich-
terstattern, den Ausschussvorsitzenden, ihren Teams, den vielen, vielen helfenden Hinden im Hintergrund bedanken, die
es ermoglicht haben, dass wir heute einen sehr guten Bericht, eine sehr gute Verlingerung von diesem strategischen
Investitionsfonds bis 2020 beschlieen konnen.

Denn die 91 % Unterstlitzung, die wir in den beiden Ausschiissen bekommen haben, sind Beweis dafiir, dass hart
gearbeitet wurde und dass die Kolleginnen und Kollegen hinter diesem modernen Investitionsinstrument stehen.

Was wurde erreicht: Zusitzlichkeit? Nein, zusitzlich ist ein Projekt nicht mehr nur dann, wenn die Europdische
Investitionsbank berechnet hat, dass es besonders riskant ist. Das ist eine mathematische Formel, die uns nicht wirklich
weiterhilft. Wir wollen, dass mindestens 40 % der Initiativen zum Kampf gegen den Klimawandel beitragen. Dazu sind
wir verpflichtet, und das wird die neue grofle Aufgabe werden. Die Zusammenarbeit mit den regionalen und nationalen
Forderbanken wird besser werden, weil davon die kleinen und mittleren Unternehmen profitieren, die wir in diesem
Kampf fiir Wohlstand und Modernisierung, fiir unsere Industrie, fiir unsere Gewerbebetriebe in der modernen Zeit,
besonders brauchen.

Das System wird transparenter und die Mittelvergabe wird klarer nachvollziehbar. Ja, wir haben ein festes System von
Indikatoren geschaffen, die objektiv bewerten, welches die besten Projekte sind und welche Projekte besonders unter-
stiitzt gehoren. Es ist kein business as usual mehr maoglich, auch nicht innerhalb der Europiischen Investitionsbank.
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Schlussendlich: Wir werden einen independent expert, eine unabhingige Expertin oder einen unabhingigen Experten, in
den Lenkungsausschuss entsenden, der die Transparenz und die Zusammenarbeit verbessern wird. Das alles wird uns
voranbringen. Ich freue mich auf eine erfrischende Diskussion hier im Plenum, auf ein gutes Votum und dann auf einen
aktiven, wirklich modernen Fonds fiir die nichsten Jahre bis 2020.

José Manuel Fernandes, relator. — Senhora Presidente, queria cumprimentar o Senhor Comissdrio e Vice-Presidente da
Comissdo, todas as colegas, todos os colegas, agradecer e agradecer ao meu correlator Udo Bullmann pela excelente
cooperagdo, pela lealdade, pelos resultados que obtivemos, aos presidentes das comissdes, ao presidente da Comissio
dos Assuntos Econdmicos, Roberto Gualtieri, e também ao presidente da Comissio dos Orgamentos, Jean Arthuis, a
todos os grupos politicos e aos seus relatores-sombra, uma palavra especial para Othmar Karas que deu um contributo
também essencial nas questdes econdmicas.

O Fundo Europeu de Investimentos Estratégicos é um fundo importantissimo que tem ajudado a mobilizagio do inves-
timento, a redugdo das desigualdades e também a criacio de emprego. Jd sdo mais de 250 mil milhdes de euros
mobilizados e mais de 400 mil pequenas e médias empresas foram apoiadas. E impressionante o seu sucesso, o que
ndo significa que a ambicdo ndo continue no sentido de melhorarmos a distribui¢do geogréfica, e dai o termos reforcado
o Advisory Hub, que é uma plataforma de aconselhamento ao investimento para que territorios que tenham mais difi-
culdade possam ser apoiados.

Eu recordo que esta plataforma de aconselhamento ao investimento ¢ gratuita para as entidades ptiblicas. As pequenas e
médias empresas s6 pagam um terco do custo e nds refor¢dmos a proatividade do Advisory Hub, desta plataforma de
aconselhamento ao investidor.

Para além disso, alargdmos também o ambito do Fundo: a floresta, a drea social e os servicos sociais, a agricultura, as
pescas ficam de uma forma clara também neste Fundo Europeu para os Investimentos Estratégicos, que é um fundo
adicional. E aqui a adicionalidade também foi refor¢ada: uma adicionalidade onde nada é automatico e onde tem de se
ver o impacto em termos de emprego, em termos de investimento no local, tendo em conta a realidade.

As regides menos favorecidas tendem a ser mais apoiadas. Isto ndo é um fundo para a coesdo territorial, mas é um
fundo que deve ajudar a coesio territorial e é um fundo que ndo vem substituir a politica de coesdo, mas também exige
até complementaridade com os fundos que nés temos, nomeadamente os Fundos Estruturais.

Os pequenos projetos sdo acarinhados, isso é também extremamente importante, e dai o trabalho que fizemos neste
ambito. As plataformas de investimento continuam a ser uma aposta, mas o papel das institui¢des financeiras de desen-
volvimento também é reforcado e, aqui, chamo a atengdo para que os Estados-Membros reforcem as suas instituigdes
financeiras de desenvolvimento, os seus bancos de fomento, e aqueles que nio as tém devem crid-las porque os instru-
mentos financeiros vdo estar aqui para durar.

Também ¢é extremamente importante a maior implicagio que o Parlamento tem. Temos assim também um Fundo
Europeu para Investimentos Estratégicos, conhecido ainda como Plano Juncker, que tem o Parlamento mais implicado.
Hé uma maior presenca também, no fundo, do Parlamento neste plano Juncker, neste plano para o investimento.

Refor¢o os agradecimentos, terminando com um agradecimento a Comissdo que foi criativa numa série de solucdes,
nomeadamente na questio do financiamento, e dai este obrigado final para a Comissdo Europeia.

Eva Kaili, rapporteur for the opinion of the Committee on Industry, Research and Energy. — Madam President, the conclusion of
the trilogues on EFSI showed that all parties had strong incentives to improve it by correcting its inefficiencies, namely
the concentration of the funds to economies and sectors that needed it less. So I want to congratulate the success of the
co-rapporteurs, Udo Bullmann and José Manuel Fernandes, for their efforts to achieve significant improvements.

On behalf of the Committee on Industry, Research and Energy (ITRE), our main concerns regarding the expansion of
eligible sectors in the digital economy, the funding of SMEs, extension of SMEs window, the blending of EFSI and ESIF
funds, and environmental considerations were properly addressed this time. However, one point I would like to high-
light, which is important for the ITRE Committee and which remains unresolved despite our efforts to emphasise it, is
that the requirement of delinking the EFSI guarantee from the Member States’ macroeconomic requirements under the
Stability and Growth Pact.
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There is also a straightforward message: reductionary fiscal policy kills the demand for lendable funds, and the EFSI is a
supply side instrument. Now we know that supply cannot create its own demand, so it sends a clear message to
policymakers regarding the limits of supply side financial instruments as long as the demand is weak. No significant
improvements will reach the real economy. Our new challenge should be exactly this: how will an EFSI3 programme in
the future manage to boost demand and produce ...

(The President cut off the speaker.)

Inés Ayala Sender, ponente de opinidn de la Comision de Transportes y Turismo. — Sefiora presidenta, los socialistas saluda-
mos desde el principio este plan de inversiones para activar la economia y el empleo mediante inversiones que, por si,
los Estados miembros —incluso los que estin en superdvit excesivo— no emprendian. Pero pronto empezamos, de
todos modos, a perder una parte del entusiasmo inicial al verificar que los fondos para la garantia iban a suponer
recortes importantes y paraddjicos en programas como el MEC, que ya eran de inversiones de gran valor afiadido euro-
peo.

Sin embargo, las criticas, el debate que hemos tenido, el seguimiento de los proyectos, unos buenos y otros malos, nos
han llevado a que en este nuevo FEIE, el «FEIE 2», hayamos conseguido que se disminuyan los recortes en el MEC casi a
la mitad mediante el uso de mérgenes y de parte de los beneficios del FEIE —porque da beneficios—. Se ha podido
redimensionar el tamario y el hambre —digamos— de la garantia bancaria y, por fin, se ha reconocido que las infraes-
tructuras viarias europeas se merecen también inversiones —si pensamos sobre todo en los automdviles eléctricos, los
camiones y autobuses a gas y a GNL—, que es necesario equiparlas de infraestructuras para energias alternativas y que
precisan mantenimiento. Gracias, pues, sefior Katainen.

Jyrki Katainen, Vice-president of the Commission. — Madam President, this is a great day for all of us who have participa-
ted in the EFSI project, but also and especially for those who will benefit from additional investment in our Member
States and regions. I want to thank the rapporteurs, Udo Bullmann and José Manuel Fernandes for their great coopera-
tion and also all the chairs who run our trilogues very smoothly and skilfully, like Mr Gualtieri and Mr Sarvamaa, and
other MEPs who participated in this effort.

Let me take stock of the investment plan’s achievements before I turn to the changes under EFSI 2.0. Up to now, EFSI
has managed to trigger additional investment worth EUR 250 billion. In other terms, it will create new jobs and new
financing opportunities for infrastructure, investments and SMEs. In addition to large infrastructure projects and indu-
strial investments, some 530 000 European SMEs and mid-caps have already benefitted from EFSI financing. In other
terms, according to the European Investment Bank, EFSI investments made up to now will increase European GDP
by 0.67% by 2020 and this will increase the number of jobs by 690 000. This is only the result of EFSI investments
up to now. The overall figure will be higher when EFSI expires later on. This is only the result of EFSL This is not the
result of the entire investment plan for Europe. There the third pillar in particular plays a role. Geographically, EFSI has
also functioned very well. I will give you a list of the countries which are the five best users of EFSI and it looks quite
good. Estonia is number one, Bulgaria is second, Greece third, Portugal fourth, and Spain fifth. Our idea was to address
market failure and it seems to be functioning as we planned.

Let me give you some concrete examples of EFSI projects. In Poland the EIB is providing a loan of over EUR 30 million
for the construction of 1 300 affordable houses for low-income earners. In Greece, the EIB is lending to a telecoms
operator to roll out high-speed broadband, bringing better internet access to rural and remote areas of the country. In
Finland, EFSI supports the first ever social impact points scheme in Europe. The scheme will support the integration of
up to 3 700 migrants and refugees in the Finnish labour market through training and job matching assistance. In the
Czech Republic, a start-up called Frusack received an EFSI-backed loan to scale up their reusable bags business. In
Germany, the EIB is lending EUR 35 million to a medical device company to support the development of a new
approach to treating the most aggressive type of brain cancer, and in Romania, EFSI is helping a recycling company
called GreenFiber to broaden the scope of their business. Under EFSI 2.0, we ensure that all the projects continue to
match the high expectations which we have set. This EFSI extension will increase the target of investment to be triggered
to at least EUR 0.5 trillion by 2020.
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EFSI 2.0 comes with a number of enhancements as a result of the input and commitment of the co-legislators. Let me
outline some of them. First, there is a more precise definition of ‘additionally’, and, second, investment decisions will be
better explained and the scoreboard on which they are based will be published. This is a measure of transparency and
also of increased accountability. Thirdly, technical assistance to project promoters at a local level will be strengthened so
that even more regions and sectors can benefit from it. Finally, EFSI 2.0 will better focus on EU political priorities, such
as climate change and environmental projects.

I would now like to focus on three areas where the Parliament’s constructive, but determined, pressure was key and take
this opportunity to two rapporteurs, Udo Bullmann and José Manuel Fernandes. The first relates to the report of the
Committee of Inquiry into Money Laundering, Tax Avoidance and Tax Evasion. Thanks to Parliament’s efforts, due
diligence on European Investment Bank operations under this regulation will include a thorough check of compliance
with EU and international standards on anti-money laundering, the fight against terrorism, financing and tax fraud, and
on tax avoidance. The second area where the European Parliament has clearly left a footprint is increased transparency.
Thanks to Parliament’s efforts, the scoreboard of indicators will be made public after the signature of each project and
the investment committee will substantiate its decision on the granting of EU funding.

Finally, Parliament’s efforts are also clearly seen when it comes to support for small-scale projects. As Mr Fernandes
rightly pointed out, what is perceived as small in some countries or regions is actually a large-scale project in others.
Better use of platforms, a delegation model with national promotional banks and a reinforced advisory hub will help
smaller projects to benefit from EFSI more than they have been doing so far.

Before I conclude, I would like to highlight that much still remains to be done. EFSI plays a major role in catalysing
private investment, but the impact of these funds would be enhanced by further addressing barriers to investment in
Member States. I refer to the third pillar of the investment plan that is a joint European and national responsibility.

Thank you very much for the great cooperation.

Mercedes Bresso, relatrice per parere della commissione per lo sviluppo regionale. — Signora Presidente, onorevoli colleghi,
vorrei prima di tutto ringraziare i colleghi per il buon accordo che hanno portato a casa, per il loro lavoro che ha
ottenuto risultati importanti.

La commissione REGI aveva posto alcune questioni con degli emendamenti che sono stati sostanzialmente accolti, e per
questo esprimiamo la nostra soddisfazione. Innanzitutto una migliore distribuzione territoriale, un maggiore coinvolgi-
mento di regioni ed enti locali, un supporto alle regioni in transizione e a quelle della coesione, un migliore utilizzo
delle piattaforme nazionali e regionali, e anche di quelle macroregionali e transfrontaliere, un controllo delleffettiva
addizionalita degli investimenti, anche valutandone i criteri a livello regionale e locale, e un maggiore coinvolgimento
delle regioni e degli enti locali, in particolare in quei progetti che vedono convergere EFSI e fondi strutturali.

Per il futuro riteniamo che debba diventare uno strumento permanente di finanziamento degli investimenti in Europa e
che si debba tenere conto anche delle regioni finite nella cosiddetta trappola del reddito medio, per le quali mancano
proprio importanti investimenti strutturali.
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Krzysztof Hetman, autor projektu opinii Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych. — Pani Przewodniczaca! Szanowni
Pafistwo! W ciggu ponad dwoch lat swojego funkcjonowania EFIS udowodnil, ze ma potencjal pobudzania inwestycji
oraz stymulowania wzrostu i konkurencyjnosci. Mysle jednak, Ze musimy zwrdci¢ uwage na pewne kwestie, ktore
wymagaja korekty. Przede wszystkim niepokoi fakt znacznej dysproporcji w wykorzystaniu funduszy pomiedzy krajami
tzw. starej pietnastki oraz panstwami czlonkowskimi Europy Srodkowej i Wschodniej. Sadzg, ze laczenie EFIS z fundu-
szami strukturalnymi i inwestycyjnymi moze przyczynic¢ si¢ do osiggnigcia pozadanych rezultatéw w zakresie poprawy
tej sytuacji. Nalezy jednak podkreslié, ze polityka spéjnosci jako gldéwna polityka inwestycyjna Unii Europejskiej przy-
niosla juz potwierdzone efekty nie tylko, jesli chodzi o tworzenie inwestycji, ale rowniez wspieranie reform struktural-
nych, rozwéj kapitatu ludzkiego i tworzenie trwatych miejsc pracy. Dlatego tez nalezy zadbaé o to, by takze w przyszlej
perspektywie finansowej EFIS w zaden sposob nie zastgpil lub nie wyparl innych funduszy i instrumentéw Unii
Europejskiej i aby ich odrgbno$¢ zostala zachowana.

Eider Gardiazabal Rubial, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, sefior comisario.

Quiero empezar, evidentemente, felicitando a los ponentes de este informe, el sefior Bullmann y el sefior Fernandes,
porque yo creo que han hecho un trabajo fantdstico y los grupos y los ponentes alternativos hemos intentado ayudar en
la medida de lo posible.

El plan de inversiones lleva funcionando ya dos afios y medio. Y recuerdo que, cuando hicimos ese informe de valora-
cién de su primer afio de funcionamiento, ya detectamos algunos fallos, ciertas carencias. Y eso ha sido lo que hemos
intentado solucionar en esta versién 2.0 del plan de inversiones. La primera de ellas fue el criterio de adicionalidad, y
creo que con los requisitos que hemos afiadido podemos conseguir una verdadera adicionalidad. Porque si utilizamos el
presupuesto europeo como garantia tiene que ser para asegurarnos de que esos proyectos que se van a beneficiar del
presupuesto nunca hubieran podido financiarse de otra manera y, si no, estarfamos regalando el dinero publico.

También hemos hablado de una mejor distribucién geogréfica, y con la cooperacion con los bancos nacionales de
inversién y con la eliminacién de las trabas a pequefios proyectos —entre otras medidas— yo creo que podemos
mejorar mucho la implantacién del plan de inversiones en todo el territorio europeo y también en la parte sectorial,
porque habfamos detectado que algunos sectores no estaban beneficidndose suficientemente. Y por ello, con nuevos
criterios especificos, vamos a hacer mds hincapié en la creacién de empleo, en la lucha contra el cambio climético, en
las nuevas tecnologias o en el transporte sostenible y, por dltimo, en la parte presupuestaria.

Y aqui hay que reconocer que la Comisién, que no conseguimos que nos escuchara en la parte presupuestaria en la
primera parte del plan de inversiones, aqui si que ha puesto encima de la mesa una financiacién mucho mds acorde. En
el primer plan de inversiones ya pedimos a la Comisién que redujera de ese 50 % la necesidad de proveer la garantia y
aqui en este segundo plan de inversiones si que ha realizado una reduccién y, por lo tanto, con el mismo dinero vamos
a conseguir financiar muchos mds proyectos.

iEnhorabuena! Y esperemos que ahora tengamos un verdadero plan de inversiones.

Bernd Kélmel, im Namen der ECR-Fraktion. — Frau Prasidentin! Mit dem EFSI geht die EU einen groffen Schritt hin zu
staatlicher Wirtschaftslenkung, und das ist grundsitzlich die falsche Richtung. Wir brauchen freie Mirkte, wir brauchen
soziale Marktwirtschaft, aber keine staatliche Wirtschaftslenkung. Das ist falsch. Der EFSI hat auch Geburtsfehler in sich:
Er mochte zusitzliche Investitionen anstoRen, und mir hat noch niemand zeigen konnen, wie man die wirklich serios
messen konnte. Stattdessen wird immer behauptet, dass es zusitzliche Investitionen sind. In Wahrheit miissen wir aber
davon ausgehen, dass es sich hier um Fehlsteuerungen und einen Verdringungswettbewerb handelt.

Denn wir haben doch in der EU eine Nullzinspolitik, wir haben eine Geldschwemme, es ist geniigend Geld da, um
sinnhafte Projekte zu finanzieren. Da muss man sich doch fragen: Was wollen wir denn eigentlich mit dem EFSI
erreichen? Ich bin iiberzeugt davon, dass hier viele wunderbare Dinge in die Schaufenster gelegt werden, die einer
naheren Betrachtung und Analyse nicht standhalten werden. Deshalb ist der EFSI abzulehnen.

Gérard Deprez, au nom du groupe ALDE. — Madame la Présidente, félicitations, tout d’abord, aux deux corapporteurs,
M. Bullmann et M. Fernandes, pour la qualité de leur travail. L'accord sur le financement a été une incroyable course
d’obstacles, dont je salue le résultat.
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Contrairement a M. Kolmel, jaffirme que le Fonds Juncker, méme s'il faut 'améliorer, est un bon instrument. Il poursuit
de bons objectifs et il donne de bons résultats. Dans mon pays — la Belgique —, a I'heure actuelle, le volume du finance-
ment s'éléve a 1,2 milliard d’euros, ce qui devrait générer in fine 5,8 milliards d’euros d'investissements supplémentaires.
Seize projets d'infrastructures et d'innovations ont déja été approuvés et plus de 4 400 petites et moyennes entreprises
devraient en bénéficier.

Un bon instrument qui poursuit de bons objectifs et donne de bons résultats mérite d’étre prolongé et amélioré. Je salue
donc la décision de prolonger le Fonds Juncker pour trois ans, je salue I'objectif de fixer & 500 milliards le montant total
des investissements a mobiliser, grace a leffet de levier, et je me réjouis des améliorations apportées au dispositif initial
pour le rendre plus performant.

Gréce a l'ajout de nouveaux secteurs susceptibles de bénéficier du financement de I'EFSI, davantage de PME porteuses
d’idées nouvelles pourront en profiter dans le domaine de l'agriculture, de la lutte contre le changement climatique, dans
les industries culturelles et créatives, dans 'économie sociale et solidaire. Grace a I'amélioration du dispositif de conseil et
d'assistance, le Fonds pourra mieux répondre aux réalités du terrain et soutenir des projets dans toutes les régions
d’Europe. Grice au renforcement de la gouvernance et a une plus grande transparence, le comité d'investissement
devra justifier publiquement les décisions prises, ce qui est a la fois une exigence et une garantie.

En un mot, mon groupe votera ce rapport avec conviction.

Miguel Viegas, em nome do Grupo GUE/NGL. — Tal como afirmdmos inicio, nds nido acompanhamos a logica e os
objetivos deste fundo de investimento. Pensamos que, no atual momento, o que se impunha era um plano de investi-
mento publico, amplo, destinado a todos os Estados-Membros e com critérios de discriminacio positiva para regides
fortemente deprimidas. Recursos ndo faltam, conforme pode ser deduzido da politica de expansdo quantitativa do BCE.

Este plano Juncker, com o seu cardcter competitivo, favorece acima de tudo as regides mais ricas, ndo garante a adicio-
nalidade e promove a entrega de infraestruturas publicas a parcerias pablico-privadas. Mas, se olharmos para os resulta-
dos em Portugal, observamos que é a propria logica subjacente ao plano que ndo se verifica. O que temos no funda-
mental sio empréstimos do Banco Europeu de Investimento que poderiam ser concedidos sem o plano Juncker. Por
maioria de razdo, nés ndo apoiamos o prolongamento deste plano. Ndo acompanhamos a ideia de criar mais um
instrumento de constrangimento para os Estados nacionais, um fundo de investimento que decide de forma antidemoc-
ratica quais os investimentos a realizar e em que pais.

Pela nossa parte continuamos a defender um orgamento soliddrio, com fundos publicos, mas em que sejam os governos
nacionais a decidir a forma como o investimento deve ser realizado por forma a responder as necessidades das popula-
¢des e arrastando depois o investimento privado contra o qual nada temos.

Bas Eickhout, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, first of all, I would like to thank the co-rapporteurs,
Mr Fernandes and Mr Bullmann, for their hard work on this file. As with EFSI 1, we continued our work on EFSI 2 and
with good results. The point is still that there are success stories, and the Commissioner rightfully put them out. There
are also a lot of projects about which people are raising doubts. Is this now really what EFSI should be subsidising or
supporting?

For that reason, we also had a very critical report which Parliament adopted at the beginning of this year which claimed
that EFSI 1 was not functioning yet. If you look now at the improvements that we made in EFSI 2, you will see that we
have made some big improvements. Firstly, on the definition of additionality: we made sure that additionality really
means something that otherwise would not have happened at all, and not only something that follows the European
Investment Bank (EIB) definition of additionality.

On the scoreboard, that it is really going to help in prioritising what EFSI is going to promote, and not just a kind of
well-being there that does not really help in prioritising transparency, how our decision is being taken, or the earmar-
king of climate action to make sure that EFSI 2.0 is more going in the direction of real climate action.
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In the end, what is important for us as Parliament is to keep our control on the EIB. There are improvements on
governance, but we as a Parliament need to be more serious in monitoring how the EIB is reaching their decisions,
and certainly in the context of EFSI 2.

Agutépnc Xprotogopou, £ oviparog ¢ opadac PPE. — Kupia TTpoedpe, katapyny 9i\e mpaypatika va e€apo myv mpoond-
Yeta, v npwtofoulia aAld kat To épyo To omoio katefalav ot Svo ewonyntic ouvadelgot, o k. Fernandes kat o k. Bullmann.
Mpaypatikd eivar pia aglodavpactn epyaocia, mou unofondd Olec tg yopes peNn s Euvponaikis Eveons. Gcwpd moly
OTHAVTIKO Ve avaQepw, eOIKA [E agopiir] TV mapousia Tou emttpomou, tou k. Katainen, ot elvar biaitepa onpavtikd avt) 1)
véa mpwtofoulia, pe Tv enéktaon Tou oxediou aMAA kar pe TV avade®pnon TOU, va EMIKEVIPWUEL Kal OF HIKPEG XMPES.
Oaivetar O ot pikpéc YOpes dev eixav Ta epyaleia kat Ta péoa va pmopéoouv va avteneEEAdouv kat va umofalouv cuykekpt-
péveg mpotacels. Eav mpaypatikd unipse pa ol TEPACTIA QTN O€ aUTO TO 0Xedlo, dedopévou OTL yial TPWTH Qopd oTIY
Euponaikr) Evoon mpokertal va enwgeAndolv mépav twv 535.000 pikpopesainv emiyelproeny, anotelel TpoKAnon Kat yia T
dwkn pou xopa, v Kimpo, va unapéer aklonoinon.

Oeope on 1 diebduvon ka 1) Soiknon tou eupwemaikol oxediou Spdong oTpatnykey enevducewy TpEMEL va avalafet Tpwto-
Poulieg yia va unofondroet T xdpa HOU, 1) OTOLAL £XEL T dUVATOTITA VO AVAMTUSEL EVEPYELKES UTODONES, EXel T duvatoTTa
TPAYHATIKG va otnpifel TG pikpopiesaies entyelprioelg, ot onoieg Ppiokoviar oe Jéon dUokoAn, al\a Mol meplocdtepo, emetdn
umipée avagopa and Tov k. Katainen, onpavtikr avagopd ot GwAavdia, ot umipEav Kal KOWGVIKA €pya KOl KOWGVIKA
npoypappata, dewpd OT pia Yopa oneg 1 Kumpog, 1 omoia éet 200.000 npooguyko mANduopo, pnopel pe autd to oxedio
va otnpiel Toug mpooguyes oty Kimpo yia ) otéyaon, v enavadpaotrpronoinor), v avantuén kat va ddooupe éva toxupo
pivupa kot mapadeypa 0Tt autd To oxEdio dev elvar povo yia peyaha épya aANd eivar Kot yior [KPOHECAIES EMIYELPTOEIS KAt Yiat
KOWOVIKEG UTOOOLEG KAl Vi KOWOVIKG £pya.

Marco Valli, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, volevo chiedere al Commissario Katainen
se veramente pensa che questo strumento, oltre quelli che sono i dati che cerca di promuovere in tutti modi, stia
realmente stimolando la domanda allinterno dell'Unione europea, perché guardando i dati su quello che ¢ il reale
stimolo che sta portando questo strumento, piu l'inflazione «core» che rimane molto bassa, i sottoccupati che stanno
aumentando proprio per le riforme che Lei, da «falco» della Commissione, sta proponendo a dismisura, soprattutto nei
paesi del Sud Europa, ecco, questi sono i problemi e servirebbero molti pitt investimenti pubblici.

Purtroppo gli investimenti privati che portera il fondo Juncker, se andiamo a fare proprio i calcoli per dimostrare che i
suoi dati sono molto gonfiati, arriveremo a 500 miliardi forse, nel 2020, di investimenti generati, quindi 100 miliardi
l'anno, diviso 28 paesi: tre miliardi e mezzo l'anno per paese. Ecco, una cifra abbastanza ridicola rispetto a quello di cui
necessita oggi I'economia.

Io sono a favore di una razionalizzazione della spesa pubblica su investimenti veramente produttivi, pero abbiamo
bisogno di allentare le briglie dell'austerita, altrimenti per alcuni paesi non ci sara la speranza di ripagare questo
mostruoso debito pubblico, che ad esempio il mio paese ha, ma non si puo ripagare un debito pubblico del 135 per
cento rispetto al PIL, bisogna secondo me far crescere il PIL in modo sostenibile, in modo tale che il denominatore
venga abbattuto. E, utilizzando solo questo strumento, capisce che non si riuscira a uscire da questa situazione.

Per quanto riguarda i progetti finanziati fino ad oggi dal fondo Juncker, purtroppo non vedo molta addizionalita, e
all'interno delle proposte che ci sono, non capisco come mai i Verdi continuano a sostenerlo, proprio perché ci sono
progetti ancora incentrati sul fossile, su fonti non rinnovabili e quindi — avevo un minuto e mezzo, signora Presidente —e
quindi mi chiedo come sia possibile che non vengano finanziati dei progetti sostenibili.

Zoltin Balczé (NI). — Elndk Asszony! Az Eurépai Stratégiai Beruhdzdsi Alap elsédleges célja olyan projektek tdmoga-
tdsa, amelyek tdrsadalmi és kornyezeti elényoket, magas szinvonali és tartés munkahelyeket biztositanak. Az alapnak az
Unié gazdasdgi kapacitdsat élénkitd eszkozként kell mikodnie, hozzdjarulva, hogy az utébb csatlakozott orszdgoknak a
beruhdzasi szakadékat {6l tudjak szamolni. Hogyan tudja teljesiteni ezt a céljat az alap, ha az infrastrukturalis és inno-
vativ tdmogatdsi keret 91%-dt a régi 15 tagdllam kapta.

Vildgos tehdt, hogy a Stratégiai Beruhdzdsi Alap nem 1ép a kohézids alapok és hasonlé eszkozok helyébe, igy azok
fenntartdsdra a jévdben is szitkség van, amennyiben csokkenteni akarjuk a centrum és a periféria orszdgai kozotti
szakadékot.
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Theodor Dumitru Stolojan (PPE). — Doamna presedintd, doresc sd ii felicit pe domnul comisar Katainen si pe echipa
sa pentru succesul acestui Fond european de investitii strategice. Fird indoiald, este un succes si el ne aratd incd o dati ce
inseamnd forta combindrii atdt a fondurilor publice, a fondurilor private, combinate si cu asistenta tehnicd, care a fost de

mare ajutor.

De asemenea, ii felicit pe cei doi raportori, care au obtinut o majoritate foarte mare din partea tuturor colegilor pentru
extinderea fondului.

Ceea ce doresc sd sugerez este importanta asistentei tehnice pentru o serie de tdri care au greutdti in pregatirea proiec-
telor, cum este, de exemplu, si tara mea, Roméania. De asemenea, cred ci experienta aceasta pozitivd a fondului ar trebui
vdzut cum ar putea fi folositd si la nivel national.

Pervenche Berés (S&D). - Madame la Présidente, Monsieur le Vice-président, vous vous en souviendrez, c’est mon
groupe, le groupe socialiste, qui a beaucoup voulu au moment de linvestiture de Jean-Claude Juncker que ce plan
d'investissement existe. C'est le Parlement européen qui a voulu que I'EFSI 1 puisse étre envisagé dans un prolongement.

Nous voici au point de rendez-vous. Je ne peux que m'en réjouir, tant ce plan d'investissement est une pierre dans la
stratégie globale dont nous avons besoin pour 'Union européenne si elle veut faire face aux défis qui sont les siens en
termes d’investissements, et d’abord d’investissements durables.

Vous vous souviendrez que, dans le premier débat, pour le premier plan d'investissement, mon groupe, avec quelques
autres, avait voulu contenir une partie de l'investissement en faveur de la transition écologique a hauteur de 20 %; cela
n'avait pas été possible. Aujourd’hui, nous sommes a 40 %, nous ne pouvons que nous en réjouir.

Mais je voudrais aussi saluer un effet collatéral de ce plan, qui me semble tout a fait positif: c'est la facon dont il a
conduit beaucoup d’Etats membres a s'inspirer du modéle des banques nationales de développement et de promotion
pour favoriser la capacité d'élaborer, dans chaque Etat membre, des plans dinvestissement qui sont aujourd’hui mieux
sélectionnés et en développement.

Cela a aussi conduit a faire évoluer la gouvernance de la Banque européenne d'investissement, méme s'il y a sans doute
une marge de progres. Clest la raison pour laquelle je me félicite que nous continuions a mettre l'accent pour que la
Banque européenne d'investissement n’utilise pas les paradis fiscaux dans ses opérations et que le Parlement européen ait
un role actif et visible dans le comité d’orientation.

Cela me semble étre des progreés qui vont dans la bonne voie. Je nous souhaite une bonne mise en ceuvre de ce plan.

Zbigniew KuZmiuk (ECR). — Przedluzenie okresu obowigzywania EFIS do kofica 2020 r. i podwyzszenie docelowego
poziomu inwestycji, ktore majg przy jego wsparciu powstaé, do kwoty 500 mld euro nalezy zdecydowanie poprzed,
poniewaz pobudzanie inwestycji realizowanych z jego udzialem przynosi pozytywne rezultaty w gospodarce calej Unii.
Nalezy takze podkresli¢, ze waznym priorytetem funduszu powinna by¢ reindustrializacja Europy, a nie tylko propono-
wana ochrona klimatu, a do realizacji takiego priorytetu niezbedne sg stabilne inwestycje w przemysly energochlonne.
Rozwazona powinna by¢ takze kwalifikowalno$¢ do wsparcia EFIS projektéw z sektora obronnego, tak istotnego dla
gospodarek wielu krajow Unii. Pozgdanym rozwigzaniem byloby takze umozliwienie wykorzystania EFIS jako wkiadu
krajowego w projektach finansowanych ze srodkéw europejskich oraz instrumentu ,Eaczac Europe”. Do tej pory jest to
niemozliwe, podczas gdy w przypadku tradycyjnego finansowania oferowanego przez EBI istnieje taka mozliwos¢.

Ramon Tremosa i Balcells (ALDE). — Mr President, Commissioner Katainen, I welcome the compromise found on this
file.

Europe has an investment gap of a minimum of EUR 300 billion a year. EFSI plays a crucial role in filling this gap and
intervenes where the market fails to do so, but we must reiterate that only a comprehensive framework for investments,
structural reforms and common policy will foster growth in the EU. These three dimensions are complementary and
necessary to each other.
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EFSI will bring EUR 500 billion up to 2020 for more projects, allowing citizens with innovative ideas to access finance
more easily in order to launch new projects. This will also make EFSI bigger, greener, more local and more transparent.
EFSI keeps a strict approach to the additionality concept, making sure the projects selected are risk-based and would not
have been financed otherwise. This is very important, to avoid past infrastructure projects financed such as ghost
airports, highways without traffic and high-speed railways without passengers. EFSI should not become a new cohesion
policy instrument. I agree with geographic balance in Europe, but we are talking about investment and growth, not
about new solidarity instruments.

EFSI also contributes to the COP21 objectives, to keep sustainable development and environment objectives in mind.
EFSI also increases the local presence level through the reinforcing of the European Investment Advisory Hub. The
decentralisation of EFSI is also a key element, in my view. Who better to identify local needs for the economy than
local governments? Of course, this has always to be accompanied by European supervision in order to select projects
that have a real European added value.

My congratulations again, especially to the rapporteurs.

Liadh Ni Riada (GUE/NGL). — A Uachtardin, cé go gcuirim fdilte roimh infheistiocht mar go bhfuil géarghd leis, is 1éir
nach bhfuil an EFSI ag obair ar son na ndaoine.

Nil sé ag obair chun fostaiocht a chruthd, nil sé ag obair ar mhaithe le seirbhisi poibli, nil sé ag obair mar thacaiocht
d’thiontair bheaga agus mhednmbhéide, agus nil aon rian den infheistiocht a bhi beartaithe don earndil Comharchumann,
né an eacnamajocht shoéisialta. Bhi deis againn a bheith straitéiseach, bhi deis againn difriocht a dhednamh don tsochai
leis an EFSI ach arfs is aris eile, feicimid gurb iad na forbréiri priobhdideacha atd ag baint an méid is mo tairbhe as.

Nil an EFSI trédhearcach a dhéthain, agus td sé fiordheacair ar sheirbhisi poibli éileamh air.Td os cionn 8000 duine in
Eirinn gan tithiocht, 3000 pdiste ina measc, agus is mor an néire nach bhfuil Rialtas na hEireann ag éileamh ar an EFSI
chun an thadhb seo a réiteach. T4 siad nios tiomanta chun airgead dar ndéigh a chur i bpocai na ndaoine sitid go bhfuil
fuilleach acu cheana. Caithfear athrd iomldn a dhednamh ar an gculttr infheistiochta mar a sheasann sé agus dirid ortha
sitid atd i gcruachds. Mar sin, ni féidir liom tact leis seo agus an tsli go bhfuil sé ag feidhmid.

David Coburn (EFDD). — Madam President, the European Fund for Strategic Investments, also known as the Juncker
Plan’, wants to overcome the investment gap in the EU by mobilising private money. For many reasons, I am not in
favour of this report, nor do I wish to extend the duration of the EFSI Fund. One should ask oneself: why do we need
such an investment fund at a time when interest rates are already extremely low and the market is flooded with cheap
money? The answer lies in the nature of the plan. The European Fund for Strategic Investments is explicitly funding
risky projects, projects that are not able to obtain funding through the financial markets at a time when money is easy.
Very dodgy indeed.

The European Investment Bank and European Commission admitted many times, and I quote: ‘The EFSI projects’ por-
tfolio risk profile will be higher than the average risk profile of the other EIB projects and assets. The EFSI provides a
first loss guarantee so that the EIB has been able to invest in more risky projects. Let us not forget that at least
EUR 16 billion — the equivalent of more than GBP 14 billion — in the EFSI project are guaranteed through the EU
budget, plus EUR 5 billion — an equivalent of GBP 4.4 billion — is coming from the European Investment Bank, which
is owned by the EU Member States, including Britain, and that will be so after we leave, I should think.

Besides funding projects in the field of energy, EFSI is often used to fund semi-governmental infrastructure projects
which are harmful to private business. It sets up in competition with private business. In theory, this megalomaniac
EFSI project sounds like a good example of free market capitalism and wealth creation. In practice, however, it is old
school Keynesianism and state intervention. This EFSI bubble economy is set to burst and that will be bad for the EU
and bad for Britain.

André Elissen (ENF). — Vandaag bespreken we het voorstel om de looptijd van het Europees investeringsfonds, EFSI, te
verlengen. De propagandamachine van de EU draait weer op volle toeren. Het voorstel is één grote lofzang op de
heilzame werking van de EU. De binnenlandse productie is al enkele jaren op rij gegroeid en ja hoor, allemaal weer
dankzij de geweldige EU, terwijl de effecten van het EFSI op de groei nog niet kunnen worden vastgesteld. Alle successen
worden per definitie toegeschreven aan de EU in plaats van aan de lidstaten. Niet gewoon zeggen dat de oorspronkelijke
doelen niet zijn gehaald, maar waarschuwen voor de gedrevenheid om kwantitatieve doelstellingen te willen behalen.
Toerekenbaar en afrekenbaar resultaat is kennelijk niet belangrijk. In normaal Nederlands: cijfers doen er niet toe.
Zwakheden en risico’s worden verstopt in camouflerend taalgebruik. Of het nu gaat om het aanleggen van windmolen-
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parken op de Noordpool, het aanleggen van een wateropslag in Portugal of het bouwen van dertienduizend energiezui-
nige woningen in Frankrijk, het blijft één peperdure EU-campagne en propaganda die de burgers klauwen met geld kost.
Met mijn collega’s van de ENF-Fractie heb ik een amendement ingediend om dit voorstel af te wijzen.

Lambert van Nistelrooij (PPE). - Weer een Nederlandse spreker maar wel met een heel ander verhaal. Het EFSI is een
uitstekend initiatief en verdient dan ook deze doorstart. We hebben geleerd van EFSI 1 en een aantal punten zijn
nadrukkelijk aangepast. De additionaliteit en aanvullend hoger risico.

Ten tweede, de geografische spreiding. Er komt zo'n scorebord en ik wil de commissaris daarin op de voet volgen. Dat
het nou echt gebalanceerd gaat door Europa en dat niet alleen de meer ontwikkelde rijke staten er beter van worden.

En het derde punt, vandaag hebben we een akkoord bereikt over de omnibus om de structuurfondsen beter te kunnen
laten samengaan, meer synergie te hebben in die investeringen, met het EFSI-fonds. Ik ben daar blij mee want daar
zochten we ook naar, die synergie. De heer Fernandes heeft aangegeven dat de structuurfondsen en het cohesiebeleid
in hun eigen doelstelling staan. Dit is aanvullend. En nog een opmerking: graag richting banken meer aansturing. Die
zijn te terughoudend om in te stappen.

Roberto Gualtieri (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, penso davvero che sia stata una bella pagina di
democrazia parlamentare, quella che ci ha portato all'approvazione di questo testo. Condivido l'orgoglio e la gioia
espressi da Udo Bullmann, e vorrei anche ringraziare il Vicepresidente Katainen per il suo ruolo e anche per le generose
parole che ha espresso oggi.

Non c'¢ dubbio, penso, che il nuovo «EFSI 2.0» possa rafforzare sia la quantita sia la qualita degli investimenti mobilitati.
E stato questo un po’ il nostro rovello: conciliare quantita e qualita. Pitt qualita con learmarking per il contrasto al
cambiamento climatico, con lo scoreboard, con il sostegno ai piccoli progetti, pit quantita e migliore distribuzione
regionale con le norme sul pricing e in quelle sul blending con i fondi strutturali, e infine pil trasparenza e pitt democra-
zia con i cambiamenti nella governance.

Ora ci aspettiamo coerenza nell'implementazione del regolamento, e il Parlamento europeo sara in prima fila anche in
questa fase.

Stanistaw Oz6g (ECR). — Pani Przewodniczgca! Szanowni Panistwo! Delegacja polska w grupie ECR od samego
poczatku doceniala EFIS jako wazng inicjatywe, ktora w sposéb efektywny moze wspieral zaréwno duze inwestycje
strukturalne, jak i te mniejsze w sektorze prywatnym. Po raz kolejny tez apelujemy do Komisji o zwigkszenie $rodkéw
docelowych w projekcie na rozwinigcie systemu szkolenl dla przedsigbiorcéw w zakresie przygotowania projektow, gdyz
widzimy duze dysproporcje wydatkowania $rodkéw z tego funduszu miedzy tzw. nowa a zachodnig Europg. Sama
propozycja wydtuzenia okresu realizacji EFIS jest zasadna, ale mam nadzieje, Ze nie bedzie prowadzita do ostabienia
lub substytucji innych Zrédet finansowania, takich jak na przyklad instrument ,taczac Europe”.

Gabriel Mato (PPE). — Sefiora presidenta, sefior vicepresidente, debemos fomentar la inversién en la Unién Europea, y
el FEIE, que ya ha cumplido mds de dos aflos, estd dando sus frutos en esa direccién. Bienvenido el acuerdo para
aumentar el periodo y la cuantia. Bienvenidos los esfuerzos para mejorar su transparencia y la complementariedad con
otros fondos europeos. Y bienvenido su impacto sobre las pymes, que son el motor econémico de la Unién.

Por el momento, se han financiado todo tipo de proyectos y en todos los dmbitos, pero permitanme que destaque de
entre todos un ejemplo, un proyecto en mi tierra, en Canarias: el Bus Rapid Transit en Las Palmas. Un proyecto en
ejecucion, con un plazo de dos afios y que va a crear mds de mil puestos de trabajo durante la fase de construccidn,
antes de que entre en funcionamiento en el afio 2021.

Pero no podemos conformarnos. Confio en que se cumplan las estimaciones de la Comisién de que se logren movilizar
los 500 000 millones de euros en inversiones adicionales en la economia hasta 2020, y también en que el BEI colabore
activa y lealmente con los bancos nacionales de promocién y los inversores privados. Termino felicitando a los ponentes
por un trabajo bien hecho.
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Isabelle Thomas (S&D). - Madame la Présidente, je voudrais féliciter nos rapporteurs pour leur travail remarquable.
L’EFSI a permis d’atteindre les objectifs d'investissement fixés en matiére de montants. L'appel d’air de cet investissement
public a permis de lever un investissement privé frileux. Cependant, sur le plan qualitatif, il fallait perfectionner l'outil.
Cest chose faite. Le nouvel EFSI devrait notamment permettre que la mise en ceuvre du principe d’additionnalité
imprégne la sélection des projets. Cette additionnalité se comprend dans ses trois dimensions: financiere, géographique
et sectorielle.

Je remercie nos rapporteurs pour le renforcement du controle parlementaire, qui améliore sa transparence et la démoc-
ratie. Je note également, avec satisfaction, que ce prolongement ne se traduit pas, pour une fois, par de nouvelles coupes.
Je regrette cependant que nous ne soyons toujours pas parvenus a revenir sur les coupes opérées ni sur Horizon 2020,
ni sur le mécanisme pour l'interconnexion en Europe.

Enfin, aprés 2020, ce doit étre I'occasion de réorienter I'EFSI vers l'avenir, c'est-a-dire vers la transition écologique.

Mapia Znupakn (PPE). — Kupia [Ipoedpe, avunpoedpe Katainen, n enektaon tou Euponaikot Tapeiou Ztpatykdv Enevdu-
oeov anodekviel oty npagn ot 1 Euponn pnopel va anoteléoet éva ehkuotikd medio enevdioewv pe moManhdoteg emdooelg
yio 6ooug avalapfdvouv emevdutikd pioko. Opwg pmopovpe kaAUtepa. Mmopoupe koAUtepa, ev  avEnooupe v
TPOGYETIKOTITA TRV mopwy: av, dnhadn, katagépoupe oe didpopeg emevduTKEG mpoomadeleg va HOXAEUGOUNE TMOPOUG TOU
oxediou Junker, Tou kowotikoU mpoimoloyiopot —EXTIA to Aépe oty ENAada— kat tou bwtikov topga. T véa @don €xel
Wdaitepn onpacia va katagépel to EFSI va oteilel Ta 0@éN) TOU 0TI HIKPEG KaL [LECAEG EMIXELPNTELS.

Einate mpwv and Nyo on oupv EMGda eipacte mpetadhmtés. Tpaypat pe 1,6 dioexatoppple  eupod, da
poyhebooupe 5,5 Sioekatoppupia eupw. ‘Oho auto OpmG agopd ot MONU peyahes kat peyaheg emyeproels . To otoiynpa
eivar Mg Yo dhooupE OTIG WKPOTEPES EMIXEPTOEIS MPOGPaOT 08 AUTOUG TOUG TIOPOUG KAl AUTO UMOPOULE VOl TO KAVOUHE LE
TNV loYUpT] Mapousia Tou eupenaikoy KOpPou emevdutikov oupfollev yia TV TaxUTEPr wpipavern kol Ty OpaloTepn
ynglomoinon tev unoyneiov enevdutdy. MnopoUpe emiong va to kavoupe He TG edvikeg enevOUTIKEG Tpameles, mou oUHQLVa
pe v Tpitn aklohoyron, dev meptypagetar evkpvag edikd yia v EAMada kat v mpootidepevr afia mou da...

(H IIpoedpog draxdmrer Tov opiAnt)

Pedro Silva Pereira (S&D). — Senhora Presidente, o acordo alcangado no trilogo para a revisdo do Plano Juncker é um
bom acordo e quero, por isso, saudar a equipa negocial do Parlamento e os nossos dois relatores. Com esta nova versdo
teremos um plano de investimentos prolongado, refor¢ado e mais justo.

Finalmente, foi reconhecido o problema da insuficiente distribuicio geografica dos investimentos que tendem a favorecer
as economias mais poderosas em vez de promover a coesdo territorial.

E certo que o dinamismo dos paises pode minimizar estes constrangimentos, como prova o caso de Portugal que, gracas
a um excelente trabalho do Governo e das autarquias locais, é hoje um dos paises mais apoiados pelo Plano Juncker.
Mas precisamos destas novas regras e destes novos instrumentos para melhorar a distribuicio geografica deste fundo e
para que ele se possa tornar, como deve ser, mais um investimento estratégico a favor da convergéncia econdmica na
Europa.

Romana Tomc (PPE). — EFSI je najbrz eden izmed najbolj uspesnih projektov tega mandata Evropske komisije. Kljub
temu da je na zacetku svojega delovanja marsikdo dvomil v njegovo uspesnost.

Nekateri so imeli celo prav, predvsem tisti, ki so rekli, da bodo manjse drzave ta sklad teZje uporabljale. Vidno je
namred, da so vedje in bogatejse drzave v prednosti. Tako pri pritegovanju zasebnih investitorjev kot tudi pri samo-
financiranju doloc¢enega dela nalozb.

Na nekaj pa bi rada opozorila tukaj v svojem govoru, in sicer da se Se vedno, po enem letu pojavljajo kot vprasanja, ki
ostajajo odprta in nereSena, tista vpraSanja, na katere sem opozorila Ze lansko leto pri podalj$anju EFSI-ja, namre¢ na to,
da nikjer ni bilo objavljene ocene, koliko delovnih mest je ta veliki evropski projekt prinesel in letos za Komisijo ostajam
pri istem vprasanju.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3188/oj 39/157


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3188/oj

PL Dz.U. C z 16.5.2024

Glede na to, da imam pa Se cas za govor, opozorim e na eno stvar. Spet imamo manko pri financiranju socialnih
storitev, ki so zelo pomembne in za danasnji del druzbe izjemnega pomena. Ne pozabimo na naso populacijo, ki jo
sestavlja vse ve¢ ljudi z omejitvami, prebivalstvo se stara in nujno rabimo vedje ravnovesje v korist socialnih nalozb.

Daniele Viotti (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'approvazione del piano EFSI e dellEFSI 2, del piano
degli investimenti europei, sono sicuramente un segno di un’Europa che ¢ finalmente ripartita e che ha scommesso su se
stessa, ma ci sono due obiettivi che noi abbiamo il dovere di perseguire, che questo Parlamento richiama sempre nel
lavoro della Commissione e nel lavoro del Consiglio.

Da una parte, investire e scommettere anche sulle piccole e medie imprese, che sono l'ossatura anche del nostro conti-
nente, e dall’altra trovare le risorse e la stessa capacita, la stessa forza che abbiamo avuto nell'approvare il piano degli
investimenti, anche per la lotta per avere un’Europa sociale. Un’Europa sociale significa lottare contro la disoccupazione,
soprattutto contro la disoccupazione giovanile, contro le poverta.

Noi abbiamo di fronte, e ci riempiamo la bocca e siamo molto orgogliosi, di finanziare, di investire sulla cosiddetta
«ndustria 4.0», ma continuiamo in Europa ad avere un «welfare 1.0», che non ¢ piti adeguato ai propri tempi. Gli Stati
non ce la fanno pit e abbiamo bisogno invece di un’Europa che sopperisca agli Stati e sia in grado finalmente di
avanzare delle proposte sulle politiche sociali.

Othmar Karas (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Vizeprisident der Kommission, meine Damen und Herren! Ich mochte
mich zuerst fir die exzellente Arbeit der beiden Berichterstatter José Manuel Fernandes und Udo Bullmann sowohl bei
EFSI I als auch bei EFSI II bedanken. Wir sind hier neue Wege gegangen, und wir waren erfolgreich. Der EFSI wird dank
des Europdischen Parlaments schlagkriftiger, zielsicherer und transparenter.

Wir stocken den EFSI finanziell auf, wir verlingern ihn und wir verbessern ihn nach den Erfahrungen, die wir in den
letzten Jahren im Umgang mit EFSI I sammeln durften. Wir verbessern die Finanzierung, wir bauen den europiischen
Hub der Investitionsberatung aus, wir verankern eine Direktvergabe der EU-Garantie, damit kleinteilige Projekte besser in
grofle Forschungsideen eingebracht werden konnen, wir sorgen dafur, dass genau jene hochqualitativen Projekte gefor-
dert werden, die im Rahmen bestehender Instrumente nicht durchgefithrt werden, wir stirken die Governance, wir
sorgen fiir mehr Transparenz, eine verbesserte Preispolitik und die Umsetzung der COP21-Klimaziele, und wir fordern
weitere Investitionsanstrengungen, weil wir bei Investitionen in Regionen und als Kontinent noch immer zuriickliegen.
Bitte stimmen Sie zu!

La Présidente. — En raison du retard pris et parce que nos collégues sont en train de s'installer, je suis au regret de ne
pas pouvoir organiser la phase des interventions a la demande (catch the eye).

Jyrki Katainen, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, it is very nice to see a full
House here. It is a very important moment because, once you vote in favour of the extension of EFSI, it means that you
will raise its firepower up to half a trillion euros by the end of 2020. It is a significant tool for improving Europe’s
competitiveness and for increasing the number of jobs.

I must say that the biggest challenge we still have with EFSI is the lack of awareness.

(The President called for silence)

Many companies, many regions, many municipalities and authorities have never heard of EFSI, even though we have
been communicating massively. If you look at the countries and regions which have benefited the most from EFSI you
can see that local authorities, and also private banks and MEPs, have been actively promoting the opportunities which
EFSI can offer. I can give you some examples of very active MEPs. I am sorry not to mention them all but, for instance,
Ms Spyraki from Greece, Mr Kelly from Ireland, Mr Gualtieri from Italy, Ms Kaili from Greece and Ms Maydell from
Bulgaria have organised a significant number of events promoting EFSI opportunities for local entrepreneurs and local
authorities. I encourage you strongly to promote this good example.
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The second point I want to make is that EFSI has not created a division between East and West.
(The President called for silence)

If you look at the list of the countries which use EFSI most, Estonia, Bulgaria, Greece, Portugal, and Spain are the first
five, then you have Finland, Latvia, Lithuania, Italy, Poland, France and Croatia. So, EFSI can be used everywhere but it
depends on the activism of local authorities and entrepreneurs, and also MEPs, as to how well informed people are of
the opportunities.

I would like to stress the importance of combining EFSI opportunities with structural funds because this would further
expand the opportunities for cohesion countries to use EFSL

My final point is that, since EFSI is a demand driven fund, it is not the medicine for all diseases. We have to make sure
that companies working in the circular economy field, in artificial intelligence, in agriculture and forestry, and in energy
efficiency, to mention just a few areas, use more EFSI financing, because it can give better opportunities to invest in new
innovations.

I would like, once again, to thank this House for the fruitful cooperation.
Commission statement

As a result of the political agreement between the European Parliament and the Council on the financing of EFSI 2.0 an
amount of EUR 275 million will be redeployed from CEF financial instruments, which represents a reduction of
EUR 225 million in comparison with the Commission proposal. The Commission confirms that the financial program-
ming will be revised to reflect the corresponding EUR 225 million increase of the CEF programme.

In the framework of the annual budgetary procedures for the years 2019-2020 the Commission will make the appro-
priate proposals to ensure an optimal allocation of this amount within the CEF programme.

Udo Bullmann, Berichterstatter. — Frau Prasidentin! Ich werde angesichts der fortgeschrittenen Zeit die zwei Minuten
nicht ausnutzen.

Ich werde eine Bemerkung machen, die aus meiner Sicht die wichtigste ist: Dieser Fonds fiir strategische Investitionen in
Europa ist notwendig, und er ist niitzlich. Aber dieses Haus, das Europdische Parlament, hat weder beim ersten Mal
beiEFSI I, noch beim zweiten Mal, bei der Verlingerung, das Konzept einfach durchgewunken und abgenickt. Nein, wir
haben es gestaltet. Es ist, es war und es bleibt bitter notig, dass Sie, werte Kolleginnen und Kollegen, sich einmischen in
die Umsetzung dieses so notwendigen Vehikels, weil wir es zu einem Instrument fir eine bessere Qualitit des Lebens
und des Arbeitens, fur mehr Nachhaltigkeit und fir die Zukunft Europas machen miissen.

José Manuel Fernandes, relator. — Senhora Presidente, isto é um fundo aberto que ndo se impde, mas que se propde, €
propde-se a apoiar, sobretudo, Estados-Membros e investimentos nesses Estados-Membros onde hd mais dificuldade de
acesso ao mercado. E também um fundo soliddrio e que mostra a importincia da partilha na Unido Europeia.

Com as garantias do or¢amento da Unido propiciamos o investimento e criamos emprego. Jd foram mobilizados mais
de 250 mil milhdes de euros em menos de trés anos, apoiaram-se mais de 400 mil pequenas e médias empresas,
criaram-se mais de 600 mil empregos na Unido Europeia. E um fundo que vai prosseguir até 2020 com um maior
acompanhamento por parte do Parlamento Europeu onde se exige mais transparéncia, que as decisdes sejam fundamen-
tadas e publicas.

Estou certo de que, com instrumentos desta natureza, com mais partilha, com mais solidariedade, conseguiremos o
objetivo do emprego, de ajudar as regides mais desfavorecidas. Este é um instrumento que mostra que a Unido
Europeia vale a pena.

La Présidente. — Le débat est clos.
Le vote aura lieu dans quelques minutes.

Déclarations écrites (article 162)
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Andor Deli (PPE), irdsban. — Ugy gondolom, hogy az Eurépai Stratégiai Befektetési Alap elérte az induldsakor kittizott
célokat, ezért indokolt a program meghosszabbitdsa. Viszont, ha végigtekintiink a megvaldsult és folyamatban 1évg
projektek listdjdn hidnyérzetiink lehet. Az ESBA igazdn csak a nyugati, fejlettebb tagdllamokban és régiokban teljesitett
jol, és igen kevés befektetést fogunk taldlni az Gij tagdllamokban és a kevésbé fejlett régidkban, ezért a jovGben nagyobb
odafigyelést kell biztositani a foldrajzi egyensulynak.

Tovébbd az ESBA dltal kindlt mechanizmus nem szolgdlhat alapul a strukturélis alapok 2020 utdni esetleges reformja
sordn. A kohéziés politikdban meg kell rizni az alapvet8 célkittizéseket az alapszerz8dés 179. szakaszaval 6sszhangban,
és domindns szerepet biztositani a vissza nem téritendd tdmogatdsoknak a pénziigyi eszkozok mellett a jovSben is, csak
ez szavatolhatja a gazdasdgi kilonbségek hatékony csokkentését.

Tamds Deutsch (PPE), irdsban. — Az Eurdpai Parlament és a Tandcs kompromisszumos javaslata az Eurdpai Stratégiai
Beruhdzasi Alap dltal nyujtott forrdsok mogott allé EU garancidt 16 millidrdrél 26 millidrd euréra emeli. Az EU garancia
megemelésével 2020-ig 500 millidrd euréra né a Beruhdzdsi Alap befektetési portfélidja. A finanszirozds kérdésében
egyetértiink a kompromisszumos szovegjavaslattal, tdimogatjuk azt, mivel kimondja, hogy az Eurdpai Bizottsdg betartja
a tobbéves pénziigyi keret félidei feliilvizsgdlatiban kordbban elfogadott kereteket.

A kompromisszum megerGsiti az Beruhdzdsi Alaphoz kapcsolédé Tandcsadd Platformot, amely igy a jovében helyi
szinten alkalmazhat szakembereket, akik a beruhdzdsi forrdsok irdnt érdekl6ddket segitik majd dontéseikben. Ez mege-
résitheti a forrdsok felhaszndldsdnak diverzifikdci6jit, azaz hogy valamennyi eurdpai régié egyformdn részesiilhessen a
Befektetési Alap nyujtotta tdimogatdsokbol. A Parlament és a Tandcs megallapoddsa szerint a Befektetési Alap a jov6ben a
kohézids orszagok autdpélya beruhdzdsaihoz is segitséget adhat majd.

Ugyanakkor sikeriilt elérniink, hogy a Befektetési Alap esetleges 2020 utdnra vonatkozé meghosszabbitdsa el6tt egy
fuggetlen vizsgédlatnak kell majd aldvetni az Alap miikodését és at kell tekinteni az addig elért eredményeket. A kom-
promisszum érdekében el tudjuk fogadni az Eurdpai Bizottsdg mddositott tervezetét, mivel a megéllapoddshoz egy
tandcsi nyilatkozat késziilt, amely rogziti, hogy a megallapoddsban foglaltak nem teremtenek precedenst a jovére nézve
és tiszteletben tartjdk a Szerz6dés rendelkezéseit.

Barbara Kappel (ENF), schriftlich. — Der Europdische Fonds fiir strategische Investitionen (EFSI) wurde von den euro-
pdischen Mitgliedstaaten ins Leben gerufen, um private und Ooffentliche Investitionen in den Bereichen der
Energieeffizienz, der erneuerbaren Energie, der Infrastruktur, dem Verkehrs- und Transportwesen, der Gesundheit und
der Digitalisierung zu fordern. EFSI wurde zundchst fiir drei Jahre begriindet, um bis 2018 mindestens 315 Milliarden
Euro an zusitzlichen Investitionen in der Realwirtschaft zu mobilisieren. Die Kommission méchte EFSI nun sowohl
hinsichtlich der Laufzeit als auch der finanziellen Leistungsfihigkeit verlingern. Bislang konzentrierten sich die Investi-
tionen iiberwiegend auf grofle Mitgliedstaaten. Durch eine bessere Koordinierung werden nun mehr EFSI-Mittel in klei-
nere Mitgliedstaaten, einschlielich Osterreich, flieen. Die Investitionsentscheidungen werden durch online veroffent-
lichte Erlduterungen detaillierter erklart, wodurch klar erkennbar wird, dass die ausgewihlten Projekte ohne die
Unterstiitzung aus dem EFSI nicht zur gleichen Zeit bzw. nicht im selben Ausmaf§ finanziert worden wiren. Zudem
werden die Investitionsentscheidungen transparenter. Der Investitionsausschuss wird ausfithrlicher erklaren und angeben,
warum seiner Auffassung nach die Kriterien fiir eine EFSI-Unterstiitzung erfiillt sind. Derzeit hat Osterreich sechs unte-
rzeichnete Projekte, hauptsichlich in den Bereichen Verkehr (regionale Zuginfrastruktur) und erneuerbare Energien. Diese
entsprechen einem Investitionsvolumen von 2,3 Mrd. EUR. Fiir den Zeitraum 2018-2020 gibt es sechs weitere Projekte,
darunter Investitionen in Energieeffizienz, neue Schul- und Krankenhausinfrastrukturen.

Claude Rolin (PPE), par écrit. — Nous votons ce jour sur l'accord interinstitutionnel qui vise a doubler la durée et la
capacité d'intervention du plan européen d'investissement. Cette initiative phare de la Commission Juncker avait été
lancée fin 2014 pour faire évoluer les priorités politiques de I'UE apres la crise financiere en privilégiant une relance
de linvestissement en Europe. Le vote d’aujourdhui entend le poursuivre de maniére a porter sa force de frappe
a 500 milliards d’euros d'ici a 2020 (et 630 milliards d'ici a 2022). Je rappelle que depuis I'automne 2015, un soutien
de 250 milliards d’euros aurait été apporté a plus de 500 000 entreprises, créant ainsi 690 000 nouveaux emplois. Je
me félicite du fait que, dans cette nouvelle mouture, les critéres d’additionnalité aient été renforcés permettant de sélec-
tionner des projets qui ne trouveraient pas, ou uniquement dans une moindre mesure, de financements pour voir le
jour. Reste a le focaliser encore davantage sur les Etats membres qui en ont le plus besoin. Je salue aussi bien entendu la
possibilité de soutenir des projets innovants dans les industries culturelles et dans I'économie et les infrastructures
sociales. Je ne peux que souligner la nécessité d'investir encore et encore dans le secteur social! Il y a urgence.
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Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR), kirjallinen. — Euroopan strategisten investointien rahastolla, ESIR:1l4, tavoitellaan talou-
skasvua ja tyollisyyttd. Niiden toteutuminen riippuu muun muassa rahoitettujen projektien tiydentivyydesti eli siité, ettd
projektit eivit olisi toteutuneet ilman ESIR-rahoitusta. Jos tarkastellaan kuitenkin esimerkiksi viimeaikaista Euroopan
investointipankin, EIP:n, paitostd rahoittaa Helsingin Pasilaan rakennettavaa Tripla-kauppakeskusta 130 miljoonalla
eurolla ESIR:n takaamalla luotolla, niin ihmettelen, miten tdydentdvyys toteutuu. Hanke sindnsd voi olla jirkevd, vaikka
hankkeen pidasiallisina hyotyjind ovat yksityiset yritykset. Kilpailukykyiseksi kehutussa rahoituspaketissa on mukana EIP:
n lisiksi muita pankkeja, vakavarainen Helsinki ja runsaasti yksityistd rahoitusta. Rahoitusta ndyttdd riittineen kaiken
Euroopan keskuspankin rahoituksen tarjonnan keskelld runsaasti, minkd johdosta minun on vaikea uskoa, ettei hanke
olisi toteutunut ilman ESIR:n tai EIP:n osallisuutta. Jos tdydentivyys ei toteudu, on se ESIR-rahojen tuhlausta.
Tdydentdvyys pitdd arvioida rahoitushetkelld, ja tillaisten vaikutusarviointien puuttuminen herattdd epiilyksid. Rahojen
kéytto ja toteutetut vaikutusarviot eivét riitd perusteeksi myontdd ESIR:lle jatkoa.

PRZEWODNICTWO: RYSZARD CZARNECKI

Wiceprzewodniczgcy

5. Glosowanie
Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest glosowanie.

(Wyniki i inne szczegoly dotyczgce glosowania: zobacz protokdt)

5.1. Zréwnowazone zarzadzanie zewnetrznymi flotami rybackimi (A8-0374/2017 -
Linnéa Engstrom) (glosowanie)

5.2. Poprawki do réznych rozporzadzein w dziedzinie rolnictwa i rozwoju obszaréw
wiejskich (A8-0380/2017 - Albert Def) (glosowanie)

5.3. Unijny system handlu uprawnieniami do emisji (EU ETS): kontynuowanie obecnego
ograniczenia zakresu dzialalnosci lotniczej i przygotowanie do wdrozenia globalnego
srodka rynkowego od 2021 r. (A8-0258/2017 - Julie Girling) (glosowanie)

5.4. Przedluzenie okresu obowigzywania Europejskiego Funduszu na rzecz Inwestycji
Strategicznych (A8-0198/2017 - Udo Bullmann, José Manuel Fernandes) (glosowanie)

5.5. Przepisy dotyczace wykonywania praw autorskich i praw pokrewnych majace zasto-
sowanie do niektoérych transmisji online prowadzonych przez organizacje radiowe i
telewizyjne oraz retransmisji programéw telewizyjnych i radiowych (A8-0378/2017 -
Tiemo Wolken) (glosowanie)

— Przed rozpoczgciem glosowania:
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Tiemo Woélken, Berichterstatter. — Herr Prisident! Ganz kurz: Die Verordnung soll die Rechteklirung fir Online-Inhalte
vereinfachen und damit mehr Inhalte fiir Européerinnen und Européer zuginglich machen und Europa weiter zusam-
menwachsen lassen.

Die Verordnung fiihrt, anders als diskutiert, keine paneuropiische Lizenz ein. Eine Beschrinkung der Reichweite bleibt
weiterhin moglich. Die Verordnung schreibt zudem explizit eine Vergiitung vor. Ich hitte mir hier in der Tat stirkere
Regeln fiir Urheberinnen und Urheber gewiinscht, das war aber mit der Mehrheit nicht zu machen.

Der Bericht im Rechtsausschuss bleibt weit hinter dem Bericht des Verbraucher-Ausschusses zuriick, und er bleibt zu
Recht auch hinter dem Bericht oder der Stellungnahme des Kulturausschusses zuriick und folgt damit dem Industrieaus-
schuss. Einen ausbalancierten Vorschlag kann ich nicht sehen. Was wir erleben werden ist, dass Verbraucherinnen und
Verbraucher weiter illegale Zugidnge wie VPN nutzen, um Inhalte konsumieren zu konnen. Dafiir wird kein Kreativer in
Europa einen Cent extra sehen.

Ich finde, wir Europderinnen und Europier sollten die audiovisuellen Medien nicht den grofen amerikanischen Konzer-
nen iiberlassen, sondern unsere europdischen Anbieter mit besseren Rechteregelungen in die Lage versetzen, Zuginge fiir
unsere Biirgerinnen und Biirger zu ermoglichen. Ich will besseren Zugang fiir die Biirgerinnen und Biirger, fiir sprachli-
che Minderheiten in der Européischen Union, und ich will eine faire Vergiitung fiir Kreative.

Ein letzter Hinweis: Die Portabilititsverordnung, die als Erfolg gefeiert wird, hilft hier nicht, weil sie nur fur zeitlich
begrenzte Zeitraume gilt, weil sie nur fiir den Zugang aus dem Heimatland gilt. Darum sollten wir dieses Mandat hier
heute im Plenum ablehnen und dariiber noch einmal gemeinsam diskutieren. Die Zukunft des kreativen, digitalen
Europas ist zu wichtig.

Angelika Niebler (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Ich bitte Sie heute, fiir die Erteilung des
Mandats zur Aufnahme von Trilogverhandlungen iiber die CabSat-Richtlinie zu stimmen. Wir haben monatelang in
mehreren Ausschiissen dieses Dossier beraten, und der Bericht, der im Einklang steht mit dem, was im Industrieaus-
schuss und auch im Kulturausschuss beschlossen wurde, ist dann auch mit einer soliden Mehrheit von 15 zu 8 Stimmen
im Rechtsausschuss angenommen worden.

Ich moéchte zum Inhalt nur eines sagen: Worum geht es in diesem Bericht? Es geht darum, dass wir unsere Kreativen in
Europa stirken, dass wir unsere Filmemacher stirken, dass wir unsere Drehbuchautoren, unsere ausiibenden Kiinstler,
unsere Regisseure stirken, dass wir unseren kreativen Content stirken. Das, was Europa ausmacht, ist unser kreativer
Content. Darum geht es. Es geht nicht um eine Verbraucherschutzregelung, es wird nicht der Zugang zu Inhalten gere-
gelt — letztes Jahr haben wir mit grofSer Mehrheit die Portabilitdtsrichtlinie verabschiedet —, darum geht es nicht, es geht
rein um die Frage des Rechteclearings innerhalb der Verwertungskette im Online-Bereich. Und ich bitte Sie wirklich
herzlich: Wir haben uns monatelang intensivst mit diesem Dossier befasst, eine Kompromisslinie abgestimmt. Und
wenn wir jetzt in die Trilogverhandlungen gehen, dann ist das auch noch nicht das Ende der Geschichte, dann gibt es
da auch immer noch Entwicklungen. Aber lassen Sie uns die Trilogverhandlungen aufnehmen! Dann kommen wir
zurlick und haben auch noch mal Gelegenheit, iiber den Bericht zu diskutieren.

— Po zakoriczeniu glosowania:

Tiemo Wolken, Berichterstatter. — Herr Prisident! Vielen Dank fiir diese Abstimmung.

In der Tat habe ich seit ungefihr einem Jahr im Rechtsausschuss an diesem Dossier gearbeitet, versucht Europa, digitaler
zu machen, Menschen weiter zusammenzubringen. Ich habe noch nie so eine Lobby-Einflussnahme gesehen wie in
diesem Dossier. Das ist wirklich interessant.

Das spiegelt sich zum Beispiel auch wider in einer sehr interessanten Debatte, in den Sitzungen, die wir dariiber gefiihrt
haben. Ich jedenfalls werde mit diesem Mandat nicht in die Trilog-Verhandlungen gehen und werde damit meinen
Namen von diesem Bericht zuriickziehen. Ich glaube, dass das digitale Europa etwas Besseres verdient hitte.

Virginie Roziére (S&D). — Monsieur le Président, je voulais juste faire état d’'un précédent qui — je pense — concerne
notre assemblée et que nous devons souligner et ne pas admettre.
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Pour la premiére fois, sur ce dossier pour lequel nous venons d’adopter le mandat, nous avons vu qu’il y avait des
positions diverses, mais c'est un débat qui appartient a cette chambre. Il est fort regrettable qu'un commissaire, un
vice-président de la Commission ait jugé bon d’écrire aux parlementaires pour leur expliquer quelle devait étre la teneur
de leur vote.

Je voulais donc ici dénoncer cette tentative d'influence. Indépendamment du résultat du vote, il est inadmissible que la
Commission s'immisce de cette maniere dans les délibérations de notre chambre. J'entends que soit rappelée la souve-
raineté de notre chambre, que ce soit la un précédent unique et que cela ne se renouvelle pas.

5.6. Wniosek o skorzystanie z przywilej6w i immunitetu przez Eleonor¢ Forenze
(A8-0398/2017 - Gilles Lebreton) (glosowanie)

5.7. Wniosek o uchylenie immunitetu Ingeborg Griflle (A8-0397/2017 - Jean-Marie
Cavada) (glosowanie)

5.8. Cla przywozowe na niektore produkty pochodzace ze Stanéw Zjednoczonych
Ameryki (A8-0331/2017 - Jifi Mastdlka) (glosowanie)

5.9. Umowa o transporcie lotniczym miedzy UE a USA (A8-0376/2017 - Theresa Griffin)
(glosowanie)

5.10. Umowa miedzy UE a Szwajcariag w sprawie powigzania ich systeméw handlu
uprawnieniami do emisji gazow cieplarnianych (A8-0386/2017 - Christofer Fjellner)
(glosowanie)

5.11. Umowa o wzmocnionym partnerstwie i wspolpracy miedzy UE a Kazachstanem
(Zgoda) (A8-0325/2017 - Liisa Jaakonsaari) (glosowanie)

— Przed rozpoczgciem glosowania:

Liisa Jaakonsaari, esitteliji. — Arvoisa puhemies, monta vuotta kestinyt prosessi on nyt paittymissi tihin parlamentin
ddnestykseen. Mielestdni on sen suuren tyon merkityksen korostamista vedota vield kerran Kazakstanin viranomaisiin,
jotta vapautettaisiin poliittiset vangit ja vahvistettaisiin jo kdynnissd olevaa ihmisoikeusdialogia. Jos ndin tapahtuu,
voimme olla Euroopan parlamenttina ylpeitd ndistd ddnestyksistd.

5.12. Umowa o wzmocnionym partnerstwie i wspolpracy miedzy UE a Kazachstanem
(rezolucja) (A8-0335/2017 - Liisa Jaakonsaari) (gtlosowanie)

5.13. Przedluzenie kadencji przewodniczacego Jednolitej Rady ds. Restrukturyzacji
i Uporzadkowanej Likwidacji (A8-0393/2017 - Roberto Gualtieri) (glosowanie)
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5.14. Sprawozdanie na temat obywatelstwa UE z 2017 r. Wzmocnienie praw obywateli w
Unii demokratycznych zmian (A8-0385/2017 - Beatriz Becerra Basterrechea)
(glosowanie)

5.15. W kierunku strategii w zakresie handlu elektronicznego (A8-0384/2017 - Marietje
Schaake) (glosowanie)

Przewodniczacy. — Niniejszym zamykam glosowanie.

6. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

6.1. Poprawki do réinych rozporzadzen w dziedzinie rolnictwa i rozwoju obszarow
wiejskich (A8-0380/2017 - Albert DeR)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Estefania Torres Martinez (GUE/NGL). — Lo que mds nos preocupa de este informe es la desaparicion de la figura
obligatoria del agricultor activo, porque esto supone que los campos de golf puedan volver a recibir ayudas y que el
dinero acabe en manos de quienes acaparan la tierra y no generan riqueza para el pueblo. Tememos, también, la via
libre para que el dinero de la PAC vaya a las compaiiias financieras, algo que entendemos solo va a ayudar a continuar
aumentando la especulacién del mercado con la comida, mientras que en el mundo mueren cada dia cuarenta mil
personas de hambre.

Dicen que quieren fortalecer el papel de los productores en la cadena de valor. Sin embargo, establecen controles para
no anular la competencia, no vaya ser que los productores tengan realmente algin poder para poner en jaque las
ganancias de las grandes distribuidoras. Pero claro, eso sabemos que no interesa.

Necesitamos una politica agroalimentaria comin que ponga en el centro la defensa de los derechos de los campesinos y
la visién de las mujeres. Mds valor a quienes pueden mitigar la lucha contra el cambio climdtico y menos poder para las
grandes corporaciones y el agronegocio. Asi de sencillo.

Una PAC en ese sentido si que podria cambiar las cosas, pero ya sabemos que a ustedes no les interesa.

Momunn Hekos (S&D). — I-u I[Ipencenaren, mMepkute, KOMTO MpUEXMe B paMKmTe Ha makera ,OMHMOyC“ OHeC, MMar peaneH
IIaHC Ja NafiaT HOB VMMIYJIC Ha eBPOIeiicKoTo 3emenenye. OpraHusanymure Ha IPOM3BOIMUTEIMTE BCE Olle HE Ca HOCTAaThYHO
aTpaKTMBHM B HSKOM [IbPXKAaBM UIIEHKM, KaTo Mosita — bbnrapus. Hamssam ce, ye ¢ HOBUTE yreCHeHM NpaBuiia IIPOM3BOIMUTEIINTE
1Ie YCIesIT 1a M3BbPBST IBTSL KbM CEKTOPHO OOEaMHEHMe.

[To-rpBKaBUTE MpaBMIIa IPM MPUITATaHeTO Ha MspKata ,Mmam ¢epMep” ChIIO Lie CIOMOTHAT 3a aHTaXXMpaHe Ha [OBeye Xopa B
cextop ,,Cencko cromancTso®. KaTo MOKNamuMK OTHOCHO MUYENIApCKysl CEKTOP ChbM M3KIIOUMTENIHO HOBOJIEH, Ye 3eMMTeE ION yTap,
3acalieH) ¢ MeIOHOCHM KYIITYpH, Beye Iile MOTaT [a ObIaT MPU3HATH KaTO eKONOTMYHO HacoueHy miouin. Toa e moOpa HOBMHA 3a
muenapcTsoTo B bbirapus u B EBponeiickust cbros.

MepKI/ITe, KONUTO ChIIO IMOOKPENMX, BKIIIOUBAT U TO-CMIIHA IO3MLIMA 3a IIPOM3BOIMTEIINTE B CEKTOP ~MIIKO". HCHOHYCTVIMO €
OTHOLICHMETO KBM TiX, 0Cc0OEHO KbM OBLECBBIUTE, KO3CBBOUTE M TOBCOOBBIUTE. ﬂOl'OBOpI/lTC 3a 3aKylyBaHE€ Ha CypOBMHATa LIE
HJagaT IoBeue CMIYpHOCT U 1LIE HAIIpaBAT CEKTOpA HO-CTa6I/I]'lCH, a4 OTTaM — M II0-aTPAKTUBCH.

6.2. Unijny system handlu uprawnieniami do emisji (EU ETS): kontynuowanie obecnego
ograniczenia zakresu dzialalnosci lotniczej i przygotowanie do wdrozenia globalnego
srodka rynkowego od 2021 r. (A8-0258/2017 - Julie Girling)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania
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Diane James (NI). — Mr President, [ voted against this. I voted against it because, in reality, the Emissions Trading
System (ETS) has been an absolute, complete failure. Now, it is a very good report. I am not criticising the author; I
am criticising the aspect that the ETS system is fundamentally flawed. It has got little to do with lowering emissions. It
is designed to raise revenue as a stealth tax, and it is also designed as a protectionist measure. The net effect of the
proposed changes to the ETS in aviation policy will mean more taxes on tourists, more taxes on business travellers, and
it will push up the price of imports. That helps European Union-based manufacturers and farmers, but ultimately does
not help the aviation sector.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I was pleased to vote in favour of this report. Up until last year, obstacles were
continually posed by third countries to European legislation being applicable to their airlines, and this was to the extent
that aviation had never been applied to the emissions trading system (ETS) in its original scope.

EU provisions on flights between the EU and third countries have been suspended twice with a view to encouraging the
International Civil Aviation Organization process to agree on a global strategy to decrease aviation emissions. It is
imperative that we take measures to limit greenhouse gas emissions, particularly from international aviation. This is
essential to keep global warming below the two degrees above pre-industrial levels as agreed in the 2015 Paris agree-
ment on climate change, where I had the honour of representing this Parliament.

As the international aviation sector is a rapidly developing source of greenhouse gas emissions, this report marks a
welcome step in Parliament’s work on the EU ETS, and I support the progress on the same.

6.3. Przedluzenie okresu obowigzywania Europejskiego Funduszu na rzecz Inwestycji
Strategicznych (A8-0198/2017 - Udo Bullmann, José Manuel Fernandes)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, once again I voted in favour of this report, which proposes to extend the duration of
the European Fund for Strategic Investments (EFSI), which is indeed a very welcome development.

[ must thank also Commissioner Katainen for specifically mentioning me in relation to my promotion of EFSI in my
country. The fact it is being extended now is an indication of its success. If it wasn't successful, we would not be
extending it. Sometimes I think people in this House are too slow to give credit where credit is due.

This is a wonderful development. It has been used in my country and in many other countries and will continue to be
used into the future, for which Commissioner Katainen and President Juncker deserve great credit.

One thing I would say, though, is that in extending it they should look at smaller projects, especially in smaller coun-
tries, because a small project in a small country can be relatively big in the overall context. This is a great development.
I look forward to further promoting it in my country in the new year through public hearings.

Note Mapiac (ECR). — Kupie Mpoedpe, o Piog kar n mokitela tou Eupwnaikol Tapeiou Ttpatyyikdv Enevduoewv oty
EN\aSa éyer eyeiper évtoveg avtidpaoets, k' autd yiati, avti va cupfalet oty avgnon tov enevduoewy, avti va oupfddet oty
TPOGUETIKOTITa, £xel petatpanel oe epyadeio ypnpatodotnong e apnayng e eAMnvikig dnpoctag mepiouciag and Tig
noAuedvikéc Twv davelotov kar kuping ¢ Teppaviag. Etol n Fraport, oto mhaiowo tou Euponaikot Tapeiou Ttpatnykav
Enevbuoewv, xpnpatodotidnke pe Saveio 280 ekatoppupiov eupd, mood mou pe ™ poxhevon égtace ta 400 exatoppvpia
eupw, mpokelpévou va dteukohuvdel £tor 1 Fraport va aprmager avti mvakiou @akig 14 eNAnvika mepipepeiakd agpodpopua.
Opoiwg n Cosmote, 1 Juyatpikiy e kpatkic Deutsche Telekom, ypnpatodotidnke oto mhaioto tou Eupwndikol Tapeiou
Stpatnyikev Enevduoewv pe 450 ekatopptpia eupd. Me ta pvnuovia Nowmdv emfhndnkav diwtikonotroelg eNVIKGV emiyetpr-
oe0V, TIG omoleg Aen\atolv Kpatikés yeppavikés emtyelprioels pe daveiakd kepalaia and to Eupondikd Tapeio Ttpatiykov
EnevbUoewv. Ntporr)!
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Ivana Maleti¢ (PPE). - Gospodine predsjedniCe, danas sam podrzala nastavak EFSIja jer je vazno odrZavati razinu
ulaganja u Europskoj uniji, ali posebno u privatne, inovativne i rizi¢ne projekte.

EFSI nije dovoljno prisutan u manje razvijenim drzavama ¢lanicama, a posebno u susjednim drzavama kandidatkinjama.
Razlog za to nije nedostatak projekata u tim drzavama, kako se ¢esto zna Cuti, ve¢ nedostatak administrativnih kapaci-
teta. Upravo zato u nastavku EFSIja moramo ojacati ulogu Europskog savjetodavnog centra za ulaganja, koji treba
povecati svoje aktivnosti u slabije razvijenim drzavama i ojacati ulogu nacionalnih razvojnih banaka te raditi na stva-
ranju teritorijalnih platformi za pomo¢.

U odnosu na druge instrumente iz Europskog proracuna, EIB-a, EBRD-a ili drugih institucija, EFSI treba biti nadogradnja,
a nikako zamjena, i mora djelovati u sinergiji, a ne mijesati se, ispreplitati i preklapati s drugima.

Paloma Lopez Bermejo (GUE/NGL). — Sefior presidente, antes de la crisis, la inversiéon de la Unién Europea rozaba
el 23 % del PIB. Hoy apenas llega al 20 %, amenazando la viabilidad de nuestro modelo productivo. Debido a los
recortes la inversion pablica se ha desplomado un 25 %, una situacién que el FEIE no ha hecho nada por resolver.

La Unién Europea dispone de instrumentos para hacer llegar la financiacién a la economia real. Por un lado, el BEI, cuya
estructura debe reforzarse para que sus recursos contribuyan a estimular el crédito a las pymes y a los proyectos de
interés general. Por otro lado, el Banco Central Europeo, que deberfa reformarse para eliminar cualquier condicionalidad
en su intervencién en los mercados de deuda ptiblica.

De lo que carece la Unién Europea es de un presupuesto a la altura de sus necesidades, capaz de cohesionar territorial-
mente a Europa y de asegurar la solidaridad entre los europeos. El FEIE no solo sustituye a la inversién putblica europea,
al contrario, la reorienta exclusivamente en interés de los inversores privados. Asi no se puede construir un proyecto
para Europa, exclusivamente en manos de los mercados, y por eso mismo mi voto ha sido en contra.

Thomas Mann (PPE). — Herr Prisident! Wann immer wir die Frage stellen: ,Was machen wir in Europa eigentlich? Ist
das sichtbar, ist das erlebbar?, dann stelle ich fest, EFSI gehort dazu. Jean-Claude-Juncker-Plan nennen wir das Ganze;
Daftir zu sorgen, dass strategische Investitionen stattfinden konnen. Ich freue mich iiber diesen Solidarititsfonds. Ich
freue mich dariiber, dass wir sagen konnen: Wir haben eben keine Trennung zwischen Ost und West.

Herr Marias arbeitet ja seine Wortmeldungen stindig an dem Motto ,Immer gegen Deutschland“ und am Thema
Austeritdt und dergleichen mehr ab. Das ist doch vollig falsch. Auch solche Unternechmen miissen geférdert werden. Es
sollte auch den Griechen sehr wohl zugutekommen.

Also ich denke, der EFSI ist wirklich ein wichtiger Meilenstein. Noch hat in vielen Details nicht alles gestimmt, aber die
Richtung stimmt. Die Grundlinie ist deutlich zu machen. Wir lassen die Menschen dabei nicht allein, damit wirklich
strategische Investitionen mit Zukunftscharakter realisiert werden konnen. Wenn wir in auf einem solchen Weg weiter-
machen, wird man mehr spiiren: Europa ist dafiir da, die Menschen nicht allein zu lassen. Das ist Jean-Claude Juncker
meiner Meinung nach absolut gelungen. Ich bin froh, dass wir heute eine klare Abstimmung hatten. Ich habe natiirlich
fiir den exzellenten Bericht der Kollegen Bullmann und Fernandes gestimmt.

6.4. Sprawozdanie na temat obywatelstwa UE z 2017 r. Wzmocnienie praw obywateli w
Unii demokratycznych zmian (A8-0385/2017 - Beatriz Becerra Basterrechea)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Rory Palmer (S&D). — Mr President, 1 have just voted for, and we have just adopted, a very important report on
strengthening citizenship. There is a group of people, though, who would love their citizenship rights to be strengthe-
ned. Right now, that said, they would give everything for those rights just to be respected, maintained and guaranteed.
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In adopting this report today, Mr President, I believe we have made very clear again in this Parliament that citizens’
rights, the rights of EU citizens in the UK, are not there to be negotiated. They are not negotiating currency; they are
not there to be offered to people or for concessions to be made to people. They are much more important than that.

This Parliament will have to continue to be vigilant against that and against threats to that in these coming months, and
I am sure it will be. We have already seen the so-called agreement unravel very quickly from the end of last week.
Citizenship rights, the rights of citizens across Europe are not there to be negotiated away by politicians.

Tatjana Zdanoka (Verts/ALE). — Mr President, I voted against this report because many important things have been
pushed out and, on the contrary, some off-topic things like rejection of unilateral changes in internal borders were voted
in this report. In my opinion, it is scandalous that this citizenship report says almost nothing on the existence of so-
called non-citizens — of which there are about 300 000 in Latvia, my country, and 100 000 in neighbouring Estonia.

These people are deprived of a number of rights and, despite having filed with the Committee on Petitions a petition
bearing more than 10 000 signatures from Latvia and Estonia on voting rights for non-citizens, this problem is not
tackled in this report. Eight years ago, this problem was mentioned in a similar resolution, and Parliament voted for this.
This problem is still not resolved, and the rights of 400 000 people — permanent residents of the European Union — are
still being denied.

Diane James (NI). — Mr President, well for me when Mr Timmermans addressed the Committee on Constitutional
Affairs meeting recently and stated that petitions should not be seen as a tool of direct democracy, this underlined the
farce of the European Union guarantee of citizens’ rights and democratic voice. When there are European Union calls
from this Chamber to ban a national referendum, as the Green Party leader did only a short while ago, and when the
European Union has made the application of rights such a critical part of the Brexit talks, actually it is all about control
and has got nothing to do with delivering rights because they will not offer a reciprocal deal for United Kingdom
residents living in Europe.

I could not support this report. If those issues had been included, addressed and reviewed there might have been a
chance.

Adam Szejnfeld (PPE). - Panie Przewodniczgcy! Rozmawiamy na temat praw obywatelskich w 25. rocznice zagwaran-
towania prawa obywateli w traktacie z 1992 r. Ta wspaniala unijna idea dotyczy 500 mln ludzi. I to tez jest dla nas
bardzo wazny cel, cho¢ trzeba wyraznie zaznaczy¢, Ze jeszcze nie w pelni zrealizowany. W tym miejscu warto bowiem
podkreslié, ze idea obywatelskoSci w Unii Europejskiej oznacza réwniez osiggniecie i utrzymanie w zjednoczonej
Europie i w panstwach czlonkowskich podstawowych warto$ci Unii Europejskiej, do ktérych nalezy zaliczy¢ wolnosé,
réwno$¢, demokracje, réwnouprawnienie, niedyskryminacjg, i to miedzy innymi z takich powodéw jak ple¢ przynalez-
nos$¢ panstwowa, orientacja seksualna, wiek, jezyk, pochodzenie etniczne, religia czy niepelnosprawnosé. Méwiac o
prawach obywatelskich, nalezy takze pamigtal o zagwarantowaniu obywatelom Unii Europejskiej prawa do ochrony
zdrowia i zabezpieczenia emerytalnego, i to bez wzgledu na to, gdzie mieszkaja i z jakiego panstwa czltonkowskiego
pochodza, o ile s3 na terytorium Unii Europejskiej, na terytorium zjednoczonej Europy.

6.5. W kierunku strategii w zakresie handlu elektronicznego (A8-0384/2017 - Marietje
Schaake)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Jude Kirton-Darling (S&D). — Mr President, most of our trade rules date back to the analogue time. We urgently need
to make them fit for the digital age. Decent working conditions, privacy and fair competition are all being challenged
whilst the rules of the game are outdated.

I welcome this report, which complements the work of this Parliament, which we already did on issues including, in
particular, the Trade in Services (TiSA) negotiations. I am particularly pleased with the fact that a consensus is emerging
on excluding data transfer rules from investment protection provisions. This report strongly reaffirms the conditions
that we have laid down in relation to the TiSA negotiations and any future agreement. It is now up to the Commission
to rise to the challenge of digitalisation. We need strong rules to synch technological with social progress, ensuring
really fair trade for all.
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Przewodniczacy. — Niniejszym zamykam wyja$nienia dotyczace glosowania.

7. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: Patrz protokél

(Posiedzenie zostato zawieszone o godz. 12.59)

Presedinte: IOAN MIRCEA PASCU

Vicepresedinte

8. Wznowienie posiedzenia

(Sedinta a fost reluatd la ora 15.00)

9. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokol

10. Sytuacja w Afganistanie (debata)

Presedintele. — Urmatorul punct de pe ordinea de zi este Declaratia Vicepresedintelui Comisiei/Inaltului Reprezentant al
Uniunii pentru afaceri externe si politica de securitate referitoare la situatia din Afganistan (2017/2932(RSP)).

Christos Stylianides, on behalf of the Vice-President of the Commission /| High Representative of the Union for Foreign Affairs
and Security Policy. — Mr President, dear colleagues, Afghanistan and its people are a priority for the European Union and
we definitely care about peace in that country, and the possibility of a national renaissance. The Brussels Conference on
Afghanistan was a turning point in our cooperation. We Europeans have stepped up our engagement with Afghanistan,
both financially and through a new diplomatic push with regional and international players.

Now, one year later, we can see progress in a number of areas. Key achievements include the National Strategy for
Combating Corruption, and also the successful work of the Citizens’ Charter, Women’s Economic Empowerment
National Priority Plan, and managing migration in the country. Progress has also been made on budget and fiscal
reform; and the government has taken several measures to create a more competitive, export-oriented and job-creating
economy.

But the work is not finished. The security situation remains fragile. There have been a number of attacks in Kabul and
other areas against security forces and places of worship affecting innocent civilians, including women and children. We
are alarmed by the high level of violence and the number of civilian casualties — and, frankly, reconciliation and sus-
tainable peace are the absolute priority for Afghanistan and also for us as the European Union — but a peace process can
only be successful if it is led and owned by the Afghans themselves.

The Afghan Government can count on the EU to be a partner in its search for peace. We will not stop working to create
the right environment towards a negotiated settlement, including through the work of the recently appointed EU Special
Envoy for Afghanistan.

We want to support the country in the areas where it needs it the most. And precisely to discuss these priorities, last
February we have signed a Cooperation Agreement on Partnership and Development with the Afghan Government. The
Cooperation Agreement is a political commitment to set up a constant dialogue on all the issues we care about, from
the economy to migration, from women’s empowerment to human rights.
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First, we are with the government as it tries to bolster the country’s fragile economy. This includes support to the rural
economy, but also to the fight against drugs as well as illegal mining. Helping to strengthen Afghanistan’s regional
connectivity is also quite important for us.

Second, there can be no sustainable development when human rights and fundamental freedoms are not respected.
Whilst some progress has been achieved in this field, a lot still needs to be done to improve women’s and children’s
rights, to abolish the death penalty, to prevent torture and ill-treatment, to guarantee access to justice and the freedom
of expression and to support human rights defenders.

The development of Afghanistan also requires women and girls to be able to contribute in full to the country’s social,
economic and political life, as well as to the future peace process. So we are working to empower women in
Afghanistan — helping girls go to school, training policewomen, and supporting innovative projects by female entrepre-
neurs.

Third point, we have started a comprehensive dialogue with Afghanistan on migration. Let us be clear on this: managing
human mobility is an interest we share with the Afghan people. We both want the Afghan youth to find better oppor-
tunities at home. We both want to prevent that the people of Afghanistan risk their lives in dangerous journeys across
the world. We both want also that those who return home can have the opportunity to a better life.

To this end, we have already mobilised almost EUR 200 million to ensure the returnees’ reintegration into society, and
we will continue to work in the framework of the Joint Way Forward (JWF), a common political engagement for
managing migration in a sustainable way, based on solidarity and dialogue. Finally, we are working to strengthen
democracy in the country, and also the rule of law and promoting good governance.

Part of this work is the fight against corruption. The Afghan Government has stepped up its anti-corruption measures
and adopted in October a national anti-corruption strategy. Implementation of this strategy is now what truly matters.

We also as the European Union continue to support the civilian aspects of the security sector reform: a new police
advisory project will be launched soon.

Next year, in 2018, Afghanistan is expected to hold parliamentary and district elections, followed by presidential elec-
tions in 2019. These elections need to be transparent, credible and inclusive, including for women. The Afghan autho-
rities still need to implement a thorough electoral reform to ensure the trust of the electoral stakeholders in the process.
We have already committed around EUR 19 million to support and accompany a democratic electoral process.

My dear colleagues, the Afghan people deserve democracy and human rights; they deserve peace and prosperity. The
European Union will continue to work with its partners in the Afghan Government to achieve this. It is not an easy
goal. At the same time, we will further develop our engagement with our international partners, to make Afghanistan
and our common region more peaceful and more prosperous. Our commitment to Afghanistan and its people is here to
stay.

Tunne Kelam, on behalf of the PPE Group. — Mr President, the EU and its Member States have cooperated with
Afghanistan since 2001 in a joint effort to counter the terrorist surge and create the conditions for stability and sus-
tainable development. Without a stable and secure Afghanistan, there can be no peace and stability in the region as a
whole. It has proved a difficult and controversial but also a rewarding task, with encouraging progress in some areas like
the economy and education, and renewed problems in others.

Recently, security has been weakened by the increased terrorist activities of the Taliban and the resurgence of al-Qaeda
and ISIS groups. Last year, there were about 600 000 newly displaced persons internally.

Our message today is that there is no alternative to the continuation of the strong international engagement under the
auspices of the UN. The EU is an important and constructive part of that engagement. It is also crucial to keep
the 39 nation NATO-led Resolute Support Mission operating as it is vital for building and strengthening Afghanistan’s
security forces and institutions.
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Second, striking out the financing of terrorism. The continued production and trade of opium has a devastating impact
not only domestically, but also for security internationally. Only an all-inclusive Afghan-led peace and reconciliation
process will be a viable way towards a sustainable resolution of the conflict, and I would draw attention to the need
to include disarmament and the reintegration of former insurgents as part of that.

Ana Gomes, em nome do Grupo SED. — Lamento, Comissério, mas é uma vergonha a estratégia da Unido Europeia para
o Afeganistdo, assumindo como uma das prioridades um acordo de readmissdo assinado sem qualquer escrutinio
democritico por este Parlamento. Indo a reboque da retérica anti-imigrantes da extrema-direita na Europa, a estratégia
ofusca a realidade trdgica no Afeganistio, marcada pelo conflito, ataques terroristas, falhas de governacio estruturais
num pais onde grassa a corrupgdo, o narcotrafico, onde a violagdo dos direitos das mulheres, das criancas e da minoria
Hazara € sistematica.

Este acordo é desumano, viola os valores da Unido Europeia. O Afeganistdo ndo ¢ ainda pais seguro para ninguém e
ainda menos para os requerentes de asilo que estdo a ser deportados. Satido os pilotos alemies que se vém recusando a
transportd-los de volta. Salvam mais do que a seguranga dos voos, salvam a memoria e a honra perdidas por tantos na
Alemanha e na Europa.

Ao contrdrio do que a Comissdo e o Conselho pretendem, os deportados ndo regressam a casa, mas sdo atirados, sem
escolha, para a exclusdo, deixados a mercé de terroristas e da criminalidade organizada. E no combate ao narcotréfico
por boa governacio, por educacio, justica, desenvolvimento econémico que promova emprego e oportunidades para os
jovens que se deve centrar a estratégia da Unido Europeia para o Afeganistio, assentando sempre no respeito pelos
direitos humanos de todos os afegdos, em especial da maioria dos cidaddos violentados que sdo mulheres e criangas.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Mr President, the situation in Afghanistan does show some signs of
improvement, but we must not shy away from the very clear gaps in security that still persist. GDP does still continue to
grow. Life expectancy has been extended, and more and more young girls are finding their way into education for the
very first time.

The Taliban, nevertheless, poses a sustained and credible security threat, with ISIS and the Haqgani network among the
terrorist groups compounding the problem. Attacks against the Supreme Court in February, as well as a blast in the
diplomatic quarter of Kabul in May, illustrate this problem only too clearly. Across the country, 2017 has seen a record
high in terms of terrorist-caused civilian deaths, the highest number for 16 years.

The link between security at home and security in Afghanistan cannot be ignored, and it is important that this link is
continually underlined, particularly in the face of a sceptical public opinion throughout the European Union. It is vital,
therefore, that the EU and Member States remain engaged and at the forefront of international efforts to support the
Afghan Government in its efforts to stabilise the country in terms of both the economy and security.

Petras Austrevi€ius, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, last year the Brussels Conference on Afghanistan
showed an exceptional international commitment to the country. Today, we have not moved much closer to the overar-
ching goal, which is to achieve Afghanistan’s self-reliance. The EU, together with its Member States, is Afghanistan’s
largest donor and this in itself brings us extraordinary responsibilities. However, there is no other solution than that of
building a coalition with other international and regional partners, the government and civil society that works even
more effectively.

I strongly believe that we should focus on four crucial pillars. To begin with, it is fundamental to continue promoting
peace, stability and security. We must aim to achieve an inclusive peace process, as only a regional solution can be
sustainable. Secondly, ahead of next year’s elections, we have to advance with the difficult task of state building, with
special attention given to women’s rights and the uncompromised fight against corruption. Moreover, we need to
accelerate economic and social development. For example, we can explore the ways in which Afghanistan could use
its vast mineral potential. Finally, regarding the EU engagement on migration challenges, those coming back home from
Europe or its neighbouring countries must find a safe environment with real opportunities to restart their lives. This is
essential.
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The people of Afghanistan deserve our support and cooperation. We must carry on our common work for each and
every one of them and their future, as well as for our success.

Sabine Losing, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident! Tigliche Anschlige seit iiber 16 Jahren, Tausende
zivile Opfer, alljahrlich Zerstorung der Lebensgrundlagen, Hunderttausende Menschen auf der Flucht,
NATO-Truppenaufstockung und unbegrenzter US-Militdreinsatz — klingt das fiir Sie nach einem sicheren Land, einem
sicheren Herkunftsland? Es ist sogar das zweitunsicherste Land der Welt. Um es mit den Worten von Pro Asyl zu sagen:
Afghanistan ist kein sicheres Land. Und dennoch werden trotz der desastrosen Sicherheitslage Sammelabschiebungen
von EU-Mitgliedstaaten nach Afghanistan durchgefithrt, so erst wieder letzten Donnerstag in Deutschland. Was fiir eine
groteske, menschenverachtende Logik!

Auch wenn durchaus manches besser geworden ist, ist doch nichts wirklich gut. Die militdrische Seite des Konflikts hat
nicht nur zahlreiche Todesopfer mit einer riesigen Dunkelziffer verursacht, sondern auch riesige finanzielle Summen
verschlungen. Die Souverénitdt des afghanischen Staates ist nach tiber einem Jahrzehnt von den USA und der NATO
gefithrter Interventionen noch immer nicht gewihrleistet. Im Gegenteil: Das Land ist hochst abhingig von seinen exter-
nen Gebern, die Sicherheit verschlechtert sich weiterhin, die Budgets fur zivilgesellschaftliche Aufgaben und Demokrati-
sierung werden gekappt, und die militdrische Prasenz, insbesondere die offensiven Operationen, heizt den Konflikt
weiter an. Und dennoch soll mit dieser erfolglosen, zerstorerischen Strategie weitergemacht werden.

Bodil Valero, fir Verts/ALE-gruppen. — Herr talman! Sakerhetssituationen i Afghanistan har forvérrats igen och enligt FN
finns over 1,8 miljoner internflyktingar i Afghanistan. I genomsnitt flyr 1 500 personer per dag internt. Bara ar 2016
var det en 6kning med 650 000.

Afghanistan 4r ocksd ett av de fattigaste linderna i virlden och situationen forvirras av de sociala och ekonomiska
svarigheterna att integrera alla internflyktingar och tusentals afghanska flyktingar som atervinder frdn nérliggande lin-
der dagligen samtidigt som alla afghanska ungdomar ocksa ska in pé arbetsmarknaden.

Bara i Pakistan lever 1,7 miljoner afghanska flyktingar och i Iran 1 miljon som myndigheterna dir vill skicka tillbaka.
Till det ska liggas att ocksd EU-linder, som egentligen bidrar med att ta emot en vildigt liten del av de afghanska
flyktingarna, skickar tillbaka t.o.m. ungdomar som varit flyktingar i hela sitt liv och aldrig satt sin fot i landet.

Och hur dr det tinkt att Afghanistan ska dterhamta sig, nd fred, komma ur fattigdom, korruption, narkotikahandel och
klara utmaningen att skapa arbetstillfalle for bdde dem som redan bor dir och dem som &tervinder, nir den stora faran
ar att de som sinds tillbaka fingas upp av talibaner, Daesh eller andra kriminella ging som enda utvig att forsorja sig.

Det hir loser vi inte genom att bara utka védra militira insatser eller for den delen de civila. Det som for mig ar valdigt
problematiskt i var politik dr det motsigelsefulla att samtidigt som medlemsstaterna utdkar den militdra nirvaron i
landet p.g.a. forsimrad sakerhetslage sd skickar vi afghaner tillbaka mot bakgrund av ett forbattrat sakerhetslige.

Hur ska vi ha det egentligen? Ar det s& sikert att man kan &ka tillbaka utan problem borde det inte finnas ndgot behov
av att skicka fler soldater.

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, nel libro Ersad al-zera'a —
Guida all'agricoltura, di uno studioso del quattordicesimo secolo, si racconta come in Afghanistan, solo nella zona di
Herat, crescessero oltre cento varieta distinte di vite, mandorle, albicocche, melograni, gelsi, pistacchi e fichi.
L’Afghanistan era un Eden, con un clima particolarmente favorevole rispetto ai propri vicini.

Oggi 'ONU ci dice che I'Afghanistan ha battuto ogni record di produzione dell'oppio: 9 000 tonnellate di papavero
coltivate su 328 000 ettari di terreno; pitt 87 % di produzione, pitt 63 % di superficie rispetto al 2016. La maggior parte
arrivera sulle nostre strade, trasformato in eroina, e finanziera l'eterno conflitto afghano, che a distanza di 17 anni dal
primo intervento statunitense non accenna a placarsi.
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Nel paese si combattono infatti almeno tre guerre parallele: quella contro la droga, quella contro l'insorgenza talebana e
quella contro la corruzione. E tutte e tre si stanno perdendo, prova ne sia la decisione di Trump di
impiegare 4 000 nuovi uomini in Afghanistan, dopo un 2017 complesso, dove all'insorgenza talebana si ¢ affiancato
I'lsis, sempre pitt attivo e pronto, secondo diversi analisti internazionali, a costruire la propria prossima roccaforte nel
paese.

L’Europa invoca giustamente un processo politico a guida afghana, nel quale tutte le parti si possano sedere a un tavolo
negoziale: soluzione difficile, soprattutto fino a quando il conflitto continuera ad essere una gallina dalle uova d’oro per
tutte le parti coinvolte; per le forze afghane, che attraverso ufficiali corrotti dirottano verso i ribelli, dietro lauto paga-
mento, le armi e gli aiuti ricevuti dagli alleati occidentali; e per i talebani stessi, che attraverso la coltivazione dell'oppio,
lo sfruttamento delle risorse naturali e diversi altri traffici illeciti, stanno accumulando fortune dell'ordine di miliardi di
dollari.

Ci sono perd alcuni dati positivi: il PIL pro capite del paese sta crescendo, I'aspettativa di vita si sta allungando, I'accesso
alla sanita e alla scolarizzazione aumenta, seppur di poco. Su questi dati bisogna costruire puntando soprattutto sui
giovani, che stanno lottando faticosamente per cambiare I'immagine e la gestione del paese.

L'UE dovrebbe attivarsi mettendo in campo politiche che puntino alla loro valorizzazione, che contribuiranno a una
maturazione dell'intera societa afghana, togliendo, nel contempo, terreno fertile al reclutamento terroristico. Serviranno
forse vent'anni, ma € l'unica strada percorribile.

Jean-Luc Schaffhauser, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, chers collégues, la situation en Afghanistan est
un véritable désastre. Elle est d’autant plus dramatique que ce pays est en théorie libéré et démocratique depuis seize ans.

Au niveau sécuritaire, en dehors des grandes villes, le gouvernement de Kaboul est toujours face aux seigneurs de la
guerre.

Aux niveaux économique et social, comme mon collegue I'a dit, 9 000 tonnes de drogues sont produites, deux fois plus
que du temps des talibans, soi-disant le pire des régimes — et c’était le pire des régimes. Faut-il dire que la production de
drogues se fait aussi avec la complicité de 'Occident? Le pavot équivaut a 35 % du PIB, emploie deux millions d’Afghans
et, pourtant, il y a plus de 40 % de chomage.

Au niveau géopolitique, le désordre afghan s'est déplacé au Pakistan et, depuis la chute de Musharraf, cette puissance
nucléaire, qui avait droit, elle, & sa bombe, est également en totale dérive dans la région.

L'Union ne doit pas rajouter du désordre au désordre en voulant intervenir a tout prix. En réunissant les acteurs régio-
naux — Iran, Russie, Chine — et en soutenant les équilibres des puissances, elle fera ceuvre de paix, et non en intervenant
directement.

Jaromir Stétina (PPE). — Pane piedsedajici, nebezpedi vzniku extrémisty fizeného teokratického jaderného celku
Afghdnistdn — Pakistdn stdle trvd. Césti Pkistdnu, jaderné velmoci, Taliban ovldd4. Tentyz Talibin ohroZoval a ohrozuje
sousedni Afghdnistdn. Zejména proto je i dnes zapotiebi, dimy a panové, mezindrodni kontrola a mezindrodni vojenskd
pitomnost v Afghdnistanu.

Vztahy mezi Evropskou unif a Afghdnistdnem upravuje dohoda o partnerstvi a rozvoji. Novd strategie Evropské unie
vici Afghdnistinu byla pfedstavena letos v Cervenci. Jsou to uzite¢né dokumenty podporujici stabilitu a regiondlni
bezpe¢nost. Presto se vSak domnivdm, Ze se dostate¢né nezabyvdme palcivym problémem byvalych afghdnskych spolu-
pracovnikdl. Jsou to ¢asto obcansti zaméstnanci cizich armdd. Patfi mezi né i tlumocnici. Spolupracovali s cizi armddou
a tim vystavili sebe i svoje rodiny ohroZeni. Tisice afghdnskych tlumoc¢nikii se po odchézejicich koali¢nich jednotkdch
ocitly bez ochrany.

Pottebujeme pro né specidlni vizové a azylovd feseni. Nem@izeme si dovolit hodit je pies palubu, jak se casto i v mé
zemi, Ceské republice, d&je. Mdm na mysli tlumocniky u Ceskych jednotek v provincii Logar. Ddvdme je tim na pospas
extremistickym islamistickym sildm, které vyuzivaji pocitii k¥ivdy nasich byvalych spolupracovnika.
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Pina Picierno (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, sono state pit di 8 000, nel corso del 2017, le vittime
civili registrate in Afghanistan, e uno su tre ¢ un bambino. E basterebbero questi numeri, colleghi, a raccontare di un
paese che vive una realta di guerra quotidiana. Basterebbero questi numeri a raccontarci di come la situazione in
Afghanistan rimane gravemente e altamente instabile.

Continuano gli attacchi ad ospedali, continuano gli attacchi ai centri per gli aiuti umanitari, la corruzione rimane a livelli
altissimi, cosi come ¢ incessante il traffico di droga e il traffico illegale di armi, in particolare, dobbiamo dirlo, verso
organizzazioni terroristiche. E quindi certamente non possiamo definire I'’Afghanistan un paese stabile, non possiamo
definire I'Afghanistan un paese sicuro, soprattutto per i suoi stessi cittadini, soprattutto per i bambini, per le donne, e il
rientro nel paese di rifugiati, in particolare di coloro che non hanno piti una rete sociale o familiare, equivale ad una
condanna a morte. Ed & bene ribadirlo anche oggi, ¢ bene ribadirlo in quest'Aula.

Patricia Lalonde (ALDE). - Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collegues, 'Afghanistan est & un
tournant. Depuis quelques mois, les combattants de Daech se sont installés dans les provinces de Nangarhar, de Logar et
maintenant de Djozdjan dans le nord de I'Afghanistan. Ils sont entrés dans ces provinces pour aider les combattants
talibans et utilisent les femmes et les enfants comme boucliers humains. Un combattant frangais et un combattant
algérien font d'ailleurs partie des combattants de Daech qui viennent juste d’arriver de Syrie, ce qui est tres inquiétant.

Le gouvernement d’unité nationale n'est actuellement pas stable et est accusé de corruption. Le président Ashraf Ghani et
le premier ministre Abdullah Abdullah doivent trouver un moyen de travailler ensemble plus efficacement. Cest pour-
quoi il est important que le poste de premier ministre soit officiellement créé dans la Constitution.

Fort heureusement, la décision américaine de rester en Afghanistan est une bonne décision, mais I'ancien chef de guerre
Gulbuddin Hekmatyar est entré a Kaboul il y a six mois, accueilli — fait troublant — par le président Ashraf Ghani.
Hekmatyar était supposé établir un accord avec les talibans, mais personne ne peut nier que, depuis son arrivée avec
ses combattants venant du Pakistan, la situation sécuritaire se détériore tres rapidement et aucun progres n'a été fait sur
les négociations avec les talibans afghans. Je parle de ceux qui souhaitent accepter la Constitution actuelle, garantissant
notamment les droits de 'homme, la démocratie et surtout les droits des femmes.

La déstabilisation de I'Afghanistan passe aussi par le Pakistan, qui, via ses services de renseignement, renvoie de force les
migrants afghans dans leur pays et continue de soutenir les groupes islamistes alliés aux talibans, tels que le réseau
Haqqani. La démocratie afghane est, elle aussi, dans une grande instabilité puisque de forts soupgons continuent de
peser sur la commission électorale indépendante et la commission des plaintes électorales. L'insécurité du pays et la
recrudescence des attaques @ Kaboul et dans les provinces nous font craindre que le pays puisse étre au bord de la
guerre civile et tomber dans les mains des extrémistes.

James Carver (EFDD). — Mr President, our policy in relation to Afghanistan has proved an abject failure. Whilst the last
military campaign was relatively successful, the UK has been heavily involved in this country since 2001 and our state-
building efforts must now take second place to the ability of the Taliban to use the narcotics trade to build up a huge
war chest. Since the retreat from Kabul in 1842, my country has faced various painful interventions here, and it could
be reasonably argued that very little has been achieved. Humanitarian intervention has seen much blood and financial
expenditure on my country’s part, with little improvement to the lives of many Afghan citizens.

The UK must continue to contribute to international security, attempt to combat the supply of narcotics and of course
secure our national interests. Judging by last year’s record opium poppy yield and heroin production figures in
Afghanistan, the means by which we do this are not currently working. It is time for a radical rethink.
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Lars Adaktusson (PPE). — Mr President, in October, the European Council adopted the new EU strategy for
Afghanistan. The Council wants an inclusive peace process although the security situation is worsening. Taliban attacks
on both civilian and military targets continue. Given this, it is not acceptable that the Council refrains from mentioning
the role of neighbouring Pakistan in harbouring Taliban fighters. Contrary to Pakistani claims that it has solved this
problem, the commander of the NATO forces in Afghanistan stated just two weeks ago that Pakistan had yet to act
against Afghan Taliban.

As an example, the Haqqani network is still operating from Pakistan. Owing to its brutal attacks on innocent civilians
and foreign embassies, Haqqani is considered the most ruthless terrorist network in Afghanistan. Combating Taliban
terrorists is imperative for the whole region. Pakistan must take its responsibility for regional stability. Pakistan must not
be a safe haven for the Taliban. The EU should say this, and we should say it loud and clear.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Mr President, the European Union and its Member States have engaged in a
partnership with Afghanistan together with the international community, a partnership underpinned by a common
strategic interest in fighting terrorism and extremism. Nowadays, Afghanistan’s situation has improved in terms of
economic and social development compared to 2001. However, the progress made so far is threatened by a difficult
security situation, with a high level of violence and a high number of casualties, by weak democratic institutions, with
an administration in Kabul that controls less and less territory, coupled with a fragile economic framework and difficult
state of human rights.

Our commitment to supporting an Afghan-led and Afghan-owned peace process has to remain unabated. I fully wel-
come the new EU strategy on Afghanistan, which focuses on the necessary conditions for a political solution to the
conflict and on developing the country’s institutions and economy while also tackling migration-related issues.

Laima Liucija Andrikiené (PPE). — Mr President, in the last decade, significant progress has been made in Afghanistan.
Millions of children go to school, infrastructure has been built and, despite the resistance of conservative powers,
women have far more rights than they did under the Taliban. The recently provisionally applied Cooperation
Agreement on Partnership and Development will further strengthen the areas of human rights — particularly the rights
of women and children — and rule of law.

However, the war in Afghanistan is returning. The Taliban is again gaining control and influence in parts of the country.
With more violence on both sides, the number of civilian casualties is increasing. Judges, government officials and even
mullahs are being killed. Corruption and the illicit drug trade are still uncontainable. Many people stopped looking at
Afghanistan years ago — the typical fate of long-lasting conflicts — but Afghanistan still remains at the bottom of the
World Peace Index, together with Syria.

The number of Afghan people in Europe is increasing rapidly. Therefore, the international community and the European
Union in particular has to continue its engagement in Afghanistan to help rebuild the country, develop its economy and
fight terrorism. The progress already achieved is very fragile and its sustainment requires further reforms and continuing
international support for security and stability in Afghanistan and the entire region.

Boris Zala (S&D). — Mr President, despite many improvements, Afghanistan certainly cannot be counted as a clear
success story of international intervention. Sixteen years after toppling the Taliban, we are no closer to a negotiated
political settlement that would bring lasting peace. What is now clear is that such a settlement must include Pakistan,
which has a huge stake and influence in Afghan stability.

So far Pakistan has failed to play its part. Many Taliban militants still have a safe haven in Pakistan. This must end. This
is also where the EU should insert its diplomatic clout, as a partner for democratic governance in Afghanistan, but also
as a political power that can help induce Pakistan to be more constructive. The EU can no longer limit itself to
economic and developmental aid, but must act as a strategic player in the wider region.

Procedura ,catch the eye”
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Note Mapiag (ECR). — Kipie Tpoedpe, to Agyaviotav €do kar 17 ypovia, petd v eofolf] tov Hvepévev Tokiteio,
Bpioketar oe pia ouvex) epmolepn katactaon. Etot £xer petatpanmel o mpooguyikr fopPa. 'HOn 1,5 exatoppiplo agyavot
npooguyes Ppiokoviar oto Takiotav, 450.000 Ppiokovtar oto Ipav, mave amd to 20% TwV TPOCGNOV MOU KATEKAUGAV TIV
EN\ada to 2015 kat Toug teheutaioug prveg mpogpyovtar an’ o A@yaviotav. Enopéveg mpéner va evioyudel n otadepotnta,
TIONITIKT] KO OIKOVORIKT], 0T0 A@yaviotdv, ah\a va avahafouv ot xopes tou NATO mou dieEdyouy exel molepikés emyeprioeig
va @\ofeviioouv Toug mpooPuyes. Auto toxvet kat yia Ty Kiva kat yia ™ Pocia kat yia to Ipav.

Amo exel kat népa eivar dedopévo ot 10.000 Touldyiotov Agyavol eykhoPiopévor otnv ENNada mpénet va peteykatactadoly oe
xopes e Euponaiknc Eveorng. Kt opog o kupiog Tusk kheivel ta patia kar topa mAEOV {Té TV KATAPYNON TOV UTOYPEWTIKGV
TOCOCTOCEMY KATAVOHNG TwV MPoopUywv ota kpatn pékn e Eveons. Autd evar anapadekto.

Hilde Vautmans (ALDE). — We hebben hier een uitvoerig debat gehoord over de toestand in Afghanistan. We hebben
vorig jaar die conferentie gehouden en we zien allemaal dat de situatie eigenlijk niet verbeterd is. Europa is één van de
grootste donoren, dus we hebben daar toch wel een belangrijke rol te spelen.

Collega’s, ik heb 2 a 3 weken geleden anderhalf uur lang gesproken met een Afghaans vluchtelingenjongetje dat naar
Europa werd gesmokkeld door mensensmokkelaars. Het verhaal van zijn route — als ik u dat hier moet vertellen — gaat
door merg en been. Gesmokkeld in de koffer van een auto, dagenlang in Turkije over de bergen, kinderen vermoord
onderweg, volwassenen vermoord. We moeten inzetten op die mensensmokkelaars. We moeten zorgen dat we die
kunnen bestrijden. Meer nog, we moeten natuurlijk zorgen dat de situatie in Afghanistan genormaliseerd wordt en dat
mensen daar in vrede met een goede economische ondersteuning hun leven kunnen uitbouwen. Dat is onze verant-
woordelijkheid, collega’s.

Taxng Xat{nyeopyiov (GUE/NGL). — Kopie [Tpoedpe, £xer meptypagel enapkag and moAloUs ouvadihgoug kat and OAoug 1)
TPAYIKT KATAOTAON OTO AQYavioTav. TUVeXN|C €vTaor), MOAEHOC QATPLOV, TPOCPUYES, PTaxela kat dagdopd. H amoxhipdkwor)
pnopel va enthdel pOVO pe anoKAIAK®ON TG OTPATILTIKNS mapousiag. Pevyouv ythiade avdpwmot, ot onoiot duoTuywg ot
ouvéyela enavanpondolbvtal and yopes s Eupwnaikic Eveone. Mpénet va kortafoupe kar Aiyo euputepa, yia va AUGoupe To
npofAnua otov fadpod mou Ya pnopécoupe. To Takiotay eivar 1) ydpa otV omnoia Ppiokouv kataguyto kat &v moloig acpdhela
T PEAT] TOV TPOROKPATIKGY opyavaoewy. Na pifoupe pia patd ¢ auty ) xepa kat va Aafoupe pétpa kupotikd, av JENoupe
va doupe Peltivon g kataotaons. TéNog, 0 mONepoG katd Tou eumopiou omiou anotehel kAewdi yia v onota ekopdAuven ot
XOpa.

Ignazio Corrao (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, da quanto tempo dura la guerra in Afghanistan? Va
avanti da 17 anni, ¢ una guerra infinita di cui neanche si parla pitt nei nostri media, se non in modo sporadico e
marginale. E una guerra che si pud definire in qualche modo dimenticata. Neanche I'avvento di Trump ha cambiato la
tendenza, e il ritiro delle truppe NATO e dei suoi alleati, che inizialmente era stato previsto per il 2014, ¢ stato
procrastinato al 2020 e oltre.

Molti dicono che non ¢ giusto lasciare il lavoro prima che sia terminato. Ma di quale lavoro stiamo parlando? La
disoccupazione ¢ passata dall'8 al 40 per cento, Kabul ¢ passata da un milione a cinque milioni e mezzo di abitanti, e
l'unica attivita rilevante ¢ la produzione di oppio. Molti ragazzi si arruolano perché non hanno altra scelta per guadag-
narsi da vivere, ma appena possono disertano e vanno via.

Oggi ¢ importante qui accogliere con favore l'iniziativa della Corte penale internazionale di iniziare un’investigazione
indipendente sui crimini di guerra e contro I'umanita perpetrati durante il conflitto afghano. Ritengo doverosa e auspi-
cabile una trasparente attribuzione di responsabilita, indipendentemente dalle parti in causa, considerando che c'¢ il
rischio che se ne aggiunga una terza, ossia Daesh.

EAevdéproc Tuvadivog (NI). — Kipie [Tpoedpe, o moepoc oto Agyaviotav anotelel kadapn frta yia g Hvopévee Molrteieg
KOl TOUG GUPPAYOUG TV ie peydhes anoleieg oe avdpamvo duvapikd kar katacnatdhnon xpnpdtev. Anotelel medio peuvag
™G otpatnyknc emotune (kar dev agopa féfaia apeoca to Eupomaikd Kowofouhio) n avaliton tov artiov mou Tpeig
xpovikd dragopetikéc unepduvapets, n Ppetavikn auvtokpatopia, 1 Tofietikr) Eveon kar ot HITA nrujdnkav oto Agyaviotay.
Tpoogata, o mpoedpog Tpapn avakoivwoe v avnon e oTpaTILTIKAG Tapousiag ot Xepa. TTpénel Aomov va avapwtndovpe
TOUG AOYOUG Y10l TOUG OTOIOUG AMOQAGICTIKE QUTO, TNV (PA TOU Ol AMGOAELES TOV CUHHAXIKGY dUVAHEOV elval ot Kadnpeptvr)
Paon tepaoties, eve ouvexiCetar To Aoutpd aipaTog adhwv agyavev MOMTGVY Kal Kuplotepa 1 adpoa AadpopetavaoTeuot| mpog
v Evpemn.
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Ot Aoyot maotpaveic: Ot dutikoi dev emdupouv va anoywprjcouv agrvovtag to medio ekevdepo oe Pacoug kar Kivéloug. Se ua
xhpa mhovota oe kortaopata owdrpou, koPaktiou, xakkou, udpoyovavipakwy kat kuping Awiou, ald kat TepAOTIO TapAYLYKO
KEVIPO OTIOU Kat AOMOV VAPKWTIKGY ouctav. e autd to diedveg maxvidt efouotag n Euponn Yo mpémer va éxer Eexadapn
nyeukn déon ot Myn ano@icewy, Tov oYedoRO Yia TNV EKTEAEOT] TOV AMAITOUHEVOV EVEPYELOY O TIONLTIKO, GTPATIYIKO,
EMIEIPTOIAKO ETIMEDO, €M GPENEIN TOV KPATOV HEAGV KAL TOV EUPOMALOV TOAITOV.

Malin Bjoérk (GUE/NGL). - Herr talman! Herr kommissionir! Igr flogs ett plan frén Sverige. Det skulle ha
varit 20 ménniskor pa det planet, men tack och lov, tack vare aktivister, advokater och modiga minniskor som satte
stopp, sd var det bara 5 personer som dkte med det planet. Men dessa 5 ir en sorg.

De édkte till krigets Afghanistan. De skickades dit och jag tycker att det dr en skam for EU och for Sverige att dessa
utvisningar, dessa tvangsdeportationer fir fortsitta, och att EU:s samarbete med Afghanistan till sd stor utstrickning gér
ut pd att villkoras med dessa utvisningar.

Jag skulle bara vilja siga tack till de 6ver 200 tyska piloter som har vigrat att lyfta med sina plan till krigets
Afghanistan. Varje plan som inte lyfter och landar i Afghanistan med deporterade flyktingar dr en seger for oss alla
och for medminskligheten.

S& min frdga dr — ndr kommer ni att sitta stop for den hir politiken, kommissionen? Nar kommer ni att vélja ménskliga
rattigheter, hopp och medmansklighet istillet for den hdr typen av rasism och deportationspolitik?

Tedpyrog Emmiderog (NI). — Kupie Tpoedpe, o Agyaviorav eivar pia and g mhéov avac@alels xopee tou koopou. Ia 170
OUVEXOLIEVO XPOVO oUVEXILovTal Ot TOAEWIKEG GUYKPOUGELG 0TI X®pa autTr), 1 omoia éxel peyaAn otpatyki agla kat oty onola
ouykpovovtal Ta cupgépovia MOMNGY kat diagopwv duvapewv. H kuPépvnon e xopag dev ackel ouctaotikd €\eyyo. Ot
Tahpnav kar o ISIS eivar wyupol kar anehotv pe katdhnyn e egovoiac. Emmiéov, Sev unapyer kapia Suvatdtta otpatnyi-
KNG avupetonioens avtol tou kwvdivou. Tpocpata to NATO avakoivoce v avénon g duvapewg mou diatnpel ekel
kata 3.000 oTpaTIOTES.

H 6\ katdotaon odnyel oe Noutpd aiplatog 6T0 AQyavioTav. TKOTOVOVTAL KUPIOG GUaxOl Kal 1) KatdoTaon Ppioketal ekTog
e\éyxou. I autols akpiPac Toug Aoyous kat emedr] autd Ja cuvextotel, dev eivar gpovipo yia v Euponaikr Eveon auty m
otypr va napépfel. Oa mpémer va mepaoet fva xpoviko Siotpa, va ekisopporndel 1) katdotaor), va eEopaluvdel, kat katomy 1
Euponaikn Evoon va enépfer molitikd kat dimAopatikd.

(Incheierea procedurii catch the eye”)

Christos Stylianides, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs
and Security Policy. — Mr President, I believe this has been a very useful exchange and I thank you so much for your
interventions and your contributions in this debate. From this debate I conclude that we all share a common interest in
using EU diplomatic power and EU financial instruments to their full potential in support of a peaceful and prosperous
Afghanistan.

In 2016 the Afghan Government made strong commitments towards self-reliance, responsibility and ownership of its
political course and development policy. The European Union, as part of the wider international community, remains
firmly committed to supporting the Government and the people of Afghanistan in this endeavour. The Government of
Afghanistan’s continued engagement and appropriation of its commitments will be essential for this to be successful.

Our European support to Afghan refugees has been demonstrated in many areas and in many aspects. I personally
visited Iran twice to show the tangible European solidarity on the ground in various areas there. In particular, I witnes-
sed in a very demanding field, education in emergencies, our tangible solidarity there. So I strongly believe that, as the
European Union, we are fully committed in order to provide any assistance to the Afghan people, not only inside
Afghanistan but also outside Afghanistan.

A few words about irregular migration. Irregular migration to Europe is a reality and it needs to be addressed. Together
with the country of origin, we do address it from a comprehensive angle in the spirit of the partnership framework,
looking in the wider context at the causes of migration: poverty, conflict, insecurity. We are trying to remedy those
causes with our instruments, political and diplomatic security, and development cooperation. In our discussions and
actions we pay particular attention to sustainable reintegration of returned persons, not only from Europe, but also from
the region, from where the biggest numbers of returns take place. It is about creating opportunities in the country of
origin so that young Afghans find reasons to build their lives there, and not choose the dangerous irregular migration
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route and become victims of human traffickers.

Finally, let me thank you and the European Parliament as a whole for your continued support of all efforts leading
towards lasting peace, stability and prosperity in Afghanistan.

Presedintele. — Propunerile de rezolutie care vor fi depuse in conformitate cu articolul 123 alineatul (2) din
Regulamentul de procedurd vor fi anuntate ulterior.

Dezbaterea a fost inchisa.

Votul va avea loc joi, 14 decembrie 2017.

11. Sytuacja ludu Rohindza (debata)

Presedintele. —Urmitorul punct de pe ordinea de zi este dezbaterea privind Declaratia Vicepresedintelui
Comisiei/Inaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe ssi politica de securitate referitoare la situatia populatiei
Rohingya (2017/2973(RSP)).

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, last month I was in Bangladesh together with the Foreign Ministers of two Member States,
Germany and Sweden. This was another way of showing teamwork and the joint action of European Union
institutions plus Member States.

I was in Bangladesh in one of the largest camps hosting Rohingya refugees. When you see the camps with your own
eyes, when you talk to the people there, when you hear the stories, and when you see the reality on the ground, it
makes quite a difference. The thing that struck me the most was the number of young children — I have to say children
of my little daughter’s age, six or seven years old — taking care of younger children who were two or three years old.
These were children who were travelling together. The older ones were raising the little ones, but we are talking about
children we normally consider very, very, very little. It is hard to imagine what that must feel like because these kids are
forced to grow up. They are stripped of their right to childhood, and this is going to stay for the rest of their lives.

I also met a group of women and heard from them about the violence they had suffered and the violence against their
children. When you have heard these stories once, you will never ever forget them. When you hear these stories, action
is no longer just a political priority, but it becomes a sort of moral imperative. I am telling you this because sometimes
we have to link the political dynamics to stories, faces and people.

That same night, I met with the Prime Minister of Bangladesh, not only to express the European Union’s support for the
country, but also, and most importantly, to discuss possible solutions to the crisis. Since the camp is in an area where it
is certain that when the rainy season starts, the situation will become impossible to manage. It is a camp hosting
some 650 000 people in one place.

The day after that visit — the day after I talked to the Prime Minister of Bangladesh — I was in Myanmar for the
Asia-Europe meeting. Right before the summit, we asked to set up a special meeting with all the ministers who were
there, including Aung San Suu Kyi, to discuss the situation of the Rohingyas and to find a way forward together. It was
a quiet meeting with no cameras and no publicity, but it was a very important one. We agreed at that meeting on a
shared perspective to start facing the crisis, step by step, but with commitments and with strong regional and interna-
tional involvement. Just a few days later, — actually, if I am not wrong, three days later — a deal between Myanmar and
Bangladesh was announced and signed. We had discussed that deal during that meeting. We had encouraged the two
parties to discuss together the first steps that could be made.

We know very well that it is still an extremely difficult situation and that implementation of that agreement will have to
be accompanied and monitored extremely carefully by the international community, but this is finally a first step in the
right direction after months, if not years or decades, of inaction or actually, even worse, sometimes of turning a blind
eye. It could be an entry point to address the crisis from a bilateral point of view between Bangladesh and Myanmar
and, together with the agencies, starting from the UNHCR.
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For us, this comes after several months of intense engagement. I was here when you adopted your last resolution in
September. One month later, we adopted conclusions on the crisis in the Foreign Affairs Council. In the light of the
disproportionate use of force by the army, we also decided to suspend invitations to the Commander in Chief of the
Myanmar Armed Forces and other senior military officers, and to review ongoing practical defence cooperation.

Meanwhile, we have been active at the UN Human Rights Council. First, we supported the extension of the fact-finding
mission’s mandate. Second, we supported a special session on Myanmar last week and the resolution proposed by
Bangladesh. We also supported the resolution at the UN General Assembly’s Third Committee. Beyond public statements
and beyond the political and diplomatic work we have carried out in these months, we stepped up our humanitarian
assistance and co-hosted the UN Pledging Conference in October in Geneva.

As usual, the European Union has pledged more money than anybody else. If you look at the European Union and
Member States together, we pledged more than the rest of the world combined. Let me add that our pledges always turn
into real money and real projects that help real people, meaning that we always deliver on our pledges.

But the humanitarian work alone is not enough. We have to solve the problem. It is now up to Myanmar to improve
the situation in the Rakhine State so that everyone can go back to their homes in a safe and dignified way. The rule of
law and full humanitarian access must be granted as a first step. So far the Government has granted access to the Red
Cross and the World Food Programme in Rakhine State, but we will continue to press for full access to the broader UN
and NGO community. At the same time, the people of Rakhine must be guaranteed the right to education and basic
social services, and the difficult issue of citizenship must be addressed, all in line with the Annan plan.

Let me say that this is perhaps the most important political point to me. The authorities of Myanmar have declared their
intention to fully implement the Annan plan. Aung San Suu Kyi has expressed her willingness and commitment to do
so, not only in our private meetings, but also in our common press activities and publicly several times. We know very
well that she faces an extremely complex situation in the country. The democracy of Myanmar is a very young one. The
country is still somehow in a democratic transition, and the path towards an inclusive and pluralistic democracy is never
easy, particularly after so many years of military rule.

I believe that Aung San Suu Kyi needs and wants our support to implement fully the Annan plan, to translate the
political commitment into real action, and to do it, step by step, accompanied by the international community and
other countries in the region.

In the coming days and weeks, we will continue to work for dignified voluntary returns based on the bilateral agreement
between Bangladesh and Myanmar. We will push for humanitarian access in Rakhine State, based on the first openings
made by the Government, and we will work to address the root causes of the crisis and push for the full implementa-
tion of the Annan report.

I am sure that the European Parliament will continue to contribute to such work that will hopefully bring results,
although probably not within a very short time period. However, I believe that the first steps in the right direction
have finally been taken even if, again, I am not hiding all the limits, difficulties and shortcomings that we will still be
facing in the months ahead. This is why we have to continue working in that direction together.

Werner Langen, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident! Danke, Frau Mogherini! Ich mochte mich im Namen der
Europdischen Volkspartei ausdriicklich fiir Ihr Engagement bedanken. Sie haben nicht nur mit Worten fiir die Rechte der
Rohingya gekdmpft, sondern Sie haben sich vor Ort iiberzeugt und internationale Vereinbarungen gefordert. Herzlichen
Dank von unserer Seite!

Damit sind auch die Forderungen des Parlaments vom September auf dem richtigen Weg. Ich glaube, dass wir als
Europdische Union in Myanmar insbesondere dazu beitragen konnen, dass die Gewalt, die Einschiichterung und die
Vertreibung der muslimischen Minderheit der Rohingya beendet wird.

Ich méchte mich als Vorsitzender der ASEAN-Delegation ausdriicklich fiir Thren Brief von gestern bedanken, in dem Sie
die Maflnahmen, die Sie ergriffen haben, nochmals aufgelistet haben. Wir stehen an der Seite der Kommission, und ich
bin Thnen besonders dankbar fiir die Schlussbemerkung, in der Sie gesagt haben: Myanmar ist eine junge Demokratie.
Ich bezweifle, dass es schon eine Demokratie ist. Das Militdr hat die Obermacht und Aung San Suu Kyi ist leider keine
vollwertige Regierungschefin, sondern ist Sonderbeauftragte des Prisidenten und Aufenministerin. Deshalb sind ihre
Einwirkungsmaoglichkeiten leider beschrinkt.
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Wir haben sie im Frithjahr besucht und haben uns davon iiberzeugen konnen, wie schwierig der Prozess ist. Heute steht
es auf der Tagesordnung. Es ist richtig, die militdrische Fithrung zu sanktionieren. Es ist richtig, die Riickfilhrungen nach
Bangladesch durchzusetzen. Es ist richtig, den Rohingya humanitire Hilfe zu geben. Es ist richtig, im Februar die verhee-
rende Situation erneut in Augenschein zu nehmen.

Deshalb unterstiitzen wir alle Thre Aktivititen, Frau Mogherini, und wir hoffen, dass es bald eine verniinftige Losung fiir
die Minderheit der Rohingya geben wird.

Soraya Post, on behalf of the SED Group. — Mr President, the situation of the Rohingya people is our grave concern. As
people, as politicians, as human rights defenders, it is our obligation to take immediate action. I am happy to hear the
Commissioner talking about the action taken, but I do not think it is enough. We have to speed up. It is our obligation
to end the ongoing genocide in Myanmar. We have to use every tool available — arms embargo, punitive sanctions, trade
agreements — and we have to strive for justice for the Rohingya people. Six hundred and fifty thousand Rohingyas have
fled their homes, their villages set on fire with petrol bombs. They have endured rape as a weapon of war; they have
seen sex trafficking of women and the kidnapping of children who are being sold as sex slaves. The military forces
cannot have impunity. They need to be put on trial. As for the Nobel Peace Prize winner Aung San Suu Kyi, her prize
should be withdrawn if she does not stop her silence.

The Rohingya people need to be recognised as an ethnic minority in Myanmar and should be compensated for all the
violence they have been facing. It is now up to us, the international community, to give justice to the Rohingya people.
As human rights are universal, so also our solidarity should be universal.

Amjad Bashir, on behalf of the ECR Group. — Mr President, if anyone questions whether what is happening in Myanmar is
ethnic cleansing, I say look for the hallmarks. Men and boys separated and murdered, women and girls raped and
disfigured as a means of subjugation and control, homes and crops burnt, whole villages destroyed overnight and left
smouldering and stinking of death.

At the last plenary I called for a point of order to have another debate and another resolution, but this time should be
the last. Last week, the UN High Commissioner for Human Rights said that an act of genocide cannot be ruled out. Last
week, Alex Crawford, this extraordinary Sky News correspondent who went under cover in Myanmar, testified at my
conference that of all humanitarian crises this is probably the worst she has ever witnessed. And still the world wrings
its hands over how to respond.

We cannot let this suffering be met with only shrugged shoulders and bleeding hearts. The EU can be powerful in
galvanising a global response, but to do so it must lead, not look for middle ground. That voice must roar not whisper.
There can be no repatriation of the one million refugees unless they are recognised first as citizens of Myanmar and
unless the UN is present as well as the media and humanitarian NGOs. That is why I hope that our motion can
persuade the Commission and Council to use their good offices in calling for an international summit on the
Rohingya. One day, our grandchildren may ask how we used that power, when a whole population has been killed
and persecuted. Please let us choose to have an answer that is decent and honourable.

Urmas Paet, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, the situation in Myanmar is horrific. The Rohingya people are
being killed and repressed, their rights denied, their homes burnt, people are starving and stuck at the border and those
that have managed to flee to Bangladesh are in dire need of help.

The killings and violence must stop immediately. Those responsible must be held accountable by international tribunal.
Even though an agreement has been signed between Bangladesh and Myanmar, more is needed. Before any Rohingya
refugees can return, there must be credible assurances that they can do so voluntarily, safely and under full UN over-
sight. Landmines must be removed immediately, if needed with the help of the international community. There needs to
be a time frame for the provision of citizenship rights. Monitoring of the situation of the Rohingyas in Myanmar by
human rights bodies and helping them by NGOs and relief agencies should be allowed. Humanitarian aid must conti-
nue, the EU, its Member States and the international community must increase financial and material support for the
refugees and their accommodation. And we need to increase the pressure on Myanmar. The European Union should
adopt punitive sanctions against those responsible for human rights abuses in Myanmar, prolong the existing arms
embargo and suspend trade preferences and the negotiations on the EU-Myanmar investment treaty.
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One more thought: the role of Aung San Suu Kyi has been extremely disappointing. We should seriously start a
discussion on the possibility of reversing international awards — the Nobel Prize, the Sakharov Prize — in these kinds
of situations. It makes no sense that a person that has received such an honorary award is now also responsible for
ethnic cleansing.

Younous Omarjee, au nom du groupe GUE/NGL. — Monsieur le Président, «Je m’appelle Kamal, j’ai sept ans. Dans le
village ol je vivais, les policiers et les soldats sont venus, ils nous ont ordonné de rentrer dans nos maisons et ils ont
tiré. Les balles ont traversé les murs. Jai requ plusieurs balles dans le corps. Puis, ils ont mis le feu & nos maisons. Mon
pére, paniqué, nous a pris, mon frére de cinq ans et moi, dans ses bras pour nous cacher dans la cour et il est retourné
dans la maison pour chercher ma sceur jumelle et mon grand frére, mais mon pére est ressorti seul. Aujourd’hui, nous
vivons, lui et moi, dans un camp. Nous avons peur, nous avons faim. Ma mere, mon frére et ma sceur jumelle me
manquent terriblement».

Madame la Vice-présidente, jespere que ces enfants, pour grandir, pourront un tant soit peu oublier ces horreurs, qui
hanteront a jamais leurs souvenirs d’enfance. Mais c’est a nous, aujourd’hui, d’agir et de clamer notre indignation pour
tous les Kamal, les Mohammed, les Nacira, les Yasmine, pour tous les enfants nés Rohingyas, pour que cette indicible
injustice et ce nettoyage ethnique au Myanmar cessent enfin. En Birmanie, en Libye, au Yémen, en République démoc-
ratique du Congo et dans tant d’autres pays, 'horreur est devenue quotidienne. Ne nous y habituons pas.

Barbara Lochbihler, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, almost four months have passed since the opera-
tions by the military in northern Rakhine State started. The ethnic cleansing campaign has not stopped, and refugees are
still arriving in Bangladesh. The Council stated in October that it may consider additional measures if the situation does
not improve, and we urge you, High Representative, to put more pressure on the Myanmar authorities. This includes
imposing travel bans and targeted financial sanctions on military and police commanders that are suspected of being
responsible for the crimes committed. Just last week, the UN High Commissioner for Human Rights warned that even
genocide cannot be ruled out.

The EU also needs to pressure the civilian government to refer jurisdiction over the crimes committed since 25 August
to the International Criminal Court. Self-referral is possible under Article 12(3) of the Rome Statute. The perpetrators of
the grave human rights violations in Myanmar must be held accountable, including those who hold high military rank.
The civilian government has the responsibility to fight impunity as best it can.

The current situation in Rakhine State does not allow safe and sustainable returns, according to the UNHCR'’s asses-
sment, and there is a huge threat that refugees may be forcibly returned. Any returns can only take place when safe and
dignified conditions can be guaranteed. Independent human rights monitoring, as well as full humanitarian access on
the ground, must be a prerequisite for any repatriation.

Finally, High Representative, let me add that you showed us the step-by-step approach now being taken, but none of the
steps referred to fighting impunity. I think it is essential not to do this any later.

James Carver, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, no one can look at the plight of the Rohingya and feel
anything but a great deal of sympathy for their situation. One would have hoped that the slow transition to democracy
in Burma would have improved their position within Burmese society. Alas, such hopes have been proven wasted.
Abstract discussion over the history of the Rohingya has no place in modern discourse and cannot be used to justify
the persecution of these poor people.

Amongst this misery, it should not be forgotten that militant groups have fought the Burmese state since shortly after
the Second World War. And there are allegations that some are connected to Islamic extremists. The UK should do all it
can to facilitate dialogue and hopefully restore their place in Burmese society. If that democratisation proves to be a
success, perhaps, and only then, it would be time to rethink Burmese membership of the Commonwealth, certainly not
before.

Jeroen Lenaers (PPE). — Mr President, exactly one year ago we sat in this same room and we discussed the same topics.
We made it very clear to the Government of Myanmar at that point that we expected respect for the basic human rights
of all its people, and for it to make significant steps towards an inclusive democracy. Today, we have to conclude that we
have seen absolutely none of this. Instead, what we have seen in 2017 is the systematic use of force and violence;
murder, sexual harassment and rape and the destruction of houses, livelihoods and shelters.
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Hundreds of thousands of Rohingya refugees have fled the border to Bangladesh, and the United Nations have called it a
textbook example of ethnic cleansing. This disgraceful situation needs to end and it needs to end now. I would like
therefore to echo the words of Pope Francis during his visit there: ‘Let us continue to act so that their rights may be
recognised. Let us not close our hearts and let us not look the other way.” And I sincerely hope that the Government in
Myanmar, but in particular also Sakharov Prize winner Aung San Suu Kyi, listen to these words, open their hearts and
finally start to act, because as Desmond Tutu has said in a direct call on Aung San Suu Kyi, if the political price of your
ascension to the highest office in Myanmar is your silence, then that price is surely too high.

Linda McAvan (S&D). — Mr President, I would like to thank the High Representative for everything she has told us, for
going there, for listening to the women and the people she met, and for coming here and bearing witness and giving
them a voice in our Parliament. That is extremely important.

Ms Mogherini, we can hear that that you have been doing what you can. I am a little bit sceptical about the returns
process, unless there are independent monitors there to make sure that it really is voluntary and that human rights are
respected. There have been some problems for human rights organisations and NGOs both in registering in Bangladesh
and in getting access. If you could, please tell us more about whether those issues have been resolved.

I do not have a lot of time, but to pick up on the impunity issue, it is 70 years since the Universal Declaration of
Human Rights was signed. I do not know about you but I am getting sickened by hearing, year after year, the reports
about the awful violence against women and girls. Last year we gave a Sakharov Prize to two young women who were
abused and raped in the Syria/lraqi conflict by ISIS. Now we hear these appalling stories of what is happening to
women. We have an initiative with United Nations Women. Can we not do something at the United Nations to get
some global action on this issue, and not come here next year to hear more awful stories about abuse of women?

Mark Demesmaeker (ECR). — Georganiseerd, gecodrdineerd en systematisch, zo worden de aanvallen van het Birmese
leger en boeddhistische groepen op de Rohingya omschreven in een rapport van het VN-mensenrechtenbureau. Sinds
augustus joegen etnische zuiveringen 620 000 Rohingya op de vlucht naar Bangladesh. Hun platgebrande dorpen en
vermoorde familieleden lieten ze achter.

De intentieverklaring tussen Bangladesh en Myanmar over hun repatriéring is een stap vooruit, maar doet toch ook nog
vragen rijzen. En, mevrouw Mogherini, u heeft er in uw verklaring zelf naar verwezen: op welke manier zal die repa-
triéring verlopen? Waar zullen die mensen worden hervestigd en hoe zullen ze worden opgevangen in een land dat hen
decennialang heeft achtergesteld? Kan dat wel op een op een waardige manier? Kijk, er is maar één echte menselijke
oplossing voor deze crisis. De Rohingya een wettige en veilige status bieden door hun een nationaliteit te geven. We
mogen toch niet aanvaarden dat mensen als verworpenen moeten leven op basis van hun geloof of van hun afkomst of
wat dan ook. Ik dank u oprecht, mevrouw Mogherini, voor uw inzet. En ik vraag u om u blijvend om het lot van deze
mensen te bekommeren.

Jean Lambert (Verts/ALE). — Mr President, I am speaking in my capacity as Chair of Parliament’s Delegation for
relations with countries of South Asia, including Bangladesh. Our delegation visited some years ago now the camps at
Cox’s Bazaar of the Rohingya who were currently there. The EU has been a consistent funder for those camps over the
years and indeed has worked with the Government of Bangladesh to try to find solutions for the situation of the
Rohingya people.

Over the years, I think it has been pretty clear that Myanmar has been playing games over this. They say that they will
take back people with appropriate ID documents but they do not issue appropriate ID documents, so how is this
supposed to happen? If we get a return this time it has to be with people who can be safe when they get back.

So what can we do to change the mind of the government in Myanmar? I fully support those who have been urging
sanctions. The international community had sanctions against Myanmar in the past. [ think this latest effort at ethnic
cleansing, of wiping out a people and their history, deserves at least sanctions now.
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Ignazio Corrao (EFDD). — Mr President, the Rohingya are still facing serious human rights violations of all sorts, and
systematic discrimination and persecution. The situation does not seem to be improving. The European Parliament tried
to draw attention to this situation several times, most recently with the Resolution of last September, a few days after
the UN High Commissioner for Human Rights, Zeid bin Ra’ad Zied al-Hussein, declared that the situation in Myanmar
seemed to be a textbook example of ethnic cleansing.

As the governments of Myanmar and Bangladesh have signed the agreement to repatriate close to a million Rohingya
refugees currently in Bangladesh, these people are facing the prospect of a return with absolutely no guarantee of safety.
I have some major concerns about where these people will go after repatriation, as they will most likely be deported
from one camp to another and we will probably face once again the horrific crimes we all know about. These people in
need probably don’t even have a house to go back to as most houses were burned down by the military and villages
were burned to the ground.

Liszl6 T6kés (PPE). — Kedves Kollégdk! Az 1989 6ta Mianmar nevet visel6 Burma figyelemre méltd dtalakuldsokon
ment 4t a 2011-ben elkezd6dott reformok 6ta. A tobb évtizedes katonai diktatiira megdontését kovetSen, a 2016
aprilisdban demokratikus tton hatalomra keriilt 4j kormdny torténelmi lehet&séget jelent az orszdg szamadra. A véltoza-
sok folyamatdban, a maga sajitos eszkozeivel, az Eurépai Union dontd szerepet jatszott.

Az utébbi hénapokban azonban jogos aggodalomra ad okot a Rakhine dllamban €16, népes rohindzsa kozosség elleni
hatdsagi erdszak, mely a puszta dllampolgdrsiggal sem rendelkez§ ildozott népesoport tagjainak szdzezreit teszi f6ldon-
futéva és kényszeriti ket a szomszédos Bangladesbe menekiilni. Az ENSZ emberi jogi f6biztosa a kialakult tarthatatlan
helyzetet méltdn mindsitette etnikai tisztogatdsnak.

Idén szeptemberben az Eurdpai Parlament siirgsségi hatdrozatban itélte el a mianmari kormanynak a rohindzsa kisebb-
séggel szembeni mindsithetetlen bandsmédjit. Az orszdgban végbemend demokratikus dtalakuldsok sikerének, valamint
az Unié tovabbi tdmogatdsinak el6feltételeként szabta meg a stlyos emberi jogi és etnikai jogsértések haladéktalan
kivizsgéldsat, a biinelkovetSk feleldsségre vonasit.

Wajid Khan (S&D). — Mr President, the words of this strong resolution need to be translated into urgent action. The
climate of impunity must end as it only serves to perpetuate the cycle of abuse. The EU must immediately impose
targeted economic sanctions and travel restrictions on military personnel involved in these atrocities and refer them to
the International Criminal Court.

We need major regional actors to put pressure on Myanmar to stop these heinous crimes, allow humanitarian access
and a UN fact-finding mission in Rahkine State, as well as ending the institutionalised system of segregation. Assisting
Bangladesh with this humanitarian challenge is crucial to provide a safe space for the Rohingya for as long as they need
it, as well as psychological support and child protection for women and girls affected by these evil crimes. Indeed, there
are no shortages of options for pressurising the Myanmar military to stop this campaign of ethnic cleansing against the
Rohingya. If we cannot action this now in an effective and timely manner, then this resolution is not worth the paper it
is written on, Madam High Representative.

Sajjad Karim (ECR). — Mr President, for many years now, Member after Member of the European Parliament has stood
in this Chamber and highlighted the plight of the Rohingya. It seems that those calls have fallen on deaf ears. Today we
arrive in a situation where even the Pope cannot go there and call these people by their true identity. It is clear that,
whilst there is much that is being done by the European Union today, unless and until we insist on a regularisation and
status for these people, they are going to continually find themselves in this position time after time.

Madam High Representative, when you speak about Aung San Suu Kyi — and I hear from many that there is a willing-
ness from her to cooperate with us — the fact of the matter is this: if somebody who holds a prize given by this House,
the home of human rights — the Sakharov Prize — finds herself unable to speak for her own people, then this House
must review its relationship with her. Silence is no longer an option. It is not good enough. It must stop. She must
speak out now.
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Eduard Kukan (PPE). — Mr President, we are facing one of the worst humanitarian and refugee crises in the world. We
hear on a daily basis of acts of unprecedented ethnic and religious violence against the Rohingya in Myanmar. As part of
the international community, it is our duty to express our deep concern about the grave violations of human rights, the
ethnic and religious assaults, and the displacement of people from the Rohingya community in Rakhine State.

We have to be united in our calls and actions to end the violence against the Rohingya and bring the crisis to an end as
soon as possible. We should also continue our attempts to bring aid to Rakhine State, and to those who found shelter in
Bangladesh. We need to appeal more strongly to the Myanmar Government to cease all military actions and provide full
access for humanitarian organisations and UN agencies in that country.

The crisis really deserves our full attention. We see the most vulnerable and poorest countries in the region at the centre
of the crisis, and its deepening could reach far beyond the region. We need, therefore, to make use of our diplomatic
means on the international scene and within the region, firstly to find an immediate solution to the crisis and, secondly,
to tackle post-crisis development.

Ismail Ertug (S&D). — Herr Prisident! Vielen herzlichen Dank, sehr geehrte Hohe Vertreterin, meine sehr verehrten
Kolleginnen und Kollegen! Zunichst einmal herzlichen Dank an Sie fur Thre bisherigen Bemithungen, die Situation zu
befrieden, Frau Mogherini.

Ich denke, es handelt sich hier um eine jahrzehntelange, strukturelle Diskriminierung und Segregation der Rohingya. Ich
bin im Ubrigen nicht der Meinung, dass es ausschlieflich ein bilaterales Problem ist; ich glaube vielmehr, dass es ein
weltweites Problem darstellt.

Die Frage stellt sich: Was konnen wir tun? Ich glaube, dass es hierzu zunidchst einmal einer fact finding mission bedarf,
dass es hier auch einer dringenden humanitiren Hilfe bedarf und dass wir auch dringend internationale Beobachter dafiir
bendtigen.

Im Ubrigen: Ich denke, dass es erforderlich ist, gezielte Sanktionen gegen Angehorige des Militdrs und der Sicherheitsap-
parate, die sich eben dort schuldig gemacht haben, zu verhdngen. Ich denke, wir miissen unser Moglichstes tun, und wir
diirfen nicht glauben, dass es ausreicht, irgendetwas zu tun.

Note Mapiic (ECR). — Kupte [poedpe, eivar ik oprhia mou mpaypatonoid edo, oto Eupenaikd KowofouAio, yia toug
npooguyes Poyivykia. 'HOn and tov Mato tou 2015 to Eupemnaikd KowoPoUhio culnta mepinou pia gopd kide €L prveg yu
auTi) TV Tpayikn Kataotaor mou Pibvouv ot Poxivykia. Autd amodewkvier ot 1) Euponaikr Eveon oulntd mohU kot Aapfavet
e\ylota petpa.

H kataotaor) twv Poyivykia mhéov givar Spapatikr. =t Bippavia ot foudiotéc dibkouv poucoulpdvous. ANNoU ot poucoulud-
vot ogalouv plotiavols. Ot UpnokeuTikéG GUYKPOUGELS Elval mPOOYNHa- €ival TPOMETAGKA KATVOU, Yl V& GUYKAAUWOULV Ta
OIKOVOLKA oUpQEpOVTa Ta omoia kepdilouv and auTég TG oUYKPOUTELS.

Ev mpoketpéve 1 edvokadaporn tev Poyivykia yivetal yia oikovopikoUg AOyous, TPOKELHEVOU va apratouy T Y1 TOUG ekel Omou
Katowovoav oL kKowottes Twv Poxivykia, dio ekel unapyer evdiagepov and g moAvedvikég va yivouv efopléeis. Tautoypova
éyouv evdlagépov kar va toug apnafouv ta Udata ta onola ekpetaletoviav. Enopévac mpénel va Angdolv petpa. Tpénel va
enPAndolv Kupwoels oto otpatiwTkd kadeotag. [pénel va napanepgvolv ot unaitiot oto ITowikd Awkaotrpto g Xayne, yia
va emPAndolv kupwoeig.

Joachim Zeller (PPE). — Herr Prisident, Hohe Vertreterin! Die UNO spricht von den Rohingya als der am meisten
verfolgten Minderheit der Welt. Dabei ist ja die Verfolgung, Ermordung und Vertreibung von Rohingya keine
Entwicklung der letzten Jahre, nur hat die Welt anscheinend bis vor kurzem nicht richtig hingesehen. Seit der
Unabhingigkeit Birmas im Jahre 1948 hat es 20 Militdraktionen in das Gebiet der Rohingya gegeben. Hunderttausende
mussten ihr Land verlassen, 1,5 Millionen Rohingya leben bereits im Exil, ihre Dorfer und Ortschaften wurden verwiis-
tet, Zigtausende sind ermordet worden, und ihr Eigentum ist an Burmesen iibergeben worden.

Nach der Revolution buddhistischer Monche und der Entlassung der Nobelpreistrdgerin Aung San Suu Kyi aus dem
Hausarrest vor sechs Jahren gab es die leise Hoffnung auf eine vorsichtige Demokratisierung des Landes. Allerdings
dnderte sich an der Lage der Rohingya bislang nichts. Im Gegenteil: Das Militir zeigte seine Macht, mordete weiter,
verwiistete weiter die Dorfer und Heimstétten der Rohingya und zwang wieder viele Hunderttausende zur Flucht.
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Humanitire Hilfe fir die Gefliichteten tut not in den Elendslagern, in denen sie sich befinden. Aber gleichzeitig braucht
es politische Losungen. 700 Millionen Euro Entwicklungsgelder stellt die EU seit 2014 Myanmar zur Verfiigung. Diese
sind an die Bedingung zu kniipfen, dass die Rohingya endlich als Staatsbiirger anerkannt werden. Auch auf regionaler
Ebene muss es zu politischen Losungen kommen, denn auch die Nachbarlinder wie Bangladesch sind von den Massen-
vertreibungen betroffen. Da braucht es jetzt den Einsatz der gesamten internationalen Gemeinschaft.

Neena Gill (S&D). — Mr President, almost two-thirds of a million Rohingya have fled their homes. Nearly half a million
of them are in need of health and food assistance, and many of them are children under five. The UN Human Rights
chief said last week that the atrocities committed by state forces may amount to genocide.

Knowing this, I am baffled that the Foreign Affairs Council yesterday once again failed to adopt decisive measures to
bring pressure to bear on the authorities and military in Myanmar — failed even to discuss the situation of the Rohingya,
despite calls from me and many colleagues from this House and from civil society.

My questions to you, High Representative, are: will Myanmar be on the agenda of the Foreign Affairs Council on
22 January? Will the Council adopt targeted sanctions against those murdering and raping men, women and children?
What steps will you take to achieve a unified position vital to ratchet up pressure vis-a-vis China and Russia, who are
blocking action in the Security Council?

The repatriation deal between Myanmar and Bangladesh is a replication of the 1992 Agreement which already proved to
be untenable. The EU needs to ensure the Rohingya are not forcibly returned, and prioritise implementation of the
Annan Commission recommendation.

Procedura ,catch the eye”

Jifi Pospisil (PPE). — Pani komisaiko, jd se pfipojuji ke svym kolegtim, ktef{ zde vyjadrili ur¢itou skepsi k dané situaci.
To, Ze je uzaviena dohoda mezi Myanmarem a Bangladé$em, situaci Rohingytl stdle nefesi. Pokud se podivime na
vypovédi téchto uprchliki, pak vétsina z nich se boji vratit do své ptivodni zemé. Chtéji jasné zdruky. Bude hodné na
nds, na evropské diplomacii, také na Vas, abychom tla¢ili Myanmar k tomu, aby poskytl jasné zaruky, Ze na téchto
lidech se nasili dle nebude opakovat.

To ndsili tam trvd desitky let a jedna dohoda ho ur¢ité nevytesi. Je tfeba také tlacit na to, co tu Fikali nékteif kolegové,
aby zlociny proti lidskosti byly vySetfeny. Neni mozné fici, mdme nyni dohodu s Bangladésem a vse se vraci do pavodni
situace a zapomente na to, Ze nékde byly zavrazdény tisice lidi. Je téeba, aby tyto hrizné zlo¢iny byly vysetfeny, a jd
jsem také pro to, abychom vii¢i Myanmaru fesili otdzku sankeci.

Hilde Vautmans (ALDE). - Mevrouw Mogherini, u zegt terecht: “We moeten deze afschuwelijke situatie koppelen aan
verhalen en gezichten”. Wel, ik geef er u één: Shadi Babiran, een 16-jarige meisje. Op een dag komt het leger het dorp
binnen. Ze vermoorden de mensen, ze branden de huizen plat en zij wordt ontvoerd samen met andere meisjes. U heeft
die verhalen ook gehoord. Urenlang verkracht, geschopt tot ze erbij flauwviel. Dat meisje is haar jeugd afgenomen.

Eigenlijk blijft het voor mij dan toch veel te stil. De VN zegt niets. Onze Nobelprijswinnares laat niets van zich horen. En
ik vind eigenlijk dat Europa ook te stil is. U heeft wel gezegd: “Ik was daar, er is een akkoord”, maar de Europese Raad
heeft er geen aandacht besteed. Ik denk dat we meer moeten doen. Er is een genocide aan de gang. Laten we eens echt
actie ondernemen. Wapenembargo opvoeren, pleiten om de landmijnen weg te halen, zorgen dat de schuldigen gestraft
worden. Laten we ervoor zorgen dat de kinderen daar hun jeugd terugkrijgen.

Taxng Xat{nysopyiov (GUE/NGL). — Kipie TIpoedpe, 1 xatdotaon tov Poyivykia eivar tpayir). Eivar pa kOhaon. Exet
neptypagel and Ohoug toug ouvadéhgoug. Exel meprypagel opeg kat and v idia v avumpoedpo pe ta mo okAnpd Aoyia,
dedopévou ot epeig meptypagoupe aANd 1 1da Exer et aut) T katdotaor), 160G HAAOTA Kal HEPIKOL AMO HAG. TNUEOGVO T
@paon mepl «ypriyopns petakiviong and v madikn nAikia oty eviikioon» yio madid Tev mévte eV, TOU avaykalovtat va
TPOCTATEVOUY Ta MO aviAtka adépia Toug.
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Eivar ndkr| pag unoypéwon kar oxt moltiki) unoxpéwon —€xet Aexdei- va umepaoniotoUpe autols toug avipanous. Exw opeg
dvo-tpia epwtipata, kupia Mogherini: Supgovioate, einate, kar da Neha va E&pw KAMOLEG MEPLOGOTEPES AETTOUEPEIES AUTNG
™me oupgeviag petaty e Miavpap kat tou Mmavykhaviés. Télog, Ja ndeka va &épo T akpifds eine n kupia Aolvyk Zav
Sovou Kii, v onoia miproape oe autd to Eupwkovofovlio yia toug aydves e yia ehevdepia. Aev vopilw ot da Aloet to
npOPAnpa eav G moUpe kAT Miow, aANd olyoupa o@eilel va uTepaomioTel Ta SIKAOPATA TOV AVIPONOV TG XOPAG ThG.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, «rohingya»: una parola che a molti suonava
sconosciuta, il nome di un’etnia, di una minoranza islamica perseguitata dai Tatmadaw, i militari buddhisti birmani. Un
popolo che nessuno vuole, che ha visto la sua identita negata, i suoi diritti brutalmente calpestati.

I bengalesi — cosi li chiamano in Myanmar — sono stati privati della loro cittadinanza, della loro liberta e persino della
loro dignita e umanita. Torture, violenze, stupri e massacri: nulla ¢ stato risparmiato loro negli anni, specialmente in
questi mesi. Le Nazioni Unite parlano gia di pulizia etnica, e Al Hussein, I'Alto commissario per i diritti umani, dichiara
che le azioni commesse dai militari potrebbero essere classificate come genocidio. Non a caso il numero dei rifugiati,
circa 650 000, ¢ comparabile alle persone in fuga dal Ruanda nel 1992.

Lancio quindi una richiesta al premio Sacharov e Nobel per la pace Aung San Suu Kyi, che finora ¢ stata colpevolmente
silente, affinché il governo autorizzi la missione di accertamento del Consiglio dei diritti umani dellONU e permetta ad
agenzie di aiuto e osservatori di accedere al territorio birmano. Chiedo che l'accordo con il Bangladesh per il rimpatrio
venga implementato solo a condizione di un pieno riconoscimento della cittadinanza a questo popolo martoriato.

Coraggio, coerenza e impegno ¢ quello che stiamo chiedendo ad Aung San Suu Kyi e a tutti noi. Restiamo umani.

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, Senhora Alta Representante, caros Colegas, os Rohingyas de Myanmar, a
maior comunidade de apdtridas do mundo, sio, desde a independéncia daquele pais em 48, vitimas constantes de
tortura, negligéncia e repressdo. As atrocidades de que esta minoria tem sido alvo desde o passado més de agosto ja
causaram mil mortos e provocaram o éxodo de mais de meio milhdo de refugiados para o Bangladesh onde atualmente
se encontram numa situacdo que o meu compatriota Anténio Guterres, Secretdrio-Geral das Nagdes Unidas, descreveu
como um pesadelo humanitdrio e de direitos humanos.

Caros colegas, esta casa ndo pode deixar de condenar veementemente esta limpeza étnica e de apoiar o acordo entre o
Bangladesh e Myanmar para que o regresso dos repatriados Rohingyas possa ser feito de forma segura e sustentada sem
mais segregagdo e com controlos militares, alids, como disse aqui a Senhora Alta Representante que, desde jd, quero
felicitar pelo seu excelente trabalho. Jd quanto a Sra. Aung San Suu Kyi, lider de facto de Myanmar, esta tem, enquanto
laureada do Prémio Nobel da Paz, especiais responsabilidades na promocdo da tolerancia religiosa e ética e ndo pode
desresponsabilizar o exército birmanés por esta violenta campanha de terror e ddio.

Csaba Sogor (PPE). — Mr President, no wonder that the flight of over 700 000 Rohingya to Bangladesh was the
quickest exodus of people the world has seen since the genocide in Rwanda. Those fortunate enough to get to
Bangladesh alive now live in squalid camps in miserable conditions and with limited access to food, clean water and
healthcare.

Despite what they went through, most Rohingya want to go back to their homeland. This, however, should not happen
until there are solid international guarantees that the violence and repression in Rakhine State has completely stopped.
Another precondition should be that the Myanmar authorities return all looted property and compensate returnees for
the loss of lives and goods during the violence. To avoid past mistakes, no returns should be forced or take place in the
absence of strong assurances that Myanmar would respect the dignity and rights of the Rohingya who return.

(Incheierea procedurii ,catch the eye”)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission |/ High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, first of all, let me say that it is always useful to hear Members’ views, take them into consideration
for the continuation of our work on the ground, and continue to use all the instruments we have.
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As many Members said, there is a certain amount of work we can do. There are other things that are not in our power
or our hands to solve, but the fact that we are by far the largest humanitarian donor, literally keeping people alive in
very difficult conditions, is already a very important component of our work on stabilisation and development assist-
ance and on political dialogue.

I would like to stress the fact that the bilateral agreement was reached after we applied pressure and after our meetings
together with both the Bangladeshi and the Myanmar sides. We will continue with the monitoring of the implementa-
tion of this agreement and with the support specifically for human rights, democracy and — let me mention one point
that was raised by one of you and that I believe is extremely important — the work we do on accountability and the
fight against impunity. This has to be part of the commitments that are taken by the Myanmar authorities.

We know very well — as I said at the beginning and as you are all extremely aware — that Myanmar is, even more than a
young democracy, a country in transition still, and we have to be aware of the fact that we have to do two difficult
exercises at the same time. On the one hand, we have to find a solution to the issue of the Rohingya that is sustainable
and in full respect of all of their rights. This is doable with the full implementation of the Annan report, to which Aung
San Suu Kyi has committed herself. On the other hand, we have to strengthen the democratic process in Myanmar,
knowing very well that there is a political fight in that country and things are complicated, to say the least. So we also
have to prevent the clock turning backwards in Myanmar itself, and after so many years of military rule this is always a
risk. So this is the exercise we are doing and, with a strong commitment and strong engagement from the European
Union side, we will continue to do so.

On returns, these obviously have to happen in a dignified and safe manner, in full respect for all rights and international
standards. This is not an issue that is going to be solved easily — on the contrary — but I believe that one first extremely
small but encouraging step has happened. It is not just a bilateral issue between Myanmar and Bangladesh, but without
that first bilateral step, the international work to try to solve the problem would not be possible. We will continue to
work and to push the international community and in particular, as I said, the UNHCR and international NGOs towards
a full role in this process. It will be a long process that will require all our political determination.

The Council for sure will come back to this point: we adopted Council conclusions in October, and I am ready to put
this issue on the agenda again any time to try to help and push for a solution to this issue.

Thank you very much for keeping this issue high on the agenda. I believe this is useful and I count on your full support
in the continuation of our work on this.

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID-MARIA SASSOLI

Vicepresidente

Presidente. — Comunico di aver ricevuto sette proposte di risoluzione conformemente all’articolo 123, paragrafo 2, del
regolamento.

La discussione ¢ chiusa.

La votazione si svolgera mercoledi 13 dicembre.

Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Mario Borghezio (ENF), per iscritto. — Un'occasione per Papa Francesco durante il suo viaggio in Myanmar, dove
avrebbe potuto ricordare espressamente la minoranza cristiana birmana che rappresenta la minoranza religiosa piu
importante e che viene discriminata e molestata da oltre mezzo secolo. Discriminazioni e vessazioni, durante le quali,
negli anni, l'esercito ha sistematicamente bruciato villaggi, massacrato i loro abitanti e costretto decine di migliaia di
sfollati a cercar rifugio nei campi profughi in Thailandia. Nonché chiese espropriate per far posto ai templi buddhisti
tanto che, pur di avere un luogo dove professare la loro religione, alcuni fedeli sono costretti a rilevare e mettere a
disposizione proprieta o abitazioni private. Nella quasi totale impunita, i militari continuano a commettere gravi abusi
sui diritti umani, come le violenze sessuali allinterno dei complessi religiosi e la tortura di pastori, fedeli e ordinari
cittadini. Inoltre, i cristiani impiegati nel servizio civile e in altri settori governativi sono solitamente trascurati nelle
promozioni, a spese dei buddisti e, se detengono posizioni governative, rischiano sanzioni se non sostengono le inizia-
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tive buddiste, quindi le autorita spesso attingono al pagamento dei cristiani scivola per il finanziamento. Purtroppo non
si ¢ elevato alcun grido di condanna. Un vero peccato!

12. Sprawozdanie roczne w sprawie realizacji wspélnej polityki bezpieczenistwa i obrony
— Sprawozdanie roczne w sprawie realizacji wspélnej polityki zagranicznej i bezpie-
czenstwa — Stala wspélpraca strukturalna (PESCO) - otwarcie nowego rozdzialu w
europejskiej polityce bezpieczefistwa i obrony (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca, in discussione congiunta,

— la relazione di Michael Gahler, a nome della commissione per gli affari esteri, sulla relazione annuale sull'attuazione
della politica di sicurezza e di difesa comune (2017/2123(INI)) (A8-0351/2017),

— la relazione di David McAllister, a nome della commissione per gli affari esteri, sulla relazione annuale sull’attuazione
della politica estera e di sicurezza comune (2017/2121(INI)) (A8-0350/2017), e

— la dichiarazione del Vicepresidente della Commissione/Alto rappresentante dell'Unione per gli affari esteri e la politica
di sicurezza sulla cooperazione strutturata permanente (CSP) — aprire un nuovo capitolo nella politica europea di sicu-
rezza e di difesa (2017/2121(INI)) (2017/3004(RSP)).

David McAllister, rapporteur. — Mr President, in her global strategy of June 2016, Ms Mogherini defined the times we
live in today as ‘times of predictable unpredictability’ and I believe, dear Federica Mogherini, that you were right in your
analysis. The different situations we are facing in our eastern neighbourhood, in our southern neighbourhood, in the
Middle East, in large parts of Africa, in North Korea, or — and how we will be able to convince ourselves at tomorrow’s
Sakharov Prize ceremony — in Latin America, as well as our challenging relations with Russia and China, are all emer-
ging as huge political challenges for our Union and our Member States.

With this annual report on the common security and defence policy, we try to identify the major issues our Union faces
and outline a possible way forward.

According to the last survey conducted by Eurobarometer, 65% of Europeans are in favour of a common European
foreign policy, while even 75% are in favour of a common security and defence policy. The European Union ought to
deliver on the expectations of its citizens.

In my report, the first report I have presented, I focused on the three ‘¢’ s. Firstly, coordination of an assessment of the
profound threats and challenges within the EU. We have to scrutinise the current political and security environment and
take measures to guarantee the security of our people and our territory. This will for most be achieved by stabilising our
direct neighbourhood, such as the Western Balkans, by promoting reforms and tackling the root causes of armed
conflicts.

The second ‘c’: consolidation and deepening of the European project through enhanced EU capabilities. The European
Union — as we all know - is the biggest market in the world, a major political and diplomatic power, the first trade
partner for most of the countries and regions in the world, and the first humanitarian and development donor world-
wide. I am convinced that only a coherent coordinated action across these EU policies can harness the EU’s collective
force.

Finally, the third ‘c: cooperation within coalitions and with institutions delivering security. The European Union must
continue to develop its strategic autonomy and to create its own capabilities to better address regional and international
conflicts. In an increasingly conflict-ridden and unstable international environment, only a combination of effective
multilateralism, our soft power and our credible hard power can be capable of confronting those major security threats.

A final remark: yesterday’s agreement to establish the permanent structured cooperation marked a huge step forward
towards an independent and strong EU security and defence policy, and thus to a certain degree of hard power.
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Finally, I would like to thank my shadow rapporteurs for the good and fruitful cooperation. It was a pleasure to witness
the largest political groups in this House collaborate closely towards a stronger common foreign and security policy for
our Union.

Michael Gahler, Berichterstatter. — Herr Prisident! Annuntio vobis gaudium magnum: Habemus PESCOm. Nach acht Jahren
endlich weifler Rauch: Das ist ein Anlass zu feiern, da unsere langjahrige parlamentarische Forderung — Start der stindi-
gen strukturierten Zusammenarbeit — endlich vom Rat umgesetzt wurde.

Ich erinnere Sie, Frau Mogherini, daran, dass Sie mit den Mitgliedstaaten nur ein paar Monate daran arbeiteten, PESCO
ins Werk zu setzen. Wir im Europdischen Parlament arbeiten daran seit 2009, seit Inkrafttreten des Lissabon-Vertrags.
2010 wurde im GSVP-Jahresbericht vom Kollegen Danjean erstmalig die parlamentarische Forderung erhoben, PESCO
zu starten. Bei diesem Thema haben wir dann auch nicht mehr losgelassen. Wir haben Unterstiitzer in vielen Fraktionen
gefunden, sodass 2016 im Bericht zur Europdischen Verteidigungsunion des Kollegen Paet PESCO als zentraler
Baustein der Verteidigungsunion identifiziert wurde.

Die Verteidigungsunion dient dazu, unser Schicksal ein Stiick weit selbst in die Hand zu nehmen und die Sicherheit
unserer Biirger und der Union selbst zu organisieren und zu garantieren. Bei der Verteidigungsunion steht das EP hinter
dem im Lissabon-Vertrag dargelegten Weg, von der aktuell stattfindenden progressiven Festlegung einer gemeinsamen
europdischen Verteidigungspolitik in die gemeinsame Verteidigung einzusteigen. Mit dem Lissabon-Vertrag haben
dies 28 Regierungen bereits verabschiedet und 28 nationale Parlamente ratifiziert. Hierzu brauchen wir also keinen
neuen Vertrag, wir miissen nur umsetzen, was wir bereits vor Jahren vereinbart haben.

An die Transatlantiker unter uns gewandt, sage ich klar, dass die Moglichkeiten des EU-Vertrags sehr wohl mit unseren
NATO-Verpflichtungen vereinbar sind. Wir stehen zur NATO und wollen mit der EU dazu beitragen, den europiischen
Pfeiler innerhalb des Biindnisses mit konkreten Mafinahmen zu stirken. Dabei ist es sehr gut, dass das Reflexionspapier
der Kommission zur Verteidigung realistischerweise von EU-Angeboten zur Unterstiitzung von Kooperationen spricht.
Der EU-Beitrag zur Stirkung der Verteidigungsfihigkeiten liegt in der Tat darin, Anreize zu schaffen, damit die Mitglied-
staaten bei Forschung, Fahigkeitenentwicklung und Beschaffung mehr kooperieren. Dies nutzt auch der NATO, da die
Mitgliedstaaten bekanntlich ja nur tiber ein single set of forces verfiigen, das sie sowohl der EU als auch der NATO oder
einer Koalition der Willigen zur Verfiigung stellen konnen.

Es ist sehr gut, dass die Kommission ihre Planungen fiir EU-finanzierte Verteidigungsforschung weiter ausfiihrt. Das
Europiische Parlament hatte die erste Haushaltszeile fiir Verteidigung und Verteidigungsforschung bereits im Rahmen
eines Pilotprojekts in den Haushalten 2015 und 2016 auf die Schiene gesetzt. Das iibergeordnete Ziel bleibt, ab 2021 —
dem Beginn der ndchsten Finanzperiode — 500 Millionen Euro pro Jahr fiir Verteidigungsforschung bereitzustellen. Die
Uberlegung hierbei ist sehr einfach: Wer bereits bei der Forschung miteinander kooperiert, wird dies auch bei Entwick-
lung, Beschaffung und militdrischer Nutzung tun.

Lassen Sie mich auf den Gesetzentwurf iiber das Europdische Verteidigungsindustrie-Entwicklungsprogramm EDIDP zu
sprechen kommen. Fiir dieses Programm sollen 2019 und 2020 500 Mio. Euro bereitgestellt werden. Grundsitzlich ist
der Vorschlag zu begriifen, da die Kommission mit diesem Schritt die Gefahr minimiert, dass die Mitgliedstaaten nach
EU-finanzierter Verteidigungsforschung die Lust an gemeinsamen Programmen verlieren konnten. Der Vorschlag bietet
die Chance, dass die nationalen Verteidigungsministerien und Beschaffungsamter tatsichlich in kooperative Programme
einsteigen.
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Zuriick zur PESCO: Gemeinsam mit meinem Kollegen Gonzilez Pons habe ich im Mirz dieses Jahres unsere parlamen-
tarischen Vorstellungen zu PESCO auf den Tisch gelegt. Diese sind ambitionierter als die hier vereinbarten Projekte.
PESCO ist mehr als PEPCO — permanent project coordination. Ich freue mich gleichwohl, dass der Rat im gestrigen
PESCO-Beschluss unsere zentrale Forderung aufgegriffen hat, die Kosten der strukturierten Zusammenarbeit aus dem
Unionshaushalt zu bezahlen, das heift Verwaltungskosten und operative Kosten auferhalb militirischer Operationen.
Ich bin gespannt auf den Vorschlag unseres Haushaltskommissars Oettinger zur Finanzierung der PESCO. Gemeinsam
mit dem Rat sind wir im Parlament aufgefordert, die Haushaltsmittel ziigig zur Verfigung zu stellen. Der Rat sollte bei
der Gelegenheit aber auch den Athena-Mechanismus zur Finanzierung militdrischer Operationen endlich nutzerfreund-
lich gestalten, das heifft mit weitaus mehr gemeinsam zu tragenden Kosten.

Mit den jiingsten Vorschldgen von Kommission und Rat wurde der Countdown fiir die Europdische Verteidigungsunion
gestartet. Jetzt ist es an der Zeit, all die losen Enden in einem EU-Weiffbuch fiir Sicherheit und Verteidigung
zusammenzufithren, damit wir gegeniiber unseren Biirgern das Ziel und den Weg zur Verteidigungsunion nachvollzieh-
bar darlegen. Ich freue mich beim Beschreiten dieses gemeinsamen europdischen Weges auf Thre Unterstiitzung!

Federica Mogherini, vicepresidente della Commissione/alto rappresentante dell’Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza.
— Grazie signor Presidente, sa che di solito mi siedo dal lato della Commissione, ma effettivamente per questo dibattito
credo che sia istituzionalmente pit corretto che io mi rivolga a quest'/Aula da questo lato. Verro poi al tema del doppio
o triplo cappello del mio ruolo.

Let me start by thanking David McAllister and Michael Gahler for their great work and the entire Parliament for its
excellent and long-standing work.

Looking at your reports, I see first of all a very strong consensus amongst us on how crucial our unity has become for
our European citizens and for the entire world. There is a need for the European Union as a force for peace and
security; there is a need for us to be a credible and reliable power on the global scene — a rational, wise and calm
one. So I am glad that your reports also demonstrate a great ambition, the ambition to make our Union even stronger
so that we can fully take up this role, because this is exactly what the situation requires. When we look at the world
around us, we see not just uncertainty, not just unpredictability, but confusion and sometimes very dangerous confu-
sion. This is why we are becoming more and more of a point of reference for so many around the world, because we
are reliable and our partners know where we stand; we are predictable because we are open about our interests and
values; we are cooperative, and our friends know that they can always count on us.

When others have put into question the United Nations and multilateralism, we have decided to invest even more
strongly in them. Not only have we supported Anténio Guterres in his work on reforming the UN system, but we
have also worked with UN agencies all around the world, and particularly with UNHCR and the International
Organisation for Migration.

When we set up our own initiative for the future of Syria and the region with the Brussels process, we did it to support
the Geneva talks led by the United Nations through all possible means and in strong coordination with them.

We have stood by the nuclear deal with Iran and we are working for a peaceful solution to the crisis with North Korea.

We have invested in the UN Agenda for Sustainable Development.

We have put our relationship with Africa on a more equal footing, with so many joint initiatives, from our support to
the G-5 Sahel Joint Military Force to the European External Investment Plan.

We have invested in resilience, for instance with our eastern partners, working on our youth, on the fight against
corruption, on energy sector reform, and on strategic communications.

And we have continued to be a force for peace and reconciliation, starting with our own region, Europe, with the
Western Balkans and a credible path towards our European Union.
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We have become an indispensable partner for peace and reconciliation for a more effective multilateralism, for sustai-
nable development. We have also become an indispensable partner and power for international security and a global
security provider.

In today’s world, security and development go hand-in-hand. So hard and soft power must also go hand-in-hand. Our
work on security and defence is part of this broader picture. It has nothing to do with the militarisation of our Union,
we are not turning our Union into a military alliance. But if we want to help our African partners whose growth is
hampered by insecurity or if we want to make sure that instability abroad does not affect our own citizens, then we also
need to be a credible military actor, using all our tools, including military ones, and using them the European way —
which means for peace, for development, for people’s rights, wisely and in a cooperative manner.

This year our common defence policy has taken steps forward that seemed unthinkable just a few months ago. The
Gahler report is very ambitious, and I think these are the right times to be ambitious and daring.

Today the main building blocks of a European Union of security and defence are finally there. We can now research and
develop our defence capabilities together. We can buy together to ensure that we have the capabilities we need, while
spending efficiently. We can act together to manage or prevent crises, to strengthen our partners, to make our citizens
more secure. To get there, we have set up in just one year — even if this is built on many long years of parliamentary
work, and not only in Parliament — an impressive number of new tools and initiatives, all of which would have seemed
impossible just a few months ago — just last year, when we were holding this same debate in this hemicycle.

We have done that while bringing our cooperation with NATO to an unprecedented level. Last year, we
announced 42 joint actions with NATO, we have implemented them — I was reporting about that implementation
with NATO Secretary-General Stoltenberg just last week and, by the way, let me take this opportunity to congratulate
him on the extension of his mandate to 2020 — and last week at the NATO ministerial meeting we agreed
together 32 more actions, so our NATO partners know that a stronger European Union makes NATO stronger because
our Member States and NATO allies have one set of forces as you mentioned that can be used in different environments,
different frameworks and our organisations can only be complementary.

And now I come to the tools we have put in place during this year of work. First, we created the first ever command
centre for our military training and advisory missions. I have the impression that the demand for our military and
civilian missions can only grow in the future, and now we have the right structures to plan and command our missions.

Second, with the European Commission — and here perhaps I should jump over to the other side of the Hemicycle — we
have set up a European defence fund. For the first time ever, the European Commission is committing common resour-
ces to invest in defence — not to militarise our budget, but on the contrary to help Member States spend better on
defence by spending together.

Third, we have established a coordinated annual review on national defence budgets for which a trial run has just been
launched, and the first progress report is planned for November next year.

And of course, the most historic step: just yesterday, the Foreign Affairs Council activated a Permanent Structured
Cooperation on defence. This was unimaginable just a few months ago, let alone at the beginning of my mandate. I
remember very well that at my hearing before your joint committees — and many of you might remember it as well — I
replied to a question from Mr Danjean that [ would work to use all of the instruments that the Lisbon Treaty gives us,
and we have. We did it in the most ambitious and inclusive manner, with 25 Member States from the very beginning
launching PESCO together. The 25 have taken binding commitments to improving their cooperation, and the progress
on these commitments will be assessed regularly. We will start with the first set of 17 projects. These are very practical
programmes. They will facilitate cooperation between our armed forces, fill some gaps in our capabilities, and make our
European defence spending much more efficient. I have mentioned this several times, we have an investment gap across
the Atlantic: the Europeans invest 50% of what the Americans invest on defence, but the output gap is much more
impressive because what we get out of our investment is 15% of what the Americans get, so here is where we can act at
the European Union level to make our investments in defence more efficient.
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These projects range from common military training to new technologies for protecting our critical infrastructures, to
providing medical support to our operations, and I could continue. The possibilities of the Permanent Structured
Cooperation are immense and they will be even greater if we manage to make the Permanent Structured Cooperation
work together with all our new defence tools. The Member States that launched the Permanent Structured Cooperation
have committed to fully participate in the comprehensive annual review on defence, and they will use the European
Defence Fund whenever possible. The defence fund could be used to create a bonus for projects undertaken in the
Permanent Structured Cooperation framework. The coordinated review will help us identify new fields for cooperation
so that Permanent Structured Cooperation can step in. Obviously these initiatives will have to be developed coherently
and using all possible synergies, but I believe that is exactly what the Lisbon Treaty had in mind when creating the not
double, but triple-hatted High Representative, Vice-President of the Commission and Head of the European Defence
Agency. Actually, this is why I should deliver my speech somewhere in the middle of my speaking positions in the
hemicycle, because 1 think that the work we have done this year also has an institutional value, to show that the
different institutions we have can join forces in a coordinated manner towards one objective and delivering results
that were considered impossible to achieve.

I must confess that at this moment I am torn between two different personal feelings: on the one hand, I think
«Habemus Papam» — white smoke, mission accomplished — but there is no time to celebrate. It is true that we made it
it’s historic, it's big, but at the same time the real work is just about to begin. I think we have to be aware that this is a
new chapter in the history of the European Union, but today we have the paper, we have the ink, and we have a good
story to tell. So we have work to do and I think we have to look immediately from today, the day after the decision on
the Permanent Structured Cooperation was formally taken in the Council and look immediately at the next steps.

So it is not only about the Permanent Structured Cooperation and its possibilities, the concrete projects and many more
other things, but other fields of action will also be on our agenda in the year to come. The work on our battle groups,
for instance, is not finalised yet, and I hope and I encourage Member States to be ambitious and to achieve progress in
the Athena Committee by the end of this year or early 2018.

On top of that we are also working on new proposals on how to fund together our work on security and defence.
Together with NATO we are also working to improve military mobility inside the European Union, and this project also
fits very well in our defence cooperation agenda.

Last but not least, I would also like to see in the next few months progress on our civilian missions and capabilities,
because security threats have changed and this makes our civilian engagement even more important. Think of our new
mission to support security sector reform and stabilisation in Iraq, or our long-standing civilian commitment in the
Balkans or in Eastern Europe, and you realise that these are key elements of our work on security. So the European way
to security and defence lies precisely in the careful and wise mix between targeted military and civilian actions. That is
what makes the European Union a unique security interlocutor and player in the world.

In three years of common work since I started, our European Union of security and defence has advanced enormously. I
would say we have achieved more in these last three years than in the previous 30 or 60 years and it makes me proud,
also as an Italian, that this happens in the year of the 60th anniversary of the Treaties of Rome. That was part of the
dreams of our founding fathers and mothers. But again, we have to look at the next 60 years. This should make us
proud and it should make us more aware of our potential and give us the energy, the determination and the hope that
we will need to continue strengthening the European Union as a global player.

Let me finish with this. I have always been convinced, and am even more so today, that the European Union is what we
make of it. We decided to change things together in this field and we did, and now we are ready to work and shape our
next steps towards a European Union of security and defence and I am sure we will continue to work together and do it,
now and in the years to come.
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José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, sefiora alta representante, sefio-
rias, quisiera, en primer lugar, reconocer y saludar el trabajo de nuestros ponentes, los sefiores McAllister y Gahler. Creo
que si hay una conclusion que se puede extraer de los dos informes es que en estos tiempos de incertidumbre —como
nos lo decia la alta representante— ningtin Estado miembro puede por si mismo resolver los retos que tenemos por
delante.

Esta tarde abordaremos también la situacion del acuerdo nuclear con Irdn o la decisiéon de los Estados Unidos de
trasladar su embajada en Israel. Quiero decir con esto que esta misma tesis vale para los Estados miembros de la
Unién Europea y para el resto del mundo. Hoy, el unilateralismo, incluido el de los mds prdsperos o el de los mds
poderosos, es un suefio completamente imposible. Creo que el camino a seguir es la recomendacién que nos hace el
sefior McAllister en su informe: tenemos que hacer un diagnéstico compartido y un diagndstico liicido de los retos y de
la nueva configuracién de las amenazas, especialmente de la guerra hibrida con su dimensién cibernética.

Tenemos que profundizar y consolidar el proyecto de Union Europea a través del desarrollo de nuevas capacidades —la
felicito, seflora alta representante, por los proyectos que ha puesto encima de la mesa, fundamentalmente por la estra-
tegia de cooperacion reforzada—, y al mismo tiempo reforzar nuestras alianzas con los socios estratégicos y con la
organizacién atldntica. Y creo que —como usted decia muy bien, seflora Mogherini— no tenemos que dormirnos en
los laureles, aunque sean merecidos, sino que nos queda todavia mucho por hacer.

Victor Bostinaru, on behalf of the S§D Group. — Mr President, I should like to call the High Representative ‘dear
Federica’, or perhaps I should call you ‘Ms Ubiquity’, because you have to run from one corner to another.

Today we are debating two of the most important reports this Parliament has ever debated, namely the reports by Mr
McAllister and Mr Gahler. As the complex security challenges are becoming more and more serious in our neighbour-
hood and beyond, the EU remains —as you rightly mentioned recently, Madam High Representative — the most predic-
table, credible and humane global power necessary to the whole world. Yes, we are expected to act in a united and
effective manner inside and outside the Union to protect our citizens, to support our partners and allies, and to be able
to prevent and manage rapidly the external threats from conventional to hybrid warfare, cyber and terrorist attacks.
Therefore, strong cooperation in the context of the CFSP and CSDP is the best answer. Only this will allow the EU to
enhance our defence capabilities and prevent duplication.

It goes without saying that these commitments require adequate Member State and EU budget adjustment and funding. I
welcome the progress made since the adoption of the EU Global Strategy on Foreign and Security policy, including the
adoption of the European Defence Fund and the legislative proposal on the European defence industrial programme, as
well as the notification of the activation of PESCO last November, which is a major victory for the Union and for our
future defence and security capabilities. I would like this to become the most inclusive and ambitious project possible
for our Union.

Finally, I would like to stress the importance of our transatlantic relations and our strategic and complementary part-
nership with NATO, as well as the importance of the enlargement process towards the Western Balkans for the security
and stability of the Union. So I recall the necessity for all candidate countries from the region to align themselves with
the foreign and security policy of the Union and I encourage the opening, as soon as possible, of Chapter 31 of the
negotiations.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Mr President, on all sides of the EU’s external borders, we are now faced
with political and security instability. Events in Libya have seen large tracks of its territory fall into the hands of armed
militias. The illegal annexation of Crimea by Russia in 2014 has sparked fresh tensions with the European Union, whilst
war still goes on, sadly, in the east of Ukraine.

President Erdogan of Turkey, meanwhile, presses ahead with his reorientation of Turkey in a Middle Eastern direction,
secking a dominant role in regional politics and hollowing out democratic institutions at home. Furthermore, despite
continued progress and improvements in the Western Balkans, Euro-Atlanticist integration of that region still remains
challenging. This is set against a wider backdrop of increased global threats such as terrorism, climate change, migratory
fluxes, cyber attacks and a less engaged and isolationist America following the election of President Trump.
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It is no surprise, therefore, that we see a renewed focus in demand by Member States to work together more closely at
EU level in the realms of foreign security and defence policies.

The 2016 global strategy set out a bold vision for the EU in this regard, and a concrete example seen this year in the
form of permanent structured cooperation on security and defence (PESCO), with 25 out of 27 EU Member States now
having joined, and the launch of a European defence fund, prove that this is now a reality.

Despite Brexit, it is clear that the United Kingdom, my country, understands the need and has a desire to remain fully
engaged with the EU in these areas, and will remain a member of NATO and seek a strong NATO common security and
defence policy (CSDP) cooperation. I sincerely hope that phase two of the negotiations between the EU 27 and the UK
will deliver such a deep and special partnership.

Jozo Rados, u ime kluba ALDE. — Gospodine predsjednice, godina 2017. je godina niza vrlo konkretnih koraka nakon
viSegodisnjih zastoja i pukih deklaracija u razvoju zajednicke europske sigurnosne i obrambene politike. Ti konkretni
koraci su osnivanje Europskog obrambenog fonda, pripreme za zajednic¢ka obrambena istrazivanja i osnivanje europskog
obrambenog industrijskog razvojnog programa, kao i formalno zasnivanje stalne strukturirane suradnje. No ipak, ako
zelimo da 2025. godine imamo stvarnu, snaznu europsku obrambenu uniju, ti pocetni koraci trebaju biti pradeni
pretvaranjem privremenih u trajne mjere, jednako tako znatnim povecanjem financijske potpore tim mjerama, ukljucu-
judi i stvaranje klasni¢nog obrambenog budZzeta Europske unije.

U tom smislu posebno pozdravljam nacionalne provedbene planove, kao i redovite strateske preglede obrane koji ¢e
omoguditi da se pomaci, ti konkretni koraci, i nove mjere koje ¢emo postaviti, pozorno prate i da se tim pracenjem
doista 2025. godine nademo u situaciji da imamo stvarnu europsku obrambenu uniju.

Sabine Losing, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prasident! Mit Siebenmeilenstiefeln in die geriistete Union.

Geriistet woftir? Geriistet fiir die militdrische Durchsetzung wirtschaftlicher Interessen und die Abwehr der
externalisierten Folgen einer riicksichtslosen Umsetzung dieser Interessen, des eigenen sogenannten way of life, moglichst
nutzerfreundlich, wiinscht Herr Gahler.

Vor Kurzem redete ich hier noch gegen die Wunschlisten der Waffenindustrie und flugs sind das in diesem ESVP-Bericht
schon Bestelllisten und gewiinschte Budgetrahmen. Wie mithsam und zumeist vergeblich ist es, Gelder fiir echte Entwick-
lungshilfe und Armutsbekdmpfung zusammenzukratzen. Das EU-Forderprogramm fiir Riistungsvorhaben in Milliarden-
hohe — Forschung, Entwicklung und Beschaffung — stand innerhalb von sechs Monaten, dem Finanzierungsverbot in
Artikel 41 Absatz 2 zum Trotz.

Lesen wir im McAllister-Bericht von friedlicher und diplomatischer Konfliktlésung und unteilbaren Menschenrechten, so
sehen wir zugleich die Realitdt: All die Desaster nach militdrischen Interventionen, von der EU finanzierte Fliichtlingsab-
wehr und Gefingnisse fir Gefliichtete, Tote im Meer und in der Wiiste. Diese Politik der EU wurde gerade von Amnesty
International massiv kritisiert. Mit PESCO — im Ubrigen unter Fithrung von Deutschland und Frankreich und unter
Aushebelung des Konsensprinzips— als weiterem Schritt zur Militdrunion verabschieden wir uns gerade endgiiltig von
einer EU, die vorgeblich fiir den Erhalt des Friedens geschaffen wurde, und nach uns die Sintflut. Frohe Weihnachten!

Bodil Valero, for Verts/ ALE-gruppen. — Herr talman! Vi lever i en tid med nya sidkerhetsutmaningar for Europa och det
innebdr med automatik att vi méste anpassa var politik till det fordndrade laget.

Men samtidigt s& mdste vi ha is i magen och inte ldta oss skena ivig med en mingd ogenomtinkta forslag och atgdrder
som till och med ibland strider mot fordraget, och dar befinner vi oss idag.

Vi grona menar att i stillet for att EU ska ta pd sig nya uppgifter ska vi bli bittre pd dem vi redan har idag. Det handlar
bland annat om olika typer av fredsinsatser och arbete fore, under och efter en konflikt, inklusive bistdnd.
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Vi vill ocksd reformera EU:s battlegroup sa att den faktiskt kan komma till anvindning i EU:s eller FN:s fredsinsatser och
vi vill se mer samarbete mellan EU-linderna, inte minst vad giller forsvarsmaterial. Darfor ser vi mer positivt pd det
frivilliga samarbetet i Pesco som ju sen linge finns inskrivet i fordraget.

Vi motsitter oss diremot mycket starkt ett kvantitativt mal for medlemsstaternas forsvarsbudgetar, och menar att mal
ska vara kvalitativa, dvs. en budget for de verkliga behoven med fokus pd 6kad forsvarsforméga.

Tvaprocentsmalet ar inte en garanti for okad forsvarsformdga. Den enda klara vinnaren dr vapenindustrin. Investeringar
som gors mdste vara smarta och effektiva for att fd ut mer sikerhet for pengarna, istillet for att riskera att bidra till
kapprustning och ¢kade spanningar.

I dag spenderar EU:s medlemslinder mest i vdrlden efter USA pd forsvar, men vi far forhallandevis lite for pengarna,
precis som fru Mogherini sa, eftersom varje land héller sin egen forsvarsindustri under armarna med ineffektiva subven-
tioner. Resultatet 4r att vi har en Gverproduktion av forsvarsmateriel i EU.

Det driver linderna att silja 6verskottet utomlands till ibland tveksamma kopare. Och kommissionen har nyligen riknat
ut att vi kan spara mellan 25 och 100 miljarder euro pd okat samarbete pd forsvarsmatericlomrddet, och genom okat
samarbete och samordning kan frigjorda medel dterinvesteras i stirkt forsvarsformédga och dessutom gora det lattare for
medlemsstaterna att samverka i EU:s fredsinsatser.

Sammanfattningsvis sd 4r vi grona for utokat samarbete kring materiel och for storre gemensamt engagemang i kon-
fliktforebyggande och fredsfrimjande insatser. Vi dr ddremot emot att stegvis flytta makten over forsvarspolitiken till EU.
Vi vill inte se en EU-budget for forsvar eller en forsvarsfond, forsvarsindustriprogram, EU-forsvarsdepartement eller en
EU-armé. Vi vill att EU ska fortsitta att vara ett fredsprojekt, inte att unionen ska bli en militdrallians eller ges ansvar for
Europas territoriella forsvar.

Sen har jag en friga till fru Mogherini, och det handlar ocksd om det brev som 4 partigrupper skickade till hoga
representanten om ett vapenembargo till Saudi-Arabien —ndgot som vi hdr i parlamentet har tagit stillning for
redan 3 gdnger. Hinder ndgonting? Tas ndgra initiativ pd EU-nivé for att stoppa vapenexporten till Saudi-Arabien?

Florian Philippot, au nom du groupe EFDD. — Monsieur le Président, mes chers collégues, aujourd’hui encore plus que
d'ordinaire, je suis fier d’'appartenir au peuple francais. Cest le peuple qui, dés 1954, par la voix de ses représentants,
rejeta la Communauté européenne de défense. Dans la continuité des députés francais, je m'oppose aujourdhui a la
politique européenne de sécurité et de défense commune et a sa nouvelle avancée fédérale, dont les peuples ne veulent
pas plus maintenant quautrefois.

Le rapport qui nous est présenté aujourd’hui montre combien I'Union européenne se fait en dépit et contre la volonté
des peuples et de leurs intéréts. Longtemps, cela s'est fait en catimini, mais c’est devenu évident depuis I'infime traité de
Lisbonne, qui a été imposé aux peuples d’Europe, et particulicrement au mien, alors que les votes populaires avaient été
extrémement clairs.

Nous contestons déja le bien-fondé de 'OTAN, organisation qui met les moyens militaires de ses membres sous le
commandement d’'une volonté politique qui n'est pas celle de leur peuple. L'Union européenne se place sous la dépen-
dance de 'OTAN, donc des intéréts américains, alors que la politique étrangere de Trump est marquée par l'incertitude et
qu'il est plus que jamais nécessaire que chaque pays conserve sa liberté d’agir.

Oui, coopérer avec des alliés et mener des opérations m111ta1res communes est utile, mais constituer une force unique
commandée par 'Union européenne, certainement pas. A quoi peut servir une force européenne? A mener des guerres
extérieures? Mais il n'est nul besoin d’une défense commune pour cela.

Des actions politiques menées contre ceux qui osent se rebeller contre I'Union européenne nous montrent le véritable
danger. Lorsque les eurocrates disposeront du commandement sur des forces armées, ce n'est pas contre des ennemis
extérieurs qu'ils le tourneront, ce sera contre les peuples d’Europe. Ils ne se contenteront plus de bafouer les référen-
dums, d'imposer des actions et d’adresser des remontrances. Ils enverront les chars faire régner l'ordre a Varsovie, a
Rome, a Paris et, partout, les peuples opprimés par Bruxelles voudront se battre pour retrouver leur liberté.
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Nicolas Bay, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, chers collégues, voila deux rapports intimement liés
puisqu'ils portent, respectivement, sur la politique étrangere et de sécurité commune (PESC) et la politique de sécurité
et de défense commune (PSDC).

Ces deux rapports ont été confiés a des députés du parti de M™ Merkel. Ce n’est donc pas étonnant d’y lire quelques
contre-vérités. Ainsi, l'un des rapporteurs ose dire, par exemple, que la Russie empécherait la résolution du conflit en
Syrie, puis, au paragraphe suivant, que la priorité serait — je cite — «de consolider», pour les migrants, «une voie légale et
stire d’accés a 'Europe». Revenons a un peu de sérieux, si vous le permettez!

S'agissant de la PSDC, il faut se rappeler, je cite, que «la plupart des pays européens sont incapables d’assumer leur
propre défense. L'armée nationale est souvent tout juste bonne pour les défilés et quelques missions en mode multina-
tional d'intensité et de portée moyennes». Madame Mogherini, ce constat, c'est Nicolas Gros-Verheyde qui le fait en
introduction du livre qu'il a publié en avril dernier et que vous avez vous-méme préfacé.

Si les armées de nos différents pays s'apparentent de plus en plus a des tigres de papier, c'est d’abord parce que l'on n’a
cessé de réduire les budgets de la défense, alors méme que la Chine, I'nde, I'Indonésie, mais aussi la Russie ou les
Etats-Unis augmentent leurs dépenses dans ce domaine, qui conditionne évidemment toute politique étrangere crédible.
En 2016, avec 664 milliards de dollars, le budget américain représente trois fois le budget de tous les Européens réunis.

Dans son rapport, M. Gahler réclame la création d'une force européenne intégrée. Mais au lieu d’'une superstructure
artificielle, si nous voulons que nos armées cooperent efficacement, il faudrait d’abord favoriser la concertation opéra-
tionnelle et logistique: c'est par la multiplication d’exercices militaires conjoints entre armées reconnaissant mutuelle-
ment la disparité de capacités et d’ambitions que des perspectives stratégiques communes pourront étre définies. Seule la
conduite d’opérations par des coalitions aux périmeétres variés a trois, a quatre, a cinq, ou méme davantage, constitue un
objectif réaliste. En somme, des coopérations souples et volontaires.

Enfin, a quoi sert-il de faire de grands discours sur I'Europe de la défense si c’est pour continuer a acheter du matériel
américain? Apreés le Brexit, la France sera le seul pays européen a disposer a la fois de I'arme nucléaire et d'un siége au
Conseil de sécurité de 'ONU, mais aussi d’une industrie militaire performante. Derriére des grands groupes comme
Dassault, Thales ou MBDA, il existe une myriade de PME innovantes qui méritent d’étre soutenues. La robotique et le
biomimétisme, voila des secteurs de défense dans lesquels nous devons investir pour ne plus nous laisser distancer par
nos concurrents, qu'ils soient américains ou asiatiques.

Tedpyrog Emtnderog (NI). — Kupie Mpoedpe, and mig xdpes me Eupoendikie Evdoenc povo n EANGda kar n Kunpog avripe-
Tomilouv mpaypatiky anelk] yi TV ac@Aleld toug mpogpyopevy and v Toupkia, n omoia eUDELG KAl EMONHOG EYElpeL
afiwoeis kata g edagikng g akepaotrac. H kataotaon aut) toug emPadlet va damavolv peydha xpnuatikd mocd yio
mv apuva toug. Ot undlotnes Yopes ¢ Euponaikrg Evaceng avupetomilouy kivdivoug kar aneiég and ) Siedvr) tpopok-
paTia, TO OPYAVOHEVO £ykAnua kat T emdécels oTov kuPepvoxmpo. Ot aneldég OpeG aUTEG dev eivat TO00 1OYUPEG WOTE VA TOUG
emParouv Ty unoypéwon va auvEnoouvv TG apuvtikés Toug damdves. EmmAéov, dev umdpyer kamotog mavioxupog exdpoc o
onotog anehel v Eupomm. ANeote v apuva katd autol tou gxdpol v éxel avaldfer to NATO, oto omoio avijkouv ot
TIEPLOOOTEPES XWPeS TG Eupwmng.

Apa emi G ouciag dev umapyet Aoyog yia v Eupenaikn Eveon va auvénoel Tig apuvtikés g wavotntes. Eav oupfel ka
ttolo, auto Ja efumnpetel GANoug okomolg, OmwG TNV TAPEUPAsH 0T E0WTEPIKA TPITLV XOPAOY, MOAOES OMA®Y Kal
xpnpatodotroetg Siegdappévov kadeotdtey. Téhog, da fieha va emonpave ot Sev mpénet va pedodeutel n mapakapyn e
apxNS TS OHOQVIAG HOVO Kal HOVO VIO VO UTEPKEPAOTOUY Ol AVTIOPAGELS KATIOIWY XWP®GY Ol OTOLEG EMUEVOUV VAl [V AMOKAIvEL
1 Evpondikr Eveoon and tic apyés kat Tig agieg .

Presidente. — Adesso apriamo il dibattito vero e proprio, e possiamo accettare le «blue card», perd il tempo deve essere
rispettato da tutti gli oratori perché siamo in grande ritardo.

Arnaud Danjean (PPE). — Monsieur le Président, nous avons trop souvent, Madame la Haute représentante, regretté ici
dans cette assemblée la faiblesse et la lenteur des progres dans la mise en ceuvre du traité de Lisbonne pour ne pas nous
réjouir aujourd’hui de voir qu'enfin, la plupart de ces dispositions sont adoptées et vont étre mises en ceuvre.
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Nous vous félicitons donc de ce travail, tout en étant conscients qu’il reste beaucoup a faire. Nous avons beaucoup de
déclarations d'intention tout a fait vertueuses, mais le diable sera dans les détails et dans la mise en ceuvre pratique de
toutes ces recommandations.

Depuis la publication de votre stratégie globale en juin 2006 jusqu'au lancement de la coopération structurée perma-
nente hier, beaucoup de progres ont été accomplis, témoignant d’une prise de conscience, la prise de conscience par les
Européens eux-mémes que leur sécurité les concernait et qu'ils devaient faire plus pour l'assurer.

De ce point de vue-la, permettez-moi de balayer certains arguments que nous venons d’entendre, selon lesquels les
peuples européens ne voudraient pas de cela. Ceest toujours les groupes minoritaires qui parlent au nom des peuples,
comme sils étaient les mieux placés pour les représenter dans leur globalité et leur diversité.

En tout cas, ce que les peuples européens veulent, c'est plus de sécurité. Les politiques qui sont aujourd’hui mises en
ceuvre vont dans ce sens et, de ce point de vue, elles n'empiétent pas non plus sur la souveraineté des Etats. Chacun
conserve ses propres forces armées, chacun en dispose comme il veut.

La France — cela a été redit ici —, qui reste aujourd’hui la nation militaire la plus active en Europe, a des troupes
déployées dans 'ONU, dans 'OTAN, dans I'Union européenne et en capacité strictement nationale. Cela n'empiete en
rien sa souveraineté, mais garantit un peu plus celle des Européens.

Cest cela qu'il faut travailler aujourd’hui: du pragmatisme, de la flexibilité et, surtout, de lefficacité. Je pense, de ce point
de vue, que les mesures prises sont bonnes. 1l faut veiller a ce qu'elles soient trés opérationnelles, et nous vous faisons
confiance pour mener ce travail.

(L'orateur accepte de répondre a une question «carton bleu» (article 162, paragraphe 8, du reglement))

Bill Etheridge (EFDD), blue-card question. — Mr President, I noticed in Mr Danjean’s speech that he spoke about the
Lisbon Treaty and the Union. Would it not be fair to say that this combined defence is really a united defence, leading
towards the United States of Europe, very much as former President Schulz outlined in his recent speech and all this is,
primarily, is a political project, to bring the peoples of Europe together in the United States of Europe?

Arnaud Danjean (PPE), réponse «carton bleu». — Mon cher collégue, vous faites référence au traité de Lisbonne — l'avez-
vous lu? — dans ses dispositions sur la politique de sécurité de défense commune. Parce que les dispositions du traité de
Lisbonne sont particulierement précises et explicites: elles ne parlent pas d’armée européenne ni d’'armée intégrée, elles
parlent de compatibilité avec d’autres engagements dans d’autres alliances, notamment 'OTAN. Tout cela est parfaite-
ment pragmatique.

Vous faites donc des proces d'intention parce que vous voulez des vues idéologiques et parce que cela sert votre propa-
gande. Simplement, la réalité des faits est plus forte que votre propagande. Ce dont nous débattons aujourd’hui est
quelque chose d’extrémement pragmatique, bien loin de l'idéologie que vous essayez de promouvoir pour mieux la
contrer.

Elena Valenciano (S&D). - Sefior presidente. Lo cierto, sefiora Mogherini, es que me gusta mucho verla sentada en ese
sitio. Deberfa usted sentarse mds veces. A mi, por lo menos, me tranquilizaria mucho.

A veces, para saber si uno acierta en politica no hay como escuchar a los adversarios. Los adversarios de Europa estan
realmente molestos con este avance innegable en la politica exterior y de seguridad comin. A veces es reconfortante
escucharles justamente porque nos asegura que estamos en el buen camino. Creo que estamos en el buen camino y
quiero felicitarla, sefiora Mogherini, porque probablemente esto ha sido posible gracias a su esfuerzo y no solo a su
esfuerzo sino, sobre todo, a su compromiso.
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Hay que decir a los colegas que no entienden Europa que la ambicién europeista es la paz, la seguridad. Y solo asi es
posible la prosperidad. Y lo que defendemos dentro de nuestras fronteras debemos defenderlo de la misma manera fuera.
También conviene decir —ahora que se cita la soberania como problema— que no hay mejor manera de defender la
soberanfa de cada uno de nuestros Estados, y sobre todo la soberanfa de nuestros ciudadanos, que compartiendo los
problemas que son comunes.

Porque los problemas que encara la ciudadanfa europea no tienen fronteras. No tienen fronteras. El terrorismo no tiene
fronteras. Los problemas de la migracién no tienen fronteras. Los problemas mds graves que enfrentamos no tienen
fronteras: el cambio climdtico. Por lo tanto, necesitamos una politica exterior y de seguridad que asegure efectivamente
que nuestros valores son defendidos en el contexto de un mundo ampliamente globalizado.

Y a mi me tranquiliza que podamos defender el multilateralismo. A mi me tranquiliza que podamos trabajar en opera-
ciones de estabilidad, de paz, en resolucién de conflictos, en un apoyo muy directo a nuestra vecindad, Africa como
gran elemento central de la politica exterior y de seguridad europea, Libia, Ttnez, los refugiados, la defensa de los
derechos humanos. Eso estd en el espiritu europeo, en el espiritu europeista que aqui defendemos la mayoria de los
que nos sentamos y que algunos han venido a combatir, pero van a perder.

Geoffrey Van Orden (ECR). — Mr. President, I am always amused by the use of opinion polls. I wonder if the people
across Europe were asked if, for their defence they would prefer to rely on the EU institutions or on the NATO alliance
that engages the United States alongside the European nations. I wonder what they would answer. I have to say that this
is not a question you would like, absolutely. I have to say I that I don’t agree with most of Mr Gahler’s report, but there
are three phrases that I do actually agree with. The western democracies do indeed face unprecedented threats and
challenges; the United States’ commitment to European security is welcome, and I would say essential; and that Brexit
means the European Union could lose Britain’s military capability and expertise and there is a need for a new UK-EU
defence cooperation relationship.

The logic of all this is to underline the need for western solidarity and for us all to put our energies into revitalising the
alliance that binds the United States and Britain to the security of Europe. It is called NATO, but instead the European
Union is creating an entirely separate European defence union separate from NATO but still involving most of the
NATO allies. It's all about political integration and the long-standing desire of a certain Member State for so-called
strategic autonomy. Actually we don’t need PESCO, we don't need EDU; what we need is for all the Europeans to
spend more on defence to address crises alongside all their key allies and to have the political will to participate in
military action when required.

Johannes Cornelis van Baalen (ALDE). — Mr President, I would like to say that our common foreign and security
policy should be about hard power. It should be about defending our borders and providing peace and security. Not
only by peacekeeping, it should also be by peace enforcing, and the UK should be fully integrated in that. That is why
European defence aspirations should be integrated in NATO. Of course, if it is not possible for NATO to act for
whatever political reason, we should be able to act ourselves. That is also in the defence of our interests. But again,
let’s try to get on one line with NATO, that is the best option.

If we look at security threats, I also understand that seen from Washington DC a threat from Russia is different than if
you look from Tallinn, from Kyiv or from Georgia, or from Moldova — that is a different way, a different angle. If we
look at the situation in the Middle East, of course this is a global concern which concerns the United States as well, but
it is directly on our border, so we have a specific extra interest and therefore we should put our money where our
mouth is. We should really invest and, again, those countries which would like to be members of the European Union
should also adopt our views about security and defence.

Bronis Ropé (Verts/ALE). — Idéja sukurti nuolatinj struktfirinj bendradarbiavima saugumo ir gynybos srityje i§ pirmo
zvilgsnio tikrai atrodo sveikintina. Neseni jvykiai Ryty kaimynystéje rodo, kad Europa po $altojo karo netapo saugesne
vieta. Kita vertus, ar tikrai esame isitiking, kad einame teisingu keliu? Ar nekuriame naujos institucijos be konkreciy
poveikio instrumenty? Ir kas svarbiausia, ar ne dubliuosime ikisiolinio saugumo garanto, NATO strukttiros ir pajégumy?
Ar visi jau esame jvykde isipareigojimus NATO dél gynybos finansavimo? Tai yra klausimai,  kuriuos iki $iol nesu gaves
aiskaus atsakymo.
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Pastaraisiais metais matau tendencija bet kokias problemas spresti ne mastant apie jy prieZastis, o tiesiog sukuriant
naujas Europos Sgjungos institucijas. Ar tikrai tai geriausias bidas?

James Carver (EFDD). — Mr President, in last June's UK referendum the British people wisely voted for our indepen-
dence from the European Union, yet the British Government, through a lack of intent and preparation, seems to be
doing a good job in messing it up. Indeed, last week’s announcement was nothing short of scandalous.

Yet something that is yet to achieve detailed public scrutiny in the UK is the apparent willingness to sell out British
defence and foreign policy by sticking as closely as possible to EU policy. Indeed, the same could be said about the
traditionally neutral EU members, Austria, Sweden and the Republic of Ireland. I have to wonder whether the political
classes there are being deliberately quiet on this critical issue.

The EU has nothing to contribute that cannot be better achieved via existing institutions such as NATO, or of course
through bilateral relations. It is time for the European Union to roll back its ambitions in this area. At the very least, the
UK should have no further part in propagating them.

Janice Atkinson (ENF). — Mr President, a fully-fledged EU army is in the making. Brussels is aiming to have its own
military apparatus backed by a joint defence budget of billions. It fits in perfectly with the EU’s ambition of constructing
a European superstate, replacing the nation states of Europe, as openly admitted by Verhofstadt. It has always been in
the Treaties, yet you all lie to your constituents. You said it was a right-wing Eurosceptic fantasy, as did the sacked UK
Remainer, Nick Clegg. At last we on this side of the House have been proven right.

This army provides the ultimate grandeur of fully-fledged statehood, as unveiled by Martin Schulz this weekend. All the
taxpayers’ money the EU will be spending on defence will not be going into useful capabilities. It will definitely not be
used to beef up the NATO alliance. Instead, the EU will be expanding its bureaucracy with designer uniforms, shiny new
buildings and headquarters. It has already got an anthem and a flag.

So let’s be clear. Instead of President Trump undermining the credibility of NATO, it is clear that the EU is undermining
NATO.

I was in Washington last week. Senior politicians up on Capitol Hill said to me: ‘the army will be used to shore up your
external EU borders, right? Or clamp down on radical Islamic extremism, those men raping and assaulting women and
Jews, those terrorists that are blowing you up. Is that what your money is going to be used for?’ I said no, it won't be to
protect the citizens. It will be spent on vanity sabre-rattling by Verhofstadt, Juncker and that gender-quota recycled
Communist, the high priestess Ms Mogherini. Be afraid! Yeah, I've got your attention now. Be afraid when they get
their hands on the weapons!

Janusz Korwin-Mikke (NI). — Czytam to sprawozdanie i dowiaduje si¢, Ze grozi nam, a nawet toczona jest przeciwko
nam jaka$ wojna hybrydowa. Ja nie wiem, co to jest wojna hybrydowa, nigdzie tego nie znalaztem, ale wiem, Ze robi ja
podobno Rosja. Ot6z Rosja w Syrii nie robila zadnej wojny hybrydowej, tylko postata po prostu samoloty, pomogta
rozbi¢ samozwanczy kalifat i po prostu samoloty zabrala, wycofala swoje wojska, o czym w ogdle sprawozdanie nie
wspomina.

Ale mam drugie pytanie: Jezeli wojna hybrydowa jest taka niebezpieczna i grozna, to dlaczego my nie robimy wojny
hybrydowej? Nie widz¢ planowania wojny hybrydowej przez Uni¢ Europejska. Dlaczego Unia Europejska nie robi jakiejs
wojny hybrydowej, nie odpowiada wojng hybrydowa na wojny hybrydowe? Po prostu nic takiego nie istnieje, chodzi po
prostu o zaméwienia wojskowe i podejrzewam ,ze chodzi po prostu o to, zeby zndéw wzia¢ lapowki za dostawy, a to
czolgdéw, a to czego$ mniej lub bardziej potrzebnego, byle byly fapéwki dla politykéw. I to chyba jest celem powolania
tego PESCO.
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Julia Pitera (PPE). — Panie Przewodniczgcy! Z ostatnich badan Eurobarometr wynika, ze Europejczycy sa gleboko zanie-
pokojeni geopolitycznymi wydarzeniami na $wiecie. 68 % ankietowanych chce, by Unia Europejska wigcej dziatala na
rzecz bezpieczenstwa i obrony. Niestabilna sytuacja na $wiecie wymaga bardziej Swiadomej i odpowiedzialnej Unii
zorientowanej na polityke zagraniczng i bezpieczenistwo. Zaréwno sprawozdanie posta McAllistera, jak i posta Gahlera
podkreslaja, ze w coraz bardziej skonfliktowanym i niestabilnym otoczeniu migdzynarodowym istotng role odgrywa
polaczenie skutecznych projektéw i dzialan unijnych w celu podjecia powaznych wyzwan. Istotne jest réwniez utrzy-
manie twardego stanowiska Unii w sprawie sankcji wobec Rosji.

Tym samym z zadowoleniem przyjmuj¢ zawarcie przez Rad¢ Europejska porozumienia w sprawie wdrozenia mecha-
nizmu stalej wspélpracy strukturalnej PESCO oraz stworzenie europejskiego programu rozwoju przemystu obronnego.
Obie te inicjatywy sa szansa na zwigkszenie zdolnosci wojskowych pafstw europejskich i wzrost inwestycji przeznaczo-
nych na obronnos¢.

Na koniec pozwolg sobie zada¢ pytanie o spdjnos¢ nowych projektéw i wigkszego zaangazowania panstw czlonkow-
skich Unii Europejskiej ze zobowigzaniami wobec NATO.

Knut Fleckenstein (S&D). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Zunichst herzlichen Dank an David
McAllister und Michael Gahler fir vertrauensvolle und produktive Zusammenarbeit.

In dem McAllister-Bericht wird es auf den Punkt gebracht: Es geht um eine Kombination aus effektivem Multilaterali-
smus, gemeinsamer Softpower und einer glaubwiirdigen Hardpower. Genau darum geht es: die Kombination aus Soft-
power und Hardpower.

Wir konnen auf unsere Softpower stolz sein, und wir miissen sie auch in Zukunft weiterentwickeln. Denn es geht ja
nicht um ein Pendel, das jetzt von Softpower auf Hardpower schwingt, als ob das eine sozusagen Schnee von gestern
wire und das andere unsere Zukunft, sondern es geht um beides. Aber ohne Hardpower geht es eben auch nicht.

Es ist viel zu tun. Wie konnen wir besser arbeiten in der EU? Effizienter zum Beispiel, durch gemeinsame Beschaffung
und Forschung. Ich lasse es einfach nicht so stehen, wenn Frau Losing von der GUE-Fraktion jedes Mal wieder die
gleichen falschen Behauptungen aufstellt, als ob wir hier eine Riistungsspirale in Gang setzen wollten, und anschliefend
den Saal verlasst, weil die Debatte sie in Wirklichkeit gar nicht interessiert. Insofern sollten wir uns das nicht widers-
pruchslos bieten lassen.

,Die Welt ist aus den Fugen geraten®, hat ein fritherer Aulenminister Deutschlands gesagt. Wir konnen uns nicht mehr
auf die USA allein verlassen. Wir miissen die Sicherheit in Europa und um die EU herum in die eigenen Hinde nehmen.
Das ist fair gegeniiber den USA und leider auch notwendig, zumal der US-Prisident sich vom Garanten fir Sicherheit
zunehmend zum Sicherheitsrisiko entwickelt.

Wir werden noch Weiteres viel diskutieren miissen. Welchen finanziellen Beitrag werden die Mitgliedstaaten leisten?
Welche Rolle muss das Parlament im Konkreten spielen, und wie werden wir das gemeinsame Projekt der Begrenzung
und Kontrolle von Riistungsexporten gestalten?

Wir haben einen guten Anfang gemacht. Im Wesentlichen haben wir das Thnen, Frau Mogherini, zu verdanken, Threr
klaren, geraden Linie und Threr Hartnickigkeit. Das Vertrauen der grofSen Fraktionen fiir die ndchsten Schritte haben Sie,
auch wenn sie nicht kritiklos sein werden.

Zdzistaw Krasnodebski (ECR). — Rada zdecydowala, ze PESCO ma by¢ inkluzywne i ambitne, czyli angazowal we
wspolprace wiele panstw, a jednocze$nie przynosi¢ wymierne rezultaty. Jak to osiggnaé? Otéz moim zdaniem trzeba
wynegocjowal kryteria uczestnictwa i zasady zarzadzania PESCO zapewniajace rowny wplyw panistw na kierunki roz-
woju wspOlpracy, zwlaszcza programy rozwoju zdolnosci wojskowych oraz zréwnowazony rozwdj przemystu obron-
nego wszystkich panstw Unii. Po drugie, nie do przyjecia s3 dokonywane proby zastaniania si¢ PESCO w celu zmigk-
czenia zobowigzan przyjetych w NATO. To oraz brak synchronizacji PESCO z procesem planowania obronnego w
NATO moze istotnie podwazy¢ spéjnos¢ polityczna sojuszu. A z punktu widzenia bezpieczefistwa flanki wschodniej
nalezy poddaé wigkszej analizie projekty wsparcia mobilnosci wojsk i sprzetu inicjowane w ramach PESCO. Harmonijne
dziatanie i szybkos¢ podejmowania decyzji w tej sprawie jest kluczowa dla bezpieczefistwa Europy Srodkowo-Wschod-
niej.
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Hilde Vautmans (ALDE). — Mevrouw Mogherini, ik ben heel erg blij dat we in het jaar van de zestigste verjaardag van
het Verdrag van Rome heel concrete stappen vooruit kunnen zetten in ons gemeenschappelijk veiligheids- en defensie-
beleid. En laat ons eerlijk zijn, dit was nodig, hoogstnodig, want als we gewoon maar uittelden, gaven we met
de 28 landen samen 45% van het Amerikaanse defensiebudget uit met een output — u heeft het zelf gezegd — van
maar 15%. Dan weten we allemaal dat we veel meer en het veel beter kunnen doen als we het samen doen. De laatste
twee jaar hebben we meer vooruitgang geboekt dan in de afgelopen 30 jaar. Dat is natuurlijk het gevolg van de
veiligheidsuitdagingen aan onze grenzen, maar ook van de verkiezing en de verklaringen van president Trump.
Natuurlijk, ook de brexit zal meespelen.

Ik ben vooral heel erg blij, mevrouw Mogherini, met PESCO. Wij zeggen bij ons: “De schone slaapster is ontwaakt”.
Samen investeren, samen onderzoeken, samen ontwikkelen, samen inzetten. Dat is wat Europa moet en kan doen. Heel
concrete projecten met 25 landen samen. Maar wij zouden ALDE niet zijn, en ik zou ik niet zijn, als ik niet nog
ambitieuzer zou willen zijn. Mevrouw Mogherini, ik heb het hier al vaak gezegd: “I have a dream”. Ik heb een droom
dat we binnen tien jaar een Europees leger hebben in plaats van dan waarschijnlijk 27 nationale legers. Ik hoop dat u
mee aan die kar gaat trekken. Go for it! Onze steun heeft u.

(De spreker gaat in op een “blauwe kaart”-vraag (artikel 162, lid 8, van het Reglement))

James Carver (EFDD), blue-card question. — Mrs Vautmans, thank you for taking my question. To quote what you have
just said: ‘Sleeping Beauty has finally woken up’. Does that not underline the military ambitions, the federal ambitions of
this place? What would you say to the citizens? My country, thankfully, is leaving the European Union, but what would
you say to the citizens of Sweden, of Austria, of the Republic of Ireland — neutral countries, traditionally neutral
countries — what would you say to them about the direction of the European Union?

Hilde Vautmans (ALDE), “blauwe kaart™-antwoord. — Laat me eerst en vooral natuurlijk antwoorden dat ik het nog altijd
enorm betreur dat jullie land de Europese Unie verlaat en dat ik er ook van overtuigd ben dat de nieuwe, jonge generatie
in Groot-Brittannié binnen tien jaar terug naar Europa zal willen komen. Daar ben ik van overtuigd en dat hoop ik. En,
tweede punt, wat ik zeg tegen die neutrale landen is heel erg eenvoudig. We gaan met 25 van de 28 landen heel
concrete projecten uitvoeren die ook hin veiligheid ten goede komen.

Bill Etheridge (EFDD). — Mr President, my family knows a little about common European defence: my grandmother
saw Zeppelins over Tipton in the West Midlands; my great-grandfather left Lancashire to be a tunneller in the First
World War; my grandfather Herbert Etheridge served in a tank and helped to liberate Europe from oppression in the
Second World War. We know that the UK has never, ever shirked its responsibility to Europe. Whilst we may be leaving
the EU, we will never shirk our responsibility to keep Europe free. We have an excellent defence alliance: it's called
NATO. We work with the last remaining superpower in the world, the United States, to protect freedom in Europe and
other places. Despite the fact that our treacherous United Kingdom Government is deliberately and systematically run-
ning down our defences, we still do not require a union such as this. This is purely a political union to create a United
States of Europe that the people of Europe were never consulted about.

What I would say to you is very simple: No British Government should ever commit to this. No British money should
ever be spent on this. And not one single drop of British blood should ever be spilled in a cause that is not directly in
the remit of ‘for Queen and country.’

Michal Marusik (ENF). — Panie Przewodniczacy! Politycy bardzo chetnie méwia to, czego ludzie lubia stuchaé. I czym$
takim jest wlasnie temat wspélnej polityki obronnej. Ale powiedzmy co§ o realiach tego tematu. Polityka to przeciez
rywalizacja, a wigc zagrozenia i konflikty sa w jakim$ sensie jej naturg i istotg. Co wigcej, w skali globalnej to polityka
jest wlasnie tg dziedzing, kt6ra generuje konflikty i zagrozenia. A zagrozenia te sg bardzo rézne dla réznych krajow:
zupelnie inne dla Gregji, inne dla Polski, inne gdzie§ w Belgii czy w Holandii. Zatem realizowanie czego$ takiego jak
wspélna polityka obronna jest tylko kolejnym krokiem na drodze do likwidacji suwerennosci pafistw europejskich. I to
jest prawda o procesie, ktéry zaczynamy. Odebrano juz europejskim panstwom mozliwo$¢ decydowania o polityce
monetarnej, fiskalnej, o ustawodawstwie. Jeszcze odbierze si¢ polityke zagraniczng i obronng i pafstwa europejskie
stang si¢ fikcjg. Europa bedzie przypomina¢ Stany Zjednoczone, ale tylko w tym sensie, ze kraje europejskie beda
podobne do jakiego§ zbioru rezerwatéw amerykanskich Indian. W kazdym rezerwacie bedzie mozna $piewad inne
piosenki i nosi¢ inne stroje, ale to juz nie bedg pafistwa. I niestety w polityce jest tak, ze nie bija tylko tego, kto poddaje
sie bez bicia. Takg wlasnie oferte Europie przedktada Unia Europejska. Katastrofa!
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Kovetavtivog IManadakne (NI). — Kipie [Ipoedpe, oe doeg mrdoeig ki av khivete mig Aéeig eiprvr xar apuva, 1 Euponaixn
‘Evaon dev pmopel va kpu@Tel. Agv UMOPEITE Val KPUPTEITE OTL EVIEIVETE TIG TPOETOLLAGIES YIaL VEOUC WUMEPLAATTIKOUG TOAEHOUG
ke eméoels oe Papog Twv Aadv. Eva emkivduvo moAumhokapo diktuo eupwotpatiotikic Evaong owodopeitar cupmAnpopatikd
pe o NATO kat autotehag, pe Eexmptotd Tapelo, pnyaviopous xpnpatodotong kat afiohdynens emdooewv kufepviioenv oto
va yOgpvouv Toug AaoUg Kat va evioxUouv TOUG OTPATIOTIKOUG €EOMAMIOHOUG, pe avafadpiopevn, SlapUpopévn OTpaTRTIKY
oupnpatn kpatev oto mhaioto e PESCO kat dikd e otpatnyeio, pe euthikteg povadeg yia dpeon otpatiwtiki dpdor onou
emTagouv ta képdn Tov eupomaikdv oplwv otov eviewopevo avtaywviopo toug pe HITA, Kiva, Pooia 660 kat 0To £00TEPIKO
¢ Euponaikns Eveons. Eto €dagog autd ot eotieg mou Ppalouv moMamhactalovar Zupia, Ipak, Apun, Oukpavia, Yepévn
kat mahe 1 Tlahaiotivr, 1 mpokAnuikdtta g Toupkiag eivar povo pepikes and auvtéc. H eNnvikn kufépvon divovtag facerg,
Y1 kar Udwp ota wmeplahiotikd oyedia emdivker avaPodiopéva képdn yia toug eAMvikoug opiloug, avafadpiloviag toug
kwdUvoug yia toug Aaols. Kapia enavanavon péoa oty Evpenaiki Eveon kat to NATO! Adikog ayavag, enaypumviorn, yio
va ) xudel alpa Aadv yia e IpTEPLaAOTIKA GURQPEPOVTA.

Michele Alliot-Marie (PPE). — Monsieur le Président, Madame la Haute représentante, je me réjouis tout particuliére-
ment que les différentes institutions de 'Union européenne aient enfin pris conscience des dangers qui nous menacent
— les dangers actuels et les dangers futurs — et donc du besoin urgent de se doter d’'une politique de sécurité et de défense
qui soit a la fois forte, crédible et structurée.

Nous pouvons nous féliciter que, grice a votre engagement, grice également aux actions des uns et des autres, nous
puissions présenter aujourd’hui des mesures concrétes, a travers notamment les deux excellents rapports qui ont été faits
sur ce sujet: le renforcement des capacités de 'Union de la défense, la coopération structurée permanente, la mise en
place d'un Fonds européen de défense ou encore le lancement du programme européen de développement industriel
dans le domaine de la défense. Mais le plus important, c’est, effectivement, que 'Europe avance concrétement et de fagon
pérenne dans cette direction, pour enfin pouvoir mieux protéger ses concitoyens face a l'avenir. Le probléme — c'était
souligné, notamment, par la commission des budgets —, c'est que les fonds affectés a cela soient effectivement, réellement
mis en ceuvre.

Alors, Madame la Haute représentante, je voudrais vous demander une chose: est-ce que vous étes préte a faire, devant
ce Parlement, le bilan annuel de ce qui aura été fait, a travers un rapport de la Commission au Parlement, ce qui nous
permettra de suivre ce qui aura été réellement concrétisé et ce qui aurait été détourné, parce que des fonds auraient été
utilisés, comme au cours de ces derniéres années, pour d’autres politiques que celle de la défense et de la sécurité ?

Janusz Zemke (S&D). — Panie Przewodniczacy! Pani Wysoka Przedstawiciel! Co roku na tej sali oceniamy europejska
polityke zagraniczng, a jednym z elementéw tej polityki jest oczywiscie polityka bezpieczenstwa i obrony. Z zasady
oceny te byly ostrozne i krytyczne. Golym okiem bylo widaé, ze mozliwosci Unii nie odpowiadajg ani coraz wigkszej
skali zadan, ani coraz bardziej ztozonemu wyzwaniu, jakim jest zapewnienie bezpieczefistwa Unii i Europie. W konficu w
tym roku mozna stwierdzié, ze jest szansa na przezwyciezenie tej niemocy, na rzeczywistg i silniejsza wspolprace.
Potwierdza to miedzy innymi ustanowienie wreszcie stalej wspdlpracy strukturalnej PESCO. Jesli zastanawiamy sig, co
ta wspOlpraca moze przyniesé, to chcialem zwréci¢ uwage na fakt, ze w dluzszej perspektywie szczegdlnie wazne moga
by¢ efekty w zakresie prac badawczo-rozwojowych i wdrazania nowoczesnych technologii. Dzisiaj bowiem mamy dwa
problemy. Pierwszy polega na tym, ze naklady na obronnos$¢ s3 w Europie za niskie, a drugi — ze te zbyt male pieniagdze
wydawane sg bardzo zle. llustruje to fakt, Ze wszystkie pafistwa unijne co roku wydaja 40 % budzetu obronnego Stanéw
Zjednoczonych, efektywno$¢ za§ mamy niestety tylko na poziomie 15 %. Dlatego jesli ta wspdlpraca bedzie efektywna i
rzeczywista, a nie pozorna, to mysle, ze mamy szanse na przelamanie tych tendencji, ze Europa ma szanse na wigksza
autonomie w zakresie bezpieczefistwa i obrony. I gdyby udalo nam si¢ to razem osiagnaé, to bylby duzy wspdlny
sukces.

Bernd Kolmel (ECR). — Herr Prisident! Die Gemeinsame Auflen- und Sicherheitspolitik der EU hat viele Facetten. Ich
begriile eine vertiefte Zusammenarbeit im Bereich der Beschaffung ebenso wie im Bereich der Forschung. Da ist es sehr
sinnvoll. Es ergibt auch sehr viel Sinn, dass wir innerhalb der EU unsere unterschiedlich ausgeprigten Fahigkeiten im
Bereich der Verteidigung sinnvoll erginzen; nicht jeder muss jede Spezialisierung haben. Aber das Ganze hat absolute
Obergrenzen.
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Ich sage ausdriicklich, dass ich bei dem derzeitigen Zustand der EU — diesem Zustand der Zerstrittenheit — iiberhaupt
nicht erkennen kann, wie wir denn derzeit von einer gemeinsamen EU-Armee reden konnen. Das ergibt derzeit keinen
Sinn, davon sollten wir uns losen. Das wire sogar gefihrlich, denn es suggeriert, dass wir eine Schlagkraft haben, die wir
dann nicht hitten. Stattdessen miissen wir die Zusammenarbeit in der NATO starken. Die NATO war und ist der Garant
fur Frieden und Freiheit insbesondere in Europa. Deshalb miissen wir uns darauf konzentrieren und nur die Schritte
unternehmen, die wir auch tatsichlich in eine verniinftige Richtung gehen kénnen.

Urmas Paet (ALDE). — Mr President, common EU action is needed to safeguard Europe’s security, tackle complex
challenges, protect its interests and its citizens, and to defend its values. EU defence cooperation is necessary and the
timing is right for this.

That is why yesterday’s decision by the Council to adopt the decision establishing PESCO is of the utmost importance. It
creates the much-needed opportunity for 25 Member States to work together on defence projects, to cooperate more in
defence and security, to invest in shared projects, and to enhance the operational readiness and contribution of their
armed forces.

Cyber defence has become one of the most critical issues in debates about defence modernisation and Europe’s common
defence efforts. This needs cooperation and it is good that the newly established PESCO foresees projects in the cyber
defence domain. In addition, joint training exercises between the EU Member States are vital in the area of cyber defence
to build trust and understanding of possible cyber threats and challenges, as demonstrated by the training organised by
the Estonian Presidency. The EU needs to have a clear plan that encompasses EU-NATO cooperation on cyber defence,
cyber defence training and exercises, the promotion of civil military cooperation and the applicability of international
law to cyberspace.

Marcus Pretzell (ENF). — Herr Prisident, Frau Mogherini, meine Damen und Herren! In Deutschland haben wir eine
Verteidigungsministerin, Frau von der Leyen, die die deutsche Bundeswehr in einen Zustand versetzt hat, in dem
U-Boote nicht tauchen, Hubschrauber nicht fliegen, genauso wie Kampfflugzeuge und Panzer ausgefallen sind.

Der einzige Fortschritt, den man bei der deutschen Bundeswehr in den vergangenen Jahren vermelden konnte, war die
Einfithrung von Schwangerschaftsuniformen fur Soldatinnen. Nun sind ausgerechnet zwei Vertreter derselben Partei wie
Frau von der Leyen, nimlich Herr Gahler und Herr McAllister, damit beauftragt worden, Thnen europdische Verteidi-
gungspolitik niherzubringen. Na dann mal prost!

Die NATO soll bislang als Verteidigungsbiindnis die Sicherheit Europas mit sichern, und das hat sie als Verteidigungs-
biindnis auch getan. Dort, wo sie allerdings nicht verteidigt hat, sondern aktiv in Drittstaaten eingegriffen hat, hat sie
mehr Probleme verursacht als gelost.

Es ist ja viel von hybriden Kriegen die Rede. Die Antwort auf hybride Kriege sind nicht klassische Armeen. Es wire im
Gegenteil die Wiedereinfithrung des Wehrdienstes, auch in Deutschland.

Ein Verteidigungsfonds, das klingt nett. Was hier tatsichlich geplant ist, ist etwas anderes: Aggressive Kapazititen in den
Hinden einiger EU-Funktiondre. Das lehne ich ab.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

EAevdtproc Tuvadivog (NI). — Kupia [poedpe, kat' apxac 1 mpowdolpev kowr moAtukr) acgdheiag kar apuvag dev Siadétet
TNV anartoupevr) dnpokpatiki vopponoinon kat dev ekgpalel T Adiki) fouAnon tev moltev Ttov kpatov pelev. ‘Ocot Ty
evayyeMovtar kat TV umootpilouv Aetrtoupyolv w¢ autokhntotr minpeEolotot, otepouvtar TG Adikig cuykatadeons Kat
Kkataotpatnyolv ts factkéc apyéc mou SiEnouv To dikato TV SuvdnKGY, OTKG Ot apyEs TG LEOTNTAG TOV AaGY, TS Kuplapyns
100TTaG Kar avebapTnolag TV Kpatov Kat TG i) ENERPac| 08 E0OTEPIKES UMOULCELS QUTMV.
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O8\o Opug dika va emonpave dUo Bactkés mpoinodécels o1 omoieg SEMOUY OTPATILTIKEG CUPHAYIES Kat opyaviopous. Katd
TpOTOV, dev yivetar avagopd ota keipeva mowa Ja eivar i deon s Eveong oe mepimtwon deppou emeicodiou 1 kar kpiong/
ouppatne petafy kpatwv peAdv. Kata devtepov, av i Eveon Ja dagulaer v edagiki akepaioTta kat Guvox kpatoug
péloug, oe mepimtwon mou autd deydel emideon amd Tpity ydpa. Av dev anavindolv auvtd ta dvo Pacikd epotiuata, dev
dafAéne kavéva Aoyo yia Tov omolov ta Kpatn pENn Da mpEnel va CUVAIVEGOUV OTI] GUUHETOXT) TOUG Kat va emdidEouv Ty
KOWI| EUPOMAIKN GUYVA KAl ACQANELD.

Eduard Kukan (PPE). - Madam President, my appreciation and thanks to both distinguished rapporteurs for a very
good job. I am glad that we have moved quickly over the last year on security and defence policy. Earlier this year, we
launched the European Defence Fund and yesterday we launched the permanent structured cooperation (PESCO). To this
end, I would like to welcome yesterday’s Council decision on establishing PESCO and the commitments given by the
Member States. I would like to congratulate the High Representative for her work and dedication to this important
project.

Security and defence has once again become the underlying issue of the EU integration project. It is clear that no single
Member State can tackle the complex security challenges we are facing today alone. In order for the EU to be able to
respond in internal and external challenges, we need to step up cooperation, pool our resources and focus on strategy
priorities. I am aware that it will take time to reach full cooperation. However, the first projects to come out of the
initiative, especially in the areas of training, capacity development and operational readiness, seem to be promising. In
order to make full use of this cooperation, we will need to care about the seeds which we already sowed. This would
also mean establishing fully-fledged EU civilian-military strategic structures, support from the Union budget and trust
and cooperation on the side of the Member States.

Tonino Picula (S&D). - Gospodo predsjednice, Cestitam izvjestiteljima na poticajnim izvje$¢ima. Na temelju viSe inici-
jativa u protekloj godini ¢lanak 50. Lisabonskog sporazuma, koji je zajednicki nazivnik dana$nje rasprave, postaje sve
sadrzajniji. Na sastanku 25 ministara ¢lanica dogovorena je zajednicka suradnja u obrani, predstavljen je prijedlog Fonda
za obranu, usvojili smo Izvje$ée o instrumentu za stabilnost i mir.

Ti znacajni pomaci gotovo su premasili ocekivanja i najvecih optimista medu nama koji smo radili na Izvje$¢u o euro-
pskoj obrambenoj uniji. Zelim istaknuti vaznost nastavka vjerodostojnog procesa progirenja kao najboljeg jamca sigur-
nosti na jugoistoénim granicama Unije, ali i unutar Europske unije. Takoder, naglasavam i potrebu jasnog komuniciranja
ovih postignuca.

Nije rije¢ o militarizaciji europskog projekta ni europskoj vojsci. Radi se o ispunjavanju ocekivanja vise od dvije tre¢ine
nasih gradana koji ba§ sigurnost izdvajaju kao prioritet. Predugo smo duplicirali akcije i nekoordinirano trosili resurse.
Potrebe za Europskom obrambenom unijom su, dakle, opravdane i treba podrzati inicijative koje daju stvaran sadrzaj.

Marek Jurek (ECR). - Pani Przewodniczaca! Panie i Panowie! W naszej dzisiejszej dyskusji tak naprawde bez przerwy
powraca jeden watek: zbudowania alternatywnych, a w pierwszym etapie moze po prostu réwnoleglych struktur mili-
tarnych wobec przymierza atlantyckiego w Europie. Jedni si¢ z tego bardzo cieszg, inni si¢ tego bardzo bojg. A ja
proponuje zadaé jedno realistyczne pytanie: czy takie nawet alternatywne — juz nie méwigc o tych réwnoleglych —
struktury wojskowe zastapia Stany Zjednoczone w tych najbardziej zapalnych, najbardziej wrazliwych dla bezpieczen-
stwa europejskiego punktach? Na razie na wschodniej Ukrainie widzieliSmy co innego. W czasie minskich rozméw
pokojowych najwazniejsze panstwa w Unii Europejskiej bardzo chetnie przystaly na zyczenia Rosji, zeby nie bylo tam
ani Polski, ani Zadnego innego spo$rdd jednej czwartej panstw Unii Europejskiej, ktore bezposrednio sgsiaduja z Rosja
albo z Ukraing. Najpierw zadbajmy o solidarnos¢. Potem bedziemy budowad instrumenty.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefiora presidenta, quiero comenzar felicitando a los sefiores McAllister y Gahler
por sus buenos informes. Coincido con ellos en la necesidad de una politica comin y coherente de la Unién en el plano
exterior para defender los intereses y principios de los europeos y afrontar eficazmente los complejos retos y amenazas
del mundo actual.
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El peso e influencia politicos de la Unién no se corresponde con nuestro importante peso econdémico, comercial, en
materia de cooperacion al desarrollo y ayuda humanitaria. Una eficaz implementacion de la Estrategia Global aprobada
el aflo pasado me parece el camino a seguir para el pleno desarrollo del potencial de nuestra accién exterior y la
profundizacién en el dmbito de la defensa.

Celebro, como ya muchos han dicho, los importantes progresos realizados en los tltimos meses y, en particular, el
lanzamiento ayer de la cooperacién estructurada permanente en el Consejo de Asuntos Exteriores. Seremos asi mads
fuertes y tendremos mds capacidad de respuesta como demandan nuestros ciudadanos. Por eso la felicito, sefiora
Mogherini.

Una de nuestras principales prioridades en el plano exterior es la inestabilidad en la vecindad, tanto meridional como
oriental. También tenemos intereses globales y no podemos dejar de actuar en ninguna region. El eje transatlantico es un
elemento clave de nuestra accién exterior. Por eso, como reclama el informe del sefior McAllister, es preciso preservar
los importantes vinculos con los Estados Unidos. También es relevante aumentar nuestra presencia en el vasto espacio
de Asia-Pacifico, cuya estabilidad también necesitamos.

Estamos en tiempos de cambios acelerados, de incertidumbre y de graves amenazas como el terrorismo y el cambio
climético. La Unién debe ser capaz de dar respuesta a las inquietudes y a los intereses de sus ciudadanos y ser un actor
global comprometido con el multilateralismo que ayude a generar paz, estabilidad y prosperidad.

Clare Moody (S&D). — Madam President, these reports are very timely reflections on the progress that is being made at
a European level on foreign policy, security and defence. Both the McAllister and Gahler reports highlight the effective-
ness of working together at an EU level towards peace and security in our increasingly troubled world.

Contrary to earlier statements by europhobic politicians, it is in the interests of all of us that the EU strengthens its
position on the world stage. I also welcome the fact that both reports are looking to achieve a defence cooperation
relationship between the EU and the UK in future. I sincerely hope that this will be achieved in both the industrial
sphere, but also in the political decision-making sphere in these areas.

Dubravka Suica (PPE). — Gospodo predsjednice, Zelim se zahvaliti nasim izvjestiteljima, gospodinu Michaelu Gahleru
i Davidu McAllisteru, koji su napravili izvrsno izvjesée, a vama gospodo Mogherini, Zelim Vas i ja jedan put citirati.
To¢no je, kao §to ste neko¢ rekli, da su ovo vremena predvidljivih nepredvidljivosti. Nalazimo se zaista pred velikim
izazovima.

Zapadne demokracije su pred velikim izazovima. Puno je tema, od stanja odnosno odnosa s Rusijom, Kinom, isto¢no
susjedstvo, zatim odnosi u samoj Latinskoj Americi (ju¢er smo govorili o nagradi Saharov vezano za Venezuelu), zatim
Sjeverna Koreja, Krim, Ukrajina... Za sve ono $to se dogada trenutno moramo nadi odgovore i stoga zaista podrZzavam
ove najnovije inicijative odnosno inicijative koje traju ve¢ nekoliko godina, ali ipak vraéam se na govor o stanju Unije
koji je iznio gospodin Juncker u mjesecu rujnu ovdje u ovom Parlamentu u kojem je najavio kompletiranje Europske
obrambene unije. Ja mislim da ¢emo zajedno s Europskim obrambenim fondom i zajedno s ovom inicijativom o
PESCO-u do 2025. godine sigurno uspjeti kompletirati Europsku obrambenu uniju.

Ono §to me posebno veseli je da je Lisabonski sporazum na snazi, da nam je on ovo omogudio, a isto tako da se ova
inicijativa dogada u vrijeme obiljezavanja 60. obljetnice Rimskih sporazuma i na neki nacin je zaokruzena cjelina.

Isto tako, Zelim rei da moramo odgovoriti na brige nasih gradana. Njihova glavna briga je sigurnost, $to su i pokazali
anketom Eurostata i moramo im odgovoriti ovakvim inicijativama. Stoga podrzavam ovu inicijativu.

Marita Ulvskog (S&D). — Fru talman! Fru Mogherini! Det ir viktigt att det finns en beslutsformdga i EU nir det sker
snabba kast i samhillsutvecklingen och nir risker uppstdr eller vixer fram. Det kan handla om flyktingkriser, klimat-
kriser, men naturligtvis ocksa sikerhetspolitiska kriser.

Eftersom vi lever i ett Europa med stor mangfald dven pd detta omrdde dr det dock minst lika viktigt for denna
sammanhdllning och denna reaktionsférméga att samarbetet inom Pesco forblir mellanstatligt.
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Nya institutionella strukturer mdste undvikas. Uppdrag inom den s.k. gemensamma forsvars- och sikerhetspolitiken
madste handla om fred och forebyggande av konflikter utanfor EU.

Jag skdms inte ett dugg Gver att sdga att jag kommer frén ett land dar vi har levt i fred i drygt 200 &r. Det har inneburit
att vi har tagit stort ansvar for dem som inte har kunnat leva i fred, och jag skdms alltsd inte ett dugg 6ver det, och jag
kraver mellanstatlighet pd detta omrdde. Varfor ska vi tvingas in i krig?

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Czy mamy prawo do optymizmu? Wedtug mojej oceny nie. Mamy obowiazek
bycia realistami i warto przy tej okazji zobaczy¢, jak wygladaly poprzednie sprawozdania, jak wygladaly glosowania i
czym konczylo si¢ przyjecie poprzednich sprawozdan. Prawdopodobnie w pewnym sensie bedziemy mieli identyczng
sytuacje, czyli przyjmiemy sprawozdanie, z pewna satysfakcja odnotujemy pewnego rodzaju postep, natomiast to, co
bedzie kluczowe, to ten dzien nastepny, czyli dzier realizacyjny. Musze powiedzie¢, ze w Parlamencie Europejskim dzi$
de facto debatujemy nad trzema zagadnieniami jednocze$nie: Nad tworzeniem wspoélnej polityki obronnej praktycznie
na nowo — po do$wiadczeniach na Krymie, po do§wiadczeniach na Ukrainie, po do$wiadczeniach zwigzanych z emig-
rantami i z terroryzmem. Po drugie, zwracamy uwage, jak potrzebna nam jest nowa technologia, wlasne programy
badawcze, wlasne wzmacnianie przemystu obronnego i jak istotna jest ta nowa technologia do poprawy bezpieczenstwa
nas, Europejczykow. [ trzeci element to jest kooperacja z NATO. Bez watpienia to, o czym méwimy dzi§, nie zastgpuje
NATO, nie jest dublowaniem funkgji, jest wlasciwym, tym dodatkowym komponentem, ktéry ma budowad polityke
bezpieczefistwa. I ostatnia rzecz — to, co mnie martwi na sali. Za czesto polityka bezpieczefistwa jest utozsamiana z
polityka obronng. Wydatki na bezpieczenstwo, na obronno$¢ to nie zawsze i niekoniecznie wydatki na wojsko.

Patrizia Toia (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, fa bene Federica Mogherini ad essere soddisfatta, e noi, il
Parlamento, lo siamo con lei. Perché oggi il sogno di Altiero Spinelli di una difesa comune europea ¢ a portata di mano,
dopo anni in cui qualsiasi ambizione veniva bollata come politicamente impraticabile. Oggi la Francia, che boccio un
tempo la proposta, ¢ fortemente europeista come lo ¢ I'talia e molti altri paesi. La Gran Bretagna non ¢ pitt un ostacolo
e gli Stati Uniti di Trump hanno abdicato al loro ruolo di stabilizzatori del mondo, anzi, al contrario.

Dunque oggi ¢ I'Unione europea ad avere la leadership morale della diplomazia internazionale, ed ¢ un titolo suggellato
dal Nobel per la pace del 2012, dall'ottimo lavoro di Mogherini sul campo, e anche dalla volonta che Lei oggi qui ha
ribadito — ¢ stato questo un punto molto difficile, ma per noi del nostro gruppo importante — di utilizzare questi
strumenti di potenza, anche militare, «alla europea», cosi ¢ stato detto, cioé nel rispetto dei nostri valori. E storica la
firma dei ministri della Difesa, il via alle cooperazioni strutturate, il piano di azione, ma sappiamo che siamo ancora
molto lontani, che tanti ritardi vanno colmati e vanno colmati bene.

E io penso anche alla ricerca, per un‘autonomia strategica dell’Europa. Termino qui dicendo che sappiamo che molte
potenze illiberali crescendo militarmente accrescono il loro potere in questo mondo. Sta a noi giocare una partita
diversa — penso all'Africa e alla Libia — essere davvero un’Europa capace di hard e di soft power.

Jaromir Stétina (PPE). — Pani predsedajici, vitim vytvoreni stdlé strukturované spoluprice PESCO, kterd byla vcera
oficidlné posvécena. Jsem rdd, Ze se do této spoluprice zapoji i moje zemé, Ceskd republika. Radu let jsme po schvaleni
Lisabonské smlouvy jen pfeslapovali na misté. Teprve bezprecedentni mnoZstvi konvenénich a hybridnich vyzev nds
donutilo zamyslet se nad nasim spolenym potencidlem a zait jednat. Zadny ¢lensky stit neni sém o sobé schopen
fesit sloZité bezpecnostni problémy, pied nimiz v soucasnosti stojime.

Proto se ztotoZiuji s jasnym a ambiciéznim vyznénim zpravy kolegy Gahlera. Jasné je naptiklad pojmenovani hrozeb, at
uZ je to terorismus, pokracujici valka Ruska proti Ukrajiné, nezdkonnd anexe a militarizace Krymu ¢i jaderné hrozba
Severn{ Koreje. Jasné je i ve vyctu krokd, které by mély k zajisténi nasi spolecné bezpecnosti ndsledovat.

Prikladdm velkou dulezitost posileni manddtu misi spole¢né bezpecnostni a obranné politiky i reformé jejich financo-
vani. Soucasti jejich mandatu by mél byt i boj proti terorismu a podpora programu deradikalizace. Musime se také
zabyvat vétsi spolupraci téchto misi s agenturami Europol a Frontex. To je dulezité zejména pro boj s mezindrodnim
pievadédstvim.
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Jonds Ferndndez (S&D). — Sefiora presidenta. Discutimos hoy dos informes muy importantes para definir el futuro de
esa union de la defensa, justo el dia después de que veinticinco Estados de la Unién acordaran poner en pie esa
cooperacién permanente con el liderazgo de la alta representante, la seflora Mogherini.

Coincide con el impulso por parte de la Comision y de este Parlamento para promover ese Fondo Europeo de Defensa
que permita mejorar la inversién en investigacién y consolidar un mercado tnico para mejorar la capacidad industrial de
la Unidn. Y yo creo que no debe tomarse esto como una escalada militar o como una vocacién militarista de la Unién
Europea, sino todo lo contrario. Porque si somos capaces de gestionar conjuntamente la defensa podremos, en muchos
casos, reducir el volumen de financiacién, haciéndolo mds eficiente.

Y yo creo que es muy importante que en esta nueva agenda seamos conscientes de que la defensa es ya una parte
directamente unida a las politicas de seguridad. O dicho de otra manera, que las politicas de seguridad y las politicas
de defensa no son radicalmente distintas. Y esa linea en la que trabajan la estrategia global y la alta representante es una
parte muy esencial del futuro de la Unién.

Tunne Kelam (PPE). — Madam President, I would like to say to Ms Mogherini that these impressive and constructive
reports are first of all about implementation. For that, our foreign policies need to be based on fundamental values.
Mainstreaming human rights and EU values in relations with third countries, and making any progress in economic and
political relations conditional on a convincing improvement in partner countries’ human rights records, should be a key
element of the CFSP. There is, for example, a striking imbalance from that perspective in current Iran-EU relations.

Second, a credible common policy means speaking with one voice and without delay. Our report concludes that the
current decision-making process in the EU Council is the main obstacle to effective and timely external EU action. That
means that qualified majority voting should also be applied for common foreign, security and defence policies.

Third, we call on the EU institutions to enhance their ability to anticipate conflicts and rely more on long-term impact
assessments of EU policies. This is especially relevant to hybrid warfare and disinformation. This means turning the
StratCom Task Force into a fully-fledged unit within the EEAS, giving it all necessary support.

Finally, sanctions are part of efficient EU policies. I propose that we should make these more efficient, targeting concrete
individuals responsible for breaking international laws and human rights violations — a type of Magnitsky list.

Ana Gomes (S&D). — Senhor Presidente, finalmente foi inaugurada a cooperagdo estruturada permanente com 25 -
Estados-Membros, incluindo o meu, comprometendo-se a investir em sinergias na defesa, uma drea em que a Unido
Europeia tem de responder como exigem os cidadios.

Nenhum Estado-Membro tem recursos para se defender sozinho quando se multiplicam ameagas transnacionais num
mundo dependente da tecnologia digital, o que torna premente investir nas dimensdes ciberseguranga e ciberdefesa,
incluindo na protegdo de infraestruturas criticas e na resiliéncia das nossas democracias, face ao terrorismo e a guerra

hibrida.

Esta cooperacdo tem de se traduzir num reforco da autonomia estratégica da Unido Europeia e da base industrial da
defesa europeia e em mais valor pelo dinheiro que os nossos contribuintes ja gastam em equipamentos e capacidades
militares nacionais.

Este Parlamento tem que assumir a responsabilidade do controlo democratico para garantir confianca, eficdcia e respeito
pela legalidade internacional, na PESC, na CEP e na Politica Comum de Seguranga e Defesa.

Laima Liucija Andrikiené (PPE). — Gyvename jtemptu laikotarpiu, kuris iSorés grésmiy prasme yra ypatingai sudétin-
gas: terorizmas, kibernetiniai iSpuoliai, agresyvi Rusija, nestabili Siaurés Afrika ir karo bei konflikto apgaubti Artimieji
Rytai. Dél to NATO $iuo metu i8lieka svarbiausiu saugumo ir gynybos garantu Europoje. Taciau Europos Sgjunga taip
pat turi investuoti j savo nariy saugumo stiprinima, nes jtempta saugumo situacija reikalauja proaktyvaus Europos
Sajungos atsako.
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Nuogirdziai dziaugiuosi, kad vakar jau dvidesimt penkios valstybés narés priemé oficialy sprendima jsteigti naujg gyny-
bos ir saugumo bendradarbiavimo tinklg — Nuolatinj strukttirizuotg bendradarbiavimg (PESCO), kad pavyko susitarti dél
pradiniy septyniolikos konkreciy projekty igyvendinimo. Sveikinu Jus, p. Federica Mogherini, ir dékoju. Sie sprendimai
tai Zenklas, kad valstybés narés yra pasiryze plétoti gynybinius pajégumus ir didinti investicijas  gynybg. Neabejotina
kita, bitina iSnaudoti ir stiprinti realy NATO ir Europos Sajungos bendradarbiavimg. Tarp prioritetiniy bendradarbia-
vimo sri¢iy matau karinj tranzitg, kiberneting gynyba, atsaka i hibridines grésmes ir koordinacija strateginés komunika-
cijos srityje.

Saugumas ir gynyba yra ta misy gyvenimo sritis, kurioje Europos Sajunga savo likimg privalo stipriai laikyti savo
rankose.

Dékoju kolegoms Davidui McAllisteriui ir Michaeliui Gahleriui uz puikiai parengtus pranesimus.

Arne Lietz (S&D). - Frau Prisidentin! Ich bedaure sehr, dass der Bericht zur Umsetzung der gemeinsamen Sicherheits-
und Verteilungspolitik nur sehr marginal auf die Problematik der Riistungsexporte eingeht.

Gestern hat Bundeskanzlerin Merkel offentlich Interesse bekundet, die Riistungsexportkriterien bzw. richtlinien in
Europa zu vereinheitlichen. Ich finde es gut, dass sie das Thema aufgreift, nd erwarte aber von ihr, dass wenigstens die
bereits bestehenden européischen Exportkriterien auch von Deutschland eingehalten werden.

Wir konnen keine kohirente européische Auflenpolitik entwickeln, wenn die EU-Mitgliedstaaten weiterhin unkoordiniert
Waffen und Munition in Drittstaaten ausfithren. Ich habe diesbeziiglich Anderungsantriige eingereicht, die leider vom
Berichterstatter nicht in den Bericht aufgenommen wurden. Darin forderte ich die Mitgliedstaaten auf, gemeinsam im
europdischen Rahmen zu entscheiden, an welche Lander sie Riistungsexporte titigen.

Bei Entscheidungen tiber den Export von Ristungsgitern, die zukiinftig im Rahmen des Europiischen
Verteidigungsfonds aus dem EU-Haushalt kofinanziert werden sollen, sollte zudem das Europidische Parlament
involviert sein. Das entspricht auch einem Reflektionspapier der S&D-Fraktion zur Sicherheits- und Verteilungspolitik
vom November dieses Jahres.

Zeljana Zovko (PPE). — Gospodo predsjednice, Cestitam kolegama McAllisteru i Gahleru na odlicno pripremljenim
izvjes¢ima u kojima se ukazuje na znafaj osnazivanja zajednicke vanjske, sigurnosne i obrambene komponente
Europske unije.

Dogadanja i napetosti u naSem susjedstvu te aktualne sigurnosne ugroze, proistekle iz teroristickih prijetnji, kao i mig-
racijske krize koje podiZu tenzije u drzavama clanicama pozivaju i na u¢inkovite odgovore nasim gradanima. Krajnje je
vrijeme za pobolj$anje zajednickih koordiniranih kapaciteta drzava ¢lanica nase Unije. Europska unija mora imati aktiv-
niju ulogu u zaustavljanju potencijalnih otvorenih sukoba na svojim granicama koji bi posljedi¢no mogli izazvati nove
valove izbjeglica, kao i nestabilnosti u budu¢nosti.

Ukoliko Zeli osnaziti svoju globalnu ulogu, diplomacija Europske unije mora pokazati svoju snagu u najblizem
susjedstvu poput Bosne i Hercegovine, gdje ni nakon dvadeset dvije godine nemamo rjesenje za izlazak iz frankenstein-
ske strukture ustava koji je zamrznuo rat i donio nesavrien mir, u kome tri naroda imaju razlicita videnja proslosti, a
buduénost je i dalje na ¢ekanju.

Pyynnostd myonnettdvit puheenvuorot

Henna Virkkunen (PPE). — Arvoisa puhemies, eurooppalainen puolustuspolitiikka on tind vuonna ottanut konkreettisia
askeleita eteenpdin ja se on erittdin myonteisté ja tervetullutta. Euroopan on aikakin ottaa enemmadn vastuuta myos itse
omasta puolustuksestaan. Voimme saavuttaa epdilemattd merkittdvid taloudellisia ja turvallisuuspoliittisia hyotyja nime-
nomaan suunnittelemalla entistd paremmin puolustusta yhdessd, suuntaamalla hankintoja enemmin yhdessd ja vastaa-
malla laajan turvallisuuspolitiikan haasteisiin Naton toimintaa tdydentéen.

Haluan kuitenkin puuttua erityisesti yhteen kysymyksen, joka tissd ansiokkaassa Gahlerin mietinndssd on myos nostettu
esiin: se on tuo yhteistd puolustusta koskeva artikla 42.7. Sen sisdlto on edelleen tdysin madrittelemittd, ja tiedimme,
ettd jasenmaat tulkitsevat sitd hyvin eri tavoin. Euroopan parlamentti edellytti jo kaksi vuotta sitten, ettd komission on
kdynnistettdvd valmistelu, jossa madritellddn selkedsti vastuut, toimintaprosessit ja suuntaviivat sille, miten tuota artikla
tulkitaan. Kysynkin nyt korkealta edustajalta Mogherinilta, onko komissio kdynnistanyt mitddn tallaista tyotd? Jos tuota
artiklaa joudutaan nies kdyttimaiin ja halutaan kdyttdd, prosessi olisi varsin sekava, koska mitddn valmista toimintamal-
lia ei ole.
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Jean-Paul Denanot (S&D). - Madame la Présidente, Madame la Haute représentante, effectivement, l'instabilité au
Moyen-Orient, la pauvreté en Afrique, la folie de quelques dictateurs et bien d’autres sujets, dont la montée du terrori-
sme et les cyberattaques, doivent nous alerter encore davantage sur les questions de défense européenne. J'ajoute que
lattitude de Donald Trump aux Etats-Unis nous oblige a avoir une nouvelle réflexion, car I'Union européenne ne peut
rester sans défense.

Méme si nous sommes tous profondément pacifistes, nous ne vivons malheureusement pas sur la planéte des bisou-
nours. Il nous faut libérer tout le potentiel du traité de Lisbonne dans ce domaine et nous assurer d'une coopération
structurée permanente, prélude a une véritable défense européenne commune, dont la cyberdéfense.

Deux projets méritent d’étre soulignés: l'action préparatoire sur la recherche et, évidemment, le projet de mise en com-
mun de matériel militaire afin de faire des économies. Ce sont des premiers pas importants, mais il faut aller plus loin.
Bien entendu, il faut trouver de l'argent frais et ne pas puiser sur les politiques structurelles de I'Union européenne.

Arne Gericke (ECR). — Herr Prisident, Hohe Vertreterin! Wer mich kennt, der weifl: Ein plumpes ,Mehr Europa“ ist
nicht mein Ding. Ich will ein Europa, das liefert. Und genau deshalb begriiie ich das Mehr an europiischer Verteidi-
gungspolitik ganz ausdriicklich — fiir Frieden, nicht als reiner Waffenlieferant. Den wehrpolitischen Experten der Freien
Wihler danke ich ganz ausdriicklich fur den fachlichen Input.

Ich begriile PESCO. Heute sind schon 25 der 28 Mitgliedstaaten an Bord. Ich begriile die vereinbarten Schwerpunkte
von der Cybersicherheit tiber die Ausbildung bis hin zum gemeinsamen Notfallzentrum. Wichtig ist fiir mich auch, die
technischen Strukturen auszubauen, um sich in der Vielfalt der Sprachen zu verstehen. Kritisch dagegen sche ich das
Headquarter in Briissel. Wir haben bereits Kommandozentralen, unter anderem in Neu-Ulm, die Erfahrung haben und
erfolgreiche Arbeit leisten. Diese Strukturen soll man stirken.

Javier Couso Permuy (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, la cooperacion estructurada permanente se presentd como «el
no va mis» en cuanto a la defensa independiente europea. A mi me parece que va a ser un bluf mds en cuanto a
independencia y, por lo menos, tan bluf como fue el Eurocuerpo. Se acuerdan ustedes de aquel ejército europeo creado
en 1991 por Francia, Alemania, Bélgica y Espafia? Y hoy no es mas que una parte de la Fuerza de Respuesta de la
OTAN.

No lo digo yo, lo dicen ustedes: reforzar el pilar europeo de la Alianza; profundizar la cooperacién con la OTAN. O,
como dice la alta representante, cooperamos mas que nunca con la OTAN.

La UE réplica y repite como un papagayo lo que dice la OTAN. Nos piden un 2 %: lo damos. Nos piden movilidad
militar, un Schengen militar: decimos que vamos a trabajar junto a la OTAN.

Miren, no vamos a tener mds seguridad con la OTAN; al revés, es la negacién de un espacio comin de seguridad
europeo. Mds gasto militar serd mds carrera de armamentos. Tenemos casi 507 millones de personas, y lo que hacen
es ponerle un tutor, hacer una Unién Europea subalterna de los intereses geopoliticos del otro lado del Atlantico.

Andrzej Grzyb (PPE). — Lata 2016 i 2017 s3 w istocie przetomowe z punktu widzenia wspélnej polityki bezpieczeri-
stwa i obrony. Dzigkujac wspolsprawozdawcom, cheiatbym w tym miejscu powiedziel, ze wszyscy jesteSmy przekonani,
ze polityka obronna i bezpieczefistwa nie bedzie w kontrze do tego, co robi NATO. Uwazamy, ze te dzialania nalezy
koordynowa¢. Dzis, przy rosnacych napieciach, odnowiona wspdlna polityka bezpieczenistwa i obrony moze by¢ braku-
jacym wspolnym mianownikiem dla wielu krajéw. Fakt, ze podpisuje si¢ pod nig 25 panstw czlonkowskich stanowi
jawny tego dowdd. Ponadto wydaje mi sig, Ze inicjatywy wspodlnej polityki bezpieczenstwa i obrony muszg szanowaé
specyfike panstw czlonkowskich, szeroko je wiaczaé, a niekoniecznie dzieli¢, cho¢ czgsto w niektorych obszarach ist-
nieja réznice.

Odnosnie do funduszu chcialbym powiedzie¢, ze powinien on dawac szansg nie tylko wielkim koncernom, ale réwniez
malym i $rednim przedsi¢biorstwom. Dlatego dzickuje za zapis, ktéry znalazt si¢ w art. 22 sprawozdania Parlamentu
Europejskiego w zakresie realizacji wspdlnej polityki bezpieczenstwa i obrony.
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Kootag Mavpidng (S&D). - Kupia [poedpe, kupia Mogherini, 25 kpatr pékn npocunoypayape v kowr dfleon nou eivat
yveot o PESCO. Zxondc: pia mo oAokAnpopév] ouvepyaoia o€ eupunaikod eninedo e eupomaikous mposavatoliopols. Ta
Kkparr) NN pmopouv va dlatnpricouy T ik TOUG GHUVE KA VO AOKOOUV TNV KUPLApXia TOUG KAAUTEPQ HECK HIOG EUPWTAIKTS
OUVEPYAOLAC, PECK TWY CUVEPYELGV KAL TNG EE0IKOVOUNOTG MOPWY, MoU Ja fENTIGVOUV OnWedNTOTE TV AMOTENEOHATIKOTITA TG
apuvag ah\a KaL Kat' enekTaot] TG EEWTEPIKNG TONITIKNG.

duoikd ¢ Euponaik Eveon égoupe npokhioels kat kivdlvoug, Oneg 1 diac@dAion Twv eE0TEPIKGY HAG GUVOPWY, 1 EVEPYELOKT)
aogdheia, 1 tpopokpatia kar moAG @ANa. Tia O aUTA UMOPOUHE VOl GUVEPYAOTOUHE KAl VO EXOUNE AMOTENEOHATA OOTE ONOL
va eipaote kalUtepa. Ta dcoug kavouv avagopd oto NATO kave pia moU amhr oUykpion: Eav cuvepyalovtar kpdtn peln
evtog tou NATO, eipar féfatog 6T propolv kaAutepa va cuvepyaotolv kat evtdg g Eupenaikis Eveorng.

Luke Ming Flanagan (GUE/NGL). — Madam President, [ think the tone is wrong here. [ have to say that this is a sad
day as an Irish citizen. This was meant to be a peace project and now it is to become a never-ending military project.
And you've said it yourself, Ms Mogherini, missions can only grow into the future. Will you be paying for them, or will
it be the ordinary people of Europe who can barely feed themselves who will be paying for it? It will be more cost,
more resources, at a time in Ireland where we have record homelessness figures, where we have record hospital waiting
lists.

We then have a so-called socialist, an S&D Member, suggesting that this should become the most ambitious project of
the Union. What about food security? What about climate change? But no, the most important thing is military —
weapons, guns and bombs. The language used by Jean-Claude Juncker was no better. He used the word ‘beauty’.
What's beautiful about this? We should be spending the money on areas that need it, not on guns: on food, on housing
and health. Not on death. Shame on you!

Puhemies. — Olen pahoillani, mutta tilld ei sallita tillaisia mielenilmauksia tuolta lehteriltd, ettd pyydin teitd noudatta-
maan pidittyvaisyytta.

Andor Deli (PPE). — Elnok Asszony! Elégedettséggel dllapitom meg, hogy a McAllister-jelentés pozitiv hangnemben sz6l
a nyugat-balkdni térségrél, és megfeleld hangsilyt fektet a régiét érint§ biztonsdgi kihivasok kezelésére. Tovdbbd osztom
a jelentéstevd véleményét, hogy a Nyugat-Balkdn stabilitdsa és biztonsdga tovabbra is prioritast kell, hogy jelentsen az EU
szdmdra is.

Az eurbpai integriciés folyamatok nagyban hozzdjirultak a regiondlis béke és biztonsdg fenntartdsdhoz. Killonosen
idvozlom a jelentés azon részét, amely javasolja a Bizottsdgnak az elGcsatlakozdsi alapok, az IPA-alapok megemelésének
sziikségességét, hiszen nem életszerli az a helyzet, hogy az Eurdpai Parlament tobbet kolt éves szinten a két székhelye
fenntartdsaért, mint amit példaul amit a legnagyobb tagjelolt orszdg, Szerbia kap évente az IPA-bdl az Gsszes megkezdett
reformintézkedés tdmogatasara.

Tibor Szanyi (S&D). - Elnok Asszony! Az Eurdpai Unid politikai koherencidjéhoz tartozik az is, hogy a most tdrgyalt
unids er6feszitések célja nem lehet mds, mint az eurdpai polgdrok szdmdra a kozos értékeink szerinti demokratikus
jogdllami keretek kozotti élet lehet@ségének és biztonsdgdnak szavatoldsa, egyuttal ebbdl a szempontbdl az Eurdpai
Unié globdlis irdnymutatd, értékadd szerepének erdsitése. Mindez azonban csak akkor lehet hiteles kozosségi torekvé-
siink, ha kozben az Unién belill is kozosen és hatékonyan fel tudunk 1épni a demokratikus jogok megsértése, az eurdpai
értékek megcsifoldsa, a korrupt és autoriter kormdnyzds jelenségeivel szemben.

Ivica Toli¢ (PPE). — Gospodo predsjednice, sigurnost Europske unije osnovni je preduvjet razvitka u svim podru¢jima
europskog drustva. Cestitke gospodinu McAllisteru, gospodinu Gahleru i gospodinu Danjeanu, koji su jako dugo,
uporno i kvalitetno radili na ovom dosjeu. Cestitke gospodi Mogherini koja mudro vodi proces unaprjedenja obrambene
i sigurnosne politike.

Pokretanje stalne strukturalne suradnje zaista je vazan korak naprijed. Vazno je posebnu pozornost usmjeriti podrucju
zapadnog Balkana i osigurati da te zemlje vec sada slijede zajednicku sigurnosnu i obrambenu politiku. Vazno je, nad-
alje, da tvrda i meka sila idu ruku pod ruku, kako kaze visoka povjerenica, jer smo dosada naglaseno bili ja¢i u mekoj
sili.
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Vazno je, nadalje, ulagati u rjeSavanje jazova u obrambenim sposobnostima, raditi konkretnije na interoperabilnosti i
operativnoj spremnosti i takoder je vazno da nakon Brexita Ujedinjeno Kraljevstvo ostaje u ovom projektu jer nam je
zajednicki interes obrana europskog prostora.

(Pyynnastd myonnettivat puheenvuorot padttyvit)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission |/ High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, thank you to the rapporteurs, and to all of you. This is the result of a common work that
needs now to be continued. Let me start by saying that I count on this common work to continue in the months and
the years ahead.

Some of you were asking if we can be optimistic today. I know that we are not used to that. It is about realism and
pragmatism today more than optimism. To quote a great figure of the last century and partially also of this one, Nelson
Mandela said that ‘it always seems impossible until it's done’. This is exactly such a case, where everybody was predicting
that this would be impossible for various reasons. The work on the European defence would be impossible because the
political conditions were not there, and because of this and that, and we proved that political conditions can be created
when there is determination and when there is the support of our citizens.

As some of you mentioned — I think it was David McAllister — our citizens strongly support our common work at
European Union level on security and defence and also on foreign policy, and this creates the political conditions for us
to deliver. On this, there is a top priority for our citizens. This has also been possible, and will continue to be possible,
which is even more important because we decided at a certain moment to move from the theoretical ideological
approach and debate on European defence and security work to a practical, useful and concrete approach, consisting
of single actions that could improve our work on security and defence, delivering on the needs of our citizens.

Madam President, I will address most of the concerns and questions of Members of Parliament who are no longer here,
which probably means that their concerns were not so urgent. It is more difficult to work with facts and practical
decisions to be taken than to stick with stereotypes. However, if you look at the facts, we are not talking about creating
a European Union army: all 25 Member States that are launching the permanent structured cooperation are going to
continue to keep their national forces.

They are also going to continue to use their capabilities, either in European Union missions and operations or in NATO
if they are NATO allies, or in UN peace-keeping missions or in other ways. What we are doing is not militarisation; we
are not working on the militarisation of our Union. We are not turning our Union, which is and will remain a political
union and a force mixing hard and soft power, as most of you remember. We are not turning this into a militarisation
approach; on the contrary, when I say that our missions and operations will be even more needed in the months and
the years to come, it is exactly because the world needs more and more missions and operations like the European
Union ones, which are working for peace in a cooperative manner on the ground.

This is what is required. This is a different approach — the European way — and this is what is needed in the world today.
The force for peace sometimes also requires hard force and military means, but they must always be used for the service
of peace.

We have not weakened, duplicated or entered into competition with NATO. When I say proudly that we have never
worked so well and so much together with NATO in the fields where NATO doesn’t have the instruments to work on
some threats, and that we have useful cooperation with NATO as a military alliance, I find it a bit strange to hear that
this would mean that the European Union would be subordinate to the United States.

The following two debates are going to be on the Iran nuclear deal and on Jerusalem. I have the impression that we are
putting strategic autonomy in practice in these times, so maybe we might face the contrary problem down the road. But
I think we have to get out of the pre-cooked ideological arguments that we are sometimes used to using in the political
debate and look at the reality. Reality changes, and this reality has changed in the European Union, thanks in part to the
work of this Parliament, to a lot of determination and sometimes to our stubbornness.

92/157 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3188/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3188/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

The last myth that we have to overcome is that it is about spending. How much Member States spend on defence is up
to national governments and national parliaments. It’s not even up to this parliament, but to the way in which these
investments are made, whether it’s an efficient or inefficient way of investing which means together or not together, in a
fragmented or in a coordinated manner. For example, investing in a European manner or buying in a European manner.

Again, strategic autonomy in industry is an area in which the European Union can make a difference. So, there are
national decisions, but the European Union is the only one — and NATO and our American friends have understood this
perfectly well — that can change the fundamental factor of spending better on the European Union side.

My last two points are very specific ones. One is to answer Ms Alliot-Marie: I am already preparing an annual report on
the CSDP, and I would be very pleased to use this opportunity for the European Parliament to include a report on
progress on this specific issue. I think it is going to be very useful to carry on the work in a practical, concrete and
punctual manner, including on the resources that we will have to allocate in the future to sustain the ambitions which
we are defining.

The very last point, Madam President — and I am sorry to raise this — but this is a debate about European foreign
security and defence policy. It's about the comprehensive approach bringing together different tools and instruments.
The work of the Parliament is extremely valuable in this field — unique, I would say. I would not have made it without
the work of the parliament. It is quite sad for me to see that in one afternoon this plenary has eight points on the
agenda on foreign policy. This is fragmentation, and it is a waste of the visibility and working capacity of the plenary
itself. Obviously, it is your autonomous choice, but if you could streamline a little more the focus of foreign policy
debates, 1 think this would be added value for the work of the Parliament.

Michael Gahler, rapporteur. — Kiitoksia paljon arvoisa puheenjohtaja, hyvit kollegat, I would like to thank once again collea-
gues and a considerable majority in this House who support this policy on CFSP and PESCO. I would also like especially
to thank the High Representative — sitting on the Council side she has another hat, the hat of the head of the European
Defence Agency — for recognising and appreciating the contribution of Parliament today.

Apart from that, it does not make sense to repeat wrong things, it does not make them more true. Just to reiterate, it is
of course not about the militarisation of the EU. We will definitely not be financing military operations out of our
budget in the future. We will definitely not be buying tanks or aircraft or helicopters out of the EU budget in the future.
Rightly so, this remains with the national budgets and with the national governments and parliaments. But we have to
become more efficient. This exercise is primarily a ‘more efficiency’ exercise, because if we plan together, if we procure
together, if we train together, that makes us more efficient in the tasks ahead.

There are some colleagues from the fringes, from the periphery, for instance in Greece, both the far right-wing and the
far left-wing, who identify Mr Erdogan as one of their major enemies. Well, in NATO he could block everything — if we
had to rely on NATO, any veto from any Member State would definitely block our access to NATO resources. We need
a certain amount of strategic and operational autonomy as the EU, in order to be able to do what we deem appropriate.
And insofar as the world, unfortunately, does not consist solely of stable democracies, then we also need this tool within
our foreign policy instruments that we are establishing here today.

Puhemies. — Kiitos herra Gahler, Teidin suomenkielen taitonne tekee minuun aina suuren vaikutuksen.

David McAllister, rapporteur. — Madam President, everything has been said, so, in the end, I would just like to thank all
colleagues in the House, especially those who are still present, for an open and honest debate. Thanks for your criticism
and for your positive remarks. Instead of summing up the debate — which is anyhow impossible in two minutes — I
prefer to cite the EU Treaty.

Federica Mogherini, I would like to thank you, pursuant to Article 36(1) of our Treaty, for consulting the European
Parliament on the main aspects and the basic choices of the Common Foreign and Security Policy (CFSP) and Common
Security and Defence Policy (CSDP) and informing it of how those policies evolve. I would also like to thank you in
advance for Article 36(2) ensuring that the views of the European Parliament are duly taken into consideration. I think
this was a very fruitful debate. Hopefully we will have good votes on our reports tomorrow.
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A final remark: the High Representative has just pointed out, correctly, that we are debating eight foreign policy issues
in a row in the plenary. This is decided by the Conference of Presidents, and I would like to ask all colleagues to address
this in their political groups so that we can avoid this in the future. In the meantime, we should all bring forward the
good arguments that we have once again heard from the High Representative, but it is up to us to make it clear to the
Conference of Presidents that we can organise this Parliament better than we are at the moment.

(Applause)

Puhemies. — Keskustelu on piittynyt.

Adnestys toimitetaan huomenna keskiviikkona 13.12.2017.

Kirjalliset lausumat (tydjdrjestyksen 162 artikla)

Anna Elzbieta Fotyga (ECR), na pismie. — W sprawozdaniu rocznym w sprawie realizacji wspélnej polityki bezpieczeri-
stwa i obrony nie padlo ani razu bezposrednie odwolanie do manewréw ,Zapad” czy ,Slowianskie Braterstwo”. Nie ma
takze ani stowa o zlamaniu przez Federacje Rosyjska ukladu INF czy rozmieszczeniu rakiet Iskander przy granicy z
Polska. Proponuje si¢ za to daleko idace instrumenty zmierzajgce w kierunku ustanowienia unii obronnej. Rozumiem
ambicje obronne panstw cztonkowskich UE. Od wielu lat jednak uwazam, ze warunkiem niezbednym jest przyblizenie
wspélnego postrzegania zagrozefl. Z tego punktu widzenia NATO pozostaje nadal wiodacym sojuszem obronnym.
Dowodzg tego chociazby manewry ,Rapid Trident”, w ktérych realny wysitek zademonstrowania jednosci w obliczu
rosyjskiej agresji na wschodnig Ukraing i manewréw ,Zapad” podjeta koalicja pod egidg Stanéw Zjednoczonych, z
udzialem Bulgarii, Estonii, Gruzji, Kanady, Litwy, Moldowy, Norwegii, Polski, Rumunii, Turcji, Ukrainy, Wielkiej
Brytanii i Wloch. Byly tam panstwa sojuszu z obu stron Atlantyku, byly panstwa mojego regionu, w tym bedace od
lat celem rosyjskiej agresji Gruzja i Moldowa. Byla takze chetnie krytykowana przez niektére stolice Turcja. Nie byto
natomiast gléwnych rzecznikow integracji europejskiej w dziedzinie obronnosci i ,strategicznej autonomii”.

Eugen Freund (S&D), schriftlich. — Die EU ist einflussreicher denn je, doch wenn es um die Aufen- und Sicherheitspo-
litik geht, dominieren die einzelnen Mitgliedstaaten. Vom Krieg in Syrien iiber die Bekdmpfung von Armut in Afrika, zur
Energieabhdngigkeit bis hin zu hybriden Bedrohungen: Die Herausforderungen, mit denen Europa konfrontiert ist, sind
gewachsen. Auch Trump und der kommende Brexit erfordern ein geeintes Europa, das mit einer Stimme spricht — und
zwar laut und deutlich. Aus diesem Grund haben die européischen Aufen- und Verteidigungsminister den Griindungsakt
fur PESCO unterschrieben. In der nichsten Zeit soll es damit eine intensivere Kooperation im Bereich Sicherheit und
Verteidigung zwischen 25 EU-Staaten geben. Es ist zu begriien, wenn die Europiische Union das tut, wo sie besonders
stark ist, ihre Ressourcen zu biindeln und sich auf ein gemeinsames Vorgehen zu einigen. Doch einiges darf nicht aufler
Acht gelassen werden: Erstens sollte PESCO Synergieeffekte schaffen, eine gemeinsame europiische Verteidigung hinge-
gen ist ein anderes Kapitel. Zweitens miissen wir darauf achten, dass PESCO nicht zu einer Zweiklassenverteidigung
fishrt, und drittens miissen die Bediirfnisse neutraler Staaten wie Schweden oder Osterreich besondere Beriicksichtigung
finden. Dringender als jede Diskussion um eine vertiefte Verteidigungsunion hingegen ist eine bessere Zusammenarbeit
der 28 EU-Mitgliedstaaten, denn nur durch eine echte Gemeinsame Auflen- und Sicherheitspolitik kann Europa Stirke
nach aufSen zeigen.

Taxng Xatlnyeopyiov (GUENGL), ypartwe. — Towog pmopel va apgiofnmioer nog ta kpat) uékn xpeidloviar ma kaly
apuve; Ihwitepa i Kumpog, mepiocdtepo iowg amd onotodnnote Kpatog Ypetdletal autr) TV evioyuon TG EUPONAIKNG Gpuvag
amévavt oty emenkotta g Toupkiag kot amévavrt oty ouvexCopevr katoxr). Eivar opwg 1 PESCO katt dA\o extog anod
avantuén ag akopa molepkng fropnyavias; IGwitepa pe anaocyolet n dfhwon e k. Mogherini «va yiver 1 Eupann emtéhoug
évag maykOoIog maiktey. Tt onpaivel OpeG autd; Av eival yia avTIHETONLON eEQTEPIKOV anethdv, KaAdg. MAneg opeg evat yia
va PopfapdiCer kan 1 EE autolc mou PfopPapdiCouv alhot; Kheivw unoypappiCovtag nog dev oupgovoupe e éva oUte kalou-
PEVO TACIPIOHO O€ Hia €NOXT) oUYKpOUoEWV Kat amethav, aAAG auto kadohou dev pe 0dnyel oto va motelw oTov HATAPIOHO
kat otV eniluon Tev mpoPAnpatey 1Ecw tev epyaleiov tou diaPfolou. Mnopolpe mOTE va WANGOUNE [E [ QOVT KaL TPOG
i katevduvon; [Ipog unootrpicn nowev afiwy; Mnopolpe va yivoupe 1 dlvaun e eprvig Auto eivat To péya {ntolpevo.
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Jaromir Kohli¢ek (GUE/NGL), pisemné. — Vedeni EU se jiz od 60. let snazi vybudovat nezédvislou vojenskou alianci.
Projekt Zadpadoevropské unie ale zatim vzdy skonéil u deklaraci. K dané myslence se také vztahovala idea spolecné
vyroby vybranych druhii zbrani. Jednim z madla takovych tspéchil se staly stihaci letouny Gripen. V civilni oblasti je
jesté pomérné Uspésny projekt fady letound Airbus, vyvoj raketovych nosi¢ii Arianne a slibné se rozjizdéjici projekt
Galileo. Ministfi obrany a zahrani¢nich véci zemi EU se pod tlakem reality ale snaZi o obnoveni myslenky samostatné
vyzbrojni agentury a koordinace vojenskych akci. Pomérné tspésna je stabiliza¢ni akce EU v malijskych regionech Mopti
a Segou. Naopak za zcela netispé$nou lze povazovat snahu o stabilizaci situace v Libyi po svrZeni plukovnika Kaddaifiho,
stejné jako pokus o likvidaci rezimu Basdra Assada v Syrii. ProtoZe v Syrii sehréla stabiliza¢ni roli pomoc Ruské fede-
race, je tato zprava prodchnuta tézkou rusofobii v nejriznéjsich ¢dstech. Zemé EU se v soucasné dobé vyrazné angaZuji
v mise Eufor Althea v Bosné a Hercegoviné a v misi Eulex v Kosovu. Tyto ¢dsti Balkdnu se potykaji s velkym poctem
navracejicich se bojovnika Islimského statu. Evropsky obranny fond mé posilit vyzkum v oblasti obrany a v rdmci EHS
téZ evropského obranného pramyslu, a to nezévisle na USA

Note Mapuag (ECR), ypartag. — H Euponaiki) Eveon unotidetar ot éxer Jepehiodel pe faon my afla me alndeyylng
petal tov kpatdv peAov . H Kown Efwtepikny Tlohtikn kon 1 TToArtik) Aogaheiag deoniotrke drdev yia v mpootasia
Ohov tov yepev ¢ Eveone. To televtaio ddotpa 1 ENada déxetar epgaveic mpokhnoels toco and v Toupkia 6co kat
and mv ANfavia. Eidiotepa, o kUptog Epvtoyav apgiofnrel mhéov avoiktd ) Zuvdnkn e Awldvng, apgioPntel ta kuplapyikd
dikaopata g ENadog ota vijowd Tou Atyaiou, Ta Toupkikd payntikd mapaatouy kadnpepva Tov ENMVIKO evagplo Yhpo Kat
oe O\ autd o eNAvikog Aadg dev BAémer kapud kavomouytikr andvtner and v mheupd e Euponaikrs Eveonc. TMapapévet
adpavng 1 Eupenaikn Eveon). Aev tpilet Ta d0vtia mpaypatika otov Zouktavo. Aev Tou Aéel 0Tl mpénel va ouppaleutel kat Ot
dev mepvouv ot mpokoeig tou anévavtt oty ENada. Tpénet, howmov, va katahafer n Toupkia ot dev pmopel va cuveyioer oe
autr) v katevduvon, aAAG oe autd yperalopaocte kot Ty anogactotikotta g Eupenaikrg Eveone. Eivar dedopévo ot n
EN\Gda éxer m duvatotta va avupetonioet v Toupkia, ypetaletar opwg kar ) otipién e Evpenaikis Eveoons. Na amo-
derydel oty mpa€n om umapye 1 dndev kowotikr alAnAeyyln!

Indrek Tarand (Verts/ALE), in writing. — I am very pleased that paragraph 35 of this report encourages the creation of
a permanent ‘European Integrated Force’; I have been calling for the creation of a real European Armed Forces for years
now. [ also warmly welcome the renewed call for Member States to ensure that their defence budgets are at least 2% of
their respective GDPs. At the moment, too few Member States meet this requirement. Whereas paragraph 16 of the
report calls for this goal to be achieved within a decade, I would personally very much prefer a faster and more
ambitious approach to reach this important target.

13. Akty delegowane (art. 105 ust. 6 Regulaminu): Patrz protokdl

14. Porozumienie jadrowe z Iranem (debata)

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana komission varapuheenjohtajan ja unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan
korkean edustajan julkilausuma Iranin ydinsopimuksesta.

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission |/ High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, it is good to be back in my place.

If we look around us — and we are doing this quite consistently today — we see a dangerous world, indeed. There is a
risk that tensions will rise around the holy places of Jerusalem — we will discuss this in the next debate — Daesh has
been defeated in Iraq, but the war in Syria is not over yet, Egypt has just suffered one of the worst terrorist attacks in its
history, and the war in Yemen is getting worse by the day. To look a little bit further, in the Korean Peninsula there is a
security challenge that potentially affects all of us: nuclear proliferation is a reality.
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Against this background, preserving and implementing the nuclear deal with Iran is an absolute must. We simply cannot
afford more tension in the Middle East and another nuclear proliferation crisis. We cannot afford to undermine the
credibility of a multilateral agreement endorsed by the UN Security Council resolution, and we cannot afford to dis-
mantle a deal that works and delivers on its promises.

The deal with Iran is ensuring the peaceful nature of Iran’s nuclear programme. This is vital for our collective security in
the European Union, in the region and beyond, and it is even more important as we face a nuclear crisis with North
Korea. With a nuclear deal with Iran, we have established the strongest monitoring system ever set up. The International
Atomic Energy Agency has reported nine times that Iran is implementing all its nuclear-related commitments. It took
us 12 years of extremely difficult negotiations, led by the European Union, to achieve these results. Renegotiating the
deal, or parts of it, is simply not an option. No one can possibly believe, in good faith, that this is a credible path to
follow.

After President Trump’s announcement of a new US strategy towards Iran, we Europeans have made our position very
clear. Preserving the deal is our shared security interest, and the best way for the United States to address their security
concerns — which are also ours — is in close cooperation with we Europeans. We Europeans share many of our
American friends’ preoccupations regarding the regional situation and Iran’s ballistic missile programme, which is incon-
sistent with UN Security Council Resolution 2231. This is why we still have some targeted sanctions and an arms
embargo in place.

But these issues should not be mixed up with the Joint Comprehensive Plan of Action with the nuclear deal and must be
addressed in the appropriate formats and fora. Dismantling a nuclear agreement that is working would not put us in a
better position to discuss all the rest. The opposite would happen. In fact, this is what we always do in our contacts
with Iran. We discuss all the issues we have on the table, from cooperation to the difficult ones, including regional
issues.

On 20 November, we held the latest EU-Iran high-level dialogue and, as you know, I meet regularly with Foreign
Minister Zarif. For more than two years now, we have built a very frank relationship with Iran. We are always open
about our disagreements — and there are many — and we always try to find the best way to address them. This approach
has also driven our conversations on human rights. We still have substantive disagreements but, together with Iran, we
have agreed to focus on tangible results. For example, we welcome the recent adoption by Tehran of the revised anti-
narcotics law. If properly implemented, it could lead to a significant drop in the number of executions of drug offenders
in Iran. At the last high-level dialogue I mentioned a few weeks ago, there was also agreement to continue our engage-
ment on women’s empowerment and on the treatment of prisoners.

We have also agreed to look into possibilities for cooperation on the fight against drugs and on migration. Let me
remind us all that Iran has played — and continues to play — an important role in hosting millions of Afghan refugees
and we are ready to increase our common work and support in this field.

Since we reached the nuclear deal, our engagement with Iran has entered a new phase. As I mentioned, it is not always
easy. There are many issues where we disagree, but it is definitely a new phase. Trade between Iran and Europe increased
by 94% in the first half of 2017 compared to the first half of 2016. Oil exports have reached the pre-sanctions level and
billions of outstanding oil debts have been paid back. Foreign direct investment is increasing and the Iranian
Government reported growth of 55% compared to the previous year. Progress in the financial and banking sector has
been slower due to a number of factors, but important work is being carried out to improve the situation, also including
on the Iranian side.

Civil nuclear cooperation is also an integral part of the deal, and let me stress that, as the debate refers to the Iran
nuclear deal, I am focusing here on the implementation of the deal and all the nuclear-related parts of it. I would
obviously be very pleased to have a ninth debate today to address all the issues that are not covered under the nuclear
deal and that are issues that we are addressing and we believe need to be addressed in our relations and talks with Iran.
am thinking of the war in Syria and the conflict in Yemen, even if I touched upon some of the bilateral issues we are
working on.
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As [ was saying, civil nuclear cooperation is an integral part of the deal. Our civil nuclear cooperation makes the nuclear
deal more solid through increased transparency. The second High-Level Seminar on Civilian Nuclear Cooperation has
just taken place in Isfahan and concrete cooperation activities are being rolled out. This cooperation is important for we
Europeans and is even more important for the people of Iran. I would like us all to remember the images of young
Iranians — girls, boys, but also not just young people — celebrating the deal in the streets of Tehran. I believe we have the
responsibility to show these people and the Iranian leadership that they have an interest in making Iran more open and
more cooperative, and that this brings benefits to the leadership and the people — especially to the people. It is in their
interest and in our own interest.

The deal with Iran prevented a nuclear escalation in the Middle East. It showed that diplomacy is the best way to
overcome longstanding problems that sometimes seem impossible to solve. This is something we have not forgotten
and this is why we believe that a diplomatic, but critical, engagement with Iran can benefit the entire Middle East and
prevent a regional escalation that would destabilise the whole world. At this complicated moment for the region and for
the world, let me say that the European Parliament has taken part of the responsibility for our collective security and I
am grateful for that.

I would like to thank you for your contacts with the US Congress and I would also mention the visit of the delegation
for relations with Iran to that country. As always there was excellent cooperation and coordination with me and with all
our teams that are working on these files. I think we showed teamwork and that the European institutions across the
board — including the European Parliament that to me plays an essential role in European foreign policy — managed to,
as we always say, speak with one voice or pass the same message. Then, when the message is passed by different players
across the EU institutions, it becomes louder and clearer.

So let me thank you once again for your cooperation over the last weeks and months. Let me also say that I believe we
will need this kind of cooperation even more in the weeks and months ahead, which will probably also be difficult. The
work is not over, but I think that we are doing what needs to be done, again thanks also to your determined work.

(Applause)

Cristian Dan Preda, au nom du groupe PPE. — Madame la Présidente, on examine aujourd’hui la situation a la suite du
changement de la politique américaine a I'égard de I'Iran intervenu en octobre. La position européenne, comme cela a
été rappelé par la haute représentante, est inchangée: on continue a soutenir 'accord nucléaire iranien.

Mais ma conviction est quau lieu de rejeter d’'un revers de la main toute critique, on ferait mieux de regarder en face ses
faiblesses et d’essayer de les pallier. Le développement des missiles balistiques iraniens continue, et la «sunset clause»
ouvre la voie de I'Tran vers un arsenal nucléaire dans dix ans, avec évidemment des conséquences importantes pour la
sécurité de I'Europe, y compris pour mon pays.

Juste parce qu'on est attaché a la mise en ceuvre de l'accord nucléaire, on ne doit pas mettre des ceilleres et refuser
d’admettre le reste des aspects problématiques en Iran. On ne peut pas rester silencieux sur la situation désastreuse en
matiére de droits de 'homme. Depuis deux ans, les seules voix européennes qui alertent sur le nombre croissant
d’'exécutions, sur l'oppression des voix critiques et sur la persécution des minorités viennent de notre Parlement. Pour
le reste, il y a un silence poli.

Ensuite, on ne peut pas oublier le role déstabilisateur de I'Tran dans la région, qu'il s'agisse de la Syrie, de I'raq, du Liban
ou de Gaza. On ne peut pas feindre de ne pas voir le support du régime iranien pour le Hezbollah et d’autres mouve-
ments terroristes, la négation de 'Holocauste et les appels a la destruction d’Israél. Ayons le courage de nos convictions
et soulevons ces questions en travaillant avec nos partenaires outre Atlantique.

Victor Bostinaru, on behalf of the S§D Group. — Madam President, let’s set things right. Since the Joint Comprehensive
Plan of Action (JCPOA) entered into force, the International Atomic Energy Agency has — as you rightly mentioned,
Madam High Representative — certified nine times that Iran is in compliance with the commitments set out in the
agreement. Following this, the international community has lifted the nuclear-related sanctions, whereas sanctions impo-
sed by the EU and the US relating to human rights abuses and terrorist activities remain in place. The US non-nuclear-
related sanctions are, nevertheless, much more comprehensive and have an extraterritorial effect that causes legal uncer-
tainty and poses problems to the EU forums dealing with Iran.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3188/oj 97/157


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3188/oj

PL Dz.U. C z 16.5.2024

The EU position is unequivocal. The US President’s decision to decertify the deal is damaging US credibility and interests,
especially now, considering the worsening of the North Korean crisis. This decision remains purely an internal matter
for the US, as the agreement remains a multilateral agreement and cannot be scrapped by a single party. In parallel,
there are a number of other issues that are not part of the agreement but should be included in our EU high-level
dialogue with Iran. I am referring to the following: human rights, firing of ballistic missiles, and Iran’s destabilising
action in the region, notably in Syria, Lebanon and Yemen.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Madam President, the Iran nuclear deal was concluded in 2015 as the
joint comprehensive plan of action (JCPOA) by the P5+1 and the European Union, and I wish to extend thanks for the
excellent work of your predecessor, Ms Ashton, and yourself, Ms Mogherini. Many so-called hardliners labelled it as a
capitulation. These people not only failed to appreciate that the deal was concerned with one particular aspect, i.e. Iran’s
nuclear weapons programme, but also they viewed the sanctions as an end in themselves rather than as a route to the
negotiating table.

Iran’s human rights record is atrocious. I am the first to admit to that, and we should not fail to speak out against, and I
have done on many occasions. Its support for terrorist groups in the Middle East is well documented and must be
thoroughly condemned. Its continued engagement in a regional, sectarian battle for supremacy with Saudi Arabia creates
instability and should be strongly discouraged.

These issues are, however, irrelevant when it comes to discussing this deal. That the JCPOA be enforced and measured
solely against its specific aims is integral to its negotiation. Halting and hopefully ultimately preventing Iran from
acquiring a nuclear weapon is what we must remain focused on, not stoking the narrative of Iran as a pariah state
deserving of sanctions. The International Atomic Energy Agency (IAEA) has confirmed that Iran has kept within all of
the technical parameters of the deal, even if at times, these parameters have been pushed to their limits. I am pleased,
therefore, that the EU Member States and the High Representative have spoken strongly in favour of the deal, following
President Trump’s continued threats to withdraw from it, which I regard as unacceptable. At a time when tensions with
North Korea are at a breaking point, the ability to highlight a successful nuclear non-proliferation deal is of more value
than ever.

Marietje Schaake, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, one of the reasons why I consistently defended the
diplomatic solution to the nuclear question with Iran is that I believe there are so many other key areas where we need
to engage the Islamic Republic of Iran. A deal on the new looming nuclear arms challenge was a hurdle that needed to
be overcome.

Firstly, the systematic human rights violations remain the priority, and should be part of every dialogue, visit and
communiqué involving the EU. There can be no watering down of what we mean when we talk about human rights.
They are universal, even if people pray to a different god or are born in a different culture. Executions, torture, censor-
ship and gender discrimination without due process are unacceptable.

Secondly, Iran’s role in its region is a disaster. In Iraq, Syria, Lebanon and Yemen, it is clear that Iran, through the
Revolutionary Guards, as well as Hezbollah, seeks to ruthlessly push its interests and influence, and I am glad that the
High Representative mentioned the problematic ballistic missile firings as a key point of concern as well.

We should not be naive, and we should not be distracted either. We were warned about the potential unrest in the
region as a consequence of the nuclear deal, but instead of tearing up the deal like President Trump suggests, let us do
what we can to stop Iran’s toxic influence. We stand by our words and will honour EU commitments, but we must
never blindly defend the indefensible. Through the new challenges to the Joint Comprehensive Plan of Action by
President Trump, I actually fear that we are again ending up in a place where all we will talk about is the nuclear
deal. Instead of looking at yesterday’s agreement, let us tackle today’s problems and avoid more disasters tomorrow.
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Togia Takopaga, £ ovouatoc t¢ opadac GUE/NGL. — Kupia Tpoedpe, n oupgovia tou 2015 kat 11 4por Tov KUpHOEGY yia
T0 MUPNVIKO Tpdypappa, Efyalav to Ipav and v anopdveon nou tou eixe eniPdler n Avon. To Ipdv, pe ) oelpd tou, ogeilel
va aElOTOL| 0L EMOIKOSOUNTIKG QUT] TV EUKAIPIO CUVELGPEPOVTAG (1€ TOV PONO TOU TNV TAYKOOIA €PNV Kot oTadepoTnTa. Ze
autd To TAaiolo, 1 CUPHETOXN TOu otV emiluon TV Slapopey cUYKpoUsEY kat MOMTIKGV kpicewv, diaitepa ot Méon
Avatoln, eival anapaitt) Kal KpIvETaL GUVEX®G.

Sta dUo xpovia and v epappoyr Tou Kowol Zuvektikou Zxediou Apdong yio o mupivikd mpoypajipa tou Ipav, o Aedvig
Opyaviopog Tupnvikic Evépyelag £xet motonoujoel evvéa Qopés Ty Thpnon OAwv tev deopeloewy mou mpoPAénoviav. Autiv
akptfds v aptia vlomoiron g Zupgeviag mepippovel emdektikd 0 mPoedpog Tpapm kar pe TV andacn tou faler va
akopn @rtiht ot Méor AvatoAr] Kat Tov UTONOITO KOGHO.

Kupiot ouvadehgot, 1 Iotopia deixver ot o1 HIIA dev diotalouv va Jécouv oe kivduvo v eprvi) kat TV ac@olela piag
0ANOKANPNG TEPLOXTG, ApKEL VO EEUTNPETIIOOUY OUYKEKPIPEVA TOAITIKA Kat okovopika cupgépovia. O TIpoedpog tov HITA
gavtaler mhgov ouvexne anelhr] yia TV TaykOopia ac@aleia al\a Kat yio Ty epivi.

Kupia Mogherini, 1 EE &xet xp¢og va ouveyioet va unootnpilel ) oup@ovia oe OAa ta emineda kat pe ke duvatd péco. Eival
Eexadapo o i Eupomn ogeilet va anoktoer autovoun efwtepikn) mohttikr), av Uékel va anoteléoel To avtifapo oty katao-
tpogikr| eEwtepikr) mohrtik) twv HITA. Tpocwmika, dev eipar aitepa aot060En alha evyopar, yioti eivar Jépa maykoopiag
EPIVIG, va pe diaypeloete.

Jordi Solé, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, as elected politicians, we should always set respect for
human rights and democratic principles as top priorities, including when dealing with other countries. This is especially
the case with a country like Iran, which happens to be the world champion in the number of executions that it carries
out. One thing should be clear: Iran is a religious dictatorship where there are no free elections. Unfortunately, the EU
seems to have put aside all its core values and principles just to make a deal with the Iranian regime.

Since the nuclear negotiations were started in 2013, coinciding with Rohani’s election as president, over 3 000 people
have been hanged by the Islamic Republic of Iran. According to the United Nations, this is the highest number of
executions in Iran in 25 years. To be honest, Ms Mogherini, we really missed some words in defence of human rights
when you visited Tehran earlier this year for the inauguration of Rohani’s second term.

Many Iranians have the impression that the EU has forgotten its principles in exchange for getting more business and
trade benefits from the Iranian market. What will the Iranian people think when they see that all the visiting politicians
are there only to close business deals, while remaining silent on human rights violations, including repression of
women'’s rights and ethnic and religious minorities? Let’s think about that.

PRZEWODNICTWO: RYSZARD CZARNECKI

Wiceprzewodniczgcy

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, gentile Alto rappresentante, onorevoli colleghi,
il dado ¢ stato tratto: lo scorso ottobre I'amministrazione americana ha rifiutato di certificare I'accordo sul programma
nucleare iraniano. Una mossa, a mio avviso, priva di una sua logica razionale e dettata piuttosto da ragioni elettorali
interne.

L'immagine dellTran come nemico per eccellenza e unica fonte di instabilita regionale non giova certo al futuro del
Medio Oriente. Sinceramente fatico a identificarlo come l'unico responsabile dei problemi regionali: al contrario, ¢
senz’altro in buona compagnia.
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La difesa dei diritti umani & necessaria e inderogabile, ma come ¢ stato ricordato, oltre al ruolo di Teheran
nell'accoglienza dei profughi afghani, 'accordo sul nucleare sta globalmente funzionando. Sconfessarlo aprirebbe di
nuovo la strada alle fazioni piu radicali nel paese, aumentando esponenzialmente il rischio di un’escalation nella regione,
con conseguenze imprevedibili per non dire apocalittiche.

Come Unione abbiamo il dovere di tenere il punto e di essere bilanciati nel nostro approccio. Solo cosi possiamo essere
portatori di pace e non di ulteriori tensioni in Medio Oriente.

Franz Obermayr, im Namen der ENF-Fraktion. — Herr Président! Nach zwolf Jahren Verhandlungen, zahlreichen Besich-
tigungen und Kontrollen durch internationale Atomenergiebehorden kiindigt Prasident Trump nun mit Hiiftschuss an,
dieses Abkommen zu blockieren und zu ignorieren. Ich kann der Union nur raten, hier nicht mitzutun und zum
Abkommen zu stehen. Es besteht sonst die Gefahr, dass dieses Vakuum, das entstehen wird, vor allem von Russland
und von China ausgefiillt werden wird.

Im Gegenzug muss sich der Iran natiirlich an die Verpflichtungen aus dem Abkommen halten. Ich erwarte vom Iran
auch, dass er auflenpolitisch aktiv wird und zu einer friedlichen Stabilisierung der kriegsgeschiittelten Region des Nahen
Ostens wesentlich beitrigt. Gespriche abzubrechen, Vertrdge nicht einzuhalten ist nicht gut, vor allem dann, wenn man
Losungen erzielen will. Und zu Losungen gehort, auch wenn es dem einen oder anderen nicht geféllt, dass der Iran mit
an den Tisch genommen wird.

Udo Voigt (NI). — Herr Prisident, werte Kolleginnen und Kollegen! Die Vereinten Nationen haben bestitigt: Der Iran
halt sich voll an die Abmachungen.

Wir haben jetzt ein Abkommen zwolf Jahre lang ausgehandelt, und zur gleichen Zeit erklart Donald Trump den Iran
zum Feind der USA, erklirt die Revolutiondren Garden zur Terrororganisation, kritisiert das ballistische Raketenpro-
gramm und die Kooperation mit Nordkorea. Aber all dies hat ja mit dem Atomdeal nichts zu tun.

Was der Iran jetzt zwei Jahre nach dem Abschluss des Abkommens braucht, ist die Authebung der Sanktionen. Der Iran
braucht Arbeitspldtze, der Iran braucht Perspektiven fir die Jugend. Der Iran hilt sich an das Abkommen. Der Iran hat
den IS im Irak und Syrien mit bekdmpft und mit vernichtet. Er hat zusammen mit Russland den Frieden in Syrien in
erreichbare Nihe gebracht, und das Prinzip der Nichteinmischung in die inneren Angelegenheiten sollte auch wieder
mehr und mehr Primat der Auflenpolitik der EU werden.

José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE). — Sefior presidente, sefiorfas. Creo que en este debate se plantea una
cuestién fundamental, que es la de saber si el acuerdo nuclear con Irdn, que es uno de los grandes logros de la diplo-
macia internacional en los dltimos afios, en el que, por cierto, la Unién Europea ha jugado un papel muy destacado,
debe ser tratado separadamente o debe ser tratado conjuntamente con la situacién en la regién, en Irak, en Yemen, en
Siria o en Libano.

La posicion del presidente de los Estados Unidos ha sido muy clara. Este asunto tiene que abordarse conjuntamente y
por eso no ha querido certificar el acuerdo y lo ha reenviado al Congreso.

Sin embargo, quiero decir que coincido con la posicién de la vicepresidenta y alta representante Mogherini en el sentido
de que es importante preservar los logros de este acuerdo, abordarlo separadamente y, efectivamente, tratar de evitar la
proliferacién nuclear en la regién. Por lo tanto, apoyo y realmente comparto la opinién de la alta representante.

Sin embargo, eso no debe llevarnos a la situacién de desconocer la inquietante situacién —a la que otros colegas se han
referido— de los derechos humanos en Irdn. La alta representante se ha ofrecido a tener un didlogo critico y a abordar
esta situacién en una proxima comparecencia. Nos preocupan los derechos de las minorifas, la aplicacién de la pena
capital y la situacion de la oposicion.

Espero que las conversaciones de la alta representante con el vicepresidente de los Estados Unidos, Mike Pence, con el
secretario Tillerson y con el Congreso puedan redundar en una posicién mds equilibrada y mds proxima a la posicién
que mantenemos en la Unién Europea.
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Knut Fleckenstein (S&D). — Herr Prisident! Vor noch nicht einmal einem Monat hat die Internationale
Atomenergie-Organisation jetzt zum neunten Mal die vollstindige Einhaltung des sogenannten Atomdeals durch den
Iran bestatigt.

Die Frist fiir den US-Kongress, dariiber zu entscheiden, was nach der Dezertifizierung durch Prasident Trump folgen soll,
ist vergangene Woche ohne Ergebnis abgelaufen. Nun muss der Prisident entscheiden, ob die Aufhebung der Sanktionen
bestehen bleiben soll.

Wir appellieren an unsere amerikanischen Freunde, den Vertrag aufrechtzuerhalten und mit uns gemeinsam Losungen
fur die anderen aktuellen Herausforderungen mit dem Iran zu finden.

Natiirlich verurteilen auch wir das Raketenprogramm des Iran. Wir verschlieen unsere Augen nicht vor der Menschen-
rechtslage und der Einmischung des Iran in andere Konflikte der Region oder der Hetze gegeniiber Israel. Aber es wird
keine Neuverhandlungen geben, wie wir wissen. Es ist doch absurd zu sagen: Weil wir in anderen Bereichen keinen
Erfolg haben, zerstoren wir das Einzige, was bisher wirklich positiv erreicht worden ist.

Insofern ist es der Vertrag, der fiir uns zurzeit die einzige Moglichkeit darstellt, mit dem Iran auf Augenhohe Schritt fiir
Schritt eine neue Vertrauensbasis aufzubauen — Frau Mogherini hat das ja auch schon erwahnt. Nur durch Gespriche mit
dem Iran kénnen wir nachhaltige Losungen finden, und dafiir muss vor allem Europa ein ernst zu nehmender Partner

bleiben.

Bas Belder (ECR). - Hoge Vertegenwoordiger, het zal u stellig niet onbekend zijn dat het abjecte regime van
Noord-Korea sinds jaar en dag militair nauw samenwerkt met het Iraanse schrikbewind. Dat gebeurt op nucleair gebied,
zo ook bij de ontwikkeling van ultramoderne raketsystemen. Dat brengt mij tot twee cruciale vragen aan u, mevrouw de
Hoge Vertegenwoordiger. Ten eerste, hoe kijkt u aan tegen de optie, tegen het gevaar dat Teheran Pyongyang,
Noord-Korea dus, gebruikt als nucleair backdoor plan, dus dat Pyongyang gebruikt wordt voor de voortzetting van het
nucleaire programma van Iran? Tweede vraag: pleegt u over deze optie, dit gevaar, ook overleg met de Amerikaanse
veiligheidsautoriteiten, die de Noord-Koreaanse-Iraanse militaire samenwerking terecht nauwlettend en met groeiende
zorgen in het oog houden?

Hoge Vertegenwoordiger, het illegale nucleaire pad van Noord-Korea is ons bekend. Komt nu een Iraanse versie?

Michele Rivasi (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Madame la Haute représentante, pour nous, cet accord est d’une
importance stratégique énorme. Cet accord est le symbole que le multilatéralisme est efficace, que la diplomatie peut
renforcer la stabilité et la paix dans le monde. Cet accord est le signe que, par des négociations, on peut contribuer au
désarmement nucléaire. Eh bien moi, je voudrais vous féliciter pour votre travail et je voudrais encourager les dirigeants
européens a vous soutenir plus fermement et publiquement pour sauver cet accord.

Mais au-dela de cet accord est posé le probléme du désarmement nucléaire dans le monde. Et comme le disait Beatrice
Fihn, directrice de la campagne internationale pour 'abolition des armes nucléaires (ICAN) qui vient de recevoir le prix
Nobel de la paix 2017, «l faut choisir entre deux résultats: la fin des armes nucléaires ou notre fin a nous tous».
Dimanche, a Oslo, elle appelait les Etats-Unis a choisir la liberté plutot que la peur, et la Russie a choisir le désarmement
plutdt que la destruction. J'ajouterais que I'Europe doit choisir et doit montrer la voie du désarmement nucléaire, et je
compte sur vous, Madame Mogherini.

James Carver (EFDD). — Mr President, the Iran nuclear deal was lauded by some as giving peace in our time throug-
hout the Middle East. However, we must now ask: have we traded nightmarish prophecy for possible calamity? Or,
indeed, has anything really changed at all? The deal deliberately only covered nuclear material and other components
of nuclear capability, thus the immediate aftermath saw breaches of the UN Resolution on intercontinental ballistic
missile testing and a bolstered Iranian foreign policy, not least including the proxy war in Yemen and further turmoil
in the Middle East. And all this without even considering what happens after the sunset clause is closed in the not too
distant future.

The Trump administration was correct to force a debate on this deal. Accordingly, it is time that this place looks
seriously at this issue beyond its mirage as the gold standard of EU diplomacy by addressing the real effects that it is
having in the Middle East.
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Adpnpog ®ouvrovlng (NI). — Kopie Tpoedpe, n otaon tov Avtikdv kar eidikotepa tov Hvopévey Tolrteiav e Apepikng
ot0 DEQa TG MUPIVIKNG oupgoviag pe to Ipav eivar amag anapadekt). Tlpw and dvo xpodvia Ola ta cupPallopeva pepn
UTEYpaPaY GUPPOVIA HETA amd pakpoypovies drampaypatevoels. T oupgovia auth to Ipav péxpt orjpepa gakohoudel va Ty
Tmpel katd ypappa, Yopic va £xel napaPiacet kavéva onpeio e. Avtiveta ot HITA, napafialovag mpaeg ekeives T oupQuvia,
enéfalav mpoogata véeg kupwoeg evavtiov tou. Akopn kat o mpoedpog e Talhiag Makpov {fmoe va oupmhnpodel n
oupgovia pe dvo véa apdpa. Autd deixver mOon agla £Xet 1] UTIOYPAQT] TOV SUTIKGOV KUBEPVI|OEWY.

Eav dev ftav kavomompiévor kamototl and ) cupgovia, dev enpene e£apync va v unoypayouy. Ano T oTypr] Opeg mou Ty
unéypayav, Jewpd dedoptvo mug mpénet va ) oefactolv. To Ipav dev éxear deifel nwg mpoonadel mAgov va anoktioer TuprVika
Om\a oUTe MG anotehel Kivduvo yia Tig xdpes g Avong.

Kpivo Nomdv meg kdde véog meploplopds amookomel anhdg oty eEumnpétnon tev enektatikGv oxediov tov HITA kat tov
CUPHAYWV TOUG. AG PNV EeXVape MOG Ol YOPEG MOU avTidpoLv OE auT) T cup@wvia dadétouv 110N mupnvika OmAa, evd ot
HITA eivar 1) povadikr] Y@pa mou &yl xprotponotoel ev kaipd moAépou atopkés foppes eEatilovovtag dUo moAes pali pe Toug
KATOIKOUG TOUG.

David McAllister (PPE). — Mr President, first of all, I would like to thank the High Representative and also her
Secretary General, Helga Schmid, for their tireless commitment to preserving the Joint Comprehensive Plan of Action
(JCPOA). Be assured that you have the full support of a broad majority of this House.

As we have heard — and many speakers have pointed this out — the JCPOA is a multilateral agreement endorsed by the
UN Security Council and it should be preserved by all means. In every future action, we should remember that the
negotiation process took around 12 years. We should not tire of making clear to our US counterparts — and this is
exactly what a Committee on Foreign Affairs mission to Washington did last month — that, firstly, Iran is in full
compliance with the JCPOA, as reported repeatedly by the International Atomic Energy Agency, and, secondly, Iran’s
ballistic missile tests are outside the scope of the JCPOA.

However, Iran’s regional posture, its ballistic missile programmes and the human rights situation remain deeply wor-
rying. I remain concerned by the tensions in the region and the deteriorating relations between Iran and its neighbours,
notably the military build-up in the region and confrontational rhetoric by all sides. Nevertheless, the international
community would not be in a better place to deal with any of these issues without the JCPOA in place.

Josef Weidenholzer (S&D). - Herr Prisident! Meinen ersten Redebeitrag im Europiischen Parlament habe ich zu den
Iran-Sanktionen gehalten; das war vor sechs Jahren. Ich habe gegen den Einsatz militdrischer Mittel argumentiert. Vieles
hat sich seither gedndert, vor allem dank der Bemithungen der Europdischen Union, insbesondere von lhnen, Frau
Mogherini.

Das Atomabkommen war ein grofer Erfolg, und es darf nicht gefihrdet werden. Mit ihm waren viele Erwartungen
verkniipft: dass die Sanktionen beendet werden und die Bevolkerung davon profitiert und dass eine Entspannung in
der Region damit verbunden ist. Das alles ist nicht eingetreten. Es besteht die Gefahr des Scheiterns und damit erneuter
Instabilitdt. Der Iran hat seinen Teil geleistet und lauft jetzt Gefahr, in geopolitischen Auseinandersetzungen aufgerieben
zu werden. Was wir dringend brauchen, ist Deeskalierung in den Beziehungen der Staaten der Region zueinander, aber
auch im Inneren — Stichwort Menschenrechte. Eine Konfrontationsstrategie hilft nur den Hardlinern.

Anders Primdahl Vistisen (ECR). — Hr. formand! Iran er en terrorstat. En stat, der terroriserer sin egen befolkning, en
stat, der terroriserer sine naboer, og en stat, der sponserer terrorisme i Europa og resten af verden. Derfor kan vi ikke,
ndr vi diskuterer Iran-aftalen, komme uden om, at den i al for hej grad er blevet brugt til at komme uden om at tale om
de mange andre problemer, der spreder sig fra Iran. Problemer som menneskerettighedskrankelser, finansiering af terro-
rorganisationer og hele regimet omkring revolutionsgarden og ayatollahen, som er dybt problematisk ud fra alle de
standarder, vi normalt i EU bruger til at vurdere vores modparter pd. Derfor ber vi som Europa-Parlament holde
Kommissionen op p4, at Iran-aftalen ikke kan std alene. Presset skal ogsd ligge pa alle de andre omrédder, hvor Iran bliver
ved med at overtrede helt basale krav om human opfersel og basale menneskerettigheder.
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Janusz Lewandowski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Im mniej przewidywalna jest polityka prezydenta Trumpa, tym
wigksza odpowiedzialno$¢ spoczywa na Unii Europejskiej. Rozmawiamy dzisiaj o najbardziej zapalnym regionie $wiata,
gdzie rodza sie rozmaite zagrozenia dla naszego bezpieczenstwa. Cieszy mnie jako szefa Delegacji do spraw stosunkéw
z Iranem, ze Unia Europejska méwi jednym glosem w sprawie tak fundamentalnej jak porozumienie nuklearne. Nie ma
wiec problemu z ustaleniem numeru telefonu do Europy. Uwazam, Ze ten uklad jest zwycigstwem cierpliwej, wytrawnej
dyplomaciji i rzeczywistym filarem migdzynarodowej strategii nierozprzestrzeniania broni jadrowej, a takze zwycigstwem
tych sit w Iranie, ktére opowiadajg si¢ za stopniowym otwieraniem tego wielkiego kraju i za jego modernizacjg. I
wlasnie w tym duchu —engagement, a nie disengagement — rozmawialiémy podczas niedawnej wizyty w Teheranie z wia-
dzami parlamentu i przedstawicielami rzadu. Rozmowy dotyczyly nie tylko spraw, ktére mogg zblizaé, ale tez zdecydo-
wanie podnoszono kwestie sporne, czyli przede wszystkim dwuznaczng role Iranu w tak zapalnym regionie, po drugie
naduzywanie kary $mierci, po trzecie szeroko rozumiane prawa czlowieka. Pan Ahmadreza Djalali tez byl na mojej liscie
tematow poruszanych przy okazji rozméw z rozmaitymi oficjelami tego kraju. Jutro zreszta bedzie réwniez mozliwosé
poruszenia tego problemu podczas wideokonferencji z ambasadorem Iranu przy Unii Europejskiej. Zwyci¢za jednak
dialog. Taka mam nadzieje.

Francisco Assis (S&D). — Senhor Presidente, Senhora Alta Representante, o acordo nuclear estabelecido com o Irdo em
2015 teve o efeito de gerar um compromisso multilateral onde antes ndo existia sendo antagonismo, desconfianca
mutua e uma preocupante escalada retérica.

O programa nuclear iraniano passou de uma situacdo de grande opacidade para uma situacdo que permite a sua
monotorizagdo e até aplicacdo de restri¢des e recorde-se que ele foi assinado numa altura em que se acreditava que
esse pais estava mesmo a beira de obter secretamente a bomba nuclear.

Constatado o falhanco do embargo, que se estendeu por muito tempo, e que castigou sobretudo o povo iraniano, esse
acordo apoiado pela Unido Europeia desde o primeiro momento, constituiu um notdvel sucesso diplomatico e, como tal,
foi saudado pela generalidade da comunidade internacional.

Na sua vertigem incendidria, o Presidente Trump propos ao Congresso dos Estados Unidos a aprovacdo de novas
sangdes contra o Irdo com o argumento de que este acordo ndo vai ao encontro dos interesses norte-americanos.
Perante isto, a Unido Europeia tem de deixar claro que nio vacilard no apoio a este acordo. O seu eventual fracasso
implicaria um retrocesso de décadas, devolveria o programa nuclear a situagdo de opacidade em que se encontrava e
traria de volta o temor de que o Irdo poderia desenvolver armamento nuclear, contribuindo, assim, para criar ainda mais
instabilidade em todo o Médio Oriente.

Jan Zahradil (ECR). — Mr President, it seems that Ms Mogherini is overdosing on some unjustifiable optimism vis-a-vis
Iran. This Treaty does not work. It was set to help to improve the situation, particularly in the sphere of human rights
and to make Iran more peaceful. What we have seen instead was the number of executions rising, doubling in just three
years, and we have seen Iran continuing its anti-Western policy. Iran never gave up its nuclear ambitions and was
launching ballistic missiles instead, it supported terrorists — like Hezbollah — and it tried to achieve the status of a
regional power, penetrating Iraq, Syria and Yemen, which could shake the very fragile regional balance of power.

It seems, therefore, that Iran is rather encouraged by this deal, not curbed by it, and therefore I do not see any reason
why we should be worried about preserving the deal. It is a failure. We should in fact change it, or scrap it.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Arnaud Danjean (PPE), question «arton bleu». — J'ai une question trés simple et trés précise a poser a notre collégue.
Dans quel article du plan daction global commun a-t-il lu que l'accord sur le nucléaire faisait peser des contraintes sur
les autres domaines de contentieux avec I'Iran, comme celui qu'il a nommé, par exemple, les droits de 'homme? Je n'ai
aucune sympathie pour le régime iranien, mais jaime bien qu'on soit précis, donc je me demande dans quelle partie
du plan daction global commun figurent les dispositions dont M. Zahradil vient de parler.

Jan Zahradil (ECR), blue-card answer. — 1 can only tell you that this deal was supposed to create a certain atmosphere,
and it has been said that while it deals with a particular issue, the nuclear ambition of Iran, it could help to change the
atmosphere in Iran and pave the way for improvement in the sphere of human rights, for instance. So, regardless of
whether there is an article or not, it seems that the overall atmosphere and those implications that were expected to

happen, simply did not. That is the whole thing.
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Elmar Brok (PPE). — Herr Prasident, Frau Vizeprasidentin, Kolleginnen und Kollegen! Ja, der Iran ist eine Diktatur. Der
Iran ist verantwortlich fiir die Stellvertreterkriege, gemeinsam mit Saudi-Arabien, insbesondere in der Region. Der Iran
fithrt Raketentests durch, die nach den UN-Resolutionen nicht stattfinden sollten, und er verletzt auf dramatische Weise
die Menschenrechte. Das ist alles wahr. Aber dennoch muss dieser Atomdeal da sein. Dieser Atomdeal ist nimlich, um
eine Verbreitung der Atomwaffen zu vermeiden, auch ein Signal in Richtung Nordkorea. Wenn dies aufgekiindigt wird,
wie kann man mit jemand anderem dann eine Vereinbarung treffen, dass der keine Atombomben baut? Und wenn der
Iran Atombomben baut, werden Saudi-Arabien und alle Lander in der Region auch Atombomben bauen. Das ist bisher
vermieden worden. In der Vereinbarung steht, dass in dem Augenblick, in dem sie die Regeln verletzen, die Sanktionen
jederzeit wieder eingefithrt werden konnen — sodass wir hier entweder Zeit gewinnen oder auf Dauer vielleicht
Atomwaffen im Iran vollig vermeiden, um auf diese Art und Weise nicht zu einer dramatischen Verinderung in der
Region — und weit dariiber hinaus — zu kommen.

Prisident Trump hat jetzt den Ball wieder in seinem Garten. Frau Mogherini, ich hoffe, dass es in den Gesprichen
gelingt, ihn doch dazu zu bringen, dass er nicht die Schritte vollzieht, die er jetzt wieder vollziehen kann, nachdem es
im Kongress keine konstruktiven Entscheidungen gab. Ich stelle fest, wie so viele: Der Iran halt sich an die Vereinbarung.
Wir sollten uns an die Vereinbarung halten, diese Vereinbarung ist Teil des internationalen Rechts. Nur die Amerikaner
wollen aussteigen, sonst niemand. Aus diesem Grunde sollten wir unsere Politik vorantreiben, dieses Abkommen zu
sichern, um einen weiteren Ausbau von Atomwaffen in dieser Welt zu verhindern.

Flavio Zanonato (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, grazie Alto rappresentante Mogherini per la bella
relazione con cui ha introdotto questo dibattito.

L'accordo sul nucleare iraniano ¢ stato un successo diplomatico dell'Unione europea. Con i recenti sviluppi legati alle
dichiarazioni del Presidente degli Stati Uniti, che ha espresso la volonta di ritirare gli USA dell'accordo, lo sforzo diplo-
matico dell'Unione europea deve essere ancora piu forte.

Sono d'accordo con I'Alto rappresentante nel ribadire che il piano di azione congiunto globale ¢ un accordo multilate-
rale adottato con una risoluzione del Consiglio di sicurezza delle Nazioni Unite, e che percio non appartiene a nessuno
Stato e non pud essere modificato unilateralmente.

Dobbiamo confermare il nostro supporto all'accordo: oltre a essere alla base di un rinnovato rapporto economico con
I'Iran, I'implementazione del JCPOA, con il conseguente alleviamento delle sanzioni, sta avendo un impatto politico
positivo sui cittadini iraniani. Inoltre, credo che l'apertura delllran a una dimensione internazionale possa essere di
stimolo al miglioramento della situazione interna e un'opportunita unica per dare inizio a un processo di pieno inseri-
mento dellTran in un contesto internazionale e globale.

L'Unione europea, naturalmente, deve perseguire linstaurarsi di un dialogo strategico e strutturato, che deve anche
andare oltre gli aspetti di facciata, e che quindi deve affrontare anche le questioni legate alla violazione dei diritti
umani. Non si pud ignorare il preoccupante ricorso alla pena di morte, la persecuzione delle minoranze, gli arresti
degli attivisti e la discriminazione nei confronti delle donne. Ma per questo ritengo fondamentale che proseguano gli
sforzi per un rapporto con I'lran stabilito come negli accordi.

Mark Demesmaeker (ECR). — 247 executies in de eerste helft van dit jaar, van wie 3 vrouwen, 3 kinderen
en 12 openbare terechtstellingen. Het rapport van de VN over Iran leest als een thriller.

De laatste naam die mag worden toegevoegd aan de lijst van mensen die wachten op hun executie is die van Ahmadreza
Djalali. Arts, Europees staatsburger, vader, echtgenoot. Ook in mijn land bekend door zijn medische gastcolleges aan de
Vrije Universiteit van Brussel. Ter dood veroordeeld op basis van dubieuze bewijsvoering. Zijn advocaat liet na om
beroep aan te tekenen waardoor zijn executie uitvoerbaar is. Ik citeer de rector van de VUB vandaag in de Vlaamse
pers: “Als bevlogen arts en gedreven expert in de rampengeneeskunde had hij slechts één drijfveer: mensenlevens redden.
Vandaag is het zijn eigen leven dat aan een zijden draadje hangt. En er is geen arts die hem kan redden”.
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Daarom, mevrouw Mogherini, deze dringende oproep, een emotionele oproep: gebruik al uw invloed, gebruik de hefbo-
men die u heeft om het leven van deze man te redden! De nucleaire deal met Iran mag uw ogen niet sluiten voor de
gruwelijke mensenrechtenschendingen, want dat zou neerkomen op schuldig verzuim en op medeplichtigheid.

Arnaud Danjean (PPE). — Monsieur le Président, je l'ai dit tout a I'heure, il n'y a aucune sympathie a avoir vis-a-vis de la
théocratie iranienne, et la fermeté constitue sans aucun doute la meilleure des attitudes a avoir vis-a-vis de Téhéran.

Je viens d’un pays qui a été — et j'en suis fier — le plus dur dans la négociation sur I'accord nucléaire iranien. Mais si nous
ne parlons qu'avec les pays avec lesquels nous partageons les valeurs, les intéréts de sécurité et de la sympathie et si nous
ne nous engageons diplomatiquement qu'avec ces derniers, nous n'allons pas parler a grand monde. Nous allons finir
bien seuls dans ce monde réel tel qu'il est.

Aujourdhui, il ne sagit pas d'étre naif sur I'lran, ni d'étre confus non plus. Il faut aborder ce sujet de fagon trés
rigoureuse et sérier les problemes et les contentieux pour en parler ouvertement et — comme je l'ai dit — avec fermeté.

Sur le plan d’action global commun, c’est un accord de compromis dont rien ne permet de dire aujourd’hui qu’il est
violé ou qu’il comportera de mauvaises conséquences. Nous devons donc aujourd’hui appliquer le plan daction global
commun, point barre! L'attitude européenne de ce point de vue-la est exemplaire.

Sur le balistique, il y a — vous l'avez dit, Madame la Haute représentante — violation de la résolution 2231 du Conseil de
sécurité. Donc, la-dessus, il faut étre ferme et réagir.

Sur la recomposition régionale, oui, bien sar, IIran progresse du Yémen au Liban, mais I'Iran progresse aussi sur nos
erreurs, sur nos indécisions et sur nos velléités. L'Iran est donc un acteur, qui n’est ni meilleur ni pire dans l'absolu que
bien dautres acteurs dans la région. La aussi, nous devons faire preuve de réalisme.

Nous avons des lignes rouges sur lesquelles il faut étre totalement intransigeant, notamment la sécurité d’Israél. Pour le
reste, je pense que nous avons intérét a engager I'Iran — comme je l'ai dit — avec la plus grande fermeté, mais aussi avec
le plus grand réalisme.

Ana Gomes (S&D). — Mr President, I give full support for High Representative Mogherini’s efforts in implementing the
nuclear agreement with Iran, which is strategic for the EU and global security.

The EU should encourage Iran to play a responsible role in its region and beyond, in contrast with the Wahhabism
fuelling terrorism and escalation by Saudi Arabian proxies. But the EU should also demand that Iran stops supporting
the military butcher Assad in Syria.

The EU cannot also be silent about human rights concerns in Iran, but to be credible and effective it must not turn a
blind eye to the provocative activities of sects such as the MEK (Mojahedin-e Khalq), which act within this Parliament,
and last week even physically assaulted an opponent just outside the Parliament. This criminal act happened when the
MEK leader Maryam Rajavi was in the Parliament. I demand from President Tajani the expulsion of MEK agents who
work on EP premises. This is also a security matter for all of us.

Tunne Kelam (PPE). — Mr President, today, more than ever, the EU needs a comprehensive, value-based and principled
approach to the Iranian dictatorship. The nuclear deal has to be kept — it should not be abandoned, let us be clear — but
it is not a substitute for such a principled approach. We should not be hypercritical, clinging formally to the letter of the
Treaty and taking it as an excuse to look away from the real situation. The two belong together.
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Regarding the Iranian Dictatorship, the Treaty has also provided a breathing space for the dictatorship to strengthen its
hold on the population, and Iran continues to be the biggest exporter of terrorism and conflict in the Middle East. It has
continued with its ballistic missile programme, and our biggest worry is a dramatic worsening of the human rights
situation. The EU cannot continue to keep a moderate and low-profile protest. We should take a very principled
approach to this: the hundreds of people hanged find no relief whether their butchers have been called moderates in
the West or not.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, el acuerdo con Irdn, apoyado por unanimidad por el Consejo
de Seguridad en su Resolucién 2231, representé un importante éxito diplomatico. Despejaba la grave amenaza de un
Irdn nuclear y evitaba la escalada armamentistica en una de las regiones mds inestables del mundo. Ademds, sirvi6 para
subrayar el papel de la Unién Europea como actor global, dado el importante papel desarrollado durante la negociacién.

Ya se ha dicho en este debate que, segtin el Organismo Internacional de Energia Atémica, —asi lo ha manifestado de
forma reiterada— Irdn estd cumpliendo los términos del acuerdo. Por todas estas razones, debemos apoyar el manteni-
miento del acuerdo. Sin embargo, esto no puede ocultar las preocupaciones que a dia de hoy despiertan el programa
balistico de Irdn y su negativa actuacién en el plano regional, pese a las esperanzas creadas por el acuerdo de una actitud
mds constructiva de Irdn en el escenario regional. Su importante influencia sobre diversos actores de la regidén es
conocida. Necesitamos un Irdn mucho mds constructivo en Oriente Proximo. Un Irdn que no contribuya a la polariza-
cién y al enfrentamiento en una region asolada por la violencia y en la que se entrecruzan divisiones nacionales,
religiosas y étnicas.

Catch-the-eye procedure

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem velmi pozorné poslouchal celou tu debatu a dovolte mi, pani vysokd
pedstavitelko, nékolik vét. To vase vystoupeni mi pfipadlo mimofddné optimistické.

Jé na jedné strané podporuji, aby tato dohoda byla zachovana, ale na druhé strané nemtzeme relativizovat to, Ze Irdn je
dneska teokratickd diktatura, kde nejsou respektovina lidskd préva, kde je obrovské mnozZstvi poprav, destabilizace
regionu a mnohd a mnohd negativa tohoto zlo¢ineckého rezimu. Nezlobte se, tvafi v tvaf tomuto mit radost z toho,
Ze ndm roste obchod s touto zemi, Ze ndm narustaji investice, mi pfipadd, Ze timto v zdsadé relativizujeme, jak zlo¢inny
rezim dnes v [rinu existuje.

TakZe budme pro to, aby ona dohoda existovala, jd ji povazuji za velky uspéch i Vasi diplomacie, ale na druhou stranu,
bud'te pofdd obezietni, protoze dohoda s takovymto rezimem muze v jednu chvili existovat, ale takovyto rezim ji mize
kdykoliv vypovédét.

Hilde Vautmans (ALDE). — Sinds de nucleaire deal blijft het eigenlijk oorverdovend stil over de talrijke mensenrechten-
schendingen in Iran. Tk wil het hier vandaag hebben over de cijfers. Sinds de laatste 4 jaar zijn de executies verdubbeld.
In 2016 spreken we over 567 executies. Ik wil het hier vandaag over één naam hebben, die van een arts en gastdocent
van de VUB in Brussel, Ahmadreza Djalali. Hij is één van de mensen die momenteel ter dood veroordeeld zijn. Zijn
advocaat heeft geen verzet aangetekend en zijn doodvonnis is vanaf nu uitvoerbaar. Vandaag hebben alle universiteiten
van Vlaanderen ertoe opgeroepen om te pleiten voor zijn vrijlating. Mevrouw Mogherini, ik maak van dit momentum
gebruik om uw hulp te vragen. Help onze professor en arts vrij te krijgen. Help us! Thank you.

Laima Liucija Andrikiené (PPE). — Mr President, we have to admit that the agreement limiting Iran to civilian nuclear
activity was a major achievement of European and international multilateral diplomacy and will guarantee peace and
stability. The deal works and delivers on its promises, fully or partially, and this agreement should be preserved.

Despite this milestone in practical cooperation between the European Union and Iran, the scope of our bilateral relations
is well below potential, and we have to ask ourselves, is it not high time to focus more on the situation of ordinary
Iranians? To speak about the deteriorating human rights situation and the grievous condition of activists, about poverty,
about corruption, the crackdown on the opposition, repression of women and religious minorities, as well as the role
Iran plays in Syria and some other countries of the region.
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Taxng Xatlnyeopyiov (GUE/NGL). — Kipie [Tpoedpe, 1 oupgovia e to Ipav npéner va ompiydel kar va ulonomndel. Aev
unapyet kapa duvatotta enavadianpaypdrevons. Mia tétola mpoortik) Ja @épel MO peyalUtepous kivduvoug and 6ooug
Ue\et va amogUyer. [diaitepa 1 Déon Tou mpotdpou Tpapm pall SuoTuyhs pe peptkés akopa TOMOJETOEIS TOU HAG PEPVEL ONOUG
pnpootd oe véa ducemiluta mpofApata.

Toutwy \exdeviwy Sev mpénel va Eeyvape nwg oto Ipav napaPialoviar faocikd avipdmva Sikaopata Kot ToG i Raxr Katd Tev
VapKOTIKGOV Xpetadetar kat Ty 1pavik unootrpien. Kheive toviCovtag, ayamytoi cuvadehot, mog o kivduvog evog mupnvikoy
ONokauTdpaTog glvar ofjpepa UTAPKTOG Kal oghvetal kat and T dpaor) e Bopeiou Kopeag kat da mpéner apeoa 1 Evponaikr
Evoon va avalafer diedvi) mpwtoPfoulia yia Tov mupnvikd a@omAicpo.

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, Senhora Alta Representante, o acordo nuclear com o Irdo constituiu,
seguramente, um dos maiores feitos diplomdticos da dltima década. No entanto, a decisio do Presidente Trump em
ndo validar este acordo implicard um grave retrocesso na luta contra a proliferacdo nuclear e tornard, certamente, o
mundo mais inseguro. Cabe-nos a nds, por isso, a nds europeus, continuar a liderar a luta contra a proliferacio nuclear.

Contudo, a implementagio do plano de agdo conjunta geral e o seu impacto nas relagdes institucionais e comerciais
devem ser estritamente condicionados a defesa intransigente dos direitos humanos e ir muito mais além das visitas
relampago dos lideres europeus com agendas centradas nas oportunidades de investimento ou na promogio de aliancas
energéticas.

Mas, Senhora Alta Representante, ndo nos esque¢amos que o Irdo ndo é uma democracia e que a Europa ndo pode
fechar os olhos as constantes violagdes dos direitos humanos do regime ditatorial dos aiatolds, mantendo esta inaceitdvel
postura do business as usual, face a um regime opressor que detém um triste recorde de viola¢des dos direitos humanos e
a lideranca mundial na aplicacdo da pena capital.

Caros colegas, termino, repetindo o que disse hd mais de um ano: os direitos humanos nio sdo negocidveis, eles fazem
parte da nossa responsabilidade coletiva enquanto seres humanos e europeus.

Milan Zver (PPE). - Razumem vase stalisCe, gospa visoka predstavnica, da je sporazum z Iranom, nuklearni sporazum,
nujen. Razumem tudi, da ocenjujete, da celo dela v nekaterih segmentih, ampak ne razumem pa tega, zakaj ne bi imeli
do Irana nekoliko bolj celovit, holistien pristop, ko ocenjujete njegovo vlogo v regiji in pa tudi v samem Iranu.

Veste, da ta teokracija prakticno sistematicno in sistemsko kr$i ¢lovekove pravice, slisali smo na desetine vsak mesec
usmréenih in tako naprej, vi pa v molk. Istocasno tudi rezim iranski deluje kot destabilizator v regiji, razvija balisti¢ne
rakete, financira Hezbolah in druge teroristi¢ne organizacije, pere denar za terorizem, podpira Asada s krvavimi rokami
in tako naprej. Skratka, Iran ni drzava, ki bi bila faktor stabilnosti, demokracije in miru, ampak ravno nasprotno, nekaj
bo treba spremeniti.

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID-MARIA SASSOLI

Vicepresidente

Marijana Petir (PPE). — Gospodine predsjednice, premda je namjera Iranskog nuklearnog sporazuma bila dobra u
smislu zaustavljanja Sirenja nuklearnog naoruZanja i postizanju mira, taj sporazum nije do sada dao Zeljene rezultate.

Rije¢ je o sporazumu s nedemokratskim rezimom, reZimom koji je posljednjih godina i viSe nego udvostrucio broj
smaknuca te dosegao najvisi stupanj u posljednjih 25 godina.

Krienja ljudskih prava, narusavanja prava Zena, kao i manjinskih prava, ostala su po strani u postizanju dogovora o
nuklearnom programu te su i danas u drugom planu, dok iranske vlasti donose jos stroZe zakone protiv prava Zena, a
Iran je i dalje vodedi egzekutor maloljetnika koji su pocinili prijestupe.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3188/oj 107/157


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3188/oj

PL Dz.U. C z 16.5.2024

Prema godi$njem izvjeséu State Departmenta, Iran je i dalje vodedi svjetski financijer teroristickih organizacija i njihovih
aktivnosti te djeluje kao destabilizirajuéi faktor na podru¢ju Bliskog Istoka. Iran nije ucinio gotovo nikakav napredak, a
stranke sporazuma to preSucuju zbog straha da Iran ne aktivira nuklearni program, $to nikako ne moZemo nazvati
partnerskim odnosom.

(Fine della procedura «catch-the-eye»)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, let me clarify a couple of things that most of the speakers here have underlined, but which I
think might be usefully remembered for others. First of all, the purpose of the nuclear deal with Iran — the name says it
very clearly — is nuclear, and only nuclear. Was this a right or wise choice or not? It was taken 14 years ago at the
beginning of the negotiations, and I don’t believe I disclose a secret if I say that it was the decision of the Gulf countries
and the American administration at the time to limit the negotiations to purely nuclear issues. It was Iran at that time
insisting on having a negotiation that would have included other aspects.

Was it a wise choice or not? Not for me or for you to judge it today, but the decision back then — not by Iran, by the
way — was of a different kind. Since it was purely nuclear, we have facts certified by an agency that has proven to be
crucial and will continue to prove to be crucial in other nuclear proliferation issues like the IAEA, certifying that nuclear
commitments of the nuclear deal have been met constantly. It would not be wise to weaken the credibility of the agency,
of the IAEA, when a few months or years from now we will hopefully need to push for the IAEA to enter and monitor
other nuclear programmes. So if the agency testifies and certifies nine times after inspections, after technical work — and
that needs to be happening in fully independent, non-political arguments for that on all sides — that the nuclear com-
mitments under the nuclear agreements are met, then the deal is working. Full stop. That is a fact.

Then, second, does this mean that we are positive about Iran, that we trust Iran, that there is an optimism about the
atmosphere? It is exactly because it is a country like Iran that you need to have a nuclear deal, because you do not want
a country like Iran in that region to develop a nuclear weapon. If it was Switzerland, maybe we would be in a different
position. It is not about being naive; it is the contrary. It is the lack of trust that makes the deal indispensable. And this
was the reasoning of all the years of negotiations. This was the reason why the US administration engaged in this at that
time, not having diplomatic relations with Iran, which is something that on the contrary most of the European Union
Member States have. And there is one fundamental argument that some of you have raised: if we start saying that, with
any change of administration, agreements and international commitments are put into question, we are not doing
ourselves a favour, because nobody would accept negotiating any agreement, any international agreement with any
administration of the future or of the present. In Latin we say: Pacta sunt servanda. That is the basis of any legal system
of the world.

So it is exactly because there is and was no trust that an agreement was needed. Then it is true, not in an article of the
JCPOA - I know it almost by heart by now — but in the preamble of the 104 pages of agreement, that there is a
reference, half a sentence, that suggests that this agreement could open the way, could form the basis for a different
kind of engagement, a more constructive engagement in the region. That sentence — here maybe I disclose a secret — was
introduced at Iran’s request, because the Iranian leadership at the time, which is the same that has been reconfirmed
today, intended to use the agreement as a way to ask their own population, their own public opinion, for a mandate to
engage with the rest of the world in a political battle which we know very well has happened inside Iran and is
continuing to happen. Some of you referred to the fact that undermining the full implementation of the nuclear deal
also weakens those in Iran’s political scene who are trying to commit in their own way — which is not ours — towards an
opening and an engagement with the rest of the world.
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Weakening or putting into question the JCPOA is a way to strengthen the hardliners in the political scene in Iran. Is it
convenient for us? Not for us, for sure. Having said that, what would happen if the deal was not there? Imagine that
tomorrow the deal was no longer there. Would the human rights situation in Iran improve? Probably not; on the
contrary, hardliners would be stronger. Would the regional behaviour of Iran improve? For sure it would not. Would
the Iranian nuclear programme continue to be monitored? No. Would the IAEA have the means to be in the country?
No. Would we be sure that Iran would not develop a nuclear programme that is purely peaceful? Definitely not, and
enrichment would go up again tomorrow.

So is it convenient to keep the nuclear deal in place? Yes. This is the very simple argument that is keeping the entire
world committed to the full implementation of the JCPOA, and I am confident that the United States of America will
also remain committed to the full implementation of the JCPOA. This is what we discussed with Secretary of State
Tillerson last week in Brussels, and this is the message we got from him. We are continuing to implement the agree-
ment, and just today in Vienna the Secretary-General of the EEAS, Schmid, who has played a crucial role in these
negotiations together with an excellent team from the European Union side, is chairing at deputy level the Joint
Commission of the JCPOA once again. We do it regularly, sometimes at ministerial level. We did it last time in
September with all the parties around the table. So I believe it is a matter of convenience; it is not a matter of being
naive or ‘liking’ a system or a country. On the contrary.

Two points [ would like to clarify: one is related to the agreement. There is no sunset clause in the agreement — I know
that this is often referred to. Read all the 104 pages of the agreement; there is no sunset clause to the agreement. The
agreement has many different provisions with many different durations. Most of them last for a long, long time. Most of
them last forever. And in the very beginning of the agreement there is the most important commitment taken by Iran:
of never developing a nuclear weapon. This is a commitment that is there for ever as an NPT part.

So let’s stick to the facts. The nuclear deal, the nuclear commitment, fulfils more safety in the region and for us. That is
why I said to our American friends that this is a matter of strategic relevance for European security. It is not about
business, and it is not about the region; it is about security, because we do not want to see a region that is already
troubled enough in a nuclear arms race. We miss just that. And then, good luck with North Korea: if we dismantle the
only working deal on non-proliferation in the nuclear field, I want to see how we manage to peacefully solve the nuclear
proliferation crisis that is currently ongoing. We have one deal that is preventing a nuclear proliferation, and we want to
dismantle it? We must be crazy.

So I think, and I am confident, that we can continue to work to ensure that Iran continues to fulfil its commitments
under the deal in full. That is the key point.

The last point I would like to mention is on human rights, because it hurts me enormously when I hear voices saying
that we stay silent on human rights. Actually, we are the ones that are more vocal on human rights when it comes to
Iran. Look at President Trump’s speech. Look at the American discourse on the death penalty and compare it with the
credibility on the death penalty that Europe has. Sorry to be blunt, but we have entered into a time where diplomacy
has a different language. We are the ones raising individual cases, and we do it even today; in Vienna, issues were raised
on individual cases. We are the ones who have started a human rights dialogue with Iran that regularly takes place. We
are the ones, not others. And we are the ones raising this issue constantly. I don't see others doing this. We never, ever
avoid raising issues on human rights because of other reasons. We always do that, constantly and consistently, and
sometimes — most of the time — we are the only ones. So let’s at least support and recognise the work we do. That is
going to continue to be a very important aspect of our engagement with the country.

But again, I would say the most important thing for me are the social and the political dynamics inside the country. The
Iranian population was celebrating the Iran deal, not because of nuclear issues, but because it was representing the
opportunity to open up the country to international engagement. That is the investment that is smart to do as
Europeans, and that is why I would like to thank this Hemicycle in its vast majority and the parliamentary delegations
that travelled both to Iran and to Washington to support what is a fully united European Union position, when the
entire world is looking at us to guarantee that the full implementation of the agreement is maintained by all sides.
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Presidente. — Grazie Vicepresidente Mogherini. La Sua maratona non ¢ finita e Lei restera con noi anche per le prossime
discussioni.

La discussione su questo punto € chiusa.

Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Ramona Nicole Minescu (PPE), in writing. — Apparently, the Iran Nuclear Deal follows its course, and its implementa-
tion is flawless. I always viewed the Nuclear Deal as a pressure valve that would pave the way to a more cooperative and
less belligerent Iran, more stability in the region, better life for its people, fewer human rights abuses, and more democ-
racy.

These things are not happening! On the contrary; a much more well off Iran acts aggressively at regional level, from
Yemen to Lebanon, and from Syria to Iraq. The EU is failing to raise any questions on matters like human rights or
democratic principles in its relation with Iran. Our leniency towards Iran’s actions, before providing the alleged benefits,
offers Teheran’s dictatorship regime the means to wreak havoc over a wide area. I believe it is in the EU’s interest to be
more adamant in its relations with Iran. We must be clearer in stating the reasons for which we are backing the Nuclear
Deal. We must also state the reasons for which we might back out from this deal. Iran’s answer to France’s request of
dialogue, threatening Europe with an enlarged missile range is completely unacceptable. This is not a wise reaction and
will not help in any way.

15. Oswiadczenie prezydenta USA Trumpa w sprawie uznania Jerozolimy za stolice
Izraela (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulla dichiarazione del Vicepresidente della Commissione e Alto
rappresentante dell'Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza sull'annuncio del presidente americano Trump di
riconoscimento di Gerusalemme capitale d’Israele (2017/3012(RSP)).

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, the voice of the European Union has been heard loud and clear in all corners of the word after
President Trump’s announcement on Jerusalem. We believe that Jerusalem shall be the capital of two states: West
Jerusalem for the state of Israel and East Jerusalem for the state of Palestine. We believe that the only way to achieve
this goal is through direct negotiations between the parties based on the 1967 borders and that there is no alternative
solution that would be both viable and sustainable, meet the aspirations of the two sides and address the legitimate
concerns. This is the position of the entire European Union and this is what all 28 Foreign Ministers said yesterday
morning to Prime Minister Benjamin Netanyahu, one by one, in full unity. Our position is built on the most solid
foundations. It is based on the Oslo Accords between Israeli and Palestinian leaders and on the international consensus
embodied in UN Security Council Resolution 478. Our partners know very well where we stand and we have made it
very clear — always, and during these last very difficult days.

As a partner and as a friend, we have always been clear in our contacts with the United States, before and after the
decision was taken. Exactly one week ago, I met with Rex Tillerson, the US Secretary of State, together with the 28 -
Foreign Ministers of the European Union Member States, and we invited the United States to carefully consider the
repercussions that such a decision may have had on public opinion in the region and all around the world, because
what happens in Jerusalem has global repercussions for good and for bad. This move risks strengthening radical forces
in the region and weakening forces of wisdom and moderation, being completely counterproductive. We discussed these
arguments with our American interlocutors, including a couple of days ago with Jared Kushner, President Trump’s
Middle East adviser, and our contacts with our American friends will continue in the coming days and weeks.
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The Israelis and the Palestinians also know where we stand and this makes us a credible, predictable and indispensable
partner for them to restart a meaningful peace process. It therefore comes as no surprise that our meeting yesterday
with Prime Minister Netanyahu was very open and frank. We did not hide our disagreements because this is what good
friends and partners, as we are, should always do. We have made it clear that we will continue to respect the interna-
tional consensus on Jerusalem as Europeans, including on the location of our embassies, until the final status of
Jerusalem is resolved through direct negotiations between the parties.

At the same time, we understand Israel’s security concerns and we want to see them properly addressed. I took the
opportunity of the visit of Prime Minister Netanyahu — the first one for more than 20 years — to condemn in the
strongest possible terms all attacks against Jews everywhere in the world, including in Europe, and all attacks against
Israeli citizens. At the same time, we believe that Israel’s security interests are best served by having a stable, viable,
independent Palestinian state living in peace and security at the side of the Israeli state. This is what many great Israeli
leaders have rightly believed throughout the years and this is what led Yitzhak Rabin to sign the Oslo Accords.

I presented the very same position, very openly and very clearly, to our Palestinian and Arab friends. Last week, I spoke
with President Abbas and guaranteed that the European Union will continue to work for Jerusalem to be the capital of
both the state of Israel and the state of Palestine. We agreed with President Abbas that he will join us in Brussels on the
occasion of the January Foreign Affairs Council, and we will have a similar discussion with him on the perspectives of
the relaunch of the Middle East peace process that we had yesterday with Prime Minister Netanyahu. I also asked
President Abbas to do all he can to make sure that all demonstrations remain peaceful.

On Friday, in Brussels, I met with my Jordanian counterpart, and also my friend, Foreign Minister Ayman Al Safadi, and
with him contacts have continued on a daily basis, actually several times a day. We are in contact with what we consider
to be a key player at this moment because Jordan plays a very special role when it comes to Jerusalem. His Majesty the
King of Jordan is the custodian of the holy sites, as agreed in the peace treaty between Israel and Jordan. He is also a
very wise man and I believe all of us remember the very wise words he addressed to this very Chamber a couple of
years ago. I thank the Minister for the restraint and the wisdom shown by Jordan in this difficult situation, including the
work done by Jordan and others during the League of Arab States Ministerial Meeting in Cairo last Saturday, where the
Arab Peace Initiative was recalled as a useful framework to re-advance the possibility to start negotiations. The steps
taken by the Arab states in these days and in the coming days, in the near future, will be particularly important: to show
leadership, wisdom, restraint and moderation, keeping the clearly defined position that we are backing in full consis-
tency with our consolidated position and role.

I can say that I believe that, in these hours and days, the European Union is an important point of reference for the
Arab world. Regardless of all the narratives and the rhetoric about the Arab world and the West, Europe constitutes an
important point of reference to uphold the principle and the consensus developed on Jerusalem. For us Europeans this
situation is a call to mobilise with even greater conviction for peace between Israel and Palestine. We are determined to
play an even more active role in trying to provide, first, a political horizon for the two-state solution — there is no
realistic alternative to two states — and, second, to work to create the appropriate international and regional framework
to relaunch direct negotiations. So we will keep working. We are continuing to work at this time with both parties and
with the Middle East Quartet, which means together with the United States, Russia and the United Nations. This format,
as [ have said in recent days, could possibly be enlarged to include key regional players such as Jordan and Egypt, but we
could also involve other important partners, such as Norway, who could play an important part in supporting this
process. The United States should — and could — continue to play an important role in that framework.

It is in the darkest hours, such as these, that the work of peacemakers becomes more difficult — yes — but more
important. We must first of all engage to prevent any escalation around Jerusalem, which could have terrible conse-
quences for the region and beyond, and we must engage to preserve the objective of two states and recreate the
conditions for the peace process to restart — the key to restart the engine.
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Let me conclude by saying that Jerusalem is not just a city. Jerusalem is the cradle of three faiths. Our ancestors believed
that it was the centre of the entire world and the whole world still looks at Jerusalem. It can be a reason for division and
even war or it can be the most powerful symbol of peace and reconciliation. The region and the world count on Europe
— count on the European Union — to stay engaged with a clear, united message and clear, determined work and this is
exactly what we are doing in the clearest and most united manner.

Presidente. — Grazie Vicepresidente Mogherini. Adesso ascoltiamo il parere dei gruppi politici. In questa fase non
accetteremo «blue card» perché siamo in grande ritardo. Onorevole Preda a nome del gruppo del Partito popolare euro-
peo.

Cristian Dan Preda, au nom du groupe PPE. — Monsieur le Président, en 1995, le Congrés américain a déclaré que
Jérusalem devait étre reconnue comme capitale d’Israél et que I'ambassade américaine devrait étre déplacée. Les admini-
strations Clinton, Bush et Obama ont constamment fait jouer la clause dérogatoire du Jerusalem Embassy Act pour
retarder la mise en ceuvre de la décision, sans toutefois la contester. La déclaration du président Trump ne devrait pas
nous surprendre, d’autant plus qu'il I'avait annoncé durant sa campagne électorale.

Selon les termes de la déclaration, des Etats Unis n'ont pas pris position sur les questions finales liées au statut, y
compris les limites précises de la souveraineté d’Israél sur Jérusalem». Cela ne contredit donc pas notre position sur la
solution des deux Etats, avec Jérusalem comme capitale. Mais je crois que 'on devrait regarder de facon réaliste le role de
I'Union européenne dans la résolution du conflit. La réalité, c’est que notre position est malheureusement faible. On I'a
bien senti sur le terrain, en début d’année, avec la mission AFET en Israél et dans les territoires palestiniens. A Jérusalem,
on nous a dit quon était trop pro-palestinien et, & Ramallah, on nous a dit qu'on n'avait rien fait pour la Palestine.
Répéter quon est pour la solution des deux Etats ne la fera pas magiquement se matérialiser. Il faut donc faire plus pour
un accord de paix durable et la reprise des négociations directes.

Enfin, il faut condamner sans équivoque la violence et les actes antisémites qui ont suivi 'annonce du président Trump:
tirs de roquettes du Hamas en Israél, étoiles de David bralées et drapeaux du Hamas brandis a Berlin, cocktails Molotov
contre une synagogue a Goteborg et appels a «fusiller les Juifs» & Malmo; c’est vraiment inacceptable!

Steven Woolfe (NI). — Mr President, a complaint: this is the fifth debate in which blue cards have been denied to people
like myself in the last three parliaments that I have been here. On an issue such as this, when there are so few people
here who are able to speak, when there is going to be very few people supporting the idea of Jerusalem being the capital
of Israel, [ am absolutely appalled that once again a Member of this House is denied the access to have a speech on this.
The fifth occasion I have had to face no blue cards. Thank you very much.

Presidente. - Mi scusi, innanzitutto nessuno Le ha impedito di intervenire, in questo momento stanno parlando i
gruppi politici, stanno esponendo le loro valutazioni, subito dopo sara possibile usare il «cartellino blu». Nessuno Le
ha vietato o Le vietera di usarlo. Per cui facciamo attenzione quando riceviamo alcune comunicazioni.

Onorevole Valenciano, a nome del Gruppo dell’Alleanza progressista di Socialisti e Democratic, prego.

Elena Valenciano, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, lo cierto es que el presidente de los Estados Unidos
de América, probablemente por cilculo electoralista, ha venido a incendiar el fragilisimo statu quo que rige entre
Palestina e Israel. Esta declaracion es claramente una violaciéon del Derecho internacional, es una ilegalidad sobre otra
ilegalidad desde el principio. Israel lleva mucho tiempo saltdindose las normas internacionales y, desgraciadamente, no
solo en relacién con Jerusalén.

Los Estados Unidos, que han sido hasta ahora garantes e intermediarios del proceso de paz en Oriente Préximo, han
preferido renunciar a ese papel. Es muy dificil que sigamos confiando en los Estados Unidos como garantes de nada
después de haber desequilibrado la balanza de esta manera.
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Le hace el presidente Trump un flaco favor a la causa de la paz y, desde luego, a sus compromisos internacionales. Creo
que es el momento de que la Unién Europea tome el liderazgo. Lo hemos dicho muchas veces, pero esta debe ser la mds
oportuna en este momento y creo que la respuesta a la accién de Donald Trump es justamente el reconocimiento de
Palestina como Estado. Esa es la respuesta que merece la provocacién de Donald Trump y sobre todo es lo que le
debemos al pueblo palestino.

Esta es una decision grave e irresponsable y es hora de que la Unién Europea haga una demostracién de fuerza: de
fuerza politica y de fuerza moral. Yo entiendo muy bien la prudencia de la alta representante, pero, realmente, es una
gran ocasion para dar una leccion politica y moral tanto a Israel como a los Estados Unidos. No sé a qué mds tenemos
que esperar. Es el momento de reconocer el Estado palestino.

Bas Belder, namens de ECR-Fractie. — Wie de geschiedenis kent, kent de verbondenheid van het Joodse volk met
Jeruzalem. De EU en haar lidstaten weigeren klare wijn te schenken over de Joodse staat Israél en zijn hoofdstad
Jeruzalem. Zo anders het woord van Israéls god en dat weegt voor mij en vele christenen in Europa toch echt het
zwaarst en niet het woord van mevrouw Mogherini.

Hoge vertegenwoordiger, u hebt voor januari 2018 de Palestijnse leider, Mahmoud Abbas, naar Brussel uitgenodigd. In
dat verband wil ik een recent rapport over radicalisering in het Palestijns onderwijs onder uw aandacht brengen. Ik heb
het hier bij me, ik zal u een kopie geven. Het is zeer ernstig dat Palestijnse schoolkinderen les krijgen uit schoolboeken
die aanzetten tot haat en geweld. Ik vraag dan ook dringend dit ernstige rapport te bespreken met Mahmoud Abbas.
Hoge vertegenwoordiger, de flagrante Palestijnse ontkenning van de eeuwenoude Joodse connectie met het Heilige Land
en zijn heilige hoofdstad Jeruzalem blokkeert ten enenmale elke vreedzame oplossing van het Israélisch-Palestijnse con-
flict. Hoe ziet u trouwens zelfs deze connectie van volk, land en staat en stad?

Hilde Vautmans, namens de ALDE-Fractie. — Het leek gisteren wel dat president Trump ons beloofde om het conflict in
het Midden-Oosten op te lossen. Hij liet uitschijnen dat het “een makkie” zou zijn. Hij zei: “I will be a great solution”, hij
zou zorgen voor een geweldige oplossing. Wat hij nu doet is natuurlijk compleet het tegenovergestelde. Hij gaat met zijn
verklaring grandioos in tegen het internationaal recht. Hij heeft angst, verdeeldheid en haat gezaaid. Hij heeft eigenlijk,
zoals wij zeggen, met een lucifer naast het kruitvat gespeeld en ik vrees een beetje dat hij met zijn uitlatingen en met
zijn beslissing de doodsteek heeft gegeven aan het vredesproces. Dat moet ons meer dan ooit aanzetten om onze rol op
te nemen. Ik ben het met u eens, we hebben een sterk en eendrachtig Europa nodig. Onze rol is meer dan ooit van
belang om terug te gaan naar de tweestatenoplossing, om te pleiten voor respect voor de mensenrechten, om een
onderhandelde oplossing te vinden.

Maar mevrouw Mogherini, we voeren dit debat hier al maandenlang en u zegt zelf: “ja, ik moet de sleutel vinden om die
auto te starten”. Wel, ik heb een paar heel concrete vragen voor u. Maar u moet weten dat de ALDE-fractie u echt wil
ondersteunen en u wil aanmoedigen opdat Europa hierin haar rol vervult. We moeten ervoor zorgen dat dit conflict
voor eens en voor altijd wordt opgelost, dat er een onderhandelde oplossing komt. U zegt heel duidelijk: “Kijk, wij willen
onze rol spelen. We willen een grotere rol spelen”. Wat betekent dat concreet? Wat zullen we doen als de VS die koers
voortzet? Hoe gaan we dat aankaarten bij onze “vrienden in de Verenigde Staten”, zoals u het zei? Wat gaan we doen
met de schendingen van de mensenrechten, de nederzettingen, het terugvorderen van de vernielde bezittingen? Ik heb
het daar al vaker over gehad. Hoe zullen we daarmee omgaan?

Mevrouw Mogherini, ik wens u heel veel moed, heel veel kracht, heel veel sterkte toe. Laten we hopen dat we in 2018
vrede in het Midden-Oosten kunnen bereiken. Het is misschien een verre droom, maar op ons kan u alvast rekenen.
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NeokMi¢ Zvhkiotng, €€ ovopartog ¢ opadac GUE/NGL. — Kupte TTpoedpe, katadikaloupie amepigpacta Tty anogaon tov
HITA yia avayvopion tev lepocoUpey og mpetelouca tou Iopan\. Auth 1 anodgacn umnpetel povo T datdvion e KaTtoxns
e Makatotiviig kar Ty molttikr) actadela oty eupUtepr) meptoxr e Méong Avatolnc kat mpokalel vEo kUKAO arpatoyuoiag
e vekpoUg kat XAddeg Tpaupaties kuplag apdyous kot madid. To kadeotag e lepousalp anotelel éva kevipkod {nua yia
e ouvolikr Ao tou Mahatotiviakov. H déon g dtedvoug kowdttag eivar ot 1 Avatohkn lepoucahrp da mpénet va eiva
TpWTELOUCA TOU avesaptntou makaotviakol kpdtous. H andgaon twv HITA yia petakivion e npeoPeiag toug oty lepou-
GO QAVEPGVEL TNV AMPOKAAUTTY) PUMEPIANOTIKT TOUG EMDETIKOTITA EVAVTIOL OTOV TOAAOTIVIOKO Aad Kkar Tty mAfjpn oUp-
mA\euoT] TOUG e To Katoxikd kpatog Tou Iopan\. IMapayvepiel ta voptpua dikaidpata Tou TaAaotiviakol Aaol kat Ty avaykn
Unapéng evog avebaptnou, kupiapyou, fidcipou maAaoTvVIaKoU KpAToug ota ouvopa Tou 1967 pe mpatelousa Ty AvaToAikr
Tepoucal.

To yn¢opa 181 tou 1947, g Tevikig Zuvéleuone tou OHE, kadopioe to edikd diedvég kadeotog yia v lepoucalp.
Eniong, n anogaon 478 tou ZupPouliou Acpakeiag tou OHE opier 6Tt OAa Ta vopodetikd kat SLOIKNTIKA HETPEL KL eVEPYELES
nou 1o Iopan) é\afe wg katoykn Stvapn kar petéfalav 1 mpoonddnoav va petaflouv Tov YapaKTpa Kal TO KADEOTOG THS
Iepoucalp eivar akupa, oudénote yevopeva kat mpénel va apdouv apgonc. 'Opwc To katoxko Iopanh cuveyilel kat orjpepa
GUOTIUATIKI] ENEKTAOT TAPAVORGY EMOIKIOUMY, TAPAVOLEG KATEOAPIOES UTOOTATIKGOV, oXONeiwv Kat omrtidv kat v ekdiwén tov
Mohatotviov and v Avatohikn Iepousaknp. Tautoypova, cuveyiCer eykAnpatikd avevoyAnto Tig Katdgopes mapafioels twv
avdpormivev dikatwpatev tov akaotviey, Tou diedvoug dikaiou kat Olwv Twv yngopdtev tou OHE, ta onoia mpofAénouvv
amoYMPTOT) TOV KATOXIKGV OTPATEURATOV and ONa Ta edaqn.

Me v mohitiki) tev iowv anootaoewv, kupia Mogherini, n Euponaiki Eveon éxer fapitates eudlves yia ta ouvexilopeva
eykMpata tou Iepanh oe fapog tou nakaotviakol Aaov. XapetiCoupe pev ) detikn) otaon s Euponaikns Eveons kat tov
kpatdv pehev, opec n Euponaikn Eveor ogeilel va maper dpactikd pétpa, va anaitioet ouppopeeon tou lopan\ kat va
aVayvePIceEL TO MAAQIOTIVIOKO KPATOG.

Margrete Auken, for Verts/ALE-Gruppen. — Hr. Formand! Tak, og tak til fru Mogherini! Vi hdber, at vi kan holde
sammen pa denne sag. Folkeretten er det eneste falles sprog, vi har i verden, og derfor er Donald Trumps erklering
om Jerusalem dramatisk. Ifelge en raekke FN-resolutioner, senest 2334 fra sidste dr, er der ingen tvivl: @stjerusalem er
besat af Israel, og lesningen er to stater med Jerusalem som delt hovedstad. Den amerikanske strategi er farlig og
destabiliserer regionen, og det md omsider vare klart for alle, at USA hverken kan eller vil vare en wrlig magler i

konflikten.

Nu er det op til EU at tage reelle diplomatiske skridt, sd vi omsider fir en fredsproces i gang. Jeg gentager gerne, hvad
De sagde for, fru Mogherini: Der er intet acceptabelt alternativ til tostatslasningen! Vi har flere retlige midler til rddighed,
som ber bruges. EU er Israels vigtigste handelspartner. Derfor ber associeringsaftalen suspenderes indtil videre. Israel
bryder klart sin del. S& er der adskillelsesstrategien — »differentiation« - hvor alt samkvem med de ulovlige bosattelser
stopper. Denne strategi naevnes i FN's resolution 2334 af Ministerrddet og ogsd af Parlamentet. Og sd vil jeg ogsd minde
om anerkendelsen. Endelig er det altsd pa heje tid at satte en stopper for Netanyahus »impunity« og krave, at Israel
betaler os tilbage for sine edelaggelser af EU-finansierede nedhjalpsbyggerier pd Vestbredden, som snesevis af medlem-
mer af Europa-Parlamentet har forlangt i europaiske og israelske aviser i de seneste dage.

Fabio Massimo Castaldo, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, someone in the end launched a bomb, and it
was not Kim Jong-un. The decision by President Trump to recognise Jerusalem as Israel's capital is the diplomatic
equivalent of using a nuclear weapon. It is a choice that is reckless, irresponsible and indeed damaging for both the
Israeli and the Palestinian people and is detrimental to the prospects for an already difficult peace process. The conse-
quences are in front of all of us: six consecutive days of clashes, four Palestinians dead so far, and more
than 1 200 wounded, one Israeli stabbed. Tens of thousands are demonstrating in a range of Middle Eastern and
Muslim nations. Daesh is probably rejoicing for the free propaganda.

What saddens me the most is that these casualties happened just for Trump’s electoral purposes: they were totally
avoidable. That is why they are even more unjustifiable. Jerusalem cannot just be the capital of Israel, or even less just
the capital of Palestine. It must be the capital of both states, and we must recognise Palestine as a state, as provided for
in the Oslo agreements. I dare to say, given its unique status as a holy city for the three great monotheistic religions, that
Jerusalem should be the heritage and capital of all mankind.
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Marcus Pretzell, im Namen der ENF-Fraktion. — Frau Mogherini, Herr Président, meine Damen und Herren! Die DDR war
von der Bundesrepublik Deutschland als Staat nicht anerkannt.

Deshalb eroffnete man dort keine Botschaft, sondern eine Stindige Vertretung. Ostberlin war nicht vollwertiger Teil der
DDR. Berlin unterlag als Gesamtstadt dem Vier-Michte-Status. Aber niemand kam auf die Idee, die Stindige Vertretung
nicht in Ostberlin zu errichten. Alle EU-Staaten haben ihre Botschaften selbstverstindlich in Ostberlin gehabt und nicht
in Dresden oder Leipzig oder sonstwo.

Es ist deshalb recht bemerkenswert, dass ein Staat wie Deutschland und auch andere EU-Staaten, die Israel als Staat
anerkennen, — mit einer Kanzlerin, die sagt: Die Sicherheit Israels ist die deutsche Staatsrdson —, dass ein solches Land
seine Botschaft nicht in die Hauptstadt, in die selbstgewdhlte, souverin gewiahlte Hauptstadt eines Staates legt. Und es ist
des Weiteren bemerkenswert, dass die Hohe Vertreterin die Einstaatenlosung fiir ganz Europa und ihre Unterstiitzer die
Zweistaatenlosung fiir Israel propagieren. Das ist falsch, und Sicherheit gibt es in dieser Region erst dann, wenn auch die
Paldstinenser anerkennen, dass Jerusalem die Hauptstadt Israels ist.

Kovotavtivog Manadakng (NI). — Kopte poedpe, 1 andgaon tov Hvepévey TMokiteiov va avayvopicouy v lepousalip og
npwtevouoa tou Iopan\ £xel avayer akopa pia goTia oty euAekt) Méon Avatolr, pe vekpoug Iakaiotvioug, Tpavpaties kat
™ palikn katadikn v Aabv g meptoyns. Ot Hvopéves TToliteieg emdKOUV va VOUILOTOMOOUV TNV 16panAiviy Katoxr, To
diapkeg eykAnpa oe Papog tou malaiotviakoy Aaov pe dologovies, puhakices, Telyn, enowiopoug. Ipokertar yia e€ehiEn mou
oUVOEETAL e YEVIKOTEPOUG MEPLAMOTIKOUG OXEdLAOpOUG Gty TEPoyn Yl aANayr) GUVOPWY, HE OTOXO TOV ENEYXO TGV EVEPYELD-
KOV YOV Kat Tov dpopev petagopds toug. Ot avtaywviopol autoi unayopebouv kat tig Siagoponoioels Ieppaviag, Bpetaviag
xar TalMag.

MeydAn eivar eudivn g Eupenaikns Eveorg, kupia Mogherini, nou avafadpiler Tig oxéoeig g pe to Iopand, tavtiCovtag tov
U pe 1o Bpa kar avayopevoviag o tpopokpatia T Sikam méln tou Aaov g Makaotivig. H eNknvikn kufépvnon, mou
ekopailer wc Swafohkd kakr v emwetikr) mohitikr] v Hvopévev [ohteibv, avafadpiler tig oxéoeig g e to Iopand, pny
TPOXWPGVTAG OTIY AVAYVOPLOT) Tou MahaloTviakoy kpdtoug. ANnAeyyUn, Aomdv, otov mohaiotviakd Aad, oty mén tou yia
QfLECT] AVaYVOPLOT TOU aveEAPTNTOU TaAMIOTIVIAKOU KPATOUG, pe mpwtevousa Tnv Avatohikr lepoucalip ota clvopa Tou
1967!

Presidente. — Adesso nel dibattito saranno accolte anche le richieste di «blue card». Onorevole Petir, un minuto e trenta.

Marijana Petir (PPE). — Gospodine predsjednice, postizanje mira na Bliskom istoku jedan je od vrlo visokih prioriteta
Cijem ostvarenju dosadasnjim aktivnostima nismo doprinijeli, niti Europska unija niti Amerika. Postizanje mira na
Bliskom Istoku ne ovisi o statusu Jeruzalema, ve¢ o tome da se tamosnja drustva deradikaliziraju i da se uspostavi
demokracija i postivanje ljudskih prava.

Moramo primijetiti da se niz drZava koje se danas protive priznavanju Jeruzalema kao glavnog grada Izraela u biti
protive postojanju drZave Izrael kao Zzidovske drzave. To dobiva i dodatnu dimenziju u svjetlu nedavnih teroristickih
napada na zidovsku zajednicu u Jeruzalemu, ali i u Svedskoj gdje je odrzan antisemitisticki prosvjed i bombaski napad
na sinagogu. To su stvarni problemi ¢ijem rjeavanju moramo pristupiti s duznom ozbiljnos¢u jer je Europska unija
predugo bila indiferentna prema situaciji na Bliskom Istoku, kao i prema radikalizaciji koja se dogada na njenom tlu.

Vjerujem da je predsjednik Trump, odlucujuéi se za proaktivnu americku politiku na Bliskom Istoku, sagledao sve
aspekte svoje odluke i da je u suradnji sa Saudijskom Arabijom i drugim sunitskim drzavama postignuo odredenu razinu
dogovora priznajudi Jeruzalem glavnim gradom Izraela.

Takvu odluku ne treba gledati kao suprostavljenu poziciji Europske unije i rjesenju o dvije drzave za dva naroda. Dapace,
Zelim se nadati da ¢e to potaknuti sve strane na brze i efikasnije djelovanje i da ¢e Jeruzalem i dalje prije svega biti i
ostati sveti grad kr§cana, zidova i muslimana.

(Govornik je pristao odgovoriti na pitanje postavljeno podizanjem plave Rartice (clanak 162. stavak 8. Poslovnika)).

Ivo Vajgl (ALDE), blue-card question. — Dear colleague, I would kindly to ask you to name one Member State of the
European Union which is opposing the existence of the State of Israel.
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Marijana Petir (PPE), odgovor na pitanje postavljeno podizanjem plave kartice. — Hvala vam lijepo na pitanju koje ste uputili.
Sve ove rasprave kojima svjedo¢imo proteklih dana koje su uslijedile kao reakcija na priznanje Jeruzalema kao glavnog
grada Izraela mislim da su ishitrene, da prejudiciraju moguce buduée situacije, a neke od njih, nisam govorila o euro-
pskim nego sam govorila nacelno o drzavama koje vrlo burno reagiraju, sasvim sigurno u korijenu svoje reakcije imaju i
antisemitski stav i pozadinu.

Pier Antonio Panzeri (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la risposta che I'Unione europea ha dato alla
scelta provocatoria di Trump di riconoscere Gerusalemme come capitale di Israele ¢ stata chiara e netta, ed ¢ giusto e
doveroso per questo Parlamento riconoscerlo.

Del resto la mossa dellamministrazione americana non solo infrange il diritto internazionale, ma rischia di minare lo
stesso principio di «due Stati due popoli», che ¢ alla base di qualsiasi processo di pace. Il prezzo di questo trasloco puo
essere alto, come dimostrano sia le reazioni palestinesi sia quelle del mondo arabo, e puo travolgere il gia fragile
equilibrio nella regione.

Dunque, risposta chiara e netta quella fornita da Lei al primo ministro israeliano ieri a Bruxelles, ma non penso sia
sufficiente. E venuto il momento di far sentire ancora di pitt a Netanyahu e al suo governo la pressione dell'Unione
europea, e penso che per evitare che il nostro si trasformi solamente in un gridare alla luna, sia indispensabile dire al
Consiglio di rendere coerente questa nostra posizione con le stesse politiche verso Israele.

Si usi 'accordo di associazione e le stesse politiche commerciali per introdurre severe condizionalita. E io penso che sia
venuto il momento ora di farlo.

Anders Primdahl Vistisen (ECR). — Hr. formand! Det er pé sin plads i dag at enske joder verden over gladelig
Hanukkah. Og netop Hanukkah og en masse andre historiske fakta binder joderne til Jerusalem og staten Israel. Den
moderne stat Israels overlevelseskamp imod den aggression, der har vaeret vist fra alle nabolandene, og i trods, ger nu,
at amerikanerne efter over 10 érs tillob, efter 10 ar efter at det er blevet vedtaget demokratisk i det amerikanske
parlament, nu endelig flytter ambassaden til Jerusalem.

Det er beklageligt, at ingen EU-lande har turdet erkende det samme. Det er beklageligt at here al det hykleri, der finder
sted her i salen. Det er den samme sal, som — mener vi — fuldstendig uden betingelser skal anerkende en palastinensisk
stat. Og derfor er der kun at sige til det jodiske folk: Der er nogen, der stadigvak stdr med jer, og Jerusalem er ubetinget
den rigtige hovedstad for staten Israel!

Frédérique Ries (ALDE). — Monsieur le Président, que dire encore qui mait été déja dit depuis I'annonce du président
américain mercredi dernier? Répéter, d’abord, méme si cela a été dit et répété ce soir, que nous condamnons avec la plus
grande fermeté tous les actes et tous les appels a la violence contre les Juifs de ces derniers jours.

Pour le reste, jai deux convictions aussi profondes I'une que 'autre. Oui, Jérusalem est la capitale d’Israél depuis plus
de 60 ans, l'alpha et 'oméga, I'horizon des Juifs depuis 150 générations. On ne peut pas dire autre chose, sauf a réécrire
T'histoire. En cela donc, le président Trump ne fait que rappeler, rétablir méme la vérité. En cela, et sur le fond, il a
raison.

Maintenant, sur la forme et sur le moment, contrairement a beaucoup ici, je n'ai pas de boule de cristal et je ne sais pas
si, passé le moment des émotions, cette décision américaine sera porteuse de violence a long terme ou si elle a peut-étre
une chance de faire bouger les lignes.

Force est de constater quand méme que la diplomatie américaine risque de perdre son statut de médiateur pour les
quelques années a venir, et c’est sans doute la la chance et le devoir des Européens: inventer maintenant de nouveaux
chemins pour relancer le processus de paix. Un meilleur équilibre, Madame Mogherini. L'équidistance européenne est
loin d’étre recue comme telle en Israél. Un nouveau tempo autour de pistes qui sont connues, toujours les mémes dans
le fond, depuis les paramétres Clinton & Camp David.

C'est Hanukka, ce soir, Monsieur le Président. Une excellente féte de Hanukka aux millions de Juifs dans le monde, qui
allument la premiere bougie pour célébrer — je conclus — la lumiere et la victoire de esprit sur la violence, une belle
ponctuation pour notre débat.
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Martina Michels (GUE/NGL). — Herr Prisident! Herr Trump hat sich mit seinen Jerusalem-Plinen als Brandstifter
betitigt, mutwillig Hass geschiirt und den Friedensprozess im Nahen Osten bewusst ernsthaft gefihrdet. Neue Gewalt
ist die Folge. Aber ich sage auch: Brennende Israel-Fahnen und antisemitische Attacken diirfen dabei keine Antwort sein.

Die EU braucht jetzt mehr denn je eine gemeinsame Stimme der Vernunft und der Besonnenheit fiir eine Zweistaaten-
16sung, fir die Macht der Verhandlung gegeniiber der Macht des Krieges. Europa muss dabei eine noch aktivere Rolle im
Vermittlungsprozess spielen. Denn Herr Trump hat sich soeben als Vermittler aus diesem Prozess verabschiedet. Jetzt
muss die EU handeln. Frau Mogherini, was meinen Sie, wenn Sie einerseits stirkere Bemithungen fiir einen Friedenspro-
zess ankiindigen, aber zugleich betonen, es werde keine spezifische EU-Initiative geben? Genau das braucht aber jetzt die
Welt.

Pascal Durand (Verts/ALE). - Monsieur le Président, Madame la Haute représentante, c'est un député européen qui
vient de se voir interdire I'entrée en Israél qui s'adresse a vous.

Je salue les efforts que vous faites et I'équilibre que I'Union européenne a toujours essayé de porter dans ce conflit, et je
partage en totalité les éléments que vous avez portés ainsi que ce qui a été dit par nombre de mes collegues.
Simplement, la difficulté que nous avons a ce stade, c'est que vos appels a la raison, vos appels a la paix, vos appels a
la négociation ne sont pas entendus, que ce soit par M. Trump — c'est une évidence maintenant —, mais également par
M. Netanyahu.

Je vous ai demandé, il y a un an, és-qualités bien sar, si nous entendions entrer avec Israél sur la question des négocia-
tions des dommages de guerre, des destructions de ce que 'Union européenne finance. Je sais que vous étes préoccupée
par cette question, je reviens donc vers vous un an plus tard. Vous savez quHaaretz vient de publier la facture
que 57 eurodéputés ont adressée, au nom de I'Union européenne, pour ces destructions. Je souhaiterais donc que nous
puissions entrer aussi dans un dialogue sur cette question-la, qui touche la vie de milliers de civils qui n'ont rien a voir
avec la violence, mais simplement avec leur dignité qu'ils souhaitent retrouver.

Rosa D’Amato (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, dopo la guerra del 1967, Isracle ha occupato
Gerusalemme Est e i territori della Cisgiordania in aperta violazione del diritto internazionale. Ci
sono 320 000 palestinesi solo a Gerusalemme, i cui diritti civili vengono compressi dalle autorita israeliane.

Il riconoscimento dagli Stati Uniti di Gerusalemme occupata come capitale di Israele & un pericoloso atto unilaterale che
mina alla base diversi principi di diritto internazionale. Ignora sia le risoluzioni dellONU, che enfatizzano lo status
speciale di Gerusalemme, sia la sentenza della Corte internazionale di giustizia del 2004, che definisce Israele come
potenza occupante in alcuni territori che comprendono Gerusalemme Est. Ma soprattutto indebolisce drammaticamente
ogni speranza di una soluzione a due Stati, innesca ulteriori tensioni e violenze, con drammatiche conseguenze in
termini di scontri, feriti e vite umane.

La posizione della mia delegazione, il Movimento 5 Stelle, sulla questione israelo-palestinese ¢ sempre stata coerente ed
in linea con le disposizioni del diritto internazionale: «due popoli due Stati», rimozione delle colonie illegali israeliane nei
territori occupati e rispetto da parte di Israele delle infrastrutture finanziate con i soldi europei in Cisgiordania e nella
Striscia di Gaza.

Concludo con una citazione di uno scrittore israeliano, Grossman: «sraeliani e palestinesi non hanno bisogno di erigere
un muro che li separi, hanno bisogno di abbattere il muro che li divide».

Lars Adaktusson (PPE). — Mr President, let me start with some facts. Except in some periods under the Crusaders,
Jerusalem has never been the capital of any country other than Israel, and never for any other people except the Jewish
people. The US demands to move its embassy to West Jerusalem, which has been part of the State of Israel since its
foundation. Having said this, it would have been preferable if this US decision had been taken as a result of direct
negotiations between the parties, so it is therefore a correct decision in principle but with adverse timing.

According to the High Representative, the EU as a whole stands behind the position of not recognising Jerusalem as the
capital of Israel. Ms Mogherini calls the unilateral decision of the US very worrying. Fair enough. However, why is it that
the High Representative did not denounce another unilateral decision, about recognising the Palestinian State, taken by
the Swedish Socialist Government in 2014? Why is it that the High Representative is expressing deep worries regarding
one unilateral move, but not another? Where is the consistent and balanced approach towards Israel, Ms Mogherini?
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Marita Ulvskog (S&D). — Herr Talman! Frigan ér: Vem har dganderitten over Jerusalems status? Ja, Donald Trump han
ansdg tydligen att det 4r han som har det. Han infriar bara ett vallofte, sdger han, och sd bestimmer han i ett slag att
Jerusalem ér Israels huvudstad.

Beslutet dr inte forenligt med folkritten, inte med FN:s sikerhetsrdds resolutioner, och det har lett till starka reaktioner,
till 6kad instabilitet, till vald och oro. Men inget av detta behéver Trump bekymra sig over.

Istallet 4r det synagogor som brinner. Israeler och palestinier som skadas, stenas, dodas, och i mitt land, i Goteborg och
Malmo, har synagogor ocksd angripits, vilket dr fruktansvirt.

Jerusalem tillhor judar, muslimer, kristna, palestinier och isracler. En tvéstatslosning med Jerusalem som huvudstad for
bade Palestina och Israel dr kidrnan i en sddan 16sning.

Nu madste EU ta ledningen. Nu madste vi fd ordning och reda pd detta innan det fir dnnu virre konsekvenser dn dem vi
redan sett de senaste dagarna.

Branislav Skripek (ECR). — Mr President, I wish a happy Hanukkah to all those who celebrate this feast of lights. The
statement by President Trump recognising Jerusalem as Israel’s capital is basically repeating what the US Congress and
Senate already said with an overwhelming majority in 1995. It does not threaten the peace process and does not change
anything about the accessibility of the holy sites, but simply recognises the fact that it has been a most important place
for Jews for 3 000 years and the capital of the state of Israel since 1949. For Israel it is a confirmation of what in fact
already exists and nothing more.

However, we have notoriously seen an aggressive reaction from the Palestinian Government and Hamas. They call for a
third intifada, they shout anti-Semitic slogans, fire rockets on Israel and so on. They attack innocent civilians. So, Madam
High Representative, President Trump’s announcement might be seen as politically insensitive, but the response is outra-
geous. I therefore call on you to condemn this response in strong words and to call on these undemocratic Palestinian
leaders to react to this US statement by addressing President Trump, not Israel, to refrain from calling for violence and
to restore democracy in Palestinian areas. I think this would be a solution.

Ivo Vajgl (ALDE). — Predsednik Trump je objavil namero, ki daleC presega kompetence, ki jih je dobil kot predsednik
svoje drzave in eden izmed vodilnih voditeljev svetovne politike. Za sedaj je z napovedjo priznanja Jeruzalema kot
glavnega mesta drZave Izrael sprozil kritike in ogorcenje mednarodne javnosti.

Ne samo to, dodatno je neodgovorno in brez upostevanja dolge zgodovine poskusov reSevanja tega problema obremenil
odnose med Izraelom in njegovimi arabskimi sosedami, izzval je muslimane, poniZal Palestince.

Ce je iskreno verjel, da lahko v Casu svojega mandata prispeva k resitvi palestinsko-izraelskega problema in trajni
pomiritvi narodov, ki morajo najti pot do mirnega sozitja in medsebojnega priznanja, potem poteza, ki jo je napovedal,
zagotovo ne bo prispevala k doseganju tega cilja.

Prav je, kolegi, da podpremo stalid¢e, ki ga je visoka predstavnica Mogherini, poprej pa tudi predsednik Macron in
mnogi drugi evropski voditelji, sporocili izraelskemu premierju Netanjahuju.

Bil bi ¢as, da Evropa svojo zavezanost miru na BliZnjem vzhodu in pravi¢ni resitvi spora podpre s priznanjem drzave
Palestine in z odlo¢nim nasprotovanjem enostranskim potezam, ki onemogocajo edino mozno, na mednarodnem pravu
temeljeco resitev dveh drzav, Izraela in Palestine. Vemo, da alternativa mirni resitvi na tem podrocju predstavlja preli-
vanje krvi in to se danes Ze dogaja.

(Govornik se je strinjal, da bo sprejel vprasanje, postavljeno z dvigom modrega kartoncka (clen 162(8))

Steven Woolfe (NI), blue-card question. — You have just said that Mr Trump went beyond his competencies as the
President of the United States in recognising Jerusalem as the capital of Israel. Were you one of those who voted in
this Chamber to recognise Palestine as a country, which went beyond the competencies of this Parliament when it did
not have the powers under any treaty to recognise that country, or is it simply that you are pro-Abbas and Palestine and
anti-Israel? One rule for one and one rule for another.
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Ivo Vajgl (ALDE), Odgovor na vprasanje, postavijeno z dvigom modrega kartoncka. — Spostovani kolega, jaz sem veliko manj
enostranski in Custven, kot ste vi, ko branite nek svoj case. Jaz mislim, da bi bilo absurdno, ¢e bi predlagal, da naj bo
prestolnica ZdruZenih drzav Amerike na primer Dallas v Texasu ali pa Anchorage na severu Amerike.

Skratka, mislim, da to nima nobene zveze s kompetencami predsednika ene izmed oziroma katere koli izmed drzav.

Patrick Le Hyaric (GUE/NGL). - Monsieur le Président, Madame la Haute representante je vous remercie de votre
déclaration liminaire, mais dés lors que M. Trump prend le risque de mettre les Etats-Unis a I'écart du droit international,
je crois que c’est a vous, c'est a 'Union européenne, du fait de nos liens géographiques, historiques et culturels avec les
peuples israélien et palestinien, de prendre le flambeau d'initiatives diplomatiques, politiques, voire économiques si
nécessaire.

Premiérement, au-dela du Quatuor, ne faut-il pas chercher a réunir une conférence internationale sur la base du droit
international, de la justice et de la paix? Deuxiemement, ne faut-il pas produire un acte politique important conforme au
droit international, c’est-a—dire celui de reconnaitre I'Etat de Palestine dans les frontieres définies en 1967, avec
Jérusalem-Est comme capitale, et non pas un Etat croupion comme on nous le propose? Troisiémement, vous disposez
d'un atout a faire valoir: l'article 2 de l'accord d’association et tous les textes qui sont des accords de partenariat entre
I'Union européenne et Israél. Le moment n’est-il pas venu, au nom du droit, de les brandir et de les activer?

(L'orateur accepte de répondre a une question «arton blew» (article 162, paragraphe 8, du réglement))

Cristian Dan Preda (PPE), question «arton bleu». — Monsieur le Président, Monsieur le député, pourquoi est-ce que la
France n'a pas reconnu la Palestine? Je ne parle pas de la France du président Macron, mais de la France de M.
Mitterrand, que vous avez soutenu a I'époque.

Patrick Le Hyaric (GUE/NGL), réponse «carton bleu». — Francois Mitterrand a fait beaucoup de discours a I'égard de la
Palestine et pour la reconnaissance de la Palestine, mais je vous informe que les deux chambres du Parlement frangais
ont voté pour la reconnaissance de I'Etat de Palestine, comme cela est conforme dans quatre résolutions des Nations
unies et a l'opposé de ce que vous avez dit tout a I'heure.

Eugen Freund (S&D). — Herr Prisident, Frau Mogherini! Die Entscheidung Prisident Trumps war ein Fehler. Sie hat
auch nichts mit dem Friedensprozess zu tun. Sie soll allein seine Koalition aus ultrakonservativen Juden und radikalen
Christen ruhigstellen.

Ich bin nicht dagegen, dass Jerusalem die Hauptstadt Israels ist. Aber wir spielen hier nicht Monopoly, wo der, der Geld
hat, sich eine Stadt kauft. Wenn Jerusalem als Hauptstadt anerkannt wird, dann auch als solche fiir die Paldstinenser.
Aber nicht aus Lust und Laune, sondern als Teil eines umfassenden Friedensprozesses.

Apropos: Die USA haben ihre Rolle als unparteiischer Vermittler verspielt. In diese Leere muss die EU nun stofen. Sie
hat die wirtschaftliche und politische Macht und das Ansehen, sich zur Losung dieses Konflikts einzubringen. Denn wie
wir gesehen haben, spiiren wir hier die Auswirkungen der Konflikte im Nahen Osten immer ofter und immer stirker.
Auch das sollte ein Antrieb sein.
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Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Arne Gericke (ECR). — Frau Prisidentin, Hohe Vertreterin! Jerusalem ist die Hauptstadt Israels. Hier geht es Millionen
Europdern um die Achtung vor 3 000 Jahren jiidischer Geschichte, die Achtung vor 70 Jahren Staatsgeschichte Israels. Es
geht nicht um die Erfindungen der Neuzeit.

Benennen wir ein anderes Problem: In Berlin, in Paris, europaweit demonstrieren aktuell Paldstinenser und deren Ver-
biindete gegen Israel. Sie verbrennen Israel-Flaggen, stecken Banner mit dem Davidstern in Brand, und die Polizei lasst es
zu. Ich schime mich dafiir. Wer Flaggen verbrennt, der verbrennt damit mutmaflich jeden Anstand, jede Toleranz, und
verbreitet menschenvernichtenden Hass. Der Hass darf nie unser Partner sein!

Stehen wir geschlossen auf gegen all die neue antisemitische, antizionistische Gewalt! Haben wir Mut! Setzen wir als
Europder Zeichen! Stehen wir zur einzigen Demokratie im Nahen Osten — zum Existenzrecht Israels, zur jiidischen
Kultur! Als Europder miissen wir ein klares Zeichen setzen: Jerusalem ist die Hauptstadt Israels.

Martina Anderson (GUE/NGL). — Madam President, the dangerous decision taken by the Trump administration illu-
strates that no matter what the cost, they will do whatever it takes to deflect attention from trouble at home. It is
shameful and wrong that they are playing fast and loose with a region already unstable. Palestinians have suffered at
the hands of Israel for decades, and now the Trump administration is rubbing salt into their wounds.

The US can no longer claim to act as a neutral player in the region, but the UN and the EU must show leadership, and
the EU must apply sanctions and end business as usual. This means an arms embargo on Israel and an immediate
suspension of the EU-Israel Association Agreement until Israel upholds human rights and international law. The Irish
Government must also take on a role of leadership. Criticising the decision will make little impact on the long-suffering
people of Palestine. The Irish Government needs to recognise the State of Palestine immediately, especially as a response
to the unacceptable action of the Trump administration.

Maria Arena (S&D). - Madame la Présidente, Madame la Haute représentante, méme si je suis de celles qui pensent que
la rencontre d’hier avec Benyamin Netanyahou n’aurait jamais dii se tenir dans ce contexte, je vous remercie particulie-
rement pour votre attitude ferme a son égard.

Jaurai, malgré tout, trois questions, par rapport a cette rencontre et par rapport a la déclaration de M. Trump. Apres
'annonce unilatérale et irrationnelle de M. Trump, qui est plus que regrettable — elle est condamnable, car elle bafoue les
lois internationales —, étes-vous préte, Madame la Haute représentante, a jouer le role de médiatrice pour relancer les
pourparlers de paix sur la base des résolutions des Nations unies? Je pense que 'Union européenne en a les outils — on a
parlé de l'accord d'association —, elle en a la force, mais elle en a surtout la responsabilité politique pour la paix au
Moyen-Orient, mais aussi pour le vivre ensemble en Europe.

Deuxieme question: outre I'idéologie de la colonisation du gouvernement Netanyahou, soutenue par M. Trump, la
politique de destruction d'infrastructures palestiniennes financées par I'Union européenne et les Etats membres démontre
l'arrogance du gouvernement israélien actuel. Etes-vous préte, Madame la Haute représentante, a exiger des compensa-
tions?

Enfin, la troisieme question: partagez-vous 'idée que le conseil d’association ne peut se réunir tant que nous n‘avons pas
des avancées du coté d'Israél?

Pyynndstd mydnnettavit puheenvuorot

Arne Lietz (S&D). — Frau Prisidentin, sehr geehrte Federica Mogherini! Trumps jetzige einseitige Anerkennung
Jerusalems als Hauptstadt Israels lduft einer Zweistaatenlosung und einem Friedensprozess im Nahen Osten zuwider.
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Ich unterstiitze ausdriicklich die klare Haltung der EU-Auflenbeauftragten, die die Entscheidung des US-Prisidenten
mehrfach mit deutlichen Worten kritisierte. Federica Mogherini verstirkt damit die Botschaft der EU-Mitgliedsstaaten,
die sich bereits am letzten Freitag bei den Vereinten Nationen gemeinsam offentlich gegen die einseitige Entscheidung
der USA zu Jerusalem ausgesprochen haben.

Ein starker Auftritt, der seine Wirkung nicht verfehlt hat. Gerade in so wichtigen Fragen, wie dem Nahost-Konflikt
konnen und miissen wir Européder gemeinsam — ohne nationale Alleinginge — ein Gegengewicht zu Staaten bilden, die
das Volkerrecht missachten und gegen UN-Resolutionen verstofen. Damit beziehe ich auch die Damen und Herren
Abgeordneten hier heute in diesem Plenarsaal ein, die sich ebenfalls dagegen ausgesprochen haben.

Herzlichen Dank, Frau Mogherini, fiir Thre unermiidlichen diplomatischen Aktivititen. Gerade in dieser Region — wie
beispielsweise in Jordanien — ist es wichtig, jetzt nicht nachzulassen, sondern mit Nachdruckt titig zu werden, weil die
USA eine Liicke gelassen haben.

Jussi Halla-aho (ECR). — Madam President, I think the two-state model is actually the reason why the so-called peace
process has made so little progress over the past 23 years. Firstly, Israel will not withdraw their military from the West
Bank. One only needs to look at the map to understand why. Secondly, Israel will not evacuate half a million Jews from
the West Bank and East Jerusalem, as that would result in a civil war. With the Israeli military presence and the
settlements, a viable Palestinian State is hardly possible. Any serious plan should be based on what is possible and

realistic. I think the recognition of Jerusalem as the capital of Israel by Mr Trump could be the first step out of this
deadlock.

Togia Takopaga (GUE/NGL). - Kupia [Ipoedpe, xupia Mogherini, ¢y v eA\viki} unnkootta aA\d €xe kat v nakaio-
Tviakr] umnkootta. Xveg unodeydnkate tov kUpto Netavidyou og @iNo kat cuvepydtn otV TPOOTTIKY TG Avong twv dUo
Kpatov. Autdg 0 @INOG 60 eival YVooTO maykOopa OTL gival UMEUDUVOG Yiol TV KATAGTACT] TOU ATEKOVICETAL O QUTO TOV
xapt, mou deiyver v IMalaiotiv) —and edm Eexivioe— edm oe koukideg pe Ywpia mepikhelota kar kateotpappéva. Edo aneiko-
VILETAL TIPAYHATIKA 1) KATOXT] EVOG KPATOUG, TIO10G EIVAL O KATAKTITG KAl TO10G O KATAKTIHEVOG.

Autog 0 xaptne eivar Ufpis yia Ty maykoowa kowotnta. Ilpaypatika motevete, kupia Mogherini, ot pnopel va unapéer wa
\on tov dvo kpatav; ‘Ola autd ta einate otov kUplo Netavidyou XDeg MOU TOV GUVAVTOATE, GTOV QINO GAG TOV KUPIO
Netaviayou; Tou eimate mpaypatikd OTL mpeMel va eival persona non grata yia v Euponn, akpifoc yia ta eykhijpata mou
éxer dwampage; Autd, kupia Mogherini!

Ernest Urtasun (Verts/ALE). — Sefiora presidenta. Sefiora Mogherini. Creo que es bastante evidente que la decisién de
Trump supone una flagrante vulneracién del Derecho internacional, una accién unilateral, rompiendo todos los consen-
sos de la comunidad internacional, un desprecio también a los acuerdos hechos en el pasado y una decisién, ademds,
que estd generando, como ya estamos viendo, mds inestabilidad en la region. Una decisién, ademds, que contradice lo
propiamente acordado por Israel en 1993 en los Acuerdos de Oslo de encontrar un estatuto negociado para Jerusalén.

Yo soy de los que creen que la visita de Netanyahu esta semana, sefiora alta representante, ha sido un error, pero quiero
reconocer la firmeza con la cual ha respondido a la decision de Trump. Y quiero también agradecerle su iniciativa de
que el presidente Abds venga en enero también a Bruselas.

En cualquier caso, es momento de pensar qué podemos hacer como europeos. Y desde este punto de vista, yo creo que
apostar por una solucién de dos Estados —como ha dicho—, apostar por los instrumentos que tenemos —como se ha
mencionado, utilizando por ejemplo los articulos del Acuerdo de Asociacion—, apostar también finalmente por una
politica de diferenciacion, algo que llevamos reclamando desde hace algin tiempo.

Es el momento de pasar a la accién y a la ofensiva diplomatica.

Wajid Khan (S&D). - Madam President, President Trump has recognised Jerusalem as the capital of Israel. This announ-
cement, and the decision to move the US embassy, is a counterproductive measure that will damage the chances of
peace. He has completely disregarded East Jerusalem and any reference to Palestinian aspirations for a capital of their
own in the city. He is putting the US in violation of UN resolutions 476 and 478 by recognising part, or all, of East
Jerusalem as the capital of Israel. This poorly judged announcement has triggered words of concern and condemnation
from around the globe. The entire Middle East has braced itself for the prospect of social unrest. How on earth can this
decision be a constructive step towards peace? The sheer incompetence coming from the President of the US is unpre-
cedented in my lifetime.
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On our side, I thank the High Representative for her statement. We are here to reaffirm that the two-state solution is the
only scenario we will ever accept for Israel and Palestine. Let us seize the moment to re-launch negotiations between
Israel and Palestine for a lasting solution that works for all of the people. Finally, to our Jewish brothers and sisters,
Happy Hanukkah.

(Pyynndstd myonnettdvit puheenvuorot péadttyvat)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, I will try to address most of the questions and the comments with two or three observations.

One: our role and the US role. Is this move from the United States a possibility for the European Union to play the
mediator role alone? Is the US discredited as an honest broker, as many think in the Arab world? Can we go forward
alone? I want to be very clear: I believe that it is not in anyone’s interests to see the United States’ role discredited. It is
in everybody’s interest to make sure that we create the appropriate regional international framework that can accom-
pany the restart of talks.

This is not the situation today, but I believe it is the responsible role of the European Union to try to help moving in
that direction. Peace will not happen with the United States working alone on a plan, but peace will not happen without
the United States being credibly engaged. I believe it is first of all an interest that our Palestinian and Arab friends share
that we get to a point where together — and this is why we are engaging in the Quartet and with others in the region —
we join forces. It is not eitherfor. It is not either a European Union initiative or a US initiative or anybody else’s
initiative. We have to join forces. This is why I said there is not going to be a European Union-specific initiative or a
specific mediating role that I am going to take or that we are going to suggest. No, we need to unite and join forces
because this is not an easy conflict to solve, and we need all the relevant players to be engaged, but on a clear political
horizon: two states, Jerusalem the capital of both, and steps that can be accompanied by this regional international
framework to help the parties get there.

This is also why I did not say to Prime Minister Netanyahu that he is persona non grata — definitely not. He is the Prime
Minister of Israel. I made it very clear — very clear — that we disagree on many different things, and I was probably clear
even beyond what is normally done in diplomatic terms, because this is the way in which things should be. The
European Union has a clear position. It states very clearly, it is consistent, and all its Member States are consistent
with it: we are not going to move embassies, we are not going to recognise Jerusalem as the capital of the State of
Israel until the final status of Jerusalem is determined through direct negotiations, and we want to see two states where
Jerusalem is the capital of both.

We are very clear on that but we talk to everybody, starting with the parties. The European Union is well positioned,
and is credible. I know that sometimes it is not perceived like this, but it is a credible interlocutor and partner for the
two parties, the regional relevant players and the international community. Otherwise Prime Minister Netanyahu would
not have been in Brussels yesterday morning, meeting the European Union and discussing the perspective with us. Even
if I disagree with him on many things, I appreciate the fact that he visited and I think it is useful that we engage first of
all with the parties on the way forward. And, by the way, it would be a little bit strange to play the mediator role and
not talk to one of the parties. This is not even in nature, I have to tell you.
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The second point: what is the priority now? First, to keep the situation on the ground calm, and this is why I am
insisting on this report, which we need to give it to Jordan and to His Majesty the King of Jordan. Keep the situation
calm in and around Jerusalem, and not to allow violence or escalation to take root. Second — and this goes together
with it — to support the forces of wisdom in the region and to avoid a vacuum on the political scene, which would open
the way for radical forces to benefit from this development. This is a specific role that the European Union can play
because of our position; that is very clear and loud. The risk that I see is that the discourse gets polarised and that the
forces that have always worked for peace, including in the Arab world, get isolated and marginalised, and that radicals
take the leading role. This is a risk that Israel cannot afford, and that the Palestinians cannot afford either. The
Palestinian leadership has always been ready to engage in dialogue for peace, in direct negotiations, and it would be
damaging to both the Palestinians and the Israelis, but it is a risk that we are running.

Third, as I said, keeping the political horizon, the political objective, very clear: two states with Jerusalem as the capital
of both. Fourth, building an international and regional framework that can accompany the restart of direct negotiations.
And last but not least — this is our own homework — I was pleased to see full unity in the Foreign Affairs Council
yesterday (we always underline whenever we have a little comma that is different one from the other); 28 Member States
fully in line, singing with different voices exactly the same song, consistent with the united position we have and have
constantly had. This is what makes us powerful in passing the message, and I believe that this is going to be key for the
continuation of our work.

Last but not least, I took the opportunity of Prime Minister Netanyahu’s visit yesterday in Brussels to wish him a Happy
Hanukkah already, but please do not turn a religious celebration into a political argument. This is very dangerous, and it
is not respectful to religions. Maybe it is because I was born a few hundred metres away from the Vatican that I think
this. This should not be done, and especially this should not be done when we are discussing the situation in Jerusalem.
It is dangerous; religion should never ever be used for political purposes on either side.

Puhemies. — Keskustelu on péittynyt.

Kirjalliset lausumat (tydjarjestyksen 162 artikla)

José Blanco Lépez (S&D), por escrito. — El presidente de los Estados Unidos de América, por cdlculo electoralista, ha
incendiado el fragilisimo statu quo que rige entre Palestina e Israel. Esta declaracién es una violacién clara del Derecho
internacional. Una ilegalidad sobre otra ilegalidad, sobre la apropiacién que hizo Israel en su Ley Basica en 1980,
declarada nula por el Consejo de Seguridad. El Estado de Israel desde su nacimiento incumple las normas internacionales
y, desgraciadamente, no sélo en relacion a Jerusalén. Estados Unidos, hasta ahora garante e intermediario del proceso de
paz en Oriente Medio, prefiere perder esa condicion y pasa ahora con Israel al lado de quienes se saltan las reglas. La
Unién Europea debe tomar el liderazgo moral en el proceso de paz y asegurar de manera definitiva el reconocimiento de
Palestina como Estado. Esa es la respuesta a la declaracién. Los Estados miembros deben reaccionar apoyando al nuevo
Estado. La Unién Europea puede hacer una demostracion de fuerza politica y moral, acompafiando el reconocimiento
del nuevo Estado con apoyo econdmico intensivo, para que sea viable el acuerdo de reconciliacién entre los palestinos y
sacar a Gaza de la desolacion.

Javier Couso Permuy (GUE[NGL), por escrito. — El anuncio del presidente Trump sobre la capitalidad de Jerusalén no
sélo es una bomba contra la paz en Oriente Medio, sino que supone una afrenta contra el Derecho internacional y
contra toda la comunidad mundial. Segiin las Naciones Unidas, Jerusalén Este es la capital de Palestina y la pretensién de
Israel de apropiarse de toda ella solo se entiende desde una optica racista y de limpieza étnica de los palestinos. Es la
negacion del otro por medio del desprecio a la legalidad y por la fuerza. La Unién Europea debe reforzar con firmeza las
resoluciones internacionales, reconocer al Estado palestino con capital en Jerusalén Este y, al menos, mostrar ante los
que violentan el mundo la misma firmeza que demuestran con los pequefios paises. La UE deberia estar presente
diplomadticamente en Jerusalén Este para mostrar el apoyo a un Estado palestino frente a los que buscan la imposicién
de un estado de apartheid como en el pasado fue la Sudéfrica racista.
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Eider Gardiazabal Rubial (S&D), por escrito. — El presidente de los Estados Unidos de América, por célculo electoralista,
ha incendiado el fragilisimo statu quo que rige entre Palestina e Israel. Esta declaracion es una violacion clara del Derecho
internacional. Una ilegalidad sobre otra ilegalidad, sobre la apropiacién que hizo Israel en su Ley Basica en 1980,
declarada nula por el Consejo de Seguridad. El Estado de Israel desde su nacimiento incumple las normas internaciona-
les, y desgraciadamente no sélo en relacién a Jerusalén. Estados Unidos, hasta ahora garante e intermediario del proceso
de paz en Oriente Medio, prefiere perder esa condicion y pasa ahora con Israel al lado de quienes se saltan las reglas. La
Unién Europea debe tomar el liderazgo moral en el proceso de paz y asegurar de manera definitiva el reconocimiento de
Palestina como Estado. Esa es la respuesta a la declaracion. Los Estados miembros deben reaccionar apoyando al nuevo
Estado. La Unién Europea puede hacer una demostracién de fuerza politica y moral, acompafiando el reconocimiento
del nuevo Estado con apoyo econémico intensivo, para que sea viable el acuerdo de reconciliacién entre los palestinos y
sacar a Gaza de la desolacion.

Javi Lopez (S&D), por escrito. — El presidente de los Estados Unidos de América, por célculo electoralista, ha incendiado
el fragilisimo statu quo que rige entre Palestina e Israel. Esta declaracién es una violacién clara del Derecho internacional.
Una ilegalidad sobre otra ilegalidad, sobre la apropiacion que hizo Israel en su Ley Bésica en 1980, declarada nula por el
Consejo de Seguridad. El Estado de Israel desde su nacimiento incumple las normas internacionales, y desgraciadamente
no sélo en relacién a Jerusalén. Estados Unidos, hasta ahora garante e intermediario del proceso de paz en Oriente
Medio, prefiere perder esa condicién y pasa ahora con Israel al lado de quienes se saltan las reglas. La Unién Europea
debe tomar el liderazgo moral en el proceso de paz y asegurar de manera definitiva el reconocimiento de Palestina como
Estado. Esa es la respuesta la declaracion. Los Estados miembros deben reaccionar apoyando al nuevo Estado. La Unién
Europea puede hacer una demostracion de fuerza politica y moral, acompafiando el reconocimiento del nuevo Estado
con apoyo econdémico intensivo, para que sea viable el acuerdo de reconciliacién entre los palestinos y sacar a Gaza de
la desolacion.

Tokia Saifi (PPE), par écrit. — La décision de Donald Trump de reconnaitre Jérusalem comme capitale d’Israél est un
véritable obstacle a la construction de la paix. Cette décision unilatérale pourrait avoir des conséquences dramatiques sur
le terrain au Moyen-Orient.

Je tiens a rappeler, une nouvelle fois, que la solution a deux Etats sur la base des frontiéres de 1967 est le seul moyen de
parvenir a une paix durable entre les Israéliens et les Palestiniens. Il n'existe pas d’alternative! Cette coexistence doit étre
pensée avec Jérusalem comme capitale commune d’Israél et de la Palestine.

Je suis heureuse que les ministres des affaires étrangéres des Etats membres aient montré, lundi dernier, avec la haute
représentante, leur unité en rappelant unanimement leur attachement pour la solution a deux Etats. L'Union doit
s'engager pleinement au sein du Quartet et en coopération avec les acteurs régionaux afin de prendre des initiatives et
de favoriser la reprise du dialogue entre les autorités palestiniennes et israéliennes.

L'Union européenne doit redoubler d’efforts pour obtenir des résultats concrets pour la résolution du conflit en rappe-
lant qu'il demeure une priorité de la diplomatie internationale.

16. Sytuacja migrantéw w Libii (debata)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana komission varapuheenjohtajan ja unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan
korkean edustajan julkilausuma maahanmuuttajien tilanteesta Libyassa

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, as you can see, for this debate I am pleased to be joined by Commissioner Avramopoulos
as we were asked to cover both the external side of this situation and the internal work of the European Union. As
Commissioner Avramopoulos is responsible for our internal work on migration, he will complement my introduction
and will stay for the conclusions as well.
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We have all seen the images on CNN of the detention centres in Libya. Unfortunately, what the media has reported is
not new. We have discussed this in this Chamber several times and this is not the first time that I am telling you about it
personally.

I first heard the stories about the detention centres and the unthinkable violations of human rights a few years ago in
Lampedusa; [ was surprised that the rest of the world was not strongly reacting to stories that had been well known, not
just for a couple of weeks, but for years. I heard them from people who had been tortured or had lost their loved ones. I
heard them from the NGOs, from doctors and humanitarian workers who had been in those centres. If any of you have
seen the film ‘Fuocoammare’, which I believe was also shown in the European Parliament in Brussels, I have heard those
stories because they are told and are shown just in a film. So unfortunately there is nothing new.

But let me tell what we did after we first heard those stories, which does not mean two weeks ago, but a few years ago.
Personally, I would say that it was still too late because Europe and the European Union should have acted even earlier,
but it is now two or three years since we decided to act in a situation that was not easy.

Well before the media started to report on the situation in Libya, the European Union started to act. How? We engaged
with the United Nations and in particular with international organisations for migrants to provide an alternative to
migrants stranded in the country. I have said many times that our goal is to close the detention centres and I remember
very well saying this in this Chamber a couple of months ago. We have worked to do precisely this, but it cannot be
done overnight.

We have now been working with the IOM and the UNHCR for a year, supporting their work inside Libya, which is the
only way to address the situation. We need to give these people the opportunity to leave Libya safely, towards a better
life, or I would rather say towards a life because in the detention centres you cannot call it life. Thanks to our work-the
work of the European Union-just this year we have assisted over 15 000 migrants who were trapped in Libya and who
now have been able, not only to go home with assisted voluntary returns supported by us and practically and opera-
tionally done by the IOM, but to start a new life.

I will give you one example. I was told the story of a group of ten young men from the Gambia who went home from
Libya, thanks to our support, and with our funds bought a small refrigerated truck and are using it to deliver fish
around the country. This is just one little story and is one example out of thousands of good stories about voluntary
and sustainable returns. It is with stories like this that we also show local communities that embarking on a dangerous
journey is not only a risk but is extremely dangerous and you might end up in a worse place than the one you left.

These are the kind of stories that I think we need to share and we need to tell. We believe this is the right way to do
things. It is humane, sustainable and with the right international standards in cooperation with the UNHCR and the
IOM. Today new partners are finally joining our work.

The summit between the European Union and the African Union ten days ago in Abidjan was a turning point. It was a
turning point not only on this, but was a key political summit for the EU-African Union partnership. This is not the
issue we are discussing tonight-that is the tenth debate that we can have at about one o'clock tomorrow morning. On
this issue our African partners have realised that it was time to seriously engage.

I believe our African partners had had enough of seeing their brothers and sisters dying in detention centres or along
the route in the desert. They want to stop it and to stop the criminal networks that are making money out of death and
slavery.

We have set up a joint task force with the African Union, the European Union and the United Nations precisely to
address the situation of migrants inside Libya and, already in the first ten days, the results are quite impressive. Right
after we did that, in just nine days, we have assisted almost 2000 migrants in going back home from Libya voluntarily
with the assistance of the IOM and there is a new awareness and a new common determination to act.
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So thanks to this we now aim to transfer a further 15 000 people who are currently in detention centres. This would
allow us to empty-to empty-the current population in the detention centres in the next few months. This is feasible. We
have already assisted 15 000, 2000 of them in the last nine days, and we are aiming to transfer another 15 000 in the
next couple of months with the practical work of the IOM and the cooperation of the African Union on the ground.

But this is not enough. For some people going back home is not an option because of war or persecution. So for those
who have the right to international protection we need to open new avenues to come to Europe or other safe places.
The Commission has proposed welcoming 50 000 people in need of international protection and we have just launched
a new programme with the UNHCR called the Emergency Transit Mechanism. The first transfers have already taken
place so that those who have the right to receive asylum can come safely to Europe instead of risking their lives.

Is this enough? Clearly it is not and we are frustrated by every single person we do not manage to reach and every single
place we do not manage to go. You know the situation on the ground in Libya. It is not easy for the IOM and the
UNHCR or for the NGOs simply to get around or to get access. Clearly it is not sufficient. It is not enough yet and we
need to continue working together, including with the Libyan authorities. We need to overcome once and for all the
system of systematic detention. We must allow the complete and proper registration of migrants and prosecute the
criminal groups who are smugglers and enslavers.

I discussed this with President Sarraj this morning in order to prepare together the first meeting of this task force
between the European Union, the African Union and the United Nations, which I called for at a political level for
Thursday morning in Brussels. We will have this first operational meeting at a political level to accelerate our common
work in Libya, but also beyond Libya because the situation further south along the route is also not at all rosy.

We, first of all the European Union, are working to put an end to death and exploitation, to reduce risky journeys, to
save lives at sea and in the desert and to provide international protection to those who need it. We are also working
hand in hand with the United Nations to make progress in the political process in Libya.

Let me conclude with a word on this before I give the floor to Commissioner Avramopoulos to complete my remarks.
The political process in Libya is, first and foremost, for the benefit of Libyans. We sometimes tend, with our European
lenses, to forget that Libya is not just a place where migrants are passing through or detained. Libya is a country that
has gone through very difficult times and is still in a very difficult situation. The Libyans themselves need to see our
political support to overcome the current situation, but obviously improved governance will also help address the
migration challenge inside Libya.

So the European Union is actively supporting the UN action plan at every stage. I met with President Sarraj ten days ago
in Abidjan and, with Special Representative Salameh in Rome ten days ago. While there is not much progress to report
yet, there is some movement in the right direction, but it is fragile and we need to stay resolute, particularly to support
the Libyan Political Agreement through and beyond the deadline of 17 December.

So it is clear that this job will not be done in a day. There will be bumps on the road and we will need long-term
engagement, but we are on the right path. We are the only possible path to manage migration in a more humane and
sustainable way and, finally, we are not alone. We will continue to work with all our determination, together with the
African Union and the UN and in particular, the IOM and the UNHCR.

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you very much
for the invitation to discuss this very, very sensitive issue here tonight. I am more than happy to be here and wish to
complement what my colleague, Ms Federica Mogherini, said some minutes ago.

The situation is as described, but I think on the ground it is even worse, and the images we saw on CNN recently do not
reflect the reality. We are conscious of what is happening there, but let me start by making one thing crystal clear: it is
not the European Union’s action that has created an inhumane system in Libya. Quite the opposite. For far too long
these unacceptable, appalling, conditions have existed there and it is the European Union which, together with its
international partners, is coordinating the efforts to address and improve the situation on the ground. Our collective
efforts cannot ensure from one day to another a result which equals our expectations, but with our joint and interna-
tional cooperation we hope to achieve results in the short to medium term.
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We are working in a very difficult context, as you are all aware. An inclusive political transition, along with the stabi-
lisation and economic consolidation of Libya, remains a key prerequisite for addressing migration-related challenges in
Libya in a sustainable way. Within this complex framework, we are managing to work in Libya on all possible fronts.
Cooperating with third countries, especially in North Africa, is a cornerstone of the comprehensive migration policy
that we propose to step up in our contribution to the Leaders Meeting this Thursday evening on the way forward in
migration.

Together with the International Organisation for Migration (IOM), the Office of the United Nations High Commissioner
for Refugees (UNHCR) and other humanitarian organisations, we are focusing first on improving the conditions of the
migrants stranded in the country, secondly, on supporting their voluntarily return and reintegration back home and,
thirdly, on creating legal pathways to Europe for people in need of international protection.

I am not going to repeat what Ms Mogherini has already said about registration, humanitarian assistance on the ground,
and the voluntary reintegration of migrants to their own countries. I will focus on the legal pathways which should
become the preferred way for people in need of protection to safely reach Europe.

In mid-November, the first group of 25 of the most vulnerable persons needing protection was evacuated from Libya to
Niger for further resettlement in France, thanks to the support of the UNHCR, to EU funding and the consent of the
governments of both Libya and Niger. With EU support, more evacuations from Libya to Niger will be carried out by
UNHCR in the coming weeks. As announced in our roadmap presented last week, our target is to reach 1 000 by the
end of February.

The continuous evacuation of people trapped in Libya depends on several factors. It is, of course, linked to the capacity
of our Member States, together with other destination countries, to rapidly resettle from Niger the asylum-seekers
evacuated. As you know, in September, the Commission called on the Member States to make available at
least 50 000 resettlement places in the next two years for asylum-seekers located in some priority countries. This, of
course, includes the countries of the central Mediterranean route. Member States replied in a very encouraging manner,
offering until now almost 40 000 new resettlement pledges, and we are confident that additional pledges, from Member
States which have not yet replied to our call, will be offered. Meanwhile, the moment to start fulfilling these pledges has
already arrived, and I count on the support of the European Parliament in reminding them of the urgency of this. I also
count on your support for the target we proposed to the Leaders — that 25 000 resettlements take place before October
2018.

In parallel, we continue to help the Sahel countries to better manage their borders and reinforce their capacities in
relation to the fight against migrant smuggling and human trafficking. I understand that there are still concerns about
the efficiency of our collective action on the ground, as Amnesty International today reported. Instead I would call for
more, and stronger, joint cooperation between all actors and partners, since we all have the same objectives: stability in
the region, unity in Libya, solidarity and practical support for the people in need. I look forward to the exchange of
views with you tonight.

Santiago Fisas Ayxela, en nombre del Grupo PPE. — Sefiora presidenta, sefiora alta representante, sefior comisario, las
imdgenes difundidas por distintos medios, en las que inmigrantes subsaharianos son victimas de una suerte de subasta
de esclavos a las puertas de Europa son escandalosas. La Unién Europea y sus Estados miembros hemos condenado con
firmeza la situacién inhumana a la que los traficantes someten a los migrantes a su paso por Libia. Se calcula que hay a
dia de hoy entre cuatrocientas y setecientas mil personas viviendo en estas condiciones degradantes.

Celebro por otra parte, la reaccién de la Unidn, la Unién Africana y las Naciones Unidas en el marco de la reciente
cumbre de Abiydn, de buscar una solucién inmediata a esta intolerable situacion, asi como el compromiso de ayudar a
las autoridades libias a hacer frente a este gravisimo problema.
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Es preciso desarrollar una politica migratoria comprensiva con la situacién de los paises de origen y transito que, junto a
la gestién de los flujos migratorios, incluya una eficaz politica de cooperacion al desarrollo con nuestros socios africa-
nos: con proyectos de inversiones, de consolidacion institucional, de seguridad y de proteccién de los derechos huma-
nos. Una politica que genere oportunidades para que no sea necesario emigrar para tener un futuro digno y que acabe
con el negocio de las mafias que trafican con seres humanos.

En el caso de Libia ninguna solucién podra ponerse en marcha sin una transicién politica inclusiva y la estabilizacion del
pais. La Unién debe implicarse a fondo y apoyar los esfuerzos del representante de las Naciones Unidas para lograr una
solucién politica por una Libia unida y en paz.

Elena Valenciano, en nombre del Grupo S&D. — Sefiora presidenta. El infierno en vida, eso es Libia. Y lo cuentan quienes
consiguen escapar. Tortura, violencia sexual, secuestros, esclavitud: el horror cotidiano. Lo ha explicado perfectamente la
sefiora Mogherini, y no hoy por primera vez. El video publicado por la CNN efectivamente no ha descubierto nada
nuevo, pero, como aquella cruel foto de Ayldn —;se acuerdan?-, ha conseguido remover conciencias y que las reacciones
se acumulen. Aprovechemos este impulso para avanzar en la direccién adecuada y también para que ustedes puedan
explicar lo que la Unién Europea estd realmente haciendo.

Pero es muy importante que pongamos la proteccion de las personas por encima de la proteccién de las fronteras. Esa
es la gran diferencia entre quienes pensamos de esta manera y quienes solo tienen obsesién por la seguridad y el control
de las fronteras sin pensar en las personas. La pregunta es como actuar en Libia. Si no hay Estado, no hay estructuras,
no hay interlocutores, jcémo encontrar una solucion?

Existe una enorme preocupacién sobre qué estamos haciendo en Libia y con quién estamos haciendo las cosas en Libia.
Y esto solo puede remediarse con mds transparencia, y este debate es una oportunidad para eso. La situacién del pais
desde luego no permite afrontar el drama humanitario y, por eso, la idea de los retornos es una buena idea, una muy
buena idea. Pero vuelven a sus paises, ¢con qué posibilidades?

¢Hasta qué punto estamos dispuestos nosotros a compartir la responsabilidad de este lado del Mediterrdneo? ;O vamos a
sistematicamente a tratar de alejar el problema de nuestras fronteras? ;Cémo vamos a hacer con la migracion econémica
que, en términos humanos, es un eufemismo? Migracién econémica, la gente se busca la vida, una vida soportable.

Asi que, una vez mds, insistimos en que Europa necesita definir con claridad, para su propia supervivencia, una politica
migratoria sostenible. Para eso necesitamos abrir mds vias legales y seguras para la inmigracién. Lo digo mds fuerte,
porque lo hemos dicho muchas veces. El tinico camino y la alta representante lo sabe bien— es construir una verdadera
asociacion con los paises de origen y transito conciliando intereses, compartiendo proyectos y asumiendo responsabili-

dades.

Jussi Halla-aho, ECR-ryhmin puolesta. — Arvoisa puhemies, Eurooppaan pyrkivien laittomien siirtolaisten tilanne Libyassa
on traaginen. Ratkaisu ei kuitenkaan ole se, ettd ndille ihmisille luodaan lisdd laillisia vdylid Eurooppaan. Muun muassa
komission puheenjohtaja Juncker on esittinyt tallaista hiljattain.

Siirtolaisia tulee Libyaan niin kauan, kuin Eurooppa houkuttelee heitd huonolla rajavalvonnalla, avokatiselld turvapaikka-
politiikalla ja tehottomilla palautuskdytinnéilld. Naihin vetotekijoihin tulee puuttua. Thmisid ajaa liikkeelld Saharan
eteldpuolisesta Afrikasta koyhyys. Koyhyyttd ylldpitdd ennen kaikkea valtava syntyvyys. Ennustetaan, ettd Afrikan viki-
luku kasvaa jopa neljddn miljardiin tilld vuosisadalla. Tdhdn juurisyyhyn tulee myos puuttua. Siirtolaisuus Eurooppaan ei
ole ratkaisu. Kolmannen maailman siirtolaisten integraatio on epdonnistunut surkeasti tihdnkin asti ja tilanne vain
pahenee kun maédrit kasvavat.

Sophia in ’t Veld, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, I wish to thank Ms Mogherini — who has left in the
meantime — and Mr Avramopoulos for his introduction. I insisted particularly on his presence here because we have to
make it very clear that what we are talking about is not external policies, it is migration policies. It is politically relevant
that we show that this is a migration debate and that we are not outsourcing the problem, although that is exactly what
Member States want to do.
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We have all been shocked by the images of Amnesty International, but as Ms Mogherini rightly said, this is not the first
time. Every time, like you said, we express our horror, we are shocked and then we basically move on. I know, Mr
Avramopoulos, that you are personally very committed to a proper EU migration policy, but there is one thing that you
said that I disagree with, which is that you basically said we are not to blame for this. It is true that the atrocities are
committed in Libya by Libyan people and not by Europeans. However, it is also a consequence of our policy choices. We
also know that a lot of funding from the EU, but also from Italy, is going into Libya and ending up in the pockets of
God knows who: militia, terrorists, corrupt politicians. We have seen the images of a boat used by the Libyan Coast
Guard that has been funded by Italy. It is our money going into that misery. Let us stop funding the misery.

I also would like to hear a little bit more about the rescue operation. Where are these people going if they are not being
repatriated?

Finally, Mr Avramopoulos, I would like to know something else, as remarks have been made and we are talking about
human rights here. You have said a lot about legal pathways for labour migration, and I would like to know about these,
because that is what we urgently need. Stop the fiction of Fortress Europe: we need legal avenues for labour migration.

Barbara Spinelli, a nome del gruppo GUE/NGL. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, vorrei fare tre domande al
Commissario.

Primo: la sentenza della Corte europea del 2012 sul caso Hirsi. Ho riletto il verdetto che condanno I'talia per respingi-
menti collettivi in Libia, e il contesto ¢ identico. La Convenzione europea ¢ violata e la Libia resta inaffidabile, non
avendo ratificato la Convenzione di Ginevra. Dov'¢ la differenza fra il 2009 e oggi?

Secondo: la decisione presa ad Abidjan di evacuare i campi dove avvengono violenze, di attivare rimpatri volontari dei
migranti, di reinsediarne alcuni. Vorrei conoscere le procedure che saranno adottate perché il rimpatriato non si trovi a
dover scegliere tra la peste e il colera, e vorrei sapere il numero delle evacuazioni. Cochetel, inviato del'lUNHCR, ha
dichiarato che la maggior parte dei luoghi di tortura ¢ sconosciuta, che Sarraj controlla un territorio minimo. Ha detto
ancora: le decisioni di Abidjan sono illusorie. Ogni volta che abbiamo liberato qualcuno dai campi di detenzione,
qualcun altro ha subito preso il suo posto.

Ultima domanda: a che punto ¢ la ridefinizione del concetto di non-refoulement, che I'Unione si propose in febbraio a La
Valletta? Il proposito fu prudentemente cancellato dal comunicato. Chiedo se sia tuttora all'ordine del giorno.

Judith Sargentini, namens de Verts/ALE-Fractie. — Ik herinner me dat Commissaris Malmstrom toen in 2010 een bezoek
heeft gebracht aan Libié om Eritrese vluchtelingen te ontzetten die in verschrikkelijke omstandigheden in Libische
gevangenissen zaten. Kadhafi dreigde ze terug te sturen naar Eritrea. Er waren afspraken tussen Kadhafi en Berlusconi
om migranten op zee tegen te houden en de Eritreeérs kwamen daar middenin te zitten en waren in levensgevaar. Hulde
aan Commissaris Malmstrom die toen hemel en aarde heeft bewogen om mensen te redden.

Nu is het 2017 en zijn er weer onduidelijke deals tussen Itali¢ en Libi€. Maar er zijn ook afspraken waar de Europese
Commissie en andere lidstaten bij betrokken zijn. De kustwacht van Libi€ is nog nooit zo goed uitgerust geweest als nu
en is betaald door ons, betaald door Europa. Als zij een reddingsactie uitvoeren verdrinken er nog meer mensen.

We weten hoe het er aan toe gaat in de Libische detentiekampen. Het is er erger dan in 2010. En dit keer helpen we zelf
die kampen te vullen.

Toegegeven, we redden ook mensen uit Libié. Tijdens de top in Abidjan sprak ik mensen die net terug waren uit Libié en
die hadden de verschrikkelijkste verhalen. Eén man was gered op zee door de Libische kustwacht, teruggebracht naar een
detentiekamp, daar verkocht en had gewerkt op het land als slaaf. En toen hij zijn moeder aan de telefoon had om hem
vrij te kopen, werd hij bewerkt met machetes want dan gilde hij hard en dan kwam het geld eerder.
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Europa heeft betaald voor zijn zogenaamde “redding op zee”. Hij is inderdaad niet verdronken. Europa heeft via het
Europese noodfonds voor Afrika ook betaald voor zijn terugvlucht naar Ivoorkust en zal betalen voor zijn integratie. Is
dat niet een beetje cynisch?

Mario Borghezio, a nome del gruppo ENF. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, 'Alto rappresentante ci ha detto solo
una parte della verita nella sua descrizione del tragitto di questi migranti economici che I'Europa si era impegnata a
salvare dalla triste esperienza dei viaggi, spesso, della morte attraverso il Mediterraneo.

E vero, vengono consegnati agli Stati di provenienza, che tra I'altro li accolgono perché hanno dei passaporti tempora-
nei. Quindi vengono ricevuti e ripresi dal Ghana, dalla Nigeria, e questo va bene, questa parte della narrazione sarebbe
ottima. Pero I'Alto rappresentante non ci dice grazie a chi: grazie all’attivita che ¢ stata favorita dagli accordi italiani che
consentono alla Guardia costiera libica di riprendere tutte queste imbarcazioni irregolari dei trafficanti che vorrebbero
consegnare i poveri migranti ad altri sfruttatori.

Ma c’¢ laltra parte della medaglia che non ci viene raccontata, cio¢ quelli che oltrepassano la linea — mi scusi e concludo
— di competenza libica arrivano in Italia, sulle navi dell'Ttalia, del'UE o delle ONG, e vengono dispersi nel territorio
italiano e arrivano in Europa. E allora siamo da capo: avete parzialmente risolto solo meta del problema. L'altra meta
degli sbarchi continua, questa ¢ la verita che voi non dite!

Knut Fleckenstein (S&D). — Frau Prisidentin! Wir begriiffen als ersten wichtigen Schritt das Versprechen des libyschen
Ministerprisidenten dem UNHCR und der internationalen Organisation fiir Migration den vollen Zugang zu den Lagern
in seinem Machtbereich zu gewiahren.

Doch das Versprechen aus Tripolis wird bestimmt nicht reichen, denn die dortige Regierung hat kaum Zugriff auf die
Regionen, in denen es beispielsweise diese Sklavenmirkte gibt. Diesen Zugang haben andere Milizen. Beim letzten
EU-Afrika-Gipfel Ende November ist iiber geplante Notfalleinsitze gesprochen worden und diese misssen dringend
durchgefithrt werden. Nach dem Plan soll die IOM offiziell nicht schutzbediirftigen Migranten dabei helfen, in ihre
Herkunftslinder zuriickzukehren. Dafur stellt die EU auch noch Finanzhilfen fiir eine- wie es heifst — gesichtswahrende
Riickkehr zur Verfiigung.

Das allein kann nicht reichen, denn wir miissen zusitzlich mehr Entwicklungsprogramme in den Herkunftslindern
fordern und den Rahmen der legalen Einwanderung nach Europa erweitern.

Zum anderen sollen Schutzbediirftige, also Menschen, die vor politischer Verfolgung und vor Biirgerkrieg geflohen sind,
unter Federfihrung des UNHCR zunichst in den Tschad und in den Niger gebracht werden und von dort aus weiter
umgesiedelt werden in aufnahmewillige Staaten in Afrika oder in der EU.

Ich kiirze es ab: Mittelfristig miissen in Libyen selbst die Schutzgriinde gepriift werden und resettlement muss von dort
aus nach Europa ermdglicht werden. Es kann nicht sein, dass innereuropdischer Mangel an Solidaritit eine gemeinsame
Migrationspolitik verhindert.

Marek Jurek (ECR). — Pani Przewodniczgca! Pani wiceprzewodniczgca Mogherini powiedziata, ze od dawna bylo wia-
domo, co dzieje si¢ w Libii, nie trzeba bylo oglada¢ CNN. Wiec pytanie: Co przez ten caly czas robiliSmy? Ja pamigtam,
ze ponad dwa i p6t roku temu Rada Europejska méwita o tym, ze rozpoczniemy walke z nielegalnym przemytem ludzi.
I czyz nie tolerancja dla tego procederu, czyz nie dzialalno$¢ flotylli Sorosa powodowala, ze ci ludzie gdzies w glebi

Afryki byli zachecani do tego, zeby wyruszy¢ w droge do tej libijskiej pulapki?

Dzisiaj rzeczywiScie potrzebne sg praktyczne kroki pomocowe i dobrze, ze o nich rozmawiamy. Ale jezeli naprawdg nie
przywrécimy odpowiedzialno$ci — réwniez odpowiedzialnosci politycznej — w dziatalno$ci Unii Europejskiej, to takie
tragedie beda zmienia¢ miejsce, ale beda si¢ mnozy¢. Dlatego jeszcze raz powtdrzg: pora na odpowiedzialno$é, pora na
mySlenie o skutkach picknych stéw, ktore si¢ czasami wyglasza.

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL). — Madame la Présidente, le week-end dernier, ' Aquarius, bateau affrété par SOS
Méditerranée a encore porté secours a 450 personnes. Les témoignages recueillis a bord sont accablants: «sur la plage, les
gens avaient peur, mais les gardes en uniforme pointaient leurs armes pour nous forcer 8 monter dans les bateaux». Des
gardes, en uniforme, il y a quelques jours... Depuis des mois, on nous dit que l'on forme des garde-cotes,
100 a 150 nous a-t-on dit a Tunis en septembre, et le méme nombre nous a été répété la semaine dernicére a
Bruxelles. Donc, en trois mois, rien de nouveau, malgré CNN, oserais-je dire.
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Eh oui, ce n'est pas nouveau! Le trafic d’étres humains et les tortures existent depuis des années, y compris déja sous
Kadhafi, et I'Union européenne cherchait déja a négocier un accord. Il n'y a pas de solution miracle. Assez de beaux
discours, assez de belles histoires, de chiffres dérisoires par rapport aux réalités! Le gouvernement dit officiel ne controle
qu'une infime partie du territoire. Il n’y a donc pas d’enquéte approfondie, il n'y a pas de systeme judiciaire. Les centres
de rétention sont hors de controle. Comment comptez-vous évacuer ces centres? Et on va ouvrir un central d’appels a
Tripoli pour mieux refouler en Libye ces hommes, ces femmes, ces enfants qui sont rangonnés, martyrisés, vendus
comme des marchandises, assassinés. Combien de morts encore?

Par les financements versés, par vos politiques qui aggravent la situation, y compris au Niger, vous étes complices de ce
qui se passe dans ce pays. Un jour, vous en serez comptables et, notamment, de ces milliers de vies humaines perdues en
mer comme dans le désert.

Barbara Lochbihler (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Um irregulire Migration zu verhindern, arbeitet die EU mit Lin-
dern wie Libyen zusammen, in denen grundlegende Garantien fiir Rechtsstaatlichkeit und Menschenrechte fehlen. Der
Amnesty-Bericht von heute zeigt klar, dass es eine Mitschuld der EU an Verletzungen der Menschenrechte von
Fliichtlingen in Libyen gibt, und diese werden angeprangert. Das sagt nicht nur Amnesty, das hat vor einigen Wochen
auch der UN-Hochkommissar fiir Menschenrechte sehr deutlich offentlich festgestellt und kritisiert.

Wenn wir also auf die Zusammenarbeit mit Libyen schauen, dann muss absolute Prioritit haben, dass wir den Schutz
von Fliichtlingen ins Zentrum stellen. Die EU muss hier ihre Einflussmoglichkeiten nutzen und unverziiglich die Freilas-
sung aller Fliichtlinge und Migranten fordern und unterstiitzen, und zwar aller, die willkiirlich in Libyen inhaftiert sind.
Und auch die EU-Mitgliedstaaten miissen in ihren Resettlement-Programmen die Fliichtlinge direkt aus Libyen aufnehmen,
und sie diirfen nicht nur dafiir sein, dass sie in einem Transfer nach Niger zuriickgebracht werden, wo wir tiberhaupt
nicht wissen, unter welchen Bedingungen sie dann weiter in ihre Herkunftslinder zuriickgeschickt werden. Wir haben
jetzt immer wieder Berichte gehabt, in was und wo die libysche Kiistenwache involviert ist. Ich denke, man muss die
Zusammenarbeit mit den libyschen Akteuren einschliefSlich der Kiistenwache grundlegend neu ausrichten. Man sollte
keine Methoden entwickeln und Kooperationen durchfiihren, die nicht von internationalen Gremien und menschenrecht-
lich geschulten Gremien unabhingig begleitet und beobachtet werden.

Elnokvaltis: JAROKA LIVIA

alelnok

Gerolf Annemans (ENF). — 1k zou willen voorstellen dat we uit die absolute Libische ramp toch conclusies durven
trekken, en wel twee. Eén, we moeten onze eigen verantwoordelijkheid erkennen en twee, we moeten ons eigen belang
voorop plaatsen in de buitenlandpolitiek. Sorry, collega in 't Veld, maar het gaat wel degelijk niet op om migratie en
buitenlandpolitiek te scheiden.

De Europese Unie en Europese coalitie heeft zelf de Libische puinhoop veroorzaakt als gevolg van een verkeerd begrip
van bondgenootschappen en door verkeerde principes te hanteren. Het eigenbelang centraal plaatsen in de buitenland-
politiek zou geintroduceerd moeten worden als een belangrijk principe. Wanneer we aan buitenlandpolitiek doen moe-
ten wij, zeker in Middellandse zee-aangelegenheden, rekening houden met het immigratie-effect van de maatregelen en
acties die we ondernemen. Als we die les zouden kunnen trekken, dan hebben we tenminste nog één voordeel gehad aan
heel die Libische crisis.

Pier Antonio Panzeri (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Lei Commissario dice che i problemi non sono
nati oggi, ma erano presenti gia in Libia dal punto di vista delle violazioni dei diritti umani, e questo ¢ vero. Ma
dobbiamo chiederci se le politiche attuali di contenimento risolvono o non aggravano sostanzialmente i problemi che
sono esistenti.
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Quello che vediamo, di fatto, & che queste politiche di contenimento producono due effetti: trattengono le persone in
Libia in condizioni insopportabili e hanno determinato una vera e propria riconversione degli scafisti da gestori delle
rotte dei migranti a gestori delle rotte del petrolio venduto al mercato nero, il che comporta enormi perdite economiche
per le casse pubbliche libiche, con le conseguenze del caso, proprio nella gestione del problema migratorio.

Mi chiedo, e Le chiedo, se non € venuto il momento e il tempo di riflettere sulle reali conseguenze di queste politiche di
contenimento e di approcciare una diversa politica migratoria verso la Libia da parte dell'Unione europea.

Marina Albiol Guzmdn (GUE/NGL). — Seflora presidenta, yo creo que este debate no lo estamos enfocando bien: hoy
no toca debatir aqui sobre c6mo esclavizan, torturan y violan a las personas migrantes en Libia, porque esto estd ya mds
que documentado. El debate es por qué todo esto se estd haciendo, promovido y pagado por la Unién Europea.

Es la Uni6n Europea la que financia a una guardia costera libia compuesta por milicias que ha hundido barcos llenos de
migrantes en el mar, que utiliza la violencia de forma sistematica y que persigue a las ONG.

Es la Unién Europea la que financia estos centros de detencién donde hay violencia fisica y sexual, donde las personas
migrantes estdn desnutridas y son torturadas. Y, en lugar de abrir vias legales y seguras para que estas personas puedan
llegar a Europa —que lo dicen mucho pero no lo hacen—, en lugar de eso, lo que hacen es deportarlas para que
vuelvan a la guerra y a la pobreza de la que huyeron.

La pregunta es: (Quién acompafiard a los torturadores libios cuando se sienten en el banquillo de la Corte Penal
Internacional por crimenes por la contra la humanidad? ;Les acompariard el sefior Tusk, el sefior Juncker o serd la
sefiora Mogherini?

Péter Niedermiiller (S&D). — Elnok Asszony! Itt az elSttem sz6l6k mdr mind elmondtdk, hogy milyen dridmai koriil-
mények kozott élnek a menekiiltek Libidban. Azt is elmondtdk, hogy ez az élet egyszertien elviselhetetlen, azt is elmond-
tdk, hogy nem csindlunk semmit, hogy a helyzet nem javul, hanem egyre rosszabbodik, és azt hiszem, hogy ezen nem
nagyon lehet csodalkozni, hiszen Libia egy olyan orszdg, amelynek igazdndibdl nincs tényleges politikai hatalommal bird
kormdnya. Eppen ezért a menekiiltek teljes mértékben ki vannak szolgaltatva a koriilményeknek. A helyi hatalmak
osszejatszanak az embercsempészekkel, a menekiiltek jogait, emberi jogait ldbbal tiporjdk.

Az a kérdés, hogy mit tud tenni az Eurdpai Parlament, az Eurépai Unié ebben az esetben? Es én azt gondolom, hogy
nagyon vildgos és nagyon egyértelmdi kovetelésekkel kell elSallni. Nincs id6nk tovabbi id8htzdsra, beszélgetésekre,
egyeztetésekre, meg kell kovetelni a libiai hatalomtdl, a libiai kormdnytdl, hogy vessenek véget a menekiiltek 6nkényes
bebortonzésének, biztositsdk ezeknek az embereknek az emberi jogait, hogy vessenek véget az erészaknak és a hatal-
maskoddsnak, tegyenek meg mindent azért, hogy ezek az emberek emberhez méltd korilmények kozott éljenek. Ha
nem ezt az utat fogjuk jarni, akkor semmi mds nem torténik, csak az, hogy Eurdpa a sajit lelkiismeretét vesziti el,
sajat értékeit drulja ki, sajdt értékeit gyaldzza meg, és ezzel semmi mds nem fog torténni, csak a szélsGjobboldali ersk

fognak megerdsodni.

Inés Ayala Sender (S&D). — Sefiora presidenta. Si, sefior Avramopoulos, la Unién Europea hace algo, pero me da la
impresion de que hacemos algo mal. O algo, o el como algo, o el desde cudndo, o el para qué o el con quién.

Porque mientras apoyamos a las Naciones Unidas y a su enviado, el sefior Salamé, en su hoja de ruta para que trate de
estabilizar un pais estallado en mil pedazos -al que tratamos en esta sala como si fuera un pais con Gobierno y un pais
al que se le puede exigir que haga esto o lo otro, cuando ni siquiera tenemos realmente un interlocutor que gobierne el
resto del pais—, nos encontramos con que el otro enviado de las Naciones Unidas para los derechos humanos, o
Amnistfa Internacional, o Médicos Sin Fronteras, u otras organizaciones que estdn alli sobre el terreno nos critican
ferozmente, porque nuestra politica sigue siendo, por desgracia, reactiva.

No le culpo a usted solamente. Los Estados miembros también tienen mucha culpa y mucha responsabilidad. Y, de
hecho, estamos acabando de aplicar o bien una agenda italiana o bien una agenda alemana o una francesa o vete a saber.
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2017 era el afio en el que este Parlamento querfa haber estado con los libios. Querfa haber ido para significar que la
Uni6én Europea, algo mds que solamente los programas financieros, tenia capacidad de dar un mensaje de futuro, un
mensaje politico de cara a la normalizacion, la estabilizacion del pais. Me temo que no lo vamos a conseguir, porque
precisamente en estos dias estamos asistiendo a una situaciéon de desgobierno —por las imdgenes y por las situaciones
reales de los inmigrantes— en un pais al que, vuelvo a decir, tratamos desde la Unién Europea como si fuera un pais
con gobierno.

Y el problema de Libia es que es un pais estallado en mil pedazos y al que hay que tratar de otra manera, no como si
fuera un pais més donde estan ocurriendo cosas terribles, pero donde también los ciudadanos libios estin pasando cosas
terribles.

Desde la Unién Europea creo que deberfamos ser un poco mds ambiciosos a la hora de hacer para Libia un programa
comprensivo y no solamente reactivar si hay inmigrantes, si ahora hay esclavos, si ahora... No. Libia es un pais com-
pleto con todos sus ciudadanos, con todas sus participaciones y tiene necesidad de una politica comprensiva y un
presupuesto comprensivo y no por partes, que lo tinico que hacemos es estallarlo en mds pedazos.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la Libia & un paese che non conosce la pace da
troppi anni, ¢ un paese nel caos piu totale e dal futuro ignoto, ostaggio della violenza e trappola per migliaia di persone
in cerca di protezione internazionale. Un paese che somma una crisi umanitaria, securitaria e politica senza precedenti e
che necessita dellazione immediata da parte dell'Unione europea e di tutta la comunita internazionale.

Dobbiamo agire con misure d'urgenza per rispondere alle atrocita di cui sono vittime i migranti, ma anche gli stessi
cittadini libici, e mettere in atto politiche di lungo termine per garantire la sicurezza e la stabilita.

La sfida oggi ¢ far si che 'Unione parli con una sola voce in Libia, assumendo appieno il ruolo di guida che le spetta nel
processo di pace. Solidarieta ed equa ripartizione delle responsabilita: nessuno Stato membro dovrebbe essere costretto
ad agire da solo. Pace, riconciliazione e ricostruzione, dei presupposti ineludibili perché nel paese si possano individuare
interlocutori credibili e consentire lo smaltimento delle reti di contrabbando e di traffico di essere umani. Misure urgenti
che mettano fine alle atrocita di cui siamo stati tutti resi testimoni e che validissime ONG hanno denunciato. Ma anche
obiettivi di lungo termine, la pace e la riconciliazione al centro delle nostre strategie per lavorare verso un dialogo
politico inclusivo e il pieno rispetto dei diritti umani, per la ricostruzione della paese e la stabilizzazione di tutta l'area
del Mediterraneo e la regione del Sahel.

Chiudo dicendo che dobbiamo mettere in atto uno strumento per una migrazione sicura, ordinata e regolare.

Miriam Dalli (S&D). - Fil-fatt, fdin 1-Awla llejla smajna kif fil-Libja hemm eluf ta’ persuni li ta’ kuljum qed ikun
torturati u abbuzati. Mhemmx ghalfejn noqghod nirrepeti.

Imma forsi min jogghod fin-naha ta’ fuq tal-Ewropa, jew min gej minn pajjiz kbir, ftit li xejn jirrealizza.

Jiena li gejja minn Malta, pajjiz gar tal-Libja, nithem li din hija sitwazzjoni kritika ghall-ahhar, problema li ghandha u li
se jkompli jkollha effett enormi fuq ir-regjun kollu tal-Mediterran u 1-Unjoni Ewropea kollha kemm hi.

L-Afrika huwa kontinent enormi, fejn mijiet ta’ eluf ta’ persuni qeghdin jiccagalqu ta’ kuljum minn post ghall-iehor. U
dak li geghdin naraw fil-Libja huwa biss farka tal-problema.

Ma nistghux nibqghu niffukaw fuq il-bahar biss. Jekk mhux se jkun hemm sforz minn kulhadd, u mhux l-Unjoni
Ewropea wahedha, biex ikunu indirizzati issues serji ta’ governanza politika, ta’ tibdil fil-klima, ta’ investiment anke
mis-settur privat, allura mhux ser nibdew nindirizzaw din il-problema.

U le, ma nistghux nibqghu naghlqu ghajnejna ghall-immigrazzjoni illegali, ghat-traffikar tal-persuni u ghan-netwerks ta’
kriminalita.
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Fl-istess hin, ghandna d-dover li nghinu liz-zghazagh fdan ir-regjun. Huma l-katalisti tal-bidla. U ghandna ntuhom I-
ghodda necessarja biex ikollhom l-opportunita li huma wkoll jibnu pajjizhom mill-gdid.

,Catch the eye” eljdrds

Marijana Petir (PPE). - Gospodo predsjednice, prema navodima izvjes¢a Amnesty Internationala: Libija je puna okrut-
nosti. Medutim, ta okrutnost je na poseban nadin usmjerena prema vjerskim manjinama, posebice kr$¢anskim migran-
tima i izbjeglicama koji su podvrgnuti otmicama, mucenju, kradi i fizickim napadima od strane Daesh-a, kriminalnih
bandi i krijumcara ljudi, ali i drzavnih sluzbenika.

Cijeli svijet je svjedoCio toj netrpeljivosti kada su na putu ka talijanskoj obali pocinjena vjerski motivirana masovna
ubojstva izazvana mrznjom prema kr3¢anima.

Cak i u trenucima smrtne opasnosti koju su svi podjednako dijelili na tim gumenjacima usred Mediterana i onda je
mrznja i netrpeljivost prevladala i rezultirala smréu desetaka nevinih ljudi koji su za pomo¢ i spasenje svih prisutnih
molili ,krivog Boga”.

Ubjjati kr§¢ane na putu prema krs¢anskoj Europi je viSe nego simboli¢no. Znajuéi da se milijarde eura konstantno
slijevaju u Libiju postavlja se pitanje s kojim ciljem? Kojim grupacijama? S kojim posljedicama? Europa bi trebala biti
pazljivija i voditi viSe racuna o tome koje skupine financijski podrzava.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, hace apenas unos dias tuve oportunidad de escuchar en
Abiyan, con motivo de la Cumbre Unién Europea-Africa, el testimonio conmovedor de los supervivientes de la ruta
hacia Libia desde todos los puntos de Africa. La esclavitud, la tortura y el maltrato a seres humanos no son ninguna
novedad en esa region del globo, pero la magnitud, la escala y, sobre todo, la exposicién al putblico a través de los
medios de comunicacion, le dice a todas luces a la Unién Europea que no es el momento de andlisis, sino de accion.

La Uni6n Europea tiene que poner en marcha una investigacion internacional de lo que constituye un crimen contra la
humanidad. La Unién Europea tiene que promover con las Naciones Unidas una accién internacional que convierta los
actuales centros de detencién, donde se producen violaciones masivas de derechos humanos, en centros de acogida
donde se respeten los derechos humanos.

Tiene que asegurar que la financiaciéon cumple sus objetivos y tiene que abrir vias legales con corredores humanitarios y
visados humanitarios que den una oportunidad a quienes arriesgan la vida y lo pierden todo en el empefio. La préxima
visita de una delegacion del Parlamento Europeo a Libia puede ser una buena ocasién para cambiar el rumbo, la mirada
y pasar a la accion.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kupta TTpoedpe, n didhuon e Aping eivar anotéheopa tov enepfaceov Evov duvapewy o' auty
Xhpa, Katdotaon mou emteivetar kat and T owpien Toupkiag kat Katdp otoug tiyavriotes g Apune. To xaog ot Apin
odnynoe oe palikn ¢£odo Ttepaotiwy kupdtev mpoogUywy mpog v Eupenaikn Eveon. H Eupenaikr Eveon ogeikel va dia-
HOPYOOEL €V OUOTIHA ENAVATPOGINONG TOV TapavopeY petavaotay, oA\a tautdxpova va Swaogalioer kot avdpamiveg
GUVDTKEG Yia OAOUG TOUG HETavVAOTES ot onoiot fpiokovtar ot Atfun, omou kuptohektikd avuipetoniCovrat oav okAdfot.

Tautoypova mpéner anod v raha kar v ENNada, kUpte APpapdnoude, va ouveioToUY Ol PETEYKATAOTACELS 0TiG OAAEG XMPES
¢ Eupenaikic Eveons. Mag aviouyel 1diaitepa 1 mohrtiki) Tou kupiou Tusk, o omoiog Aiyo wg mohv dnAwoe 0T embupel Ty
KATAPYIOT] TOU GUGTIHATOG UTOXPEWTIKOV TOCOCTOOEWY KATAVOUNG TPpooguynv ota aAha kpdtr pel e Eupenaiknc Eveong.
Eivar kdmt mou dev mpokertar va avexdel o eNAnvikog Aadg.

Katefina Kone¢nd (GUE/NGL). - Pani predsedajici, dnesni zprdva od Amnesty International bohuzel doklddé to, co uz
néjakou dobu vime. Libye se zmitd v chaosu, disledky véle¢ného konfliktu, neskute¢né $patnd povélecnd rekonstrukee a
komplikovand spolecenskd stratifikace zemé zptisobuji, Ze stabilizace zemé se zdd v nedohlednu.

Na tzemi Libye tak nyn{ dochdzi k muceni a dokonce i k nécemu tak neuvéfitelné barbarskému, jako je obchod s lidmi.
Clenové libyjské pobtezni hlidky spolupracuji s prevadéci a stat v chaosu tak parazituje na lidském nestésti. Jsem pres-
védCena, Ze zemé NATO, které se podilely na neuvétitelné devastaci této zemé, by nyni mély pfijmout odpovédnost a
pomoct postavit tuto zemi zpét na nohy. Je tfeba co nejdiive nalézt politickou a diplomatickou shodu na tom, jak co
nejrychleji zajistit, aby libyjské instituce byly schopny v zemi vymahat prdvo a pofadek.
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Ana Gomes (S&D). — Madam President, stop the fiction that there is a Libyan coastguard for the EU to train in Libya.
What EU Member States, such as Italy, have been paying is militia who fight each other to exploit the trafficking of
human beings, arms and drugs. They operate horrendous detention camps and some migrants and refugees are slaves,
or ‘abeed’ as they were called in Gaddafi days. Infighting between militia competing to take care of migrants for the EU
recently destroyed the city of Sabratha. By not opening safe and controlled ways for migrants and asylum seekers, the
sad story is that Europe feeds the human traffickers business, and it is big business! Al-Qaeda and Daesh are taking the
profits and bring the security threat closer to us in Europe.

It is time to try to stop the fiction that there is migration management in Libya and governance, be it from President
Fayez al-Sarraj or the criminal General Haftar. It is time for the EU Member States to wake up and demand action at the
UN, together with the African Union, to dispatch a robust international force well inside Libya to expel terrorist groups
and to bring about a society for Libyans with Libyans. Without that there will be no governance in Libya. It will have to
be with European boots on the ground, many boots on the ground. But after all, it is also about our own security that is
at stake in Libya. The more we delay it, the more it will cost in African lives and possibly in European lives.

Branislav §kripek (ECR). — Madam President, Libya is in a state of turmoil. In five day’s time, on 17 December, the
two-year mandate of the UN-appointed government will end. Without an official government, we can expect further
destabilisation and a rise in illegal immigration, as well as terrorism-related and criminal activity.

Instability in Libya will also affect Europe. It is imperative that the EU put more effort into understanding the actual
situation on the ground and more resources into the pursuit of peace and stability. One positive development, as was
mentioned, is the group of different actors in Libya that has come together to form an EU-Libya friendship association
that will be established in Malta in the coming months. It is important for the EU to back this effort, and I make a plea
for this.

(A ,catch the eye” eljdrds vége)

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Madam President, indeed I was listening to our colleagues very
carefully and I would like to express my thanks for their contribution to this debate. What I would like to say at the
beginning is that finally we are all on the same side. We share the same concerns and we are trying to find solutions.
Some of these solutions are not common, but I think we have reached a level where we all understand that more action
has to be undertaken, more responsibility shown, and more initiatives undertaken, in order first of all to bring back
stability in Libya.

Ms Valenciano, we are still in the early stages but yes, I agree with you that we have to work, we need to work in a
balanced way with our partners and also to face reality. Europe is in need of economic migrants, but for this purpose
we need to enhance and open legal pathways, legal channels, while in parallel reducing irregular migration. As long as
irregular migration is there, pictures like the ones we saw some days ago will be replicated.

As you know, Member States keep the right to determine the volume of admission of third country nationals coming to
work in their countries. It is their national competence and responsibility. As far as the Commission is concerned, we
stand ready to coordinate and propose pilot projects with selected third countries and of course provide related financial
support. This would be in cases where Member States commit themselves to hosting certain numbers of migrants
coming through legal channels, in particular for economic purposes. We are not discussing with the Member States,
and as you very rightly said, Ms in 't Veld, my goal, the Commission’s goal, is the implementation of a comprehensive
migration policy. The same goes for the particular case of Libya. As Ms Ayala Sender said, we need a global solution
addressing all problems and challenges.

Dear colleagues, it is clear that we are all equally aware and shocked at the terrible, appalling and inhumane conditions
in Libya. Yes, this has to stop and has to stop now. The situation in those detention centres is unacceptable. The
European Union is pursuing efforts to support the establishment of a standardised process by the Libyan authorities
through concrete projects.
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Another question you would ask me: who are these Libyan authorities? The legitimate government of Tripoli is there,
recognised by the United Nations, by the European Union, but does this government have the power? Does this govern-
ment have full control of the situation in Libya? The answer is clear: no.

When migrants are rescued by the Libyan Coast Guard they are disembarked and taken to reception centres that meet
international humanitarian standards, and once again we have to praise and commend IOM and UNHCR for the work
they are doing on the ground, even putting the lives of their people there in danger. The European Union is actually
supporting the development in Libya of alternatives to detention.

Recently the Libyan Government agreed to allow UNHCR to open a transit and departures facility to Tripoli for people
in need of international protection. IOM is also working with partner non-governmental organisations on pilot projects
to promote safe spaces which would have the capacity to host a small group of vulnerable women and children. As
regards the use of funds, we are monitoring, as in every case, how they are used. We are not aware so far of misuses but
are ready to listen to concrete evidence.

Dear colleagues, fanciful statements about complicity and blame might grab headlines but they are not helping anyone,
least of all the migrants themselves. The situation in Libya is not bad because of the European Union. This discourse has
to stop. On the contrary, the situation is slightly better compared to the recent past thanks to the European Union, and
we shall continue working on the ground in order to support these people.

You described the situation in Libya before. I will pick out some of your words because ultimately Libya is lacking all
elements to be qualified as a state. The situation is chaotic. There is no strong interlocutor on the other side. The
country is divided. There are approximately 20 independent militias operating uncontrolled on the ground. The country
is a paradise for smugglers and an open corridor for irregular migration. We here all share the same objectives.

First and most important is to save lives and provide these desperate people with support. The European Union, its
institutions and the Member States are working to achieve it, pure and simple. We do so by first stopping people
drowning in the Mediterranean — and you see that the numbers have gone down drastically — evacuating them from
disastrous conditions in Libya and offering them safe and legal pathways to come to Europe. I will not repeat what I said
at the beginning, but it is clear that we have a lot more work to be getting on with to make it better still.

I count also on the Members of this House to help us advance, because what we have achieved in general in migration,
from the very beginning of our term as the European Parliament and as this Commission, has been achieved thanks to
our cooperation, and once again I would like to express my gratitude to all of you for your support. Today the European
Union can be proud of its policy and of the adoption of the principles upon which this policy and this strategy is based.

The MEPs who were here in the previous Parliament know very well that there was no migration policy, there was no
migration strategy, just an embryo somewhere in Brussels, but not something clear and concrete. So we can all share
this effort to achieve what we have done. But yes, we have to do more, but we will do it together. This is not a national,
regional or a European problem. As we said before it is a global one, and I was more than happy one year ago when I
proposed to the former Secretary-General of the United Nations to hold this extraordinary General Assembly and he did
it in New York. So in this way, we made this issue a global one. It has become a global responsibility and we are all
responsible globally for what is happening in the Mediterranean and in Libya. The European Union has taken its part.
All others should do the same.

So before I sign off, I would like to call for more and strong joint cooperation by all of us, all actors and partners, since
we all aim, as I said, for the same objectives: to bring back stability to the region; to bring back stability to Libya; to be
the ones that will contribute to bringing unity in Libya, because the country is divided and fragmented; to work on the
principle of solidarity towards these desperate people, but also among ourselves; and finally, to produce practical results
by giving practical support to the people in need.

Elnok asszony. — A vitdt lezdrom.
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[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Laura Ferrara (EFDD), per iscritto. — In Libia ¢ difficile capire se 'Unione europea sta facendo la guerra ai trafficanti o ai
migranti. 11 Governo di Al-Sarraj riceve i nostri soldi ma non controlla il suo territorio, appaltato direttamente o
indirettamente a milizie in lotta con altre milizie, gruppi che gestiscono anche il traffico dei migranti e da cui dipende
laumento o la diminuzione degli sbarchi in Italia. La detenzione di massa, arbitraria, priva di diritti e a tempo indeter-
minato ¢ il principale mezzo di controllo dei flussi migratori in quel paese. Poiché non esiste una sola autorita riconos-
ciuta in Libia, quando si dice che stiamo addestrando la Guardia costiera libica e fornendo supporto per la gestione dei
flussi migratori non sappiamo realmente chi stiamo pagando o supportando, né quale territorio libico, quale tratto di
mare viene controllato e da chi. Una situazione che Amnesty International descrive come «un oscuro intreccio di collu-
sione» attraverso il quale i governi europei, per impedire le partenze dalla Libia, finiscono con il sostenere attivamente
un sistema di violenza, sfruttamento e violazione di diritti umani.

Ilhan Kyuchyuk (ALDE), in writing. — Undoubtedly, the reports on the Libyan slave trade shocked the world. Last year,
I raised the question with the High Representative | Vice President about the situation in migrant detention centres in
Libya and the issue that Libya has not ratified the 1951 Refugee Convention and has no domestic refugee law or asylum
procedure. Unfortunately, working long term solutions have not been found and we are seeing the results. Not only as a
member of the European Parliament but as a human before all, I strongly believe that to watch a human being been sold
as a commodity in the 21st century just few hundred kilometres from European shores is a despicable and shameful act.
Therefore we need, together with the African Union, to demand from the Libyan authorities a full investigation of the
slave trade in that country, but we also have to work on an emergency plan to dismantle human trafficking networks.
Appropriate international protection of migrants in Libya is the first step to ending modern day slavery and slavery
markets in Libya.

Louis-Joseph Manscour (S&D), par écrit. — Selon les Nations Unies, 390 000 migrants sont bloqués aujourd’hui en
Libye, dont 9 000 seraient privés de liberté. Les programmes actuels de coopération de I'UE a destination de la Libye ont
des impacts sur ces derniers, qui ont besoin d’'une protection internationale et dont les conditions de vie dans les centres
de détention ne respectent pas les droits fondamentaux.

A la suite du sommet UE-Afrique le 30 novembre dernier, une déclaration commune sur la situation des migrants en
Libye a été adoptée. Elle condamne évidemment le traitement inhumain des migrants et des réfugiés par des groupes
criminels, mais n’apporte aucune réponse a la crise.

Or, des journalistes ont récemment été témoins d’'une vente aux enchéres de migrants réduits en esclavage. Les images
illustrent la situation dramatique que vivent des milliers de personnes.

Certes, les autorités libyennes ont décidé de créer un centre de transit et de départ a Tripoli pour les personnes ayant
besoin d’une protection internationale. Néanmoins, il serait bon que I'enquéte en cours vérifie les allégations de la presse
et se conclue rapidement. L'Union doit quant a elle revoir les modalités de sa politique vis-a-vis de la Libye et mettre en
place des voies 1égales et stires pour ces migrants.

Urmas Paet (ALDE), kirjalikult. — Liibiia keeruline poliitiline ja julgeolekuolukord on tekitanud ka pdgenike osas itha
suureneva probleemi. Igal aastal tuleb Liibiiasse kiimneid tuhandeid pdgenikke, kes soovivad Euroopasse paiseda. Samas
on tinu tugevamale kontrollile rannikul ja merel aina raskem Liibiiast lahkuda, mistottu on pdgenikud Liibiias 16ksus.

Seal on inimkaubitsejad hakanud inimesi orjaks miiiima, pidades oksjoneid juba ka piise pdeva ajal turuplatsidel. Orjaks
miiiidud inimesi kasutatakse rasketel t66del, hoitakse niljas ja nende eest pressitakse peredelt vélja lunaraha. Kui see jaib
saamata, tapetakse inimene lihtsalt dra ja ostetakse turult uus. Orjaturgude probleemi on tunnistanud ka korge esindaja
Mogherini. On aeg, et EL selle probleemiga ka sisuliselt tegelema hakkaks ning aitaks leida lahendusi Liibiias 16ksus
olevate pdgenike aitamiseks.

Christine Revault d’Allonnes Bonnefoy (S&D), par écrit. — Nous avions déja dénoncé ici avec fermeté la déclaration
entre 'Union européenne et le Turquie car elle ne doit pas devenir un modele a suivre mais voila qu'un autre accord,
encore une fois sans le controle du Parlement européen, a vu le jour en Libye. Avec ces arrangements, les Etats membres
ne font quaggraver la situation des migrants sur place et se rendent complices de ces atrocités. Amnesty International a
révélé que les migrants bloqués sont exposés a la détention arbitraire, a la torture, aux homicides, au viol, a 'extorsion et
a l'exploitation. L'Union ne peut pas se défausser de ses obligations internationales en matiére d’asile. On ne peut pas
reprocher aux migrants de vouloir fuir la guerre et ils ont en ce sens le droit a la protection internationale. Je regrette
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que le seul but des garde-cotes libyens, financés par des fonds européens, soit de repousser les migrants toujours plus
loin de nos portes. Cest une grave erreur; d’autant plus que d’autres voies existent pour une politique migratoire
humaine et volontaire! $il y avait une réelle volonté politique, nous pourrions instaurer des voies stires et légales vers
IEurope par la réinstallation, le regroupement familial ou I'obtention de visas humanitaires.

17. Sprawozdanie roczne dotyczjce praw czlowieka i demokracji na $wiecie za rok 2016
oraz polityka Unii Europejskiej w tym zakresie (debata)

Elnok asszony. — A kovetkez$ napirendi pont a Godelieve Quisthoudt-Rowohl asszony dltal a Kiiliigyi Bizottsdg nevé-
ben készitett 2016. évi éves jelentés az emberi jogok és a demokracia helyzetérdl a viligban és az Eurdpai Unid ezzel
kapcsolatos politikdjarol

(2017/2122(INI) (A8-0365/2017)

Godelieve Quisthoudt-Rowohl, Berichterstatterin. — Frau Prasidentin! Ich mochte damit beginnen, den Schattenberich-
terstattern fiir ihr Engagement und den guten Geist der Kompromissbereitschaft zu danken. Ich muss sagen, dass es eine
Freude, allerdings auch recht viel Arbeit, war, mit ihnen am Jahresbericht 2016 iiber Menschenrechte und Demokratie in
der Welt zu arbeiten. Trotz Meinungsverschiedenheiten in einer Reihe von Bereichen ist dieser Bericht das Produkt von
gemeinsamen Uberzeugungen der verschiedenen Fraktionen. Es verbindet uns, dass uns das Thema Menschenrechte am
Herzen liegt und wir iiber die Menschenrechtsverletzungen in vielen Regionen der Welt zunehmend besorgt sind.

Wie es in der Natur eines solchen Berichts liegt, haben wir uns bemiiht, diese Grundsorge dementsprechend zu spiegeln
und ein besonderes Augenmerk auf die schutzbediirftigen Gruppen zu legen — es sind leider immer die gleichen: Frauen,
Kinder, Menschen mit Behinderungen, Migranten und Fliichtlinge.

Allerdings gibt es auch noch einen zweiten Teil. Der Bericht bringt des Weiteren grofle Besorgnis dariiber zum Ausdruck,
dass die Demokratie, die Menschenrechte und die Rechtsstaatlichkeit weltweit mehr und mehr zuriickgedringt werden
und bedroht sind. Ich habe versucht, dies klar und eindeutig zu formulieren und Wiederholungen zu vermeiden.

Erster Punkt: Insbesondere fiir religiose Minderheiten ist das Leben in immer mehr Regionen enorm schwierig geworden.
Staaten unterdriicken zunehmend diese Minderheiten durch Blasphemiegesetze. Nichtstaatliche Akteure, wie etwa der
Islamische Staat, unterdriicken sie durch Gewalt und Terror. Es freut mich, dass der Bericht folgerichtig die Kommission
dazu auffordert, sich insbesondere fiir die Achtung der Religionsfreiheit einzusetzen und sie weltweit zu unterstiitzen.

Zweitens: Auch die menschenrechtlichen Herausforderungen im Zusammenhang mit der Flichtlings- und
Migrationskrise des vergangenen Jahres sind keineswegs abgeschlossen — was wir gerade in Bezug auf Libyen lange
gehort haben.

Sie erfordern nach wie vor deutlich groflere Anstrengungen, um die Ursachen zu bekdmpfen. Der Bericht findet klare
Worte und fordert dazu auf, unter anderem durch eine verstirkte Nachbarschaftspolitik nachhaltige Losungen zu finden.

Drittens: Auch die Zivilgesellschaft leidet unter einer wachsenden Zahl repressiver Gesetze. Hierbei wird die Freiheit der
Meinungsduflerung sowohl online als auch offline zunehmend eingeengt und beschnitten. Und sie wird auch gefdhrdet,
und damit ist eigentlich eine der Grundvoraussetzungen unserer demokratischen Gesellschaft, die ja manchmal baden
geht, gefihrdet. Der sogenannte Human Rights Dialogue bleibt ein besonders wichtiges auflenpolitisches Instrument der
EU, da Menschenrechte selten besser verteidigt werden konnen als durch direkte Gespriche und Verhandlungen.

Als EVP-Koordinatorin auch fiir die Handelspolitik freut es mich, dass der Bericht weiterhin die Praxis der
Menschenrechtsklauseln in internationalen Abkommen bekriftigt und das allgemeine Zollpriferenzsystem als vorbildli-
ches und effektives Werkzeug zur Forderung der wirksamen Umsetzung zentraler internationaler Ubereinkommen {iber
Menschenrechte hervorhebt. Und ich kann aus Erfahrung sagen: Das war eine sehr, sehr lange Arbeit iiber Jahre hinweg,
bevor wir das durchsetzen konnten.
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Zwei letzte Bemerkungen. Erstens: Wir sind der Meinung, dass wir eine andere Zeitschiene finden miissen. Ende 2017
tiber eine Situation von 2016 zu sprechen — das ist eigentlich zu weit entfernt von den Ereignissen. Wir wiederholen es
als Abgeordnete Jahr fiir Jahr: Es miisste sich wirklich dndern.

Zweitens: Die Menschenrechte haben im digitalen Zeitalter eine andere Qualitit bekommen. Wir sind bei den Menschen-
rechten nicht mehr nur abhingig von Diktaturen, wir sind auch abhingig von technischen Mdglichkeiten. Ich glaube,
dass dieser zweite Punkt noch nicht genug im Bewusstsein verankert ist. Daran sollten wir arbeiten.

Vielen Dank noch mal fir die gute Zusammenarbeit.

Vytenis Povilas Andriukaitis, on behalf of the Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign
Affairs and Security Policy. — Madam President, honourable Members of Parliament, I would like to speak on behalf of
Vice-President Mogherini. We are living in extremely difficult times for human rights all around the world. We are facing
a global problem. One could even call it a political or cultural problem. When we Europeans raise human rights issues
with our interlocutors, sometimes they tell us: ‘You Europeans are the only ones who still care about human rights. Why
do you keep doing this?” Some countries are questioning the Council of Europe and the very idea of a continental
system to watch over human rights. Some have withdrawn from the International Criminal Court, although many others
have redeclared their commitment to it. Human rights may be a difficult undertaking, but by no means a desperate one.
For every bad story there are also many good stories, often less reported. Let me assure you, we may sometimes feel
alone as a force for human rights, but we do not intend to change course.

If you look at the European Union Annual Report on Human Rights and Democracy, and the European Parliament’s
report, it is clear that we all agree on the analysis of the situation. The timing of the European Union Report was not
ideal this year, as Antonio Panzeri pointed out in his recent letter. This year, as you know, the European Union Report
was postponed because of the mid-term review of the Action Plan on Human Rights and Democracy. To improve our
report and its impact, we will deliver a streamlined and much shorter report next year. We will focus on thematic issues
and use country-specific examples rather than going through each country one by one. Our next report will be tabled in
the spring of 2018.

Today, we would like to focus on three issues in particular. The first is civil society and the role of human rights
defenders. In your report, you highlighted that the space for civil society is shrinking in many parts of the world and
you called for the EU to use all means to protect human rights defenders and NGOs. Even on the occasion of our forum
with NGOs last week, there were friends and colleagues who were not allowed to travel and to join us in Brussels. What
we keep hearing is that old narrative of a clash between interests and values, but whenever one person’s rights are
abused we are less safe and secure. Our society, when human rights are not guaranteed, is more fragile, less resilient
and an easier target for radicalisation. Investing in human rights, in civil society and in open societies is the best possible
investment for the security of our countries. It is what we call sustainable security, security with deep roots in societies
and communities.

Looking at the mid-term review of the Action Plan on Human Rights and Democracy, which was published in June
2017, it is evident that we have taken a number of measures to address this issue. All our European delegations today
have at least one human rights defenders liaison officer. They have worked together to support human rights defenders
who were put on trial. In many cases we have helped them leave a country when their life was at risk. The protection of
human rights defenders in civil society is also frequently the topic of our human rights dialogue with third countries.
We would like to thank, once again, our Special Representative for Human Rights, Stavros Lambrinidis, who has helped
us keep a constant focus on human rights issues all around the world.

The second issue is violence against women and girls. No continent is spared. Every culture, including our European
culture, still harbours some forms of discrimination and violence. One in three women in Europe has experienced either
physical, sexual, or emotional violence. The European Union is already, and by far, the first investor in gender equality
and change around the world.

Let me just mention two recent initiatives. First, we are extremely proud of our decision to sign the Council of Europe’s
Istanbul Convention. Second, the Spotlight initiative launched by the European Union last September with the United
Nations is a truly unprecedented action, for the size of our investment, which stands at half a billion euros, and for its
innovative way of working. Spotlight will be run together by several European Union agencies and European Union
services, and with our delegations around the world. We will engage beyond governments, with civil society organisa-
tions and local communities. This is not a traditional, top-down development assistance, because a change in attitudes
cannot be imposed from above. It can only grow from the heart of each society and each community.
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Our third point is about democracy support and election observation. We would like to thank all of you who have
spent energy and time as heads or observers of our election observation missions. As rightly pointed out in your report,
a special focus is now given to the follow-up of our missions’ recommendations. These recommendations are now
always raised in our political dialogues with partner countries. We are also working with local associations and institu-
tions. Our engagement with local authorities goes well beyond the moment when ballots are counted. Too often, part of
our societies feel that the ‘system’ is not working for them. Many people have the impression that they are not listened
to and they are losing trust in their institutions. This feeling of exclusion is one of the great enemies of our democracies.
If we want to save our democracies we must also improve our democracies. When we work for better institutions, or to
open up the space for civil society or for free and independent media, we are also contributing to resilience and to
sustainable security. This is the European way to security. It is about our values and it is about our interest. In these
difficult times, we have become an even more indispensable partner for all those who believe in human rights and work
for them. The Commission is sure that with your support we will continue to be the credible force for human rights
that the world so urgently needs.

Jordi Solé, rapporteur for the opinion of the Committee on Women’s Rights and Gender Equality. — Madam President, as
rapporteur for the opinion of the Committee on Women’s Rights and Gender Equality (FEMM), I want to recall that
more than 50% of the world’s population is composed of women and that women’s rights are basic human rights.

It is therefore essential that this dimension is well covered in this report. In particular, I am worried to see that sexual
and reproductive health and rights were quite overlooked. It is unacceptable that women and girls’ bodies remain an
ideological battleground. The integrity of women and girls’ bodies is an inalienable human right that should be protec-
ted. A few months ago, we witnessed how the Trump administration reinstated and expanded the global gag rule. This is
a breach of human rights that will jeopardise efforts to fight diseases such as Aids, Zika or Malaria and to reduce high-
risk births and child mortality. In that sense, it is fundamental that the EU and its Member States fill the financing gap
left by the US in this field.

Andrzej Grzyb, w imieniu grupy PPE. — Pani Przewodniczgca! Chcialbym podzigkowaé autorce dzisiejszego sprawozda-
nia na temat przestrzegania praw czlowieka w roku 2016. Co prawda, jak powiedziala sprawozdawczyni, skladanego
p6zno, bo ponad rok od tych wydarzen. Trudno o dobry dystans do tych wydarzen. Chcialbym jednoczesnie podzigko-
wal zaréwno sprawozdawczyni, jak i kontrsprawozdawcom za to, ze starali si¢ znaleZ¢ te zasadnicze punkty wazne w
tym dorocznym sprawozdaniu. W szczegdlnosci zauwazam to potraktowanie priorytetowe wolnosci religii i wyznania
oraz przeSladowan na tym tle. Religia nie jest bezposrednim powodem konfliktéw, ale jest czestokroé¢ uzywana jako
narzedzie w konfliktach. Mysle, ze temu musimy si¢ sprzeciwi¢, a wolno$¢ wyznania to podstawowa warto$¢ wolnosci,
to prawo czlowieka, ktére powinno by¢ respektowane w calej rozcigglosci.

Chcg tez powiedzied, ze zawsze powinniSmy pamigtaé, ze w dalszym ciggu jest wykonywana kara $mierci, ze réwniez
hanbigcy jest handel ludzmi w skali $wiata, w szczegdlnosci to, co slyszeliémy przy okazji sprawozdania dotyczacego
sytuacji w Libii, w innych czesciach §wiata. Sytuacja ludnoéci na obszarach pokonfliktowych, jak Irak czy Syria, trudnosé
adaptacji, powrotu do swojej ojczyzny. Ponadto sytuacja, ktéra dotyczy mniejszosci, tak jak na przyklad tez omawiana
tutaj w tym Parlamencie sytuacja ludnosci mniejszosci muzutmanskiej Rohingja w Mjanmie i zjawisko, ktdre dotyczy
relacji pomiedzy wielkim biznesem, przedsiebiorczoscig a ludzmi na okreslonych terenach. Zjawisko land grabbingu —
mamy do czynienia z wstydliwg rzecza, ze oto ludno$¢ autochtoniczna jest pozbawiana prawa do ziemi. Mysle, ze te
zjawiska, ktdre zostaly tutaj zarysowane w sprawozdaniu, ale réwniez te, o ktérych my tutaj pamigtamy z debaty w tej
izbie, powinny by¢ dorocznie przypominane, tym bardziej Ze jutro mamy wreczy¢ nagrode Sacharowa za wolnosé
mysli, migdzy innymi opozycji wenezuelskiej.

Pier Antonio Panzeri, a nome del gruppo SED. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio la relatrice per il
lavoro svolto, e devo dire che c’¢ una contagiosa patologia che si sta diffondendo sempre pitt nel mondo, ed ¢ quella
del disprezzo verso i diritti umani. La verita ¢ che il cinismo prodotto da un iperrealismo politico, economico e com-
merciale, cerca ormai di sovrastare e annientare il vento della solidarieta e dei diritti.
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lo ritengo invece che di fronte ai grandi soggetti economici che sempre piti governano il mondo, l'appello ai diritti
individuali e collettivi sia la via da seguire per impedire che tutto sia assoggettato alla legge naturale del mercato.
Abbiamo bisogno di accompagnare la rivoluzione dell'uguaglianza, la rivoluzione della dignita, che possa porre sempre
di piu al centro l'autodeterminazione della persona.

Le sfide che abbiamo dinanzi a noi sono molteplici. Dobbiamo sapere e vedere, e soprattutto affrontare. I difensori dei
diritti umani subiscono discriminazioni e intimidazioni e vengono spesso uccisi. L'Unione europea deve mantenere una
posizione univoca sui valori dei diritti umani, ma spesso si incontrano posizioni diverse. L'Europa pud avere una voce
credibile se il messaggio che invia non solo ¢ unitariamente condiviso, ma anche se si ¢ in grado di mostrare una forte
coerenza nelle proprie politiche interne ed esterne.

La relazione annuale che voteremo ¢ chiara su questo aspetto, e invita tutte le istituzioni dell'Unione europea e gli Stati
membri a porre i diritti umani al centro delle relazioni dell'Unione europea con i paesi terzi, e dobbiamo farlo sempre e
nei confronti di chiunque.

Kazimierz Michal Ujazdowski, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczgca! Z uznaniem wystuchalem wystapienia
pana komisarza, ktéry domagat si¢ czy postulowat bardziej oszczedne i zwigzle sprawozdanie. W istocie — powinni$my
broni¢ tego, co fundamentalne. Europa powinna przychodzi¢ zawsze z pomoca wtedy, kiedy dochodzi do niszczenia
calych grup spotecznych w wojnach religijnych i wojnach etnicznych, musi upomina¢ si¢ 0 wolno$¢ religijna, ktéra jest
famana w wielu punktach $wiata. Gléwna ofiarg tych przesladowan padaja chrzescijanie.

Musimy by¢ wszedzie tam, gdzie w ramach wielkich proceséw przemieszczen ludzi zwigzanych z uchodZstwem docho-
dzi do naruszania praw czlowieka. Wreszcie powinni$my przychodzi¢ z pomocg wszystkim represjonowanym, wiezio-
nym za przekonania polityczne.

Jednoczesnie powinni$my unikaé stronniczosci, a w zadnym razie nie moge zgodzi¢ si¢ z panem postem Solé, ktéry
atakuje administracje Trumpa, promuje prawa reprodukcyjne, ktére w istocie stanowig naruszenie prawa osoby ludzkiej
do zycia. Walczmy o to, co fundamentalne, unikajmy tego, co stronnicze.

Renate Weber, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, the report we are discussing today is a valuable paper
as it tackles a wide range of horizontal topics of the utmost importance for the EU and its policy instrument for
advancing human rights and democracy worldwide. I thank the rapporteur for her openness during the negotiations
and I am happy to see that issues which were proposed by my group were extensively supported by the other groups
and are now in the final report.

However, I consider that in general the reports we are adopting should go beyond theoretical statements. We should not
censor ourselves when speaking about violations of human rights and democracy in the world without referring to
particular cases, countries and regimes. We should not be shy in naming and shaming abusive state and non-state actors.
Such an approach would give more value to our work and to the work of civil society, whose representatives expose
themselves to danger and abuse, yet continue to act as watchdogs and brought these events to our attention.

The aim of the report is also to be a supportive instrument for the work of the European External Action Service, as
well as to the EU delegations in the third countries. I believe that speaking openly and stating the facts about undemoc-
ratic regimes will strengthen the significance of our work and its impact on the design of EU external policies. I hope
that in the future we will surpass this limitation and will address without restraint events that damage human rights and
democracy in the world.

Miguel Urbdn Crespo, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta. Como dice este informe, nos encontramos
en un momento de retroceso de los derechos humanos en todo el mundo. Una especial mencién creo que merece estas
semanas justamente el pueblo hondurefio, que ha sufrido mds de doce asesinatos en las manifestaciones contra el fraude
electoral.
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El informe plantea ideas interesantes, pero el problema es que estas ideas no se corresponden con la préictica de la
mayoria de los paises miembros. Asi, mientras se defiende el papel de la Unién Europea como promotor de los derechos
humanos se olvida que en su seno también son violados, como ocurre en la frontera sur de Ceuta y Melilla o en los
centros de internamiento de inmigrantes. En el territorio europeo se ha preparado, por ejemplo, la criminalizacién de la
defensora de los derechos humanos, Helena Maleno.

La vulneracién de los derechos humanos por parte de las multinacionales europeas, los acuerdos comerciales, la indu-
stria militar, el expolio de los recursos naturales y tantas otras practicas nos hacen pensar que si esto continda asi los
aspectos positivos de este informe en la practica van a quedar en papel mojado.

Hay que rectificar.

Barbara Lochbihler, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, this is quite a comprehensive and good annual
human rights report, and I thank the rapporteur for her work. This annual report includes strong language on the
shrinking space for civil society, including the call for an EU monitoring mechanism for cases of violations of freedom
of assembly and association.

Given that I have only one-and-a-half minutes of speaking time, I would like to focus on the situation of environmental
rights defenders, which the annual report explicitly mentions. Their important work often goes against the interests of
influential companies, and they face severe human relations by state actors as well. According to the NGO ‘Global
Witness’, on average three environmental human rights defenders were murdered each week in 2015. In 2016, there
were around four murders per week and this murderous trend went on this year. Almost 40% of the environmental
human rights defenders killed are indigenous people.

We are glad that Lolita Chavez, a committed environmental and indigenous human rights defender from Guatemala, is
one of the finalists for the Sakharov Prize this year. Environmental human rights defenders like her are under threat
when they oppose the interests of corporations and governments. The sectors most affected are mining, extractive
industries, agri-business, hydroelectric dams and water rights and logging. The EU and its Member States are clearly
not doing enough to ensure corporate accountability and legal redress. It is time to hold accountable those European
corporations who contribute to the excessive violence against those activists. I know that it is late, but still I have to say
that I really regret that High Representative Mogherini is not here to contribute to this human rights debate.

Cristian Dan Preda (PPE). — Madame la Présidente, je voudrais tout d’abord féliciter ma collegue, M™ Godelieve
Quisthoudt-Rowohl, pour l'excellent rapport qu'elle a préparé et négocié sur l'état des droits de 'homme et de la
démocratie dans le monde en 2016.

Jai été treés satisfait de constater que les amendements que jai proposés ont été pleinement intégrés dans le rapport. Il
s'agissait, dans ces amendements, de I'importance de mettre au coeur de nos politiques d’élargissement et de voisinage le
renforcement des droits de 'homme et de la démocratie.

Jai également proposé I'élaboration des orientations pour le soutien de la démocratie, car c’est une illusion de penser
que démocratie et droits de 'homme pourraient fonctionner 'un sans l'autre. Au contraire, il s'agit de deux faces d'une
méme piece.

Or, de nos jours, dans plusieurs parties du monde, il y a encore des politiques qui cherchent a nous convaincre que le
communisme et le populisme de gauche peuvent fonctionner au profit des citoyens. Ceest faux!

En Chine, le destin de Liu Xiaobo, prix Nobel de la paix, est un cas typique de la répression brutale exercée par les
autorités contre les dissidents. Toujours en Chine, Lee Ming-che, ardent défenseur des droits de 'homme, vient d'étre
condamné a cing ans de prison. Au Venezuela, les cas d’Alfredo Acosta et de Leopoldo Lopez, lauréat 2017 du prix
Sakharov, témoignent de la faillite du systeme chaviste.

Cest pourquoi, en conformité avec I'engagement que nous avons pris dans nos traités, nous devons promouvoir les
droits de 'homme et la démocratie sur la scéne internationale.

142/157 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3188]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3188/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

Julie Ward (S&D). - Madam President, last year, I condemned the global clampdown on civil society and human rights
defenders, but sadly the situation is only getting worse. In the Gulf, where many EU Member States — including the
United Kingdom — have strategic and economic interests, the situation of human rights defenders remains catastrophic.
In Bahrain, at least 169 peaceful critics have been targeted in the space of a year. Last week, Bahrain activist Nedal
Al-Salman was banned from travelling to the EU NGO Forum on human rights, and as we speak, Nabeel Rajab is
serving a two-year sentence solely for speaking to the media. He is facing 15 more years for tweets about the
Saudi-led coalition air strikes in Yemen and the use of torture in Bahraini prisons. Nevertheless, neither the High
Representative nor any EU Member States publicly condemned the confirmation of his sentence on 22 November.
Nabeel Rajab is a prisoner of conscience; he deserves our full support and resolute action. In Turkey, the situation is
truly appalling. The European Union’s ambiguous relationship with Mr Erdogan is unacceptable, and our policy must
change. Many human rights defenders, lawyers, academics, civil society representatives, trade unionist activists, judges,
journalists, civil servants and artists face trumped-up charges of terrorism. I would especially like to highlight some
cases that are close to my heart, for example Zehra Dogan and the Istanbul 10. The EU must uphold its human rights
commitments in assisting civil society actors worldwide as stated in the EU Action Plan on Human Rights and
Democracy 2015-2019 and the EU global strategy. Ms Mogherini, I urge you to call for the immediate release of Mr
Rajab in Bahrain and all jailed human rights defenders in Turkey, and to concretely engage with defenders well before
they are put on trial.

Bogdan Brunon Wenta (PPE). — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Na wstepie takze chcialbym pogratulowad
sprawozdawczyni tego bardzo dobrego sprawozdania. Jak juz wspominala, rok 2016 byl na pewno bez watpienia
trudny z perspektywy praw czlowicka i demokracji, ale jak juz poprzednia debata na temat sytuacji uchodZcéw w
Libii pokazala, jest to system naczyn polaczonych. Ja chcialbym si¢ skupi¢ wlasnie na Afryce, poniewaz sadzg, ze to, o
czym pan komisarz powiedzial, to widoczne kurczenie si¢ przestrzeni dla spoleczenstwa obywatelskiego czy organizacji
spotecznych, to jest konsekwencja thumienia miedzy innymi protestéw pokojowych w takich krajach jak Kongo, Nigeria,
Etiopia czy Sudan (to tylko przyklady), ale takze przesladowania oczywiScie dziennikarzy czy obroicéw praw cztowieka.
Konflikty zbrojne na terenie Afryki to nie tylko ofiary cywilne, ale przede wszystkim takze przypadki przemocy seksu-
alnej wobec kobiet czy na przyklad werbowania dzieci zolierzy. Te i podobne przypadki i zjawiska oczywiscie przy-
czyniajg si¢ do masowej emigracji zaréwno w samej Afryce, jak i oczywiscie do Europy, dlatego sadze, ze wspieranie
praw czlowieka na kontynencie afrykariskim jest jednym z gléwnych wyzwan takze dla nas, w interesie europejskim.

Chcialbym podzigkowa¢ sprawozdawczyni, ze istotnie podkreslita w sprawozdaniu fakt wspotpracy Unii Europejskiej z
Afryky takze na tym poziomie. Mimo ze wiele organizacji spoleczefistwa obywatelskiego i zajmujacych si¢ prawami
czlowieka na terenie kontynentu afrykanskiego to jeszcze mlode organizacje, to sadzg, ze wspieranie ich moze naprawde
daé szansg dzialania skutecznego i moze rozwigzaé, i poméc rozwigzaé problemy tym krajom afrykanskim zgodnie ze
standardami migdzynarodowymi, jednocze$nie gwarantujac poszanowanie, uwarunkowanie kulturowe i budowanie spo-
feczenistwa obywatelskiego.

Francisco Assis (S&D). — Senhora Presidente, quero saudar a relatora pela qualidade do relatério. Infelizmente, de ano
para ano e de relatério para relatério, constatamos que os direitos humanos, em lugar de avangarem, estdo, nalguns
casos, a sofrer graves retrocessos em diversas regides do mundo.

Nio seria justo ignorar que foram feitos alguns avancos e que muitos deles foram alcancados com o envolvimento direto
ou indireto da Unido Europeia. Mas sdo ainda avangos timidos e insuficientes. As guerras e o terrorismo, a situagdo dos
migrantes e refugiados, o trafico de seres humanos, a escravatura, a criminalizagdo das liberdades fundamentais, a
perseguicdo das minorias, a repressio exercida sobre os defensores dos direitos humanos, a criminalizagdo do aborto,
o desprezo pelos povos indigenas, o desrespeito pelos direitos das mulheres e das criangas, entre outros, configuram um
cendrio extremamente perigoso, desde logo porque sio fendmenos que estio frequentemente interligados.

Este cendrio exige, por isso, da Unido Europeia, que esteja a altura dos seus valores e das suas responsabilidades. A
verdade é que por todo o mundo hd milhdes de pessoas cujos direitos humanos sdo alvos de violagdes sob diversos
pontos de vista e que olham para a Unido Europeia como a ultima esperanga de alcangarem alguma protegdo, justica e
reparagdo. E a Unido Europeia, por razdes histéricas, filosoficas e culturais, tem de fazer tudo o que estiver ao seu
alcance para ndo desamparar essas mesmas pessoas.
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Eduard Kukan (PPE). — Madam President, I would like to congratulate the rapporteur for preparing a good, compre-
hensive report. 2016 was a dramatic year with many consequences for human rights. It is therefore of utmost impor-
tance that the EU stays focused on the good and effective use of our instruments and diligently puts human rights at the
core of our relations with the third countries. This should be echoed by the EU institutions and Member States alike.

The report puts a lot of emphasis on democratisation and the essential role that the EU plays in this domain. With
respect to enlargement and neighbourhood, these regions require that we focus our attention on the rule of law and
fundamental freedoms. We must continue to engage with our partners in these countries and pay attention to their
political developments. This comprises support to democratic institutions, enhancing parliamentary cooperation and
empowering civil society.

I especially welcome the mentioning of the essential role the EU plays in election observations and electoral assistance.
As election day is the culmination of the life of any democracy, the EU’s support during the entire electoral cycle
remains crucial in this respect. Following up on reports and recommendations has to be an integral part of our presence
in third countries.

Andrea Bocskor (PPE). — EInok Asszony! En is gratuldlni szeretnék elGszor is az dtfogé jelentéshez, melyben a szerzé
az Eurdpai Unié nevében ismét kotelezettséget vallal az egyetemes emberi jogok, az alapvet§ szabadsigok és értékek
el6mozditdsa mellett. Az Uniénak képesnek kell lennie, hogy a hatdrain tdl a harmadik orszdgokban is elémozditsa az
emberi jogok tiszteletét.

Az emberi jogok megsértésének sokféle esete jelenik meg a jelentésben. Ugy gondolom, egyetérthetiink abban, hogy az
oktatishoz és az anyanyelvhez valé jog az alapvets jogok egyike. Igy én arra szeretném felhivni a figyelmet, hogy
sajndlatos médon Ukrajndban épp 2016-ban indult el az a folyamat, mely 2017 8szén az j ukrdn oktatdsi torvény
oktatdsi nyelvre vonatkozé cikkelye altal csokkenteni szeretné a nemzeti kisebbségek anyanyelvhaszndlati jogdt. Mig
eddig a kisebbségek anyanyelviikon férhettek hozza az oktatds minden szintjéhez, ez 2018 utdn csak az dltaldnos isko-
ldra fog korldtozddni, azaz az Uj torvény mar megszerzett jogokat vesz vissza.

Pedig a mult pénteki EU-Ukrajna tarsuldsi tandcs zdré6dokumentumaban is megfogalmazodik az EU hivatalos allaspont-
jaként, hogy a kisebbségek mdr meglévd jogai nem sziikithet8k. A Velencei Bizottsdg hétfén kozzétett jelentésében pedig
kimondja, hogy a hetes cikk miatti kritikdk jogosak, és annak moédositdsit javasoljdk. ElsGsorban, mert az elfogadott
szoveg jelentsen killonbozik attdl, amelyrdl a kisebbségekkel konzultdltak, egyeztettek. A torvény hetes cikke tovabba
jelentds kétértelmiségeket tartalmaz, pedig dtfogd reformok esetén a nemzetkozi és alkotmdnyos kotelezettségvallaldso-
kat figyelembe kell venni, killondsen a mdr meglévd kisebbségi jogok esetében.

Remélem, Ukrajna teljes mértékben végrehajtja a Velencei Bizottsdg ajinldsait, konzultdl az érintett kisebbségekkel és
szomszédaival, az oktatdsi reform végrehajtdsa sordn pedig beépiti a nemzetiségek igényeit és javaslatait.

Adam Szejnfeld (PPE). — Pani Przewodniczaca! 36 lat temu, 13 grudnia 1981 roku, zabito w Polsce rodzaca sie
dopiero demokracje, wprowadzono stan wojenny. Minely lata i w 1989 roku powrdciliémy na droge budowania demok-
racji i pafistwa prawnego. Trwaliémy na niej 25 lat. Takze w tym okresie i inne pafistwa w Europie zaczely budowad
demokracje, rozwijaé spoleczenstwo obywatelskie, szanowaé prawa czlowieka.

Niestety, wydaje si¢, ze znéw w wielu miejscach na $wiecie mamy odwrdt od tych wspaniatych idei. Ro$nie liczba
represyjnych rzadow, represyjnego prawa, braku szacunku jednych dla innych, braku szacunku dla praw czlowieka
oraz spoleczenistwa obywatelskiego.

Niestety, ten proces dotyczy takze niektérych pafistw czlonkowskich. Jesli wiec chcemy w przyszlosci by¢ ambasadorem
demokracji i praw czlowieka na calym $wiecie, musimy poradzi¢ sobie z tymi problemami takze i u siebie.

Liszl6 T8kés (PPE). — Elnok Asszony! Ma délutin a Mianmarban él6 muszlim rohindzsdk védelmében emeltiik fel a
szavunkat. Mds esetekben a viligon leginkabb ildozott keresztény kozosségeket vesszitk védelmiinkbe. Az Eurdpai
Uniénak — etnikai és valldsi kiilonbségtétel nélkiil — egységesen kell fellépnie az egyéni emberi és a kisebbségi kollektiv
jogok, illetve a lelkiismeret-, a sz6lds- és a valldsszabadsdg tiszteletben tartdsa érdekében.
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Kiilonosképpen fontos, hogy felvegyiik a harcot a jogfoszté és tomeggyilkos valldsi és politikai ideoldgidkkal, mint
amilyenek az iszldm fundamentalizmus és az ateista kommunizmus. Az Eurépai Unié ennek az egyetemes jogvédd
kiizdelemnek a legf6bb letéteményese, amint ez a Parlament 2016. évi emberi jogi jelentésébdl is kittinik.

Anna Zéborskd (PPE). — Pdn komisdr, budci rok bude 70 rokov od prijatia VSeobecnej deklardcie Iudskych prév, ktorii
podpisali a ratifikovali takmer vsetky krajiny sveta. V tomto Parlamente som uZ tretie volebné obdobie ticastnd na
prerokovévani hodnotiacich sprdv o Tudskych prévach a demokracii. Pocas celého obdobia st si tieto spravy velmi
podobné. Je zardzajtice, Ze po sedemdesiatich rokoch je este tolko krajin, kde nie sii zdkladné, univerzélne, neodnatelné
a nenegociovatelné prava respektované. Nemozno sa cudovat. Ved akd je politika EU?

Dodrziavanie [udskych prav v tretich krajinich nie je vzdy zdsadnou podmienkou pri obchodnych rokovaniach institiicii
Eurépskej tnie.

A po druhé: uz takmer 10 rokov, rovnako ako v tejto sprave, ziadame legalizovat potraty, ukoncenie Zivota nenarode-
nych deti, napriek tomu, Ze podla vietkych medzindrodnych dokumentov je pravo na Zzivot zdkladnym a prvoradym
pravom.

,Catch the eye” eljdrds

Notn¢ Mapiag (ECR). — Kupia TTpoedpe, kUpte Andriukaitis, n Eupendixi Eveon mpaypaukd napepfaiver oe Siagopa pépn
TOU KOopoU, 1oxupilopevn ot élel va mpootateloel o avdponiva Sikaiopata. Aev kortdlel Opo¢ T yivetat edm, ot yertovid
pac, T yivetar oty AAPavia, neg mapafidlovtal ekel ta dikatopata e ENikiG edvikrg petovottag g Bopeiou Hneipou.
Exel onou ot a\favikeg apyés, ot Xedppa, ykpepiCouv ta omitia tev ENMvov. Exel omou, Eava ot Bopeto Hrepo, oto yopto
Apupades, ot aNfavikés apyéc ykpepilouv eNAvikeg exkAnoies, ykpepilouv v ekkhnoia tou Ayiou Adavaciou. Aev fAénoupe
autd ta dépate

INoc Ya mapépfet ev mpokepéve 1 Euponaikn Eveon yia va suppaleutotv ot ahfavikés apyeés, va oefactolv ta dikampata e
eMnvikne edvikiic petovottag g Bopeiou Hrmeipou, Ta mepiouciakd Ttoug dikaiopata, Ta JproKeUTIKA TOUG dtkalOpaTe;
Xpewaletan Aowmov va pnv kheiver 1 Euponaikr Eveon ta patia ¢ autég Tig mapaflioels tov Sikatopdtey e eANAnvikng edvikng
petovottag g Bopeiou Hreipou.

Katefina Koneénd (GUE/NGL). — Pani piedsedajici, jsem rdda, Ze zprdva opakuje svou vyzvu k vypracovéani spole¢ného
postoje Evropské unie tykajictho se pouZivéni bezpilotnich letount vybavenych zbranémi. Cinnost téchto tichych zabi-
jaku totiz porusuje mezindrodni humanitdrni pravo. Stroj nevi, co to je pravni rdmec, proporcionalita, odpovédnost,
ochrana civilniho obyvatelstva a transparentnost. Ale je na$i povinnosti je v tomto duchu pouzivat.

Jsem piesvédéena, Ze je tieba opét naléhat na celou Evropskou unii, ale pfedevsim na Komisi, aby zakdzala vyvoj,
vyrobu a pouzivani plné autonomnich zbrani, které umoznuji vést Gtoky bez zdsahu lidi. Je nasi povinnosti vyuZzivat
novych armédnich technologif tak, aby sice pomahaly chrénit Zivoty vojakd, ale to nesmi byt na tkor bezpedi nevinnych
civilistd. Vsichni vime, Ze stroje maji svoje limity a nic jako stoprocentni G¢innost neexistuje. A pravé o to vice se
musime zasadit o vytvofeni silnych mezindrodnich pravidel, ale pfedeviim musime zait sami u sebe.

(A ,catch the eye” eljdrds vége)

Vytenis Povilas Andriukaitis, on behalf of the Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign
Affairs and Security Policy. — Madam President, on behalf of Vice-President Federica Mogherini, I would like to thank the
rapporteur for her excellent work and the honourable Members for this very fruitful debate.

I could not agree more that maximising the efficiency of our tools in promoting and protecting human rights and
democracy is of the utmost importance. To achieve our ambitious goals for improvements to democracy and human
rights across the globe, we have to ensure a strategic and systematic approach. Furthermore, external coherence is key
for the legitimacy of our external policies, and we count on Parliament’s attentive eye and useful recommendations to
ensure such consistency. We remain committed to the improvement of democratic governance at home and will conti-
nue supporting democratic transitions in our neighbourhood and beyond.
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Finally, let me express deep appreciation for the very constructive and enhanced cooperation with this House. Coming
back to the 70th anniversary of the Universal Declaration and the slogan of the celebration, ‘Stand up for Human
Rights’, we certainly hope, and anticipate, that the European External Action Service, the Commission, the Member
States and Parliament will stand together for human rights in the years to come.

Godelieve Quisthoudt-Rowohl, Berichterstatterin. — Frau Prisidentin! Vielen Dank an alle Kollegen, die hier heute
Abend gesprochen haben. Wir teilen alle die gleichen Ziele, auch wenn wir unterschiedliche Akzente setzen. Ich mochte
mich auch bei der Kommission fiir die gute Zusammenarbeit bedanken. Und bitte sagen Sie doch Frau Mogherini: Fiir
uns alle ist es halb zwolf, nicht nur fiir sie. Danke schon.

Elnok asszony. — A vitdt lezdrom. A szavazdsra holnap, 2017. december 13-dn, 12.00-kor keriil sor.

[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE), napisan. — Danas svjedo¢imo sve Ced¢oj povredi ljudskih prava i temeljnih sloboda diljem svijeta
koje Cesto pogada najranjivije skupine kao to su etnicke, jezi¢ne i vjerske manjine, osobe s invaliditetom, pripadnici
zajednice LGBTI, Zene, djeca, trazitelji azila i migranti.

Europska se unija temelji na snaznom angazmanu u promicanju i zastiti ljudskih prava, demokracije i vladavine prava
diljem svijeta, a ovo je Izvje$Ce vrijedan instrument kojim se pruza sveobuhvatan pregled prioriteta EU-a, napora i
izazova u borbi protiv krSenja istih u tre¢im zemljama te pomaze pri utvrdivanju daljnjih ucinkovitih nacina za njihovo
rjeSavanje.

Tijekom godina, Unija je usvojila viSe vaznih dokumenata kroz koje promice i §titi ljudska prava, te niz diplomatskih i
kooperativni alata koji podupiru napredak ljudskih prava diljem svijeta. Lisabonski ugovor, uloga Vijeca i Visoke pred-
stavnice Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku, Strateski okvir za ljudska prava 2012. — 2021. i Smjernice za
ljudska prava vazni su instrumenti kojima Unija promice i $titi ljudska prava i temeljne slobode.

EU treba i dalje aktivno podupirati demokratske institucije za ljudska prava i civilno drustvo u njihovom promicanju
demokracije te se i dalje treba aktivno boriti protiv svakog oblika kr$enja ljudskih prava, demokracije i vladavine prava
unutar i izvan svojih granica.

Adim Késa (PPE), irdsban. — Gratuldlok a jelentéstevének, hogy ebben az évben mér nem volt sziikség arra, hogy a
fogyatékossaggal él6k érdekében modositét nydjtsak be, mert a jelentés kilon pontban méltatja az ENSZ
CRPD-egyezmény ratifikdlast és kimondja, hogy a fogyatékossig nem csokkenti az emberi méltdsagot, igy az dllamok-
nak kotelességitk védelmet nydjtani szdmukra. Egyetértek azzal, hogy hitelesen be kell épiteni az dltaldnos hozzéaférhets-
ség elvét és a fogyatékossiggal él6k jogait az EU valamennyi szakpolitikdjaba, kiemelve e kérdés elSird és horizontélis
jellegét.

Témogatom, hogy az EU a fogyatékossdg alapjin torténd hdtrdnyos megkiilonboztetés elleni kiizdelmet épitse be kiils6
fellépésébe és fejlesztési tamogatdsi politikdiba. Oriilok, hogy a fogyatékossdggal €16k jogait a fejlesztési politikdrdl sz6lo
Uj eurdpai konszenzusba belefoglaljdk.

Még mindig aktudlis azonban — a tavalyi szovegbe inditvinyomra bekeriilt rendelkezés -, hogy alaposabban meg kell
vizsgalni a fogyatékossdggal él6 személyekkel kapcsolatos projektek hatékonysdgat és végrehajtasukba be kell vonni a
fogyatékossaggal élsket képviseld helyi civil szervezeteket is. A sajdt lakohelyiikon kell tdmogatni a fogyatékossaggal él6k
is 6k tudnak segiteni, hogy a tdmogatds valoban azokhoz az emberekhez jusson el, akiknek szdntdk. Nem beszélni kell,
hanem cselekedni, nem demokrdciaexportra van sziikség, hanem a helyi kozosségek erdsitésére.
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18. Hong Kong, 20 lat po przekazaniu go Chinom (debata)

Elnok asszony. — A kovetkezd napirendi pont az Alyn Smith dltal a Kiiliigyi Bizottsdg nevében készitett jelentés a
Hongkong 20 évvel az dtaddst kovetd helyzetérdl szo6l6 ajanldsarél (2017/22014(INI)) (A8-0382/2017).

Alyn Smith, rapporteur. — Madam President, I am very pleased to introduce this report —briefly, you'll be glad to hear at
this time of night — to the House. I believe it is an example of the EU adding real value, and of the Parliament working
well. The EU external competences are still new, and at best we can use the footprint and historical connections of our
Member States to use that insight to inform a values-based foreign policy in the wider world. We can use that insight to
inform ourselves, but not be a prisoner of the baggage of history. On that point, on a slightly personal note, it's a great
tragedy for me, that as the EU begins to speak with one voice in the wider world, my own Member State, the United
Kingdom, has decided to retreat into isolationism with Brexit, if not my country, Scotland. I assure you, there are plenty
of constructive partners in Scotland, and we'll be in touch.

On this report, it is right that we take stock of the situation in Hong Kong. We are 20 years after the handover from the
British to the Chinese, and 20 years into a 50-year commitment to a ‘one country, two systems’ approach. Hong Kong is
the 14th biggest trading partner of the European Union, it is an important partner to us, an important part of the
EU-China dialogue. And it's important to be frank: Hong Kong is a great place but all is not perfect. There remains a
concern that the ‘one country, two systems’ is being undermined, and in paragraphs 1(b) and 1(l) we voice that concern
— not criticism but concern. I believe we have struck a balance. Freedom of speech also must be defended, now and in
the future, and in paragraph 1(p) I believe we have struck a balanced statement which takes due stock of where things
are. In paragraph 1(t) we set out ways in which we could support and strengthen civil society within Hong Kong, a
crucial set of groups that are doing increasingly difficult work; they look to us for support. I am very pleased that we
have reached such a high degree of consensus across the house: only two amendments of substance from the GUE
group in favour of greater partnership on tax work, tax avoidance, money laundering, and financial transparency.

For my part, I strongly support the amendments, I urge colleagues to support them, too. I think there is a key area
where we could assist in the fight against organised crime and money laundering. And with that I would warmly thank
the shadow rapporteurs, our most excellent secretariat, the Green/EFA Group staff, and I commend the text very warmly
to the House.

Vytenis Povilas Andriukaitis, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign
Affairs and Security Policy. — Madam President, Hong Kong is the European Union’s fourteenth largest trading partner in
goods and the fourth largest in services. More than 2000 European companies are present in Hong Kong, and the
European Union is Hong Kong’s second largest trading partner in goods after mainland China.

Vice President Dombrovskis was in Hong Kong just ten days ago, and we have invited the Chief Executive, Carrie Lam,
to visit us in Brussels as soon as possible. We care about Hong Kong, and we know that its autonomy has been the
foundation of its success. The people of Hong Kong are now asking to resume electoral reform, and to have a genuine
choice for the election of the Chief Executive and Legislative Council in accordance with the basic law. But, as your
rapporteur rightly notes, the principle of ‘one country, two systems’ has come under increasing pressure. The rule of law
and the independence of the judiciary in Hong Kong have been questioned. The implementation of the electoral reform
has been postponed. On top of this, we cannot forget the case of five book publishers who went missing in 2015. To
us, that is the most serious challenge to the basic law since 1997, and, unfortunately, it is not an isolated event.

In line with the report’s recommendations, we intend to reinforce our bilateral dialogue with Hong Kong. Our latest
European Union-Hong Kong structured dialogue took place less than a month ago. What we always stress in our
dialogues is that the principle of ‘one country, two systems’ is essential for Hong Kong’s prosperity, but it is also
important for change; for its own growth and prosperity.
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Our relations with China are becoming more and more intense, not only economically, but also on foreign policy and
security issues. Our dialogue is very open, and our message to our Chinese friends is very clear: preserving ‘one country,
two systems’ is in their best interests, and we are ready to work with them to make this happen.

Dubravka Suica, u ime kluba PPE. — Gospodo predsjednice, Zelim se najprije zahvaliti gospodinu Alynu Smithu na
zajednickom radu i na medusobnom podupiranju. Kako je ovo nasa preporuka Komisiji, Vijecu i Visokoj povjerenici,
Zelim jo§ jedanput naglasiti da smo istaknuli u naem izvje$¢u Hong Kong kao velikog trgovinskog partnera Europske
unije. Naravno, snazno podupiremo nacelo jedne zemlje — dva sustava, i viskoki stupanj autonomije koji Hong Kong ima
u odnosu na Kinu, a $to je proisteklo iz kinesko-britanske deklaracije prije dvadeset godina.

Isto tako, isticem da mi kao europske institucije trebamo pruzati podrsku svim trgovinskim i politickim partnerima. Mi
znamo da se Hong Kong razvio u drustvu u kojem postoji vladavina prava, sloboda i visoki standardi sigurnosti, zdravlja
i autonomije. Ovim izvje$¢em i ovom preporukom smo Zeljeli pruZiti potporu prosperitetu i pravima gradana Hong
Konga kako bi se omogucio model za demokratske i politicke reforme u Kini, a s ciljem liberalizacije i kineskog drustva.
Postovanje autonomije Hong Konga klju¢no je za njegov daljnji razvoj i dobre odnose s Kinom i u tom pogledu
Europska unija treba pruziti podrsku.

Jo$ bih naglasila reformu univerzalnog birackog prava kako bi buduéi izbori bili u potpunosti demokratski, pravedni,
transparentni, ali da se nastavi bilateralni dijalog s Europskom unijom u razli¢itim podrudjima politike, $to smo velikom
vecinom glasova na vanjsko-politickom odboru potvrdili, a nadam se da éemo i sutra na glasovanju u Parlamentu.

Tonino Picula, u ime kluba SED. — Gospodo predsjednice, zahvaljujem izvjestitelju na zaista dobroj suradnji. Ovo
izvjesCe je vazan korak u nadoj daljnjoj suradnji s Hong Kongom. Pristup jedne drzave dva sustava, temelj je nasih
odnosa. Dvadeset godina je proslo, trideset godina je pred nama. Europska unija ima blizak odnos s Hong Kongom
kao vaznim trgovinskim partnerom, ali na§ odnos treba nadogradivati, npr. boljom suradnjom u obrazovnim i istrazi-
vackim programima.

Sto se tice stanja u Hong Kongu primjetne su intervencije Pekinga u njegovo uredenje. Prava novinara da slobodno pisu
pokusava se ograniciti. Svjedo¢ili smo i prosvjednim pokretima u Hong Kongu. Neki traze neovisnost, medutim, sluz-
bena politika Europske unije je politika jedne Kine i dva sustava, $to odreduje naSu suradnju. Isticem i problem utaje
poreza i poreznih prijevara.

Podrzavam apel vladi Hong Konga da poduzme ucinkovitije mjere protiv poduzeca koja preko svojih podruznica u
gradu olakSavaju utaju poreza i porezne prijevare. Nadam se da Ce veéina kolega podrzati ovaj apel na sutrasnjem
glasovanju.

Bas Belder, namens de ECR-Fractie. — In de aanloop naar dit debat las ik in de New York Review of Books, editie
21 december 2017, een boeiend essay van de in Hongkong gestationeerde journalist Gavin Jacobson onder de titel
“Hongkong protests”. Aan de hand van gesprekken met een keur aan verdedigers van democratische kernwaarden schetst
en analyseert Jacobson de uitholling van China’s belofte van twee systemen, dat wil zeggen de gestage ondermijning van
maatschappelijk en politiek pluralisme in Hongkong. Dat is exact waar het uitstekende en waardevolle rapport van
collega Smith terecht de vinger op legt.

Ik wens dat dit debat en dit verslag een steun in de rug mogen betekenen voor de voorvechters van democratie en
fundamentele mensenrechten in Hongkong.

Martin Schirdewan (GUE/NGL). - Frau Prisidentin, werte Kolleginnen und Kollegen! Ich bin der Ansicht, dass wir uns
der komplexen und widerspriichlichen Situation in Hongkong nur offen und mit Offenheit ndhern konnen. Diese
Offenheit basiert meiner Ansicht nach einerseits auf der Anerkennung des Prinzips ,One country, two systems®, anderer-
seits aber auch auf der notwendigen Kritik an der Politik regionaler und internationaler Eliten, die Hongkong zu einer
hochst ungleichen Gesellschaft gemacht haben, die einerseits von extremer Armut und andererseits von extremem
Reichtum gepragt ist. Die Hong Kong people leiden unter einer unglaublichen Krise auf dem Wohnungsmarkt: Menschen
leben wortwortlich in Kifigen; deutsche Medien haben in den letzten Wochen ausfithrlich und intensiv dariiber berichtet.
Diese Krise wird mafigeblich befeuert mit Geldern aus Steuersiimpfen, die bewusst nicht auf der schwarzen Liste der EU
betreffend Steueroasen auftauchen.
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Legen wir diese Siimpfe trocken! Helfen wir den Menschen in Hongkong! Dann kann der Berichterstatter als glaubwiir-
diger Makler in Sachen Menschenrechte auftreten. In seiner jetzigen Form jedenfalls werden wir dem Bericht und seinen
Empfehlungen nicht zustimmen kénnen.

Vytenis Povilas Andriukaitis, on behalf of the Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign
Affairs and Security Policy. — Madam President, this has been a very useful exchange and I, on behalf of Vice-President
Mogherini, thank the rapporteur for his excellent work and the honourable Members for their interventions. From this
debate, we conclude that we all share a strong commitment to Hong Kong’s autonomy in the context of the ‘one
country, two systems principle’.

Relations between the EU and Hong Kong keep on growing. Now they cover not only trade and economics, but also
customs cooperation, innovation and technology, competition, food safety, the environment and education. European
Union companies play a key role in sectors like financial services, retail and distribution, transport and logistics, which
are all vital for Hong Kong. They rely on Hong Kong's efficient business environment. To that end, we hope that in
Hong Kong the high standards of the rule of law, transparency, non-discrimination and economic freedom will be
maintained in the future.

May I close by signalling once again the Commission’s appreciation of Parliament’s role in keeping this important issue
on the international agenda.

Alyn Smith, rapporteur. — Madam President, I really can be very brief, we have such a consensus on this report, the
work has been done on it before we got to plenary, so I look forward to a solid majority tomorrow. I echo the points
about the lack of progress on electoral reform, but we do cover that in point 1(h). I think we have struck a balanced text
across the House. I would thank colleagues for the very good work and look forward to tomorrow’s vote.

Elnok asszony. — A vitdt lezdrom. A szavazdsra holnap, 2013. december 13-d4n 12.00-kor keriil sor.

19. Sprzeciw wobec aktu wykonawczego: Stosowanie kwasu fosforowego — fosforanéw -
di- tri- i polifosforanéw (E 338-452) w zamroZonym migsie na roznie pionowym

(debata)

Elnok asszony. — A kovetkezd napirendi pont vita a Christel Schaldemose és Bart Staes dltal az ENVI bizottsdg nevében
készitett A foszforsav — foszfitok — di-, tri- és polifoszfitok (E 338-452) fiiggbleges nyérson siitendd fagyasztott hiisok-
ban val6 felhaszndldsa cim( jelentésrdl (2017/2920(RPS)) (B8-0666/2017).

Christel Schaldemose, stiller. — Fru formand! Kere kolleger! Den sag, vi nu skal debattere, har fiet en helt absurd
behandling i mange medier i EU. S& lad mig starte med at sld det fast med syvtommersem: Vi kommer ikke til at
forbyde kebabben i EU. I Miljgudvalget har vi derimod gjort indsigelse mod Kommissionens forslag om at tillade, at
der tilszettes phosphater i frossent ked pé spyd, altsd bl.a. kebab. Vi gnsker sdledes at bevare det, vi har i dag, status quo.
Hvis Kommissionen skal have opdateret EU’s liste over tilladte fodevaretilsetningsstoffer, skal der vare tre kriterier, der
er opfyldt: 1. Tilsetningsstoffet skal ikke vare sundhedsskadeligt for mennesker; 2. Der skal vare en teknologisk
nedvendighed; og 3. Det md ikke vildlede forbrugerne. Ingen af de dele opfylder Kommissionens forslag, desvarre!

Men kernen i vores indsigelse handler dog forst og fremmest om sundhed. Der er fra videnskabelig side rejst tvivl om de
sundhedsmssige aspekter af phosphater i ked. Der er bekymring om, hvorvidt phosphaterne eger risikoen for bla.
forekomst af hjertekarsygdomme. Det er ogsd det, der har fort til, at EFSA har besluttet sig for at hejprioritere en
revurdering af phosphaterne og deres sundhedseffekter, nir de puttes i mad. Den revurdering kommer i lobet af 2018.
Vi mener derfor i Miljgudvalget, at der ikke er nogen grund til at dbne op for at tilfore phosphater i ked, for vi kender
den vurdering fra EFSA. S& ndr vi siger nej til at tillade phosphater i frossent ked, er det altsd primert af sundhedsmaes-
sige arsager, og fordi vi gerne vil vente et drs tid, imens EFSA arbejder.
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Men ndr det er sagt, si er der heller ikke nogen teknologisk nedvendighed til stede, for der findes faktisk masser af god
kebab pé det europaiske marked i dag, som er helt fri for phosphater. Og vil man gerne og absolut have et bindemiddel
i sin kebab, sé findes der bdde E-nummerfrie og kemikaliefrie bindemidler pd markedet. S& det er altsd muligt at agere
uden phosphater.

Og sé vil jeg gerne tage fat i nogle af de ting, der har veret rejst i medierne. Serligt i Tyskland har der veret stor
bekymring oven pé vores afstemning i Miljoudvalget, og der har veret historier om tab af arbejdspladser og alverdens
ting og sager. Jeg vil gerne sla fast, at EU’s gzldende regler ogsd gaelder i Tyskland, sé det er altsd heller ikke Tyskland i
dag tilladt i henhold til EU at tilsatte phosphater i frosne spyd med ked. Hvis det finder sted i Tyskland i dag, sa er det,
fordi reglerne ikke bliver overholdt.

Andre har ogsa fremhavet, at der er nogen former for ked, det er tilladt at have phosphater i. Det er korrekt! Der findes
f.eks. nogle traditionelle pelser, hvor det er tilladt. Men vi mener ikke, der er nogen grund til at give tilladelse til en hel
masse nye omréder, for vi er sikre pd, at der ikke er et sundhedsmssigt problem.

Det var ievrigt ogsd en sag, vi i Miljoudvalget rejste over for EU-Kommissionen tilbage i 2014 med vores davarende
formand for Miljeudvalget, Matthias Groote. Vi rejste bekymringen, og vi deler stadig den bekymring.

S4 i stedet for at rdbe op om, at EU vil forbyde kebabben, hvilket ikke er rigtigt, sd burde medier og virksomheder og
borgere i stedet for sperge Kommissionen om, hvorfor Kommissionen vil gore vores mad darligere og mere usund, for
det er det, denne historie handler om!

Vi tager i Miljoudvalget vores opgave med at beskytte de europaiske borgere alvorligt, og derfor sd appellerer vi til
forsigtighedsprincippet. Vi afventer EFSA’s vurdering af phosphaterne i 2018, inden vi synes, at der skal ske nogen
@ndringer. Det er derfor, at vi ensker status quo, det er derfor, vi kommer med denne indsigelse.

Bart Staes, Auteur. — Ik sluit me volledig aan bij wat Christel Schaldemose heeft gezegd. Dit debat gaat niet over het
verbieden van kebab. Dit debat gaat erover dat de huidige wetgeving, die duidelijk verbiedt dat fosfaten worden toege-
voegd aan vleesbereidingen, gehandhaafd moet blijven. Daarom verzetten wij ons tegen het voorstel van de Commissie
om dit alsnog toe te laten. Ja, er zijn problemen in de lidstaten. Ja, er zijn discussies in sommige lidstaten of kebab nu
een vleesbereiding is dan wel een vleesproduct. Maar dan is het aan de Commissie om de lidstaten te helpen, om de
controles op te voeren, om ze daar te begeleiden. Ik heb daarover nog een amendement ingediend dat de toestand
verduidelijkt.

Mevrouw Sommer, u hebt het verzet geleid in Duitsland en ik neem u dat zeer kwalijk omdat u dat op een populisti-
sche, oneerlijke manier hebt gedaan. Dit hoort niet. Het toevoegen van fosfaten in kebab is niet toegelaten. Dat zegt de
regelgeving.

Er zijn maar drie redenen waarom de Commissie daarvan kan afwijken en die fosfaten alsnog kan opnemen in een
positieve lijst. Mevrouw Schaldemose heeft ze opgesomd. Het moet duidelijk zijn of ze al dan niet schadelijk zijn voor
de volksgezondheid. Er zijn voldoende studies die daar twijfel over uiten. Zelfs EFSA heeft tot op heden geen conclusief
antwoord gegeven en EFSA heeft besloten een overzichtsstudie te maken, een overzichtsstudie die pas eind december
2018 wordt afgesloten. Het voorzorgsbeginsel zegt dan dat we eventjes moeten wachten totdat er duidelijkheid is.

Ten tweede moet er zekerheid zijn dat er een alternatief is. Uit het debat dat de jongste dagen en weken gevoerd is in de
pers blijkt dat er alternatieven zijn, alternatieven waarbij er geen E-nummers worden toegevoegd aan kebabbereidingen,
die veilig zijn, die gezond zijn. Als dat kan — en daarover heb ik ook een amendement ingediend — dan wordt het
duidelijk dat het verzet van mevrouw Schaldemose en van mijzelf effectief geen verzet is tegen de kebabindustrie of
tegen de werknemers in de Duitse vleesindustrie.

Ten slotte is het inderdaad zo dat er ook fosfaten worden toegevoegd aan andere producten zoals hamburgers, zoals
worsten, zelfs aan frisdranken. Als de studie van EFSA straks zegt dat die schadelijk zijn voor de volksgezondheid, dan
moet u die producten maar schrappen van de positieve lijst.

150/157 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3188]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3188/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

Vytenis Povilas Andriukaitis, Member of the Commission. — Madam President, the application concerning the use of
phosphates in frozen vertical meat spits received in 2015 has been discussed in detail several times by the Working
Party of Governmental Experts on Additives as regards the fulfilment of the conditions for inclusion in the Union list
and the use of food additives. These conditions are defined in the Regulation on Food Additives. They provide that a
food additive may be included in the Union list only if: firstly, it does not pose safety concerns; secondly, there is a
reasonable technological need; thirdly, the issue does not mislead consumers; and, fourthly, its use has advantages and
benefits for the consumer.

Let me briefly set out the evidence that all these conditions are fulfilled for this application. Regarding safety, the safety
of phosphates was evaluated by the Scientific Committee for Food before 1991, and the maximum tolerable daily intake
of 70 milligrams per kilogram of body weight expressed as phosphorous was established. Current authorisations are
based on this evaluation. Phosphates are authorised for use in a wide variety — I would like to draw your attention to
this — of foods, including meat products and certain meat preparations. The extension of their use to frozen vertical
meat spits does have a significant impact on overall exposure to phosphates. I would like to draw your attention to this
because it is very important.

Following a request from the Commission, in 2013 the European Food Safety Authority (EFSA) assessed a published
review on health risks associated with phosphate additives. In the light of this assessment, EFSA did not question the
conclusions of opinion of the Scientific Committee for Food. The Commission regulation setting up a programme for
the re-evaluation of approved food additives requires EFSA to re-evaluate the safety of all food additives approved before
20 January 2009. The end of 2018 was set as a deadline for the re-evaluation of phosphates. All the relevant and most
up-to-date scientific evidence will no doubt be collected and evaluated.

The Commission closely follows the re-evaluation programme and considers appropriate risk management measures,
when needed, on the basis of published opinions. Pending the publication of the new EFSA opinion on phosphates, the
health-based guidance value established in the opinion of the Scientific Committee for Food remains valid.

Regarding technological needs, the technological need was recognised for certain meat spits, as specified in the draft
regulation. Phosphates are needed, in particular, for the stabilisation of meat spits and for bonding meat pieces together
to ensure homogenous freezing and to prevent the risk of unbalanced heat treatment or of raw or burnt spots. This is
very important from a health point of view. Economically and technologically practical alternatives were not identified.

As regards not misleading the consumer, if added water makes up more than five percent of the weight of the finished
product, according to the applicable European Union legislation, it has to be explicitly mentioned in business-to-business
trade. As regards water in roasted meat spits, as consumed, the data provided by the applicant demonstrated that the use
of phosphates does not lead to any additional water content. As a result of the heat treatment, additional water is not
retained despite the addition of phosphates.

Finally, let me address the advantages and benefits for the consumer. Phosphates ensure homogenous freezing and
prevent the risk of unbalanced heat treatment or of raw or burned spots. The avoidance of raw parts or burned spots
results in a better quality and tastier product for the consumer.

For the reasons I have set out, the Commission is of the opinion that the draft regulation fulfils all the relevant
requirements of the Regulation on Food Additives.

Renate Sommer, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, Kolleginnen und Kollegen! Der
Einspruch der Sozialdemokraten und der Griinen ist reine Panikmache, er ist ignorant und er ist verantwortungslos.
Warum? Phosphate sind bei vielen Lebensmitteln zugelassen, aber sie sind auch in vielen Lebensmitteln natiirlich enthal-
ten. Wiirde das wirklich so stark die Gesundheit gefihrden, wiren wir alle langst todkrank. Und warum, liebe Sozialde-
mokraten, hatten Sie eigentlich 2014 mit Phosphat im Kassler iiberhaupt kein Problem? Was haben Sie gegen Doner
Kebab? Ein Doner enthilt gerade mal 134 Milligramm Phosphate. Das ist ein Bruchteil der 4 200 Milligramm Phosphat
pro Tag, die die EFSA fur unbedenklich erklirt. Aulerdem sind Phosphate im gegrillten Doner ja lingst erlaubt. Und
iibrigens: Die EFSA — der Kommissar sagte es — priift alle Lebensmittelzusatzstoffe, nicht nur Phosphat, weil es unter
Umstdnden so gefihrlich sein kann; das stimmt ja nicht.
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Ignorant ist die Behauptung, Déner brauche kein Phosphat. Im Gegenteil: Ohne Phosphat kein Doner, sondern ein
zusammengesackter Fleischhaufen, auflen verbrannt, innen noch roh, ein Hygienerisiko. Der technische Bedarf existiert
also, und einen Ersatzstoff gibt es eben nicht, auch Tapiokamehl ist fiir Déner Kebab nicht brauchbar, und das enthilt
tibrigens auch noch Phosphat.

Es gibt auch keine Irrefilhrung des Verbrauchers wegen des Wasserzusatzes. Der Kommissar hat es gerade erkldrt. Das
zugesetzte Wasser verdampft hauptsichlich, wenn das Fleisch gar gegrillt wird.

Samtliche Argumente des Entschliefungsantrags sind also falsch, und trotzdem halten Sie daran fest? Ohne Grund
gefahrden Sie zigtausend Arbeitsplitze; das ist verantwortungslos. Es geht hier doch wirklich nur um eine technische
Klarstellung, dass Phosphat im rohen Donerspiefy genauso erlaubt ist wie im fertig gegrillten. Ohne diese Klarstellung
wird Phosphat im Déner verboten. Und genau das planen ja dann auch einige Mitgliedstaaten fiir diesen Fall. Sie werden
kein Auge mehr zudriicken. Aber genau das fordert ja auch Ihr Entschliefungsantrag: Sie wollen das Ende des Doner
Kebabs in der EU. Wir wollen das nicht zulassen, das diirfen wir unseren Biirgern und Biirgerinnen nicht antun. Wir
wollen den Déner retten.

Susanne Melior, im Namen der S&D-Fraktion. — Frau Prasidentin, verehrter Herr Kommissar, verehrte Kolleginnen und
Kollegen! Frau Sommer, was Sie hier machen, ist Panikmache auf hohem Niveau. Sie sagen: Es gibt keinen Doner mehr,
wenn wir morgen bei der Abstimmung diesem Einwand zustimmen. Ich will versuchen, darauf ganz sachlich zu reagie-
ren und dieser Panikmache hier nicht weiter Vorschub zu leisten.

Unser Einwand richtet sich gegen eine Entscheidung der Kommission zur Ausnahmegenehmigung fiir den Zusatz von
phosphathaltigen Zusatzstoffen in tiefgefrorenen Fleischspiefen fiir Doner und Gyros. Der Zusatz von Phosphaten ist fiir
Fleischzubereitungen nicht zugelassen, aufler fiir genau definierte Ausnahmen. Zu diesen Ausnahmen gehoéren — das
haben Sie richtig gesagt — Kassler oder auch Fleischbrit, das in Wiirsten verwendet wird. Streng genommen diirften
seit Inkrafttreten der Lebensmittelzusatzverordnung im Jahr 2008 keine Phosphate fiir die Produktion von tiefgekithlten
Fleischspieflen verwendet werden. Wenn hier Lobbyismus erforderlich gewesen wire, dann an dieser Stelle. Da haben Sie
ja ausnahmsweise Recht. Hier gibt es eine Rechtsliicke. Dazu gibt es aber gerade in Deutschland auch sehr verschiedene
Auslegungen von Gerichten, etwa in einem Urteil aus Miinchen und in einem aus Augsburg — beide sind nicht identisch.

Die S&D-Fraktion ist nicht generell dagegen, dass auch fir die tiefgefrorenen Fleischspiefe diese Ausnahme gewahrt
werden sollte. Allein der Zeitpunkt ist fur uns tberhaupt nicht nachvollziehbar. Die Europdische Lebensmittelbehorde
- und das hat der Kommissar auch nochmals bestitigt — iiberpriift gerade die Wirksamkeit von phosphathaltigen
Zusatzstoffen. Die Ergebnisse werden bis Ende 2018 vorliegen. Dann haben wir also eine Neubewertung. Verehrter
Kommissar, wenn die Bewertung aus dem Jahr 1991 stammt, ist sie schon sehr lange her, und da haben wir vielleicht
inzwischen dazugelernt. Also sollten wir diese Bewertung abwarten und dann entscheiden, welche Lebensmittelprodukte
auf der Ausnahmeliste verbleiben und welche entfernt werden sollten.

Also diese Panikmache, es wiirde keinen Doner mehr geben, ist vollig daneben. Doner ldsst sich auch ohne phospha-
thaltige Zusatzstoffe produzieren. Das haben Sie eben falsch gesagt, Frau Sommer, und das ist in den Medien auch
mehrfach anders beschrieben worden, insbesondere vom grofiten Hersteller in Deutschland.

Katefina Kone¢nd, za skupinu GUE/NGL. — Pani predsedajici, to, jak se dnes déld kebab ve stincich na ulici, nemd
pranic spole¢ného s tim, jak se md doopravdy délat. Prodejci kebabu si za par penéz nechévaji vozit z Némecka zmra-
zené hroudy masa, které jsou napichané fosfitem, aby usetfili, nebot maso tak nevysychd na grilu a prodavaji ho se
snizenymi ndklady za pdr eur spotiebiteliim. Soucasny postup nemd nic spole¢ného ani s vafenim, tradi¢né se totiZ tato
pochutina déld proklddanim riznych druht masa, razné tucnych, a ne z litky nevdbného tvaru i zdpachu.

Jenom abychom si uvédomili, o ¢em tady mluvime, kolegyné z S&D jiz zde vysvétlila, jak nesmyslnd je argumentace
skupiny PPE. Jestlize pani kolegyné fikd, Ze chceme zachranit kebab, ja bych si moc pféla, aby primdrné bylo i zdjmem
skupiny PPE chrénit evropské obcany. To je pro mé totiz daleko dulezitéjsi. A pokud existuje sebemensi podezfeni, tak
se musim chovat dle principu predbézné opatrnosti, to znamend chovat se tak, abych obcany riziku nevystavovala.
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A tak, jak jiz zde bylo nékolikrat feceno, vkldddte ndm do st néco, co prosté neni pravda. My pouze chceme jediné, aby
Komise zbyte¢né nespéchala, pockala si na to, jak evropskd agentura celou tuto zdlezitost za rok posoudi a s témi
vysledky, jak se sezndmime, tak podle nich a podle toho, jak ty vysledky dopadnou, abychom se zachovali. Nevim,
kam spéchdte vy, ale my nespéchdme nikam, kde bychom mohli ublizit evropskych ob¢antim.

Angelo Ciocca, a nome del gruppo ENF. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, siamo oltre la mezzanotte, mezzanotte
e due minuti, e siamo qui a parlare di un tema estremamente importante, che ¢ la salute dei cittadini.

Siamo qui a dire stop a quei regolamenti europei che avvelenano ogni giorno i nostri cittadini. No a quei regolamenti
che sono contro il buonsenso e contro la salute dei cittadini. Vogliamo un’Europa che lavori per salvaguardare
l'alimentazione dei nostri cittadini, per salvaguardare la salute dei nostri cittadini. Non un’Europa che ogni giorno non
perde occasione per fare regolamenti per avvelenare le tavole dei nostri cittadini e le bocche dei nostri cittadini.

Stasera addirittura si parla per salvare i kebab, ma prima di salvare i kebab, pensiamo di salvare, appunto, i cittadini
europei. Siamo stufi! Il Natale 2017, che ¢ alle porte, vede come regalo di questa Europa quello che ho in questo piatto.
In questo piatto abbiamo insetti: questo ¢ il regalo dell'Unione europea per i cittadini europei nel 2017, insetti per le
tavole del 2018, da gennaio 2018. Qualcuno adesso per il Natale 2018 vuole regalare invece carne con fosfati. Ecco, noi
vorremmo regalare salute, tranquillita nell’'alimentazione ai nostri cittadini.

lo suggerisco che siano i Commissari a dare il buon esempio: iniziate voi a mangiare insetti arrostiti e a mangiare carne
con fosfati, in modo tale che il popolo europeo potra vedere gli effetti collaterali e tranquillizzarsi, se sono giusti o
sbagliati quei regolamenti che ogni anno proponete al popolo europeo.

Esther Herranz Garcia (PPE). — Sefiora presidenta, seflor comisario, sefiorias, en este caso, como en tantos otros, lo
importante es dejar trabajar a la EFSA con total autonomia. Tenemos una excelente autoridad cientifica que es la
encargada de emitir los dictdmenes sobre los que basar nuestras decisiones politicas. La EFSA debe llevar a cabo una
nueva evaluacion como establece el Reglamento (UE) n.° 257/2010. Hasta entonces, a mi parecer, es obvio destacar que
no procede hacer ningiin tipo de juicio de valor y mds ain cuando la informacién publicada por parte de esta
Autoridad hasta este momento indica que no hay ningtn indicio claro de riesgo para la salud, que es lo mds importante:
la salud de nuestros ciudadanos.

Por tanto, debemos rechazar esta objecion que pondria en riesgo la labor de muchas personas de manera directa o
indirecta y esperar a su dictamen que, como el propio texto de la objecién indica, debe ser presentado en el plazo de
un afio. Si queda acreditado por la EFSA en el futuro que existe algin tipo de riesgo para la salud humana, seré la
primera en apoyar esa reevaluacién de esta sustancia. Hasta entonces, solo queda confiar en la labor cientifica de la
Autoridad Europea, que es la que de verdad se preocupa por la salud de todos nuestros ciudadanos.

Alojz Peterle (PPE). — Evropska komisija je Ze pred leti priznala, da nekatere drzave ¢lanice krsijo evropsko zakonodajo,
ki razen za posamicne primere ne dovoljuje uporabe fosfatov v mesnih pripravkih. Danes je uporaba fosfatov pri
pripravi kebabov in girosov torej prepovedana in Zelim, da tako tudi ostane. Navsezadnje je kebab vecino svoje dobe
prezivel brez fosfatov.

Stroka nas opozarja, da obstajajo znaki povezav med dodatki fosfatov k hrani in povecanimi tveganji za sr¢no-zilna
obolenja, da dodatki fosfatov poslabsujejo zdravje kosti in ledvic ter celo povecujejo smrtnost. Ne hitimo s Sirjenem
nabora izjem, dokler EFSA ne objavi konénega porocila o vplivu fosfatov na hrano. Ne hitimo, ko gre za zdravje ljudi.

Ravnajmo raje modro in pri zdravju $e poudarimo pomen preventive. Pravijo, da bi jutri§nje sprejetje ugovora imelo
negativne posledice za posel. Jaz pa menim, da je preventiva veliko cenejsa od kasnejsega zdravljenja.

Spostovani, nih¢e od nas, ki podpiramo ugovor proti predlogu Komisije, ne Zeli prepovedati kebaba. Vsi, ki imamo
otroke, dobro vemo, kako priljubljen je med mladostniki. Edino, kar zares Zelimo, je, da bi mladi in odrasli lahko
kebab in druge podobne mesne pripravke uzivali zdravo, brez nepotrebnih dodatkov fosfatov. Tudi tu je potrebno,
torej utreti pot zdravim alternativam.
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Michaela Sojdrova (PPE). — Pani piedsedajici, jd se domnivim, Ze tato ptlnocni debata je moznd vice skodlivd zdravi
nez 100 mg fosfitu, ktery jsem dnes v uzeniné zkonzumovala. V kazdém piipadé nyni jedndme o fosfitu v mrazeném
mase, protoZe &dst poslanct je chce prosté zakdzat. Ndmitka proti opatfeni Komise je podle mé neopodstatnénd.
Domnivdm se, zZe Komise sprdvné reaguje na soucasnou praxi a nafizenim zajiStuje vEtsi transparentnost a jistotu
spotfebitelim i vyrobciim. Fosfity jsou jiz dnes vyslovné pfipustény v Cerstvém mase a je zcela konzistentni, aby tomu
tak bylo i v mase mrazeném. Pokud by se prokdzala zdvadnost v budoucnu, je mozné samoziejmé s timto limitem dale
pracovat.

vz

Jak vime, tak fosfity se pouZivaji jednak k vyrazngjsi chuti a viini masa. PouZivani fosfitu neni jisté idedlni, mélo by
dochdzet k jeho snizovani, coz se také déje, a to pod tlakem regulace anebo také za tcelem kvality. Vyrobci se snazi
zlepsit tuto kvalitu a sami dobrovolné sniZuji obsah téchto latek. Nase role je zajistit pFedevsim zdravotni nezdvadnost.
Samoziejmé tedy souhlasim s tim, abychom byli velmi obezfetni, a proto také Komise povoluje pouze minimalni
mnozstvi fosfitu. Nase role je v tomto tedy jasnd a opatfeni Komise jde timto smérem, proto jeji ndvrh regulace pod-
poruji. Uplny zdkaz povazuji za Cisté populistické gesto, se kterym nesouhlasim.

Ivo Belet (PPE). — Ik ben hier net in de buurt van het Parlement nog een heerlijke kebab gaan kopen. Ik zal hem nu
niet opeten, Commissaris, anders moet ik met volle mond spreken tegen u en tegen mijn collega’s. Dus ik ga hem straks
opeten, met heel veel goesting.

Ik denk toch niet dat het de bedoeling is dat we die kebab nu ineens gaan verbieden omdat sommigen hier in Huis een
ideologische en een of andere betuttelende kruistocht zijn begonnen. Wij zijn ook begaan met de volksgezondheid.
Volksgezondheid is een van onze prioriteiten, zeker voor dit Europees Parlement en voor de Europese Commissie.
Maar laten we alsjeblieft ophouden met paniekzaaierij. Daar is helemaal geen reden toe.

Als je te veel van die kebabs eet, als je er twee of drie per dag eet, ja, uiteraard is dat te veel en dan kan dat je
gezondheid aantasten, maar dat geldt ook voor frieten, dat geldt ook voor frisdranken, noem maar op.

Dus laat het Europees Voedselagentschap, zoals meneer Peterle het terecht opmerkte, zijn werk doen. Als het onderzoek
naar de toegevoegde bestanddelen zoals fosfaat in onze voeding is afgerond, dan kunnen wij een oordeel vellen. Maar
laten we alstublieft intussen toch niet deze kebab verbieden. Want als we logisch zijn met onszelf dan moeten we
vandaag ook een verbod instellen op allerlei soorten kazen en op frisdranken en op allerlei andere vleeswaren. Dat
zou toch te gek zijn.

Dus smakelijk en een goeie avond.

Lukas Mandl (PPE). — Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Als neues
Mitglied des Hauses ist das mein erster voller Plenartag.

Eigentlich freue ich mich, dass ich gleich dem Grundsatz von Montesquieu entsprechend handeln kann, der gesagt hat:
,Wenn es nicht nétig ist, ein Gesetz zu machen, dann ist es notig, kein Gesetz zu machen®. In diesem Fall, Kebab
betreffend, miisste man sagen: Wenn es nicht notig ist, ein Verbot zu machen, dann ist es nétig, kein Verbot zu machen.

Es scheint mir hier nach Studium der Unterlagen und nach den Beratungen klar zu sein, dass es hier notig ist, kein
Verbot zu machen, weil der Phosphatgehalt im Kebab viel, viel geringer ist als in vielen Speisen und iibrigens auch
Getrinken, die wir stindig zu uns nehmen.

Wenn Frau Kollegin Sommer, die dankenswerterweise dieses Thema aufgegriffen hat, um nicht zur Uberregulierung auf
europdischer Ebene beizutragen, Populismus vorgeworfen wird, wie das gerade gemacht wurde, dann richtet sich das
deshalb selbst, weil ja die Angstmache, die dahinter steckt, wenn versucht wird, zentralistisch von unserer Seite hier
einzugreifen in etwas, was den Alltag der Biirgerinnen und Biirger betrifft, der eigentliche Populismus ist.

Deshalb freue ich mich, in der kommenden Abstimmung gegen den Einwand gegen den Kommissionsvorschlag stimmen
zu dirfen und klar zu machen: Die Europdische Union kiimmert sich um wichtige Themen, wie in der nichtlichen
Debatte heute schon geschehen — Israel, Menschenrechte, Libyen, Hongkong —, und sie betreibt keine Uberregulierung,
indem beispielsweise der Kebab verboten wird.
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Vytenis Povilas Andriukaitis, Member of the Commission. — Madam President, I have listened very carefully to the
comments made and the views expressed. Let me assure the honourable Members that all the concerns have been
considered by the Commission services and discussed with Member State experts on food additives. We had very
thorough debates.

Of course, health is the main concern of the Commission, and personally I am very concerned about people’s health.
The draft regulation received the strong support of the Standing Committee on Plants, Animals, Food and Feed on
25 September 2017, and not one Member State questioned the safety of the proposed use.

Some colleagues made some emotional expressions, and I would like to draw attention to a comment by Angelo Ciocca,
in which he proposed that I taste insects. I would like to draw your attention to the fact that, in the New Testament,
Saint John the Baptist ate grasshoppers with wild honey. It is an old story, and it was tasty and healthy. At this very
important time, do not disseminate messages which are not reality.

I would like to repeat that the Commission is firmly of the view that the draft regulation fulfils all the relevant legislative
requirements. Thank you very much indeed, and I wish you all a Merry Christmas and a Happy New Year.

Eln6k asszony. — A vitit lezdrom. A szavazdsra holnap, 2013. december 13-dn, 12.00-kor keriil sor.

[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE), na pismie. — Statystyki wskazuja, ze codziennie obywatele krajow UE spozy-
waja kilkaset ton migsa w kebabach. Musimy pamigtaé, ze rynek produkeji migsa na kebab to m.in. firmy dzialajace na
tym rynku, a za kazda firma stoja liczne miejsca pracy w gastronomii, o czym musimy pamigtaé, rozpatrujac ekono-
miczne aspekty tego zagadnienia. Wyniki przeprowadzonych badan nie pozwalajg jednak jednoznacznie stwierdzi¢, czy
istnieje zwiazek przyczynowo-skutkowy miedzy ryzykiem zachorowar a spozywaniem fosforanéw. Uwazam, ze decyzje
konsumenckie powinny by¢ oparte na wiarygodnej informacji na temat produktéw oferowanych do sprzedazy i kt6rych
spozywanie zawazy¢ moze na naszym zdrowiu. Dlatego tez musimy by¢ ostrozni w podejmowaniu ostatecznych decyzji
dotyczacych zakazu badZ jego braku w przypadku fosforanéw i zamiast dokonywad tego wyboru juz dzis, pozwdlmy,
aby EFSA dokonala ponownej oceny bezpieczenstwa fosforanowych dodatkéw do zywnosci, ktéra ma by¢ dokonana do
31 grudnia 2018 r. Pamigtajmy, Ze jedna porcja kebabu to ok. 134 mg fosforandw, wigc jedzac go regularnie przez rok,
spozyliby$my ich takg ilo§é, jaka znajduje si¢ w 1,5 1 butelce coca-coli. Kazdego dnia przeciez spotykamy si¢ z substan-
¢jami, ktére spozywane w nadmiarze szkodzg, lecz ich odpowiedzialna konsumpcja oraz realizowane np. kampanie
informacyjne pozwalaja na podjecie $wiadomych decyzji konsumenckich i jednocze$nie pozwalaja zadbaé o zdrowie
mieszkaicéw UE.

Olga Sehnalovd (S&D), pisemné. — Ndmitka tykajici se pouzivani fosforenanti ve zmrazenych masnych homolich pro
vertikdlni grilovani reaguje na ndvrh Komise, jehoZ cilem je aktualizace jedné z piiloh stdvajictho natizeni o potravinai-
skych pridatnych latkdch. Navrh md v praxi legalizovat pouZivani fosfore¢nant (a nékolika dalich tzv. écek) u uvede-
ného typu mas. Schvalovani pouzivani aditiv v potravinach je legislativné postaveno na splnéni tfi pfedpokladi: aditiva
musi byt bezpecnd, jejich pouziti technologicky opodstatnéné a nesmi uvadét spotiebitele v omyl. V piipadé pouzivani
fosfore¢nant vSak panuji obavy, Ze neni splnéno Zadné z vyse uvedenych kritérii, a zejména zdravotni aspekt je nutné
dukladné zvazit pted tim, nez by obecny zdkaz pouzivani ptidatnych litek z fosfore¢nant v masnych polotovarech mél
byt jakkoliv revidovan.

20. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia: Patrz protokol
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21. Zamknigcie posiedzenia

(Az iilést 00.13-kor rekesztik be.)
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Skrty i symbole

*
k%%
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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